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Una storia nata nel 1985...

t began in 1985... in San Vendemiano, in Veneto, in Italy.

Shichte, die im Jahr 1985 begann. .. In San Vendemiano (Treviso), in
Venetien, in ltalien.

Une histoire née en 1985... A San Vlendemiano (Trévise), en Vénétie, en Italie.

Una historia empezada en el ano 19856... en San Vendemiano (Treviso), en
Véneto, en [talia.

VicTopua, HavaBlwanacs elle B 1985 r... B CaH BeHgembsHo (TpeBr30), B obnactu
BeneTo, NTanms.

A San Vendemiano (Treviso), nel Veneto, in Italia

b Veneto



San Vendemiano

Treviso

LNl
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...che oggi si sviluppa su 14.000 mq!

...that nowadays spreads over 14000 square metres and covers
8000 square metres!

...die sich heute Uber 14.000 gm erstreckt! Mit bedeckten 8.000 gm!
...Qui a ce jour s'étend sur 14.000 m2! Avec 8000 m2 couverts!
...que hoy en dia se extiende sobre una superficie de 14000 metros
cuadrados y cubre 8000 metros cuadrados.

...cerofHsa passepHynacb Ha 14000 kB.M.! 13 H1x 8000 nog kpbiwen!

Con 8.000 mq
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Evoluzione continua

Ongoing evolution | In standiger Entwicklung | Evolution permanente
Evolucion continua | 2Bontouna NPOAOIKaeTCA

LOTUS SpA nasce come Lotus started out by manu- LOTUS Spa wurde als Her-
produttrice di sistemi di facturing cooking systems steller von Kochsystemen fiir
cottura per piccoli ambienti for small catering settings. lts kleine Gastronomiebetriebe
di ristorazione. | suoi prodotti products stand out for their great  gegriindet. Seine Produkte

si caratterizzano per la grande functionality and compact size. unterscheiden sich fur die hohe
funzionalita in piccole dimensioni.  Later, Lotus broadened its range  Funktionalitat bei kleinen Abmes-
Successivamente LOTUS estende of products to the 65, 70 and sungen. AnschlieBend weitete

la propria produzione anche alle 90cm professional lines, devising LOTUS seine Produktion auch auf
linee “professionali di profondita cooking systems for every kitchen Produktlinien “Gaststattengewer-
cm 65 e 70 e poi 90", mettendo  setting, including bars, restaurants be mit einer Tiefe von 65, 70 und

a punto sistemi di cottura per tutti - and cooking centres. dann 90 cm” aus und schuf so
gli ambienti cucina: come trattorie, Kochsysteme fur alle Kochberei-
ristoranti e centri cottura. che in Gaststatten, Restaurants

und GroBkuichen.




LOTUS spa nait comme fabri-
cant de systémes de cuisson
pour petits milieux de restau-
ration. Ses produits se caractéri-
sent par leur grande fonctionnalité
dans des petites dimensions.
Successivement LOTUS étend sa
production méme aux lignes “pro-
fessionnelles ayant une profon-
deur de 65 e 70 cm et puis 90",
en mettant au point des systemes
de cuisson pour toutes les cuisi-
nes des: auberges, restaurants et
centres de cuisson.

LOTUS spa nace en 1985 en
Zoppe di San Vendemiano (TV)
como fabricante de sistemas
de coccidén para pequeinos
ambientes de restauracion.
Sus productos se caracterizan por
ofrecer una gran funcionalidad con
peguenas dimensiones. Posterior-
mente LOTUS extiende su pro-
duccion a las lineas “profesionales
de 65y 70 cm de profundidad,

y a continuacion a las de 907,
poniendo a punto sistemas de
coccion para todos los ambientes
de cocina de mesones, restauran-
tes y centros de coccion.

Oupma LOTUS spa Bo3HUKNA
B KauecTBe NpousBogutens
CUCTeM NpUroToBJieHNA
Ny ans He6onbWNX
3aBeAeHun. Fe n3genua
XapaKTePU3YIKTCA BbICOKOW
GYHKLMOHANBbHOCTbIO NpU
Manbix pa3mepax. C TeyeHnem
BpemeHn Oupma LOTUS
paclwvpwuna raMmy nsgenmm go
"'npodeccnoHanbHbIX C FyOnHOWM
1o 65, 70 n notom - 90 c™m”,
BblMyCKaa cMcTembl 06paboTKm
MUK O7A TPATTOPUN,
PECTOPAHOB 1 KPYMHbIX
LIeHTPOB.
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Evoluzione continua

Ongoing evolution | In standiger Entwicklung | Evolution permanente
Evolucion continua | 2Bontouna NPOAOIKaeTCA

Nel corso degli anni LOTUS amplia la gamma dei prodotti offerti, arrivando a produrre e
distribuire sistemi di cottura per tutti gli ambienti di ristorazione. Questo sviluppo ha portato
LOTUS ad un consolidamento della propria posizione sul mercato, nel quale si & sempre distinta per
dinamicita e capacita innovativa.

Over the years LOTUS broadened the range of products on offer, and it can now boast coo-
king systems for all catering and restaurant settings. This development has led LOTUS to conso-
lidate its market share, where it has always stood out for its dynamic approach and innovative ability.

Im Laufe der Jahre erweiterte LOTUS die angebotene Produktpalette, und produzierte und
vertrieb am Ende Kochsysteme fiir alle Gastronomiebetriebe. Diese Entwicklung hat zu einer
Marktkonsolidierung von LOTUS gefUhrt, bei der sich das Unternehmen immer durch seine Dynamik und
Innovationsfahigkeit ausgezeichnet hat.

Au cours des années LOTUS élargit la gamme des produits offerts, en arrivant a produire et
distribuer des systémes de cuisson pour tous les milieux de restauration. Ce développement a
mené LOTUS a une consolidation de sa position sur le marché, dans lequel elle s’est toujours distinguée
pour son dynamisme et capacité innovatrice.

En el curso de los anos LOTUS amplia la gama de los productos ofrecidos y llega a producir
y distribuir sistemas de coccion para todos los ambientes de la restauracion. Este desarrollo,
ha llevado LOTUS a consolidar su posicion en el mercado, en el que siempre se ha distinguido por su
dinamismo y capacidad innovadora.

PasBuBascb c rogamu, Pupma LOTUS nocTtoaHHO yBennunBana Habop npeanaraembix

n3genun v Tenepb NPON3BOANT CUCTEMbI ANA NIO6bIX TUNOB NPeANPUATUIA :
o6 ecTBEHHOro NUTaHNA. JTOT POCT MNO3BONA €1 KOHCONMANPOBATL CBOIO /
no3numio Ha pbiHke, rae Oupma LOTUS BbigenaeTca cBoen ANHAMUYHOCTBIO 1
MHHOBALMOHHbBIM MOTEHLMATIOM.
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Evoluzione continua

Ongoing evolution | In standiger Entwicklung | Evolution permanente
Evolucion continua | 9Bontouvsa npoponkaetca

Oggi LOTUS spa conta su uno stabilimento di oltre 8000 metri quadri di
superficie, in grado di fornire e seguire con successo oltre 2000 clienti
distribuiti in Europa e nel Mondo.

Nowadays, LOTUS spa operates from a facility covering a surface area of more than
8,000 square metres, capable of successfully supplying and catering the needs of
over 2,000 customers distributed throughout Europe and the rest of the world.

Heute besitzt LOTUS Spa ein Werk mit Giber 8.000 Quadratmetern
Flache und beliefert erfolgreich liber 2000 Kunden in Europa und in der Welt.

12



A ce jour LOTUS spa compte sur un établissement de plus de 8000 métres car-
rés de surface, en mesure de fournir et de suivre avec succes plus de 2000
clients distribués en Europe et dans le Monde.

Hoy en dia LOTUS spa cuenta con una planta de mas de 8000 metros cuadrados
de superficie, capaz de abastecer y seguir satisfactoriamente a mas de 2000
clientes distribuidos en Europa y en el mundo

CeroaHa ®Oupma LOTUS spa onupaetcsa Ha ¢pabpukKy, 3aHnmarouwyio cebiie 8000
KB.M. NPON3BOACTBEHHbIX MJloWazein, cnocobHylo ycnewHo obecneuynsartb
npoaykuven n ycnyramm 6onee 2000 knueHToB Kak B EBpone, Tak n B
ocTasibHOM Mupe.

13 FOOD CATERING EQUIPMENT



Evoluzione continua

ution | In standiger Entwicklung | Evolution permanente
Ua | SBOSIOLIMA NPOAOIIKAETCH

FATTURATO: 35% ITALIA, 65% ESTERO
Dalla Scandinavia allEst Europeo, dai Paesi Arabi al Nord Africa,
dalle Americhe all’Asia e all Oceania.

TURNOVER: 35% ITALY, 65% ABROAD
from Scandinavia to Eastern Europe, Arab Countries, North Africa, the Americas, Asia and Oceania.

UMSATZ: 35% ITALIEN, 65% AUSLAND
Von Skandinavien bis Osteuropa, von den arabischen Landern bis nach Nordafrika, von Nord- und Stda-
merika bis nach Asien und Ozeanien.

Norvegia Finlandia Malta
Ungheria Venezuela Grecia

Nuova Zelanda Lussemburgo
Algeria Australia Kenya
Ucraina Inghilterra Bulgaria

Turchia Kazakistan Lettonia
India Spagna Congo Cechia

Panama Polonia |ran

Georgia Tynisia Estonia
Indonesia gyezia Maldive
Costa d’Avorio Siria
Marocco Bahrain Francia
Sri Lanka Pakistan
Thailandia Filippine

Bosnia-Erzegovina
- ’ a 14
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CHIFFRE D’AFFAIRES: 35% ITALIE, 65% ETRANGER
De la Scandinavie a I'Europe de l'est, des pays Arabes a I'Aff
des Amériques a I'Asie et a 'Océanie. -

FACTURACION: 35% EN ITALIA, 65% ESTRANJERO
de Escandinavia al Este Europeo, de los Paises Arabes al Norte de Africa, de las
Américas a Asia y Oceania.

OBOPOT: 35% UTAJINA, 65% IKCIMOPT
Ot CkaHamnHasuum go BoctouHow Esponbl, o1 Apabckmx cTpaH Ao CeBepHom AQpUKK,
oT AMepuK 00 Asnn 1 OKeaHnK.

Austria Egitto Germania

Brasile Cipro Danimarca |

Hong Kong Ryssia Libano
Svizzera Mauritius Olanda
Iraq Qatar Slovacchia Slovenia
Spagna Singapore Kuwait
Libia Oman Croazia Lituania
Arabia Saudita |ndonesia
Israele Belgio Canada Albania

Emirati Arabi Uniti Cina Irlanda
Ghana Austria Tanzania ggrhia
Bangladesh Nigeria Slovacchia

Stati Uniti Portogallo Romania
Polinesia Francese Vjetnam

Montenegro Corea del Sud
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La Qualita & sempre il Cliente!

%@Mays for the Customer | Die Qualitét ist immer der Kunde
%aﬁ

asée sur les attentes du Client | La Calidad es siempre el Cliente
KayecTBO - Hal KIMEHT Ha BCe BPEMEHa

LOTUS: UNA STORIA VERA

Nella storia di Lotus c'e sempre al centro il Cliente. Lotus € un’azienda italiana che ha fatto della capacita
di soddisfare aspettative, sia espresse che attese, dei clienti, il vero punto di forza e di continuo svilup-
po e rinnovo. La gestione familiare attenta ai valori ha saputo coniugare gli aspetti di passione artigianale
nella cura del prodotto con quelli di realizzazione industriale professionale e innovativa.

LOTUS: OUR PROMISE

A Lotus customer is central to all decision making within the company. We have the capacity to satisfy
all of our customers expectations and the ability to deliver quality service from the outset and through out
our relationship. Through continuous research and development, we are confident that we can support
your business using our very own family values that has fortified our position in the market place and use
the same family attributes to develop business relationships in a professional manor. We at Lotus pride
ourselves in innovative thinking of our craftsmen to apply solutions to production, assuring quality practi-
ces are adhered to, using unique techniques.

LOTUS: EINE WAHRE GESCHICHTE

Im Werdegang Lotus’ steht immer der Kunde im Mittelpunkt. Lotus ist ein’italienisches Unternehmen,
das die Fahigkeit Erwartungen zu erfullen, ob sie nun von den Kunden ausdrucklich verlangt oder als
selbstverstandlich vorausgesetzt wurden, zur starken Seite und zum Ausgangspunkt fur standige Wei-
terentwicklung und Emeuerung werden lie3. Das immer auf die Werte achtende familiare Management
wusste die Aspekte der handwerklichen Leidenschaft fur die sorgféltige Produktverarbeitung mit denen
der industriellen und innovativen Fertigung zu verbinden.

LOTUS: UNE HISTOIRE VRAIE

Dans I'histoire de Lotus, le client a toujours occupé la place centrale. Lotus est une société italienne qui
a fait de la capacité de répondre aux attentes, annoncées comme esperées des clients, son point fort,
son atout de développement et de renouvellement continu. La gestion familiale, attentive aux valeurs, a
SuU conjuguer les aspects de passion pour l'artisanat, dans I'attention portée au produit et les aspects de
réalisation industrielle professionnelle et innovante.

LOTUS: UNA HISTORIA REAL

En la historia de Lotus el cliente esta en el centro siempre. Lotus es una empresa italiana que ha he-
cho de la capacidad de satisfacer espectativas, tanto aquellas manifestadas como esperadas, por 10s
clientes, el verdadero punto de fuerza y de renovacion y desarrollo continuo. La gestion familiar atenta a
los valores ha sabido conjugar los aspectos de pasion artesanal en el cuidado del producto con los de
realizacion industrial profesional e innovadora.

O®Oupma LOTUS: AOCTOBEPHAA UCTOPUA

B Hawew ncTopum LeHTpanbHoe MecTo BCeraa 3aHnmaeT 3akaszunk. @upma LOTUS - 370 UTanbaHCKas
KOMMaHwuA, KoTopasa cAaenana CnoCoOHOCTb Y0OBNETBOPATL OXKMAAHMA 3aKa3uMKa, Kak ABHO
BblpaXKeHHbIEe, Tak ¥ MOAPa3yMeBaemMble, CBOEW CaMON CUNBHOM CTOPOHOW, Liefblo MOCTOAHHOMO
Pa3BUTUA U 0OHOBNEHNA. CemelHbl BU3HEC, BEPHbIA CBOUM LIEHHOCTAM, CMOT COYeTaTb CTPACTb
pemeC/IeHHbIX MaCTepPOB K KauecTBy M3enns C MpodecCcMoHan3aMom 1 paunoHanmn3aLmen
VHAYCTPUANbHOMO MacliuTaba.
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Lotus: Made in ltaly di valore!

Lotus: Top Value Made in ltaly

Lotus: wertvolles Made in Italy!

Lotus: le prestige du savoir-faire italien!

Lotus: El valor de Made in ltaly!

Oupma LOTUS: Boicunin knacc mapkm “Made in Italy”

LA MANUALITA DELLA TECNOLOGIA

Nella storia di Lotus c'e sempre la passione di toccare con

mano ogni realizzazione, di sentire a pelle la qualita di cio che
con maestria e orgoglio si € costruito. | prodotti Lotus sono curati
nei minimi dettagli e consentono affidabilita di valore.

HANDCRAFTED TECHNOLOGY
Lotus passion for design, durability and craftsmanship is reassured
once placed in the surroundings of the its products. Reliability and

value for capital outlay are also in the forefront of customer require- @ TQ q

ments, this is why only the highest quality components are selected
to be partnered with the Lotus product.

DIE GREIFBARKEIT DER TECHNOLOGIE
Im Werdegang Lotus gibt es immer die Neigung, jedes Erzeugnis mit l
der Hand zu berUhren, um auf der Haut die Qualitat dessen zu splren, l

das man meisterhaft und voller Stolz gefertigt hat. Die Produkte Lotus '

sind bis ins kleinste Detail durchdacht und bieten hochwertige Zuverlas- \
sigkett. .
L’ASPECT VISUEL DE LA TECHNOLOGIE

Dans I'histoire de Lotus, on retrouve la passion de toucher a la main le produit,

de sentir sous sa peau la qualité de la création qui a fait I'objet de maestria et

de fierté. Les produits Lotus font I'objet d'une qualité dans les moindres détails
et sont synonymes de valeur fiable.

LA MANUALIDAD DE LA TECNOLOGIA

En la historia de Lotus esta siempre la pasion de tocar con la mano cada
realizacion, de sentir a flor de piel la calidad de todo lo que construimos con
maestria y orgullo. En los productos Lotus se cuidan los minimos detalles y
dan fiabilidad de valor.

PYYHAA NOBEPKA TEXHONOIMi

B ncropum OGupmbl LOTUS BCerga npmucyTCTBOBANO XefaHue noTporaThb
PYKOW KaxkKayto pa3paboTky, MoUyBCTBOBATb KOXKeW KaueCTBO U3aenns,
CO3[aHHOrO C MacTePCTBOM 1 FOPAOCTbLIO 3a CBOW Tpya. [MpoayKTbl Grpmbl
LOTUS npoaymaHbl B MebYanwmx aeTanax 1 obecneymnsatoT CTOMb LEHHYO
HaOeXHOCTb.

18
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Lotus: filiera produttiva evoluta!

Lotus: evolved productive facility!

Lotus: entwickelte Produktionskette!

Lotus: une filiere de production a toujors la pointe!

Lotus: El valor de una cadena de produccion!

Ounpma LOTUS: BbICOKOPa3BMTasa NPOn3BOACTBEHHAA LiEMOYKa!

IL PENSIERO PRODUTTIVO

Le sue realizzazioni, dalle cucine alle friggitrici, dai forni alle tostiere, dai cuoci-pasta alle pia-
stre, dalle basi refrigerate alle salamandre, sono progettate per essere in grado di inserirsi ed
integrarsi in sistemi di cottura capaci di affrontare e soddisfare le piu disparate esigenze.

THE PRODUCTIVE CONCEPT

lts product range, including cookers and fryers, ovens and toasters, pasta

cookers and frankfurter cookers, chilled base elements and salamanders, is designed to be
incorporated and integrated into cooking systems capable of dealing with the most diverse
requirements.

DER PRODUKTIVE GEDANKE

Seine Realisationen, von den Kiichen zu den Fritteusen, von den Ofen zu den Toastern, von
den Nudel-Kochemn zu den Herdplatten, von den Kuhlunterbauten bis zu den Salamandern,
wurden entworfen, um in der Lage zu sein, sich Kochsystemen anzupassen und zu integrie-
ren, die die vielfaltigsten Bedurfnisse erflllen kdnnen.

LE CONCEPT PRODUCTIF

Ses réalisations, des cuisines aux friteuses, des fours aux grille-pain, des cuiseurs a pates
aux plaques, des soubassements réfrigérés aux salamandres, sont congus pour étre en me-
sure de s'insérer et de s'intégrer dans des systemes de cuisson capables de faire face et de
satisfaire toutes sortes d’'exigences.

EL PENSAMIENTO PRODUCTIVO

Sus productos, de las cocinas a las freidoras, de los hornos a las tostadoras, de los cuece-
pasta a los cuece-salchichas y de las bases refrigeradas a las salamandras, han sido pro-
yectados para poder incorporarse e integrarse en sistemas de coccion capaces de afrontar
y satisfacer las exigencias mas dispares.

NMPOAYKTUBHASA MbICJ1b

Ee pa3paboTku - OT KyxOHb [0 GPUTIOPHML, OT Neyek A0 TOCTEPOB, OT MaKapPOHOBAPOK
0O MANTOK, OT XONOAMMbHbBIX LKAGUMKOB A0 XAPOBEH - BbIMOMAHEHbI TaK, 4YToObI
yCTaHaBAMBATbCA W WMHTErpMpPOBaTbCA B CUMCTEMAX MPUIOTOBAEHMA MWLM, CMOCOOHbBIX
Y[OBNETBOPATb Camble pa3HOOOpa3Hble TpeboBaHMA 1 YCIOBUS.
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Lotus: filiera produttiva evoluta!

Lotus: evolved productive facility!

Lotus: entwickelte Produktionskette!

Lotus: une filiere de production a toujors la pointe!

Lotus: El valor de una cadena de produccion!

Drpma LOTUS: BbICOKOpa3BuUTasa NpOM3BOACTBEHHAA LienoyKal







Lotus: gli esami non finiscono mai...

Lotus: exams are never over. ..

Lotus: die Prdfungen enden nie. ..

Lotus: les examens ne se terminent jamais. ..
Lotus: los examenes no terminan nunca...
Dunpma LOTUS: aK3ameHbl be3 KOHLA...

LA TECNOLOGIA
COME REGOLA

LOTUS studia, progetta e verifica
dimensioni, misure, potenze
diverse, attrezzature nuove e
complementari, introduce novita
tecnologiche come ad esempio
I'induzione e il wok, per risponde-
re con flessibilita e tempestivita
alle nuove esigenze della cucina
tradizionale, multietnica e interna-
zionale.

TECHNOLOGY
AS A RULE

LOTUS spa designs and verifies
dimensions, measures, different
powers and new or additional
equipment. Moreover, it has
always been attentive to techno-
logical innovations such as the
induction and the wok, which
improve the functionality of a
kitchen and respond flexibly to the
traditional and multi-ethnic needs
on a global scale.

24

DIE TECHNOLOGIE
ALS REGEL

LOTUS entwickelt, plant und pruft
Abmessungen, GroBen, unter-
schiedliche Leistungsstufen,
neues und erganzendes Zubehdr,
fuhrt technische Neuerungen wie
beispielsweise Induktion und Wok
ein, die flexibel und schnell auf die
neuen Anforderungen traditionel-
ler, multiethnischer und internatio-
naler Klche reagieren.

Zur Seite.
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QUE REGLE

LOTUS, étudie, congoit et con-
tréle les dimensions, les mesu-
res, les puissances différentes,
les équipements neufs et com-
plémentaires, introduit les nou-
veautés technologigues comme
par exemple 'induction et le wok,
pour répondre avec flexibilité et
rapidement aux nouvelles exigen-
ces de la cuisine traditionnelle,
multiethnique et internationale.
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LA TECNOLOGIA
COMO REGLA

LOTUS spa estudia, proyecta y
examina dimensiones, medidas,
potencias distintas y aparatos
nuevos o complementarios.
Ademas, la empresa ha estado
siempre atenta a las novedades
tecnologicas como la induccion y
el wok, que mejoran la funcionali-
dad de la cocina y responden con
flexibilidad a las nuevas exigen-
cias de tipo tradicional, multiétni-
CO € internacional.
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TEXHOJIOTMYHOCTb KAK
APABUNO

Ounpma LOTUS pa3pabatbiBaer,
NpoeKTupyeT 1 NposepsAeT
Pa3nMYHblE pa3mepb,
MacLTabbl, MOLLHOCTK, HOBbIE U
AOMNONHUTENbHbIE YCTPOWCTBA,
NPUMeHAeT TeXxHONornyeckme
WHHOBALIMK, TaKMe KakK
VHAYKTUBHbIE NpUbopbl 1
“BOK’, ANA rMOKOro 1 BbICTPOro
pearnpoBaHMA Ha HOBble
TpeboBaHMA TPAANLIMOHHOW,
MeXAYHAaPOAHON U MyNbTU-
STHNYECKOW KYXHMN.
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... i Certificati lo garantiscono!

...and Certifications guarantee it!
...und die Zertifikate garantieren es!
...et les Certificats le garantissent!
...jgarantizado por certificaciones!
..M cepTudrKaThl rapaHTUPYIOT 3TO!

FEDELE AL MIGLIORAMENTO

Nata come realta artigianale nel 1985, LOTUS ha saputo costruire e

consolidare un assetto industriale efficiente ed organico, perfezionando
la sua organizzazione interna, ottenendo la certificazione ISO 9002 gia
nel 1996 e subito dopo, nel 1998, la ISO 9001. E tutti i suoi prodotti
sono certificati CE, UL, AGA, GOST, RINA, SOLAS...

LOYAL TO THE IMPROVEMENT :_‘
LOTUS, which started out in 1985 as an artisans enterprise, was able to
build and consolidate an efficient and well organized industrial system, per- " i
fecting its internal organization and obtaining ISO 9002 certification as early

as 1996 and ISO 9001 immediately after, in 1998. Moreover, all its products T t ‘
are certified CE, UL, AGA, GOST, RINA, SOLAS... Cerﬂﬂcca

ertif icate

DER VERBESSERUNG TREU

Als Handwerkstatt im Jahr 1985 gegriindet, ist es LOTUS gelungen,

eine effiziente und einheitliche Industrieordnung zu erstellen, seine interne Or-
ganisation zu perfektionieren und die Zertifizierung 1ISO 9002 im Jahr 1996 und
kurz danach im Jahr 1998, die ISO 9001 zu erhalten. Und alle seine Produkte
sind CE, UL, AGA, GOST, RINA, SOLAS .. zertifiziert

FIDELE A LAMELIORATION

LOTUS, née en 1985 comme une réalité artisanale, a su construire et

consolider un déploiement industriel efficace et structuré, en perfectionnant son
organisation interne, en obtenant ainsi la certification ISO 9002 déja en 1996 et
tout de suite apres, en 1998, la ISO 9001. Et tous ses produits sont certifies CE,
UL, AGA, GOST, RINA, SOLAR...

FIEL A LA MEJORA CONTINUA
Nacida como realidad artesanal en 1985, LOTUS ha sabido construir y consolidar
una estructura industrial eficiente y organica que ha ido perfeccionando su organiza-
cion interna hasta obtener la certificacion ISO 9002 en 1996 e inmediatamente después
la ISO 9001, en 1998. Ademas, todos los productos estan certificados CE, UL, AGA,
GOST, RINA, SOLAS...

NMPEAAHHOCTb COBEPLUEHCTBOBAHUIO

Poamslimch B 19851. Kak pemecneHHoe npon3BoacTtso, Gupma LOTUS cymena co3patb 1
KOHCONMVANPOBATb LiENbHYI0 1 3QPEKTVBHYIO MPOU3BOLACTBEHHYIO CUCTEMY. ONTUMMN3NPYA BHY TPEHHIOKO
CTPYKTYpPY, OHa gobunace yxe B 1996 r. ceptudukaymm no ctanaapty 1SO 9002, n noutn cpasy, 8 1998
r, boina ceptudnumposara no ISO 9001. A Bce nsgennsa dupmsl numetoT ceptudukatel CE, UL, AGA,
FOCT, RINA, SOLAS...

26



oTus AL
b CRLMADR a8
11020 BUPFE ms VEHDEWIANG o TAY

(e B0 P o ,msm«uznmm\
FRVERS RS u\mﬂwmﬁ ARPRONA.

o R ELETE
et [ MARINE

A CALNOR A
et
et NS L

SEEV\CE EQU\PMEHT
M OG- s, Cosi o0

GP\S-\’\RED
s red % aaing Pasd Cockert
PG

as) for

ard

(form e

st 19

park on 0 product

ook for the L Listng

2000142/ its 2 gaz)
(ive WMZIEC)

(Directive
(Gas W
mero * 131 2CL5552 (.

l:ERnaAl-.pvinwm"al o certifie que
CERT! Mmmiﬂllmnﬂ,,a;ommwtmow:
1S Si

Hd.u‘ﬁ‘-‘& gpAn e b
mﬂm}.did\umﬁ e s
U

arcs

y JasEATER At
= A.p—‘.\l(.l.\nﬂl 16,703, Fopes 8
WW-‘M

o
n'\x‘fl\lm\ AT - e
R ST e o
A alecTaRIE® - .
- p\onw‘uvu*nw\‘ﬁ‘.«”' 2 (Peaiy e ~ 0
L
| oss
e B )
¥
£

N\!lﬁnﬂﬂ" pesmed %

“ﬂ;""’-' Mmui\mﬂ-ﬂn \
L __\lpud\g-b-”« A 2009 175

[t pahrecees 18

P b

ezt N wvﬂx\ﬁm
o

1 ll‘(.“}l"-llw‘\w rowat 1 M“‘“
w A paIMT wmﬂ".»ﬂ"

= --.Fe.payoocmmmm-m

gt

proms vty
quens ey W PO

.
esorunk, A4

A

G e

cation
s
o

27
BUNARUSIbUNAIRQLY./4




Il Mondo Lotus e oggi piu vicino!

Today the world of Lotus is closer than ever!

Heute ist die Welt Lotus viel naher!

Le Monde Lotus est aujourd'hui plus proche!
iEl Mundo Lotus hoy mas cerca gue nuncal

CerogHa mup Oupmbl LOTUS ctan 6nmxe!

Ben 80 paesi con le nostre realizzazioni
More than 80 countries with our products
80 Lander mit unseren Realisationen

Bien 80 pays avec nos realisations

Mas de 80 paises con nuestros productos
Lienbix 80 cTpaH NpUMEHSIOT ee pa3paboTKy

UNA RETE VICINA
Al CLIENTI

Nella storia di Lotus ¢'e sempre
del personale in movimento al
servizio di rivenditori e clienti in
tutte le parti del mondo. Con una
diffusa rete di rivenditori nel mon-
do, Lotus presenta e propone il

Made in Italy delle cucine profes-

sionali di qualita in tutti gli angoli
del pianeta.

A NETWORK IN CLOSE
PROXIMITY OF ITS
CUSTOMERS

Lotus understand the importance

of networking and communication.

Equipping their personnel with the
tools to converse appropriately
with customers through out the
world, Lotus are confident that
understanding customers expec-
tations in paramount in sUCCess.

28

EIN DEN KUNDEN
NAHES NETZ

In der Geschichte Lotus ist immer
das Personal vorhanden, das im
Dienst der Handler und Kunden
in der ganzen Welt unterwegs ist.
Lotus prasentiert und bietet das
Made in Italy der hochwertigen
GroBkuchen mit in allen Ecken
des Planten an.



UN RESEAU PROCHE
DES CLIENTS

Dans I'histoire de Lotus, ily a
toujours un personnel actif au ser-
vice de revendeurs et de clients
dans le monde entier. Avec un
réseau important de revendeurs
dans le monde, Lotus présente
et propose le savoir-faire italien
des cuisines professionnelles de
qualité en tout lieu du monde.

UNA RED CERCANA
A LOS CLIENTES

En la historia de Lotus ponemos
siempre algo personal en movi-
miento al servicio de los vendedo-
res y clientes en todo el mundo.
Con una amplia red de vendedo-
res en el mundo Lotus presenta

y propone el Made in Italy de las
cocinas profesionales de calidad
en todos los rincones del planeta.

29

3TO CETb, MPUBJINMKEHHAA
K KIMEHTAM

Bce Bpemsa cyulectsoBaHmA
Ourpmbl LOTUS Kakada-To yacTb ee
nepcoHana NoCTOAHHO B MyTH,
nomorasa ancTpubbroTopam

N KNMEHTaM Mo BCEMY MUPY.
Pa3BunTanA ceTb UEHTPOB NPOAAX
Oupmbl LOTUS no scemy
3eMHOMY Wapy npeacrasnaet

M NpeanaraeT Kateropuio
“Made in Italy” B obnactu
NPOPECCMOHANBbHbBIX KYXOHb
BbICOKOIO KauecTBa B CaMblX
OTAANEHHbIX €ro Yroskax.

FOOD CATERING EQUIPMENT



Dal Virtuale al Reale!

it und Realitat!

Du virtuel au réel!

iDesde el virtual hasta el real!

OT BMPTYaNIbHOCTK K peanbHOCTA!

Lotus € in grado di supportare i clienti con proget-
to del layout interno che consente installazioni su
misura delle esigenze espresse a mezzo riven-
ditori. Lotus & vicina sia nel contatto diretto che
nel sevizio pre e post vendita con nuovi strumenti
multimediali (lotuscookers.it) ricchi di informazioni
e di documentazioni.

Lotus can support its customers with the project
of the interior layout that allows tailor made instal-
lations based on the feedbacks provided by the
retailers. Moreover, Lotus supports its customers
both with the presales service and with the af-
tersales service with new multimedia tools (lotu-
scookers.it) that offer the possibility to have more
information and documents.

Lotus ist in der Lage, Kunden mit Planung des in-
ternen Layouts zu unterstutzen, das Installationen
nach Mal3 von durch Einzelhandler zum Ausdruck
gebrachten Bedurfnissen ermdglicht. Lotus ist
nahe sowohl durch direkten Kontakt, als auch
durch den Service vor und nach dem Verkauf mit
neuen Instrumenten der Multimedia (lotuscookers.
it), reich an Informationen und Dokumentation.

Lotus est en mesure de supporter les clients
avec le projet du schéma interne qui permet des
installations sur mesure des exigences exprimées
par les revendeurs. Lotus est proche aussi bien
en ce qui concerne le contact direct que dans

le service pré et apres vente avec des nouveaux
instruments multimédias (lotuscookers.it) riches
d'informations et de documentations.

Lotus es capaz de suportar l0s clientes con pro-
yectos que permiten instalaciones a medida de
las exigencias expresas por medio de los reven-
dedores. Lotus esta cerca de sus clientes tanto
en el contacto directo como en el servicio de pre

y post venta con nuevos instrumentos multime-
diales (lotuscookers.it) ricos de informaciones vy
documentaciones.

®Ourpma Lotus cnocobHa NomoraTb KiMeHTam

B pa3paboTKe MHTepbepa, YTO NO3BOAAET
OCYLECTBAATb YCTAHOBKY MO UHAMBUAYANbHbBIM
MepKam B COOTBETCTBUW C TpeboBaHUAMM,
nepefaHHbIMU Yepes PO3HUYHYIO CeTb.

Ounpma LOTUS Bcerga pAaaom: Kak Hanpamyio,
TaK 1 Yyepes nped- 1 NocnenpoaakHbln
cepBuC bnarofapsa HOBbIM MybTUMELUIHBIM
MHCTPYyMeHTaM (lotuscookers.it), HaCblWEeHHbIM
MHGOPMaLMER 1 JOKYMEHTAMW.

30



O UNAIRUSIoUNZIRaLY /4



Dal Virtuale al Reale: Layout e Offerta

Jé real:
and offer

Virtualitat und Realitat:

Layout und Angebot ‘E@ ﬂ
Du virtuel au réel! |

Schéma et Offre | 5 — O

' 09 08 05) 103 u.!./
Desde el virtual hasta el real: @y = e . S
disefno y oferta

(12)

OT BUPTYaNbHOCTU K | ‘ L‘ L @
peanbHOCTY: [1naHMpoBKa - 8L | & L ey =
MHTEPbEePa 1 NPeaoXKeHme T 0% @ ® ® 0?e e
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03 CUCINA FREDDA P 06 LAVAGGIO PE NTOL'&ME
©@) 0s) 0
a_sa
Scala 1:50
DESCRIZIONE DIMENSIONE MM POS| Q. DESCRIZIONE DIMENSIONE MM
01-COTTURA 03-CUCINA FREDDA
W] TAVOLO ARMADIO CALDO PORTE SCORREVOL! PASSANT] 18000 700x 850 o | ARMADID REFRIGERATOT00 LT TH -247°C I BB 3080
|1 ELEMENTO & 7 AN, L=1800 1800 380k 700 w |1 LAVATOID 1 VASCA GON GOCCIOLATOND BX IN ACCIAID N 1200x  TOOX 50
e |1 PIANG COTTURA GAS SUMOBILE A GIORND 1200c 800k 800 w |1 TAVOLO ARMADIO NEUTRE FORTINE LATC FRONTALE 3 CASS 100k T Es0
04 1 CUCCIPASTA GAS LT. 40+40 Loy B00x 00 [ 1 AFFETTATRICE A GRAVITA' LAMA DLAK 300 mm.
s | 1 BIANC LAVORO SU MOBILE A 5ICRND A B0k 900 o I LAVAEE A FARETE, COMANDD A GINOCEHIO GON EROEATARE 00k 400w 280
o | 1 FRY.TOR LISCIO GAS 5UMOBLE A GIORNO B0 D00 900
o |1 FRIGGITRICE A GAS LT. 25625 B0 DO0x 000 04-OFFICE
o | 1 PIANC LAVORO SUMOBILE A GIORMD B 900k 800
1 PENTOLA INCIRETTA A GAS 1S0LT. | 90 900 o |1 TAVOLD DA LAVORG CON TELAID INFERICRE W00k ToO% 850
1 BRASIERA A GAS B0 LT RIBALTAMENTO MANUALE FONDO INOX = Sox oo w | 2 MADIA CARRELLATA AD ANGOLI ARROTONDATI E COPERCHIO ap0x s &
1 TAVOLO SAGCMATD, VASCA - PIAND COM ALZATINA 000 Mok 850 w | TAVOLO ARMADIO NEUTRG FORTINE LATO FRONTALE 3CASS 1200 Toox eSO
1 ABBATTITORE-SURGELATORE RAPIDO 18GN 111 Talx TROx 1980 o4 1 PENSLE CON PORTINE SCORREVOLI 1200% 400 [0
1 FORND COMVEZIONEVAPORE CON BOLER ELETTRICO SUPPORTO B00x  BOOx 1830 o8 1 FABBRICATORE GHIMCCIO & CUBETTI 18GR KP 118_T8W BAOx TS T
1 FORND CONVEZIONE VMAPORE A GAS SU SUPRORTO B BODs 1670 o |1 TAVOLE DA LAVORS VASEA - PLAND GON ALZATIN 1200x TR BSO
1 TAVOLO REFRIGERATO 03 PORTE TN -247C 18200 700 850 o | RIPIAHD PENSILE LISEID, MENSOLE SU CREMAGLIERE HO0x 400 40
1 TAVOLO ARMADIO PIANO LISCID PORTE SCORREVOLI CASSETTIERA| 140 700x B850
1 CAPPE & PARETE oo ook s00 05-LAVAGGIO STOVIGLIE
1 CAPPE & PARETE 500 1000k 500
¥ CAPPA PES FOAMO 1800 1200x 400 o 1 TAV, ANGOLO SX, 1FOR0 DI SCARICO, LUKG, 170000 1700k 1000 (2]
o2 1 CARRELLO RIFILUTI INCOCA TEMUTA O [ &
02-PREPARAZIONE @ |1 MEHSGLA BIFRONTALE SORTASESTELL FER TAVOLO CERNIT 1700k B00x BSO
o |1 TAY, PRELAY, 5X CON VASCA SE640, LUNG 15300 1500x  TEOw (=
m | ARMALIO REFRIGERATOTIO LT TH-247°C TE  B03 2000 s | LAVASTOVIGLIE A NASTRO, CESTELLIORA 85 1600x  BdOx 1500
|1 PELAPATATE SU SUPPCRTS = Tm 1E w1 TV, USCITA CON FINE CORSA E RIPIAND INFERIDSE O Bl a0
| TAVOLD PREPARAZIINE VERDURE 1 VASCA POST TAGLIERE 1200 00k 850 o | 2 ARMADIC PORTADGIETTI PORTE SCORAEVOLI, 3 RIFIANI TR
04 1 CARRELLO RIFIUTIINDX A TENUTA [ 3 x 610 o8 1 CARRELLO A 2 RIPIANI DA 830 MM B30 < 680
s | 1 TAVELE ARMALIE CON PORTINE SCORREVOLI FIANG SOM AL 700 W00 B850
o | 1 STERILUY 16WNAR,  CEZ30 NN Addn jdls &20 06-LAVAGGIO PENTOLAME
|1 PENSILE £0N PORTINE SCORREVEL 12006 400 860
oe | 1 CEPPO M POLIESTERE SPESSORE 500 s 700x 850 | LAVADZGETTI CESTO S50, KW 0,3, CON POMPA E DOSATORE 6B0x  BiOx 1900
v | 1 LAVATOI U ARMADIO 2 VASCHE D SOXS030H + 1 50000 1600 T00x 850 w |1 LAVATEID SU ARMADID 1 VASCONS CENTRALE 11BX5IE3SH 1800k TOOX 250
w | RIFIAN FORATE INCE GON 3 MENSOLE 60 it ] w1 TAVEL! STANDARD - FRME CON ALZATHA otk T S0
n | ARMADIC FREEZERTOILT BT 24180 THw B03x 2080 M|z SCAFFALE DDGHE I PLASTICA HI0C0 12050450 -4 1288 48 o0
oS 1 AFRMADID VERTICALE PORTE SCORREVOLI 3 RIPIANI | 1800x T Fiie ]

gy
THiE

DISEGNO N,

OFFERTA N

DEGETTO: CUCINA HOTEL

REV. N.01 DEL D0M00/2012: e
REV. N.02 DEL 00/00/2012:

CONTROLLATO DA

AR - 35000 Zozph d Rk Verdemiana [Treviss| ks

DATA el 20 (M1 TTROZ0 fas 3G 0430 TOETT
[
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Dal Virtuale al Reale: Layout e Offerta

eal: layout and offer | Virtualitdt und Realitat: Layout und Angebot

Zona: 02

LOTUS S.p.A. Via Calmaor, 46 31020 LOTUS S.p.A.
.A. Via Calmaor, 46 310: LOTUS Sp.A. Via Calmaor, 46 3102 Tel.: 0438 778020 LOTUS S.p.A. Via Calmaor, 46 3102
Tel.: 0438 778020 Tel.: 0438 778020 Tel.: 0438 778020
I modelli e le specifiche tecniche dei prodotti indicati possono si I modelli e le specifiche tecniche ¢

le specifiche tecniche dei prodotti indicati possono I modelii e le specifiche tecniche dei prodotti indicati possono I modelii e le specifiche tecniche dei prodotti indicati possono




>

Desde el virtual hasta el real: diseno y oferta
OT BMPTYaNbHOCTU K peanbHOCTW: [NNaHMpOBKa MHTEPbePa 1 NPeaioKeHme

Food Catering Equipment

04 AFFE 02.02 SIFONE IN PLASTICA 1 1/2” NR 1,00
MOD. SFA
Fornitore: ~ LOTUS
. Dimensioni Nette: 0 x 0 x 0 mm
3
03 TAVOLO DA LAVORO CON RIPIANO CON ALZATINA NR 1,00
MOD. TLA 7-10
Fornitore: ~ LOTUS
Dimensioni Nette: 1.000 x 700 x 850 mm
//'//// 04 SCAFFALE DOGHE IN PLASTICA H 2000 1295X450 - 4 PIANI MM 2,00
' -%4//(/1; MOD. H200P45L122
% ,‘ Fornitore: ~ LOTUS
' 4 Dimensioni Nette: 1.295 x 450 x 2.000 mm
SCAFFALATURA IN ALLUMINIO - RIPIANO CON DOGHE IN
POLIETILENE H 2000 1295X450 - 4 PIANI
05.01 SIFONE
MOD.
Dimensioni 05 ARMADIO VERTICALE PORTE SCORREVOLI - 3 RIPIANO NR 1,00
MOD. AVS20 7-18
Fornitore: ~ LOTUS
Dimensioni Nette: 1.800 x 700 x 2.000 mm
ona: 04
Via Calmaor, 46 31020 LOTUS S.p.A. Via Calmaor, 46 31020
Tel.: 0438 778020 Tel.: 0438 778020 LOTUS S.p.A. Via Calmaor, 46 31020 ZOPPE' DI SAN VENDEMIANO -TV-
Tel.: 0438 778020 Fax: 0438 778277 E-Mail: lotus@lotuscookers. it Web:  www.lotuscookers.it
Jei prodotti indicati possono st I modelii e le specifiche tecniche dei prodotti indicati possono si
I modelii e le specifiche tecniche dei prodotti indicati possono subire variazioni senza preavviso. Pagina21/22
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Chi ci conosce parla per noi

know us speak for us:
nt, spricht von uns:

Les gens qui nous connaissent parlent pour nous: E:E.
Dejemos hablar a quienes nos conocen:
Bce KTO Hac 3HaeT, roBOPAT 3a Hac: 10 B @ |

n O® ® ® e g
CUCINE PER TUTTE LE AMBIZIONI SRR

Nella storia di Lotus ¢i sono moltissime realizzazioni I ‘

di sistemi di cucine professionali che hanno saputo | el 'l _ 02)
rispondere alle esigenze espresse dai clienti e hanno 19 @) @ =115f[:;1 Coﬂuﬁf@ ==
trovato la loro soddisfazione nel tempo grazie a presta- % P o @ o o 7 |
zioni e affidabilita. — ] i |- ©)
KITCHENS FOR EVERY AMBITION Q{g —_— ' B

With a wide and varied product portfolio, Lotus are in a
position to solution any professional kitchen requirement.
Each and every customer demands the attention to ensure their >
specific requirements are matched with quality reliable products
from one supplier.

KUCHEN FUR ALLE ANSPRUCHE
In der Geschichte Lotus findet man immer die Herstellung zahlrei-
cher Profi-SystemkUchen,die den vom Kunden formulierten An-
forderungen entsprechen konnten und ihn dank Leistung undZu-
verlassigkeit fur lange Zeit zufriedenstellten.

DES CUISINES POUR TOUTES LES AMBITIONS

Dans I'histoire de Lotus, on trouve de tres nombreuses réalisa-
tions de systemes de cuisines professionelles qui ont su répon-
dre aux exigences des clients et leur ont donné satisfaction
dans le temps grace a leurs performances et a leur fiabilité.

COCINAS PARA TODAS LAS AMBICIONES
En la historia de Lotus hay muchisimas realiza-
ciones de sistemas de cocinas profesionales

que han sabido dar respuesta a las exi-

gencias de los clientes y han hallado su
satisfaccion a lo largo de los afios gracias a
prestaciones vy fiabilidad.

KYXHU ONA BCEX YPOBHEN
AMBULUMNO3HOCTU

B nctopum ®upmbl LOTUS 66110 MHOXeCTBO pa3paboTok
NPOdeCcCMOHaNbHbBIX KYXOHb, KOTOPbIE OKa3anunch B
COCTOAHUN YAOBNETBOPUTL BCE TPEOOBAHMA, BbICKA3aHHblE
3aKa3uvKamu, ¥ Hafonro, bnarofaaps CBOMM NapameTpam U
HafEeKHOCTU.
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Esempio Progetto Cucina: Cucina Hotel

e
W ingresso sporco ﬂ
OJoJO )
— 04" . ! Fom
. | (o) (04) (0s) (08}
o | et 1t 05 LAVAGGIO STOVIGLIE
¥ — — - | — = 5 o
@ ) == @) o) @ ©® 3
- e B @J
04 OFFICE o1 | | |
S
o) @ ‘
__ 03 CUCINA FREDDA P - 06 LAVAGGIO PENTOLAME
©3) @ (@ (os) (03) (02)

o
o

Pos| Q. DESCRIZIONE DIMENSIONE MM pos| Q. DESCRIZIONE DIMENSIONE MM
01-COTTURA 03-CUCINA FREDDA
0 | 1| TAVOLO ARMADIO CALDO PORTE SCORREVOLI PASSANTI W% 0 BS0 0 [ 1| ARMADIOREFRIGERATONOILT TH 247°C Wk B 2050
oz 1 ELEMENTO A 2 PIANY, L=1800 1800 350 00 o2 1 LAVATOID 1 VASCA CON COCCIDLATOIR DX IN ACCIAIL IN 1200% Tt 850
03 1 PIANQ COTTURA QAS SUMOBILE A GIORMO 1200 00w 00 (-] 1 TAVOLO ARMADIO NEUTRO PORTINE LAT( FRONTALE 3 CASS 1800x ot gs0
e | v CUCCIPASTA GAS LT, 40440 SOt GO0k 00 o 1 AFFETTATRICE A GRAVITA' LAMA DLAM 300 mm.
o0& 1 PIANC LAVORD SUMOBILE A GI0DRND AD0 B0 800 ] 1 LAVABEO A PARETE, COMANDD A GINOCCHIO CON EROGATORE GO0 Al 0
06 | 1| FRY-TOPLISCID GAS SUMOBLE A GICRND B BOOx 800
| FRIGGITRICE A GAS LT, 26625 B BOOx 90D 04-OFFICE
08 | 1| PIAND LAVORO SUMDBILE A GICRND W Ok a0
06 | 1| PENTOLAINDRETTAAGAS 15OLT. sn Bk 900 0 [ 1| TAVOLD DA LAVORO CON TELAID INERIDRE W000x T 850
W 1 BRASIERA A GAS BILT. RIBALTAMENTO MANUALE FONDO INCK HO0 00 00 2 MADIA CARRELLATA AD ANGOLI ARROTONDAT| E COPERCHID & [ (=]
n 1 TAVOLD SAGCMATD, VASCA - PIAND CON ALZATINA 200 Toix 880 [ 1 TAVOLD ARMADIO NEUTRO PORTINE LATO FRONTALE 3 CASS 1200x T (20
12 1 ABBATTITORE SURGELATORE RAFIDD 18GN 11 T Thilx: 1580 ] 1 PENSILE CON PORTINE SCORREVOLI 1200x i (1]
13 1 FORND CONVEZIONE-VAPORE CON BOLER ELETTRICO SUPPORTO B0 B0 1830 -] 1 FABBRICATORE GHIACCIO A CUBETTI 18GR KP 118_THW Ba0x TS 1070
W | 1| ros EZIONE-VAPORE A s BB 1870 05 [ 1| TAVOLO DA LAVORG NASGA - PIANO GOM ALZATINA E00x 00 ES0
15 | 1| TAVOLD REFRIGERATO 03 PORTE TN 247G e 00 850 07 | 1| RIPIAND PENSILE LISCIO. MENSOLE 5U CREMAGLIERE 100X 00 W
6 | 1 | TAVOLD ARMADIO PIANO LISCID PORTE SCORREVOLICASSETTIERA|  1400c  7o0x 880
| CAPPE A PARETE Wk W0k 500 05-LAVAGGIO STOVIGLIE
1w 1 CAPPE A PARETE 3500 1000 s00
% 1 CAPPA PER FORNO 1600 1200x 400 (1] 1 TAV, ANGOLO 5X, 1FORD DI SGARICO, LUNG, 1700CM 1700x 1000 80
o2 1 GARRELLO RIFILTI INGK A TENUTA O O 10
02-PREPARAZIONE 8 [ 1| MENSOLA BIFRONTALE FORTAGESTELLI PER TAVOLO GERNIT 100x B0 650
B[ 1| TAV. PRELAV. X CON VASGA 51D, LUNG 1500GM 1500 TS0 @S0
(] 1 ARMADIO REFRIGERATOTOO0 LT TN -247°C TR B3 2000 [ 1 LAVASTOVIGLIE A NASTRO, CESTELLWORA 85 1600% B0 1500
0@ 1 PELAPATATE SU SUPPORTO 380 T 1160 (] 1 TAV. USCITA CON FINE CORSA E RIPIAND INFERIORE 1400% B0 as0
03 1 TAVOLD PREPARAZIONE VERDURE 1 VASCA POST TAGLIERE 12000 700x 850 or 2 ARMADID PORTAQGAETTI PORTE SCORREVOLI, 3 RIPIANI 1300x oo 2000
04 1 CARRELLO RIFIUTIINDX A TENUTA L3 ox 610 o8 1 CARRELLO A 2 RFPIANI DA 830 MM B30 S0 880
o 1 TAVOLE ARMADIG CON FORTINE SCORREVOLI FIANG COM AL 1700 100 850
o | 1 STERILUV 16WNAR.  CE 230 NN A0 fdDn 620 06-LAVAGGIO PENTOLAME
o 1 PENSILE CON PORTIMNE SCORREWVOL 12000 AD0x 880
LAVAOGGETTI CESTO S5, KW 8,3, CON POMPA E DOSATORE BAO% B0 1900
- - LAVATDIO SU ARMADIO 1 VASCONE CENTRALE 116XSIK3EH 1400% 00 8s0
Example of a kitchen project for a hotel TAVGL STANDARD - PANO CON ALZATNA oo mox w0
. . . - - SCAFFALE DDGHE IN PLASTICA H 2000  1285X450 - 4. 1268k 4800 2000
Beispiel Kiichenprojekt: Hotelkiiche ALE PORTE SCORREVOLI3 RFIAN )

Exemple Projet Cuisine: Cuisine Hétel
Ejemplo de un proyecto de cocina para un hotel
Mpumep npoekta KyxHu: KyxHsa B otene

OGGETTO: CUCINA HOTEL

REV. N.01 DEL 00002012 o
REV. N.02 DEL DO00/2012:

CONTROLLATO DA scaLa 150 LOTUS S.p.A.
AN - 3900 Ioppe di SAn Vendemiana | Trevieo | itaks
DATA ol .uwumn?ﬂ:mam

LNl
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Esempio Progetto Cucina: Trattoria/Pizzeria
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Example of a Pizzeria kitchen project

Beispiel Kiichenprojekt: Gaststatte/Pizzeria
Exemple Projet Cuisine: Auberge/Pizzeria

Ejemplo de un proyecto de cocina para una pizzeria
Mpumep npoekTta KyxHu: Tparropua/lnyuyepua
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DESCRIZIONE

TAVOLD REFRIGERATO 04 GASSETTI TH 2+7°0
REFAND DI APPOGED TAVOLI 1 REFIANG
FRIGGITRICE A GAS 848 LT.

FRY-TOR A GAS 112 LISCIO 1/2 RIGATD 34 MOBILE

FIANG COTTURA GAS 5L MOBILE A GIDRND

TAVOLO DA LAVDRD CON TELAID INFERIORE

CARFELLD RIFILTI MOX & TENUTA CON PEDALE LT.80
CUDCIPASTA GAS LT. 40-40

BAGNOMAR A MOMOFASE SU MOBILE & GIDRMD

MENSOLA DOPPIA

TAVOLO ARMADID CALDD PIANG LISCID PORTE SCORREVOL
ELEMENTO RISCALDATO AD LIN PUshio:

CAFPPA CENTRALE INOX 304+FILTRI 240140

ARMADI] FRIGORIFERO 2 TEMP, 3504350 LT TH+BT 7 MEZZE PORTE
ARMADEET TC A GIORND, RIPWAND S TERMEDIO

TAVOLD REFRIGERATO 02 PORTE TH -247°C, SENZA PIAND
TAVOLD ARMADID CON PORTINE SICORREVOLI E CASSETTIERA
PLAND DI LAVORO CON ALZATINA SPESSORE 1 MW
ARMADID PENSILE A GIORND

ARMADIC PENSILE A QIDRND

LAVELLD LAVAMANI COMEINATE, CON VUOTATOIR
VETRMA PASTICCERIA VERTICALE

Tavecl Catering BN 2C (2012 T -2940°C sl

FORMD MISTO ELETTRICO SU SUPPCRTO PORTA TEGLIE
CAPPA PARETE MO 304

CASSETTIERA 3 CASSETT H=1500M

PIAND DI LAVORD CON ALZATIMA SPESS0RE 1 MM

TAVOLD REFRIGERATD SALADETTE

ELEMENTG PLAND REFRIGERATD STATICO SU VAND A GIORND
TAVOLD LAVORAZIONE PLEZE, CASSETTIERA

WETRMA REFRIGERTA INGREDIENT PIZZA

ARMACIETTO TRAMOGEIA ROVESCUMBILE
CASSETTIERA 2 CASSETTI H=200MM

PIAND DI LAVORD CON ALZATIHA SPESS0RE 1 MM

FORMD PIZZA BIGAMERA INDX 5L SUPFORTD
TAVOLD 5L GAMBE, RIFIAND MFERIORE, ALZATIMA

MALIA CARELLATA AD ANGOL| ARROTONDATI E COPERCHIO
IMPASTATRICE DA 40 LITRI

PIANG DI LAWORD CON ALZATIHA SPESS0RE 1 MM

TAVOLD DI BCRAPMG E PRELVAGSID DESTRO, FORD, VASCA
CARRELLD RIFILUTI NCX A TEMUTA
MENSOLA PORTA CESTELLL A PARETE
LAVASTCWIGLIE A GAPDTTA - GESTO FISS0 BOXS0

CAFF, PARETE INOK VAPDRI

TAWOLO DI SCARICO COM RIPLANG INFERIORE

WASCOME LAVAPENTOLE 1N ACCIAID INCK AIS1 304
RIPAND A PARETE GRIGLATO - BORDO 30 MM CON MENSO
TAVOLD CON RIPIAND INFERIORE E ALZATING I ACCLAC0
FIFIANG A PARETE LISCID - BORDD 30 MM CON MENSOLA
ARMADI] VERTIGALE A GIDRNC- 3 RIPIANI

ARMADIO PEMSILE PORTE SCORREVOLI+ RIFIANG INTERME
ARMADID FENESILE A GIORNO

ARMADIO PENSILE A GIORNO

ARMADID PENSILE A GIORND

ARMADID PENSIE AD ANGOLD, A GIORND

ARMADID PENSILE A GIORND

PATTUMIERA RETTANGOLARE INCX 103LT,

DIMENSIONE MM
1M T00x 200
B0x  500x 350
4000 AOO% 200
0x 900 900
foy 800w 800
O G0 an0
Aste asme 688
i 800x a00
400x  800x 200
900x 350w 700
100 F00% 850
00 350w 400
24000 1200x £00
TEm  8am 2080
B0 700x 810
1M 700 810
1200 F00x 850
aae  00x 40
1800 00w 860
1500 200w B&0
soox 700k 850
To0x  BBOx 1910
20 700x 850
0 B00x 1820
100 1000x 400
B0 700x 810
o 00 an
MG FM8x 1328

S
8

11
g
B

S E
EE
E

8
§
3

[ Tix 1460
1000 1000 400
00 550x BTD
1000 700 B30
1000 A00x 30
O 700 B50
00 a00w 30
12000 00K 1800
1000 a00x B8O
1000 A00x 880
1700 a00x 860
s 400 860
Tooe 700 660
1o A00x B0
490 500x lijhi]

QEITY BN

%50 A FHON
BApa ANE EAN N

1Tz T

DISEGNO N.:

CLIEMTE:

OFFERTA M.

OGGETTO CUCINA RISTORANTE FIZZERIA

REV. N.07 DEL O0000V2012:

REV. N.0Z DEL 00WDOV2012:

oS

CONTROLLATO DA SCALA 1:50

LOTUS S.p.A.

DATA:

48 - 319020 Zozph dl She Verdeminr (Treviss | ik
Aol 36 D18 TTBOZ0 fax 35 0430 TYEITT
[
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Esempio Progetto Cucina: Ristorante

@

®

Scala 1:50

Example of a kitchen project for a restaurant

Beispiel Kiichenprojekt: Restaurant

Exemple Projet Cuisine: Restaurants

Ejemplo de un proyecto de cocina para un restaurante
NMpumep npoekTa KyxHu: PectopaH

40



POS| Q. DESCRIZIONE DIMENSIONE MM

m 1 TAVOLD DA LAVORD CON TELAIO GON ALZATING 1800x B0 =50

az 1 MADLA CARELLATA AD ANGOLI ARROTONDATI E COFERGHID A0 [ L]

a3 1 IMPASTATRIGE & SPIRALE 380 L3 L]

o 1 TAVOLO PREPARAZIONE PIZZA CASS.SX PEX POX 2045x B0 040

a5 1 VETRINA REFRIGERATA GM 1/1'v. DRITTI 2045 35 42

od 1 TAVOLD ARMADIO PIAND ALZATINA PORTE SCORR CASSETTIERA 1800% B0 =0

a7 1 AFFETTATRICE A GRAVITA LAMA DLAM 300 EOO% H50x 430

o8 1 ARMADIO REFRIGERATO S00 1t T -2+8°C 1 pavta Glw  Tie G0

o 1 TAVOLD REFRIGERATO 2 PORTE CON FIAND -3+7°C 134w o )

1 1 1 TAVDLO ARMADIC FLAND LISCI0 POSTE SCORR CASSETTERA 1200 T &30
| - 1 1 PLAND COTTURA GAS 5. MOBILE A GIDRNG 1200% T 200
| @ | 2| CUOCIPASTA GAS LT 26425 BOOx 700 900
13 1 TAVOLO ARMADIC CALDO CON PORTIKE SCORREVOLI IN ACC 1400% T =0

) @ 14 1 ELEMENTQ A 7 PIANI, L=1800 1400% 50 700
15 1 FRY-TOR LIBCID GAS 5. MOBILE A GIORND B00x To0x 200

18 1 GRIGELL GAS-FIETRALAVICA SU MOBILE A GIORNO 400k TO0% ]

17 1 FRIGGITRICE GAS LT, 1213 800 T B0

1 1 CAPP CENTRALE INCIC 3044FILTR 200x 1800 E)

13 1 FORKNO MISTO A GAS 5U SUPPORTD PORTA TEGLIE BOOx 00 1M

20 1 CAPPA VAPCRI FORND MO0 304+ FILTRI 1000s 1000 400

ol | Fil 1 TANDLD DA LAYDRD CON RFFAND SEMZA ALZATINA 55w T =0
d 22 1 TANDLD REFRIGERATD 2 PORTE CON PIAND 270 1340 T 200
23 1 TANDLD ARMALIC COM PORTINE SCORREVDL E CASSETTIERA 1400 T L]

2 1 LAVATOID 02 VASCHE, GOCC. 5X, AIFAND INFERIORE 1800k Mo 0

25 1 RIPIANG FORATD INOX CON 3 MENSOLE 1600 A0 ]

28 1 ARMALNO REFRIGERATO 8801 T -28'C 1 poda B T Fas

| ar 1 ARMADIC TTICO 300 LT, TH STATICD 580 Tk e
28 1 TANOLE DA LAVORD CON VASCA S00MDD, ALZATINA E RIPIANO 1000 T =0

E 1 TANTLD ARMADICH PIAND LISCI0 PORTE SCORR CARSETTERA 1200 T 50

3 1 TANTLD O SEARAZZD E FRELVAGGID, FORD. VASCA, DOCCIONE TG T &m

Ell 1 CARRELLED RIFIUTI INGK A TENUTA [ [ L10]

2 1 LAVASTOVIGLIE A CAPOTTA - CESTO FI 550 5060 650 Tila L]

33 1 TANOLE DI SCARICD CON RPIAND INFERIDRE 1100 L &m

o 1 BCAFFALE DOGHE I PLASTICA H 2000 1200450 - 4 RIPIANI 1220 450 00

DISEGNO N.:

CLIENTE: RISTORANTE PZZERIA

STECRIAN: OEGETTO: CUCINA RISTORANTE

REV. N.01 DEL 00N00V2012: e
REV. N.OZ DEL 00/ 00/2012:

CONTROLLATO DA scas 50| LOTUS S.p.A.
Via Camacr, 4 - 3003 Zogpph dl 540 Vendemiana (Treviss | itaka
DATA: ol .30 420 TTROZ0 fas 3G 0420 TREITT

VIS
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Esempio Progetto Cucina: Container
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Example of a kitchen project for a container

Beispiel Kiichenprojekt: Container
Exemple Projet Cuisine: Conteneur

Ejemplo de un proyecto de cocina para un container

Mpumep npoekta KyxHu: KontennHep
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DESCRIZIONE

EL PORTA VASEDI POBATE

ELEMENTO REUTRO A& GIDRMNG

ELBACKOMARIA (4 GN 1/1 SU ARMADID CALDD

ELEMENTD VASCA REFRIGERATA SU WAND A GIDRMD
ARMADIC REFRIGERATD VENTILATO GN 21 LT, To0 -TH
TAVDLO ARMADIO ALZATIMA POSTERIORE PORTE SCORREVOL
LAVATOID ARMADIATE PER LAVAST. ARMADIO 2V E 56 0K
LAVAST. PAR BINGOLA CESTO FIS5D BXB0

BCAFFALE STRUTTURA IN ALLURINID, RIPIANI M POLIETILENE
ARMADIO VERTICALE PORTE SCORREWOL 3 RIPIANI
SCAFFALE STRUTTURA IN ALLURIMIC, RIPIANI I POLIETILENE
TAVDLO MENSA 04 POST

SEDIA MENSA

CARRELLO RECUPERD VASSN DA 20 VASSOI

COMNTENITORE SPAZZATURA - VERDE

ARMADIETTO PORTA SCOPE-DETERSVI CON SERRATURA
ARMADIETTO DOPPID, SPORCOPULITO

DIMENSIONE MM
80 O 1400
BO0x  1024x 900
1500 1024k 1318
1500w 1024x 1316
33 B3 2080
0tk Tode 50
B Tl 50
600w Gl &0
1k B0 170
W000x G0 1600
W7 B0 1700
100x E0m 00
BB S5 17RO

ox o 0
600x  40Dx 1800
800 SOx  FI00

CLIENTE:

OFFERTA N.;

DEGETTO: SELF SERVICE ISTRIBUZIONE PASTI

REVY. W.01 DEL DOVDOSEDT2:

REV. .02 DEL DOVDORE092:

CONTROLLATO DA SCALA 150

DATA

OITIZ013

LOTUS S.p.A.

Vi Cpdrmor, 48 31030 Zopph d| $n Vendernisre (Trovies) Enle
30 (43 TTR02 fa . 33 438 TTRITT

oS
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Esempio Progetto Cucina: Scuola/Cucina
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; . FQ5 DESCRPTION DIMEMSIONS: MM
Example of a kitchen project for a school [ e ADCRUSo——
Beispiel Kiichenprojekt: Schule/Kiiche e = B =
Exemple Projet Cuisine: Ecole/Cuisine R oo ol PR .
Ejemplo de un proyecto de cocina para una escuela o ] e o e
Mpumep npoekra KyxHu: Likona/KyxHa o s o = ==
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Chi ci conosce parla per noi: Referenze

%&hq_know us speak for us: Referencies
© Wer uns ke

ennt, spricht von uns: Referenzen

Les gens qui nous connaissent parlent pour nous: Références

SPAGNA

1777

AMADIP-ESMENT (Palmanova, Mallorca) centro di inserimento al lavoro per disabili

SINGAPORE

AMBUSH CHAIN RESTAURANT

CINA

BRITISH EMBASSY in Beijing

CYPRO

CORAL BEACH HOTEL RESORT - Paphos Cyprus

ITALIA

CUCINE MOBILI SU CONTAINERS - Cantiere “IMPRESA BRANDOLINI DOTTOR GROUP”- Venezia

ITALIA

CUCINA DIMOSTRATIVA PROVE PRODOTTI “ALIMENTARI SPA” Riva del Garda

MAURITIUS

DOMAINE ANNA LUXURY RESTAURANT in Port Luis

SPAGNA

HOTEL H10 - Fuerteventura - Isole Canarie

SPAGNA

HOTEL HOLIDAY CENTER - Mallorca

BULGARIA

HOTEL KEMPINSKI - Sofia

AUSTRIA

HOTEL PARADIES - Graz

SLOVACCHIA

HOTEL ZARA Topol'¢any

INGHILTERRA

ITALIAN CULTURAL INSTITUTE - Balgrave, London

ITALIA

ITTIKO GASTRONOMIA DI MARE - San Vendemiano - Treviso

POLONIA

KARCZMA WRZOS

OMAN

LEKWHAIR Military Working Champ

OMAN

MARMUL Military Working Champ

COSTA D’AVORIO

MILITARY CHAMP ABIDJAN

SLOVACCHIA

MS Myjava

SLOVACCHIA

NEMOCNICA Nové Mesto nad Vahom

SLOVACCHIA

NISAT s.r.0., Nitra

POLONIA

NOWY CEWIAT

SPAGNA

NUEVOPARAISODELPAS

CONGO

OMS KITCHEN - BRAZAVILLE CONGO

INGHILTERRA

PUB “THE KING” Bristol

SLOVACCHIA

RESIDENCE HOTEL™**

SLOVACCHIA

RESTAURACIA PANDA, OC Laugaricio Trengin

ITALIA

RISTORANTE “AL RONCHETTO” - Ponte di Piave - Salgareda

SPAGNA

RESTAURANT “BOSE’” of the singer Miguel Bose - Andalusia

ITALIA

RISTORANTE “CA’ DEL POGGIO” - S. Pietro di Feletto - Treviso

SPAGNA

RISTORANTE “MANA” CANALS” - Palma di Mallorca - Isole Baleari

TUNISIA

RISTORANTE “RITROVO DEGLI ARTISTI” - Tunisi

ITALIA

RISTORANTE “THAI-SI” - 5 star Hotel Beauty Center” - Mosole - Treviso

ITALIA

RISTORANTE SALAMURACI - Trapani

ITALIA

RISTORANTE VILLAVECCHIA 1885 - Milano

INGHILTERRA

SWINBURNE UNIVERSITY

SINGAPORE

TAKASHIMAYA SHOPPING CENTER - Orchard road, Basement 2

POLONIA

THE UNIVERSITY OF NATURE SCIENCE - Wroclaw

AUSTRALIA

TRAINING CENTRE in Mooroolbark Victoria Melbourne - Group Jim’s SWINBURNE UNIVERSITY

AUSTRIA

KITCHENBLOCK IN HOTEL SPRIODOM - Admont/Styria

OLANDA

WOONZORGCENTRUM DE NIEUWE MUNT - TEGELEN - De Zorggroep
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Dejemos hablar a quienes nos conocen: Referencias
Bce KTO Hac 3HaeT, roBOPAT 3a Hac: PekomeHaaLmm
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Chi ci conosce parla per noi: Referenze

%&hq_know us speak for us: Referencies
mhnt, spricht von uns: Referenzen

Les gens qui nous connaissent parlent pour nous: Références

e ~—g

1777

OLANDA  WOONZORGCENTRUM THUVINE - DUIVEN - Diafaan
BELGIO Psychiatrisch Centrum Sint-Norbertus - DUFFEL - Emmads
OLANDA ALMELO - Food Connect
OLANDA PRODUCTIEKEUKEN - DRACHTEN - Van Smaak / Maaltijdservice Noord B.V.
KAZAKISTAN  PRESIDENTIAL HOUSE - Astana
OLANDA MENSA AZIENDALE ABN AMRO. - Amsterdam
ITALIA  FABBRICA PEDAVENA di Treviglio - Bergamo
INDONESIA RADDIN DISCOVERY HOTEL 5* - Jakarta
INDONESIA  PLATINUM HOTEL 5* - Balikpapan
INDONESIA  AEROWISATA HOTEL 5* - Nusa Dua Bali
INDONESIA  WESTIN HOTEL 5* - Ubud Bali
INDONESIA SENGGIGI BEACH HOTEL 5* - Lombok
INDONESIA  PULLMAN HOTEL 4* - Jakarta
INDONESIA SANUR BEACH HOTEL 4* - Bali
INDONESIA  MERCURE PALU HOTEL 4* - Central Sulawesi
INDONESIA  NOVOTEL SABANG 4* - Jakarta
INDONESIA SWISS BELL HOTEL 4* - Central Borneo
INDONESIA  HOTEL SALAK HERITAGE 4* - West Java
INDONESIA  TRANSERA HOTEL 3* - West Borneo
INDONESIA  ASTON BANGKA HOTEL 3* - South Sumatera
INDONESIA ASTON JEMBER HOTEL 3* - West Java
INDONESIA  NEO JELANTIK HOTEL 3* - Bali
INDONESIA  FAVE PANAKUKANG HOTEL 3* - South. Sulawesi
INDONESIA NEO GATSU HOTEL 3* - Bali
INDONESIA  SOLL MARINA HOTEL 3* - West Java
INDONESIA IBIS BRAGA BANDUNG HOTEL 3* - West Java
INDONESIA  IBIS MAKASSAR HOTEL 3* - South Sulawesi
INDONESIA  AERO CATERING SERVICES - Bali & West Borneo
INDONESIA  SANTOS OIL & GAS Company
ITALIA  RISTORANTE LIDO LA SORGENTE - Torre Dell’Orso - Lecce
ITALIA  RISTORANTE IL GUSTO - Castrignano de Greci - Lecce
ITALIA  AGRITURISMO IL MULINO - Margherita di Savoia - Barletta
OLANDA DE FRIESE WOUDEN - Berchhiem - Burgum
ITALIA  RISTORANTE “MANI IN PASTA” - Castelfranco Veneto - Treviso
ITALIA  CUCINA “CAMPING INTERNATIONAL” - Jesolo lido - Venezia
ITALIA CUCINA “CAMPING MALIBU” - Jesolo lido - Venezia
OLANDA RESTAURANT KLEIJN SPEIJCK OISTERWIJK - Brasserie
FRANCIA RESTAURANT “BASTIA CORSE”
SVEZIA RESTAURANT “CASA NOSTRA” - Eskilstuna
ITALIA MENSA AZIENDALE GENTIUM SPA - Villa Guardia - Como
ITALIA- CUCINA SU CARRELLO ATTREZZATO - Bassano - Vicenza
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Dejemos hablar a quienes nos conocen: Referencias
Bce KTO Hac 3HaeT, roBOPAT 3a Hac: PekomeHaaLmm
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Chi ci conosce parla per noi: Referenze

Those who know us speak for us: Referencies
Wer uns kennt, spricht von uns: Referenzen
Les gens qui nous connaissent parlent pour nous: Références
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Dejemos hablar a quienes nos conocen: Referencias
Bce KTO Hac 3HaeT, roBOPAT 3a Hac: PekomeHaaLmm
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| Punti di Forza Lotus:

Lotus’ strenghts: FAST SERVICE!

Die Starkepunkte LOTUS: SCHNELLER SERVICE!

Les points forts Lotus: SERVICE RAPIDE !

Los puntos de fuerza de Lotus: jSERVICIO RAPIDO!

CunbHble ctopoHbl ODnpmbl LOTUS: CKOPOCTb OBCJTYKUBAHUA!

ulll!','f'" *
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SERVIZIO RAPIDO!

53 FOOD CATERING EQUIPMENT



| Punti di Forza Lotus:

Lotus’ strengths: PROMPT DELIVERY!

Die Starkepunkte LOTUS: SOFORTIGE LIEFERUNG!
Les points forts Lotus: LIVRAISON!

Los puntos de fuerza de LOTUS: jENTREGA RAPIDA!
CunbHble ctopoHbl Onpmbl LOTUS: BbICTPAA JOCTABKA!
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PRONTA CONSEGNA!
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| Punti di Forza Lotus:

m&)

engths: FLEXIBILITY! )
mpunkte LOTUS: FLEXIBILITAT!

Les points forts Lotus: ADAPTABILITE !

Los puntos de fuerza de LOTUS: jFLEXIBILIDAD!

CunbHble ctopoHbl Qupmbl LOTUS: TMUBKOCTDb!

I5@I55I@@

FLESSIBILITA DI ORGANIZ-
ZAZIONE

La storia di Lotus e caratterizzata
dalle linee di cucina, proposte in
molteplici profondita, ben sei: cm
50/65/60/65/70/90. Grazie ad un
ventaglio cosi allargato si riesco-
no a organizzare gli spazi cucina
sempre in modo efficace, senza
perdere efficienza. Altro pregio
ulteriore: le linee 55/60/70/90
sono perfettamente integra-
bili e combinabili tra loro per
isole, ponti e sistemi.

FLEXIBILITY OF
ORGANIZATION

Lotus kitchen systems are offered
in a number of depths to include:
50cm/55cm/60cm/65cm/70cm
and 90cm. Along with the pro-
duct lines within these systems,
Lotus are capable of providing an
individual solution tailored around
specific needs without compro-
mise. Another unigue advantage
with the Lotus system is the
55¢m/60cm/70cm and 90cm
can be perfectly integrated
and are compatible with one
another through the instal-
lation of Island and bridge
systems.
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FLEXIBLE

ORGANISATION
Kennzeichnend fur die Geschichte
Lotus sind die Kuchenlinien, die

in zahlreichen Tiefen angeboten
werden, insgesamt gibt es sechs: -
50/55/60/65/70/90 cm. Dank
einem so breitgefachertem An-
gebot kann man Kuchenraum auf
immer wirksame Art organisieren
ohne die Effizienz zu verlieren.

Ein weiterer Vorteil: die Linien
55/60/70/90 kénnen voll und
ganz integriert werden und
untereinander fiir Inseln,
Uberbauten und Systeme
kombiniert werden.



FLESSIBILITA!
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FLEXIBILITE
D’ORGANISATION

L'histoire de Lotus se caractérise
par les lignes de cuisine, pro-
posées dans de nombreusses
profondeurs, pas moins de Six :
50/55/60/65/70/90 cm. Grace

a un choix d'une telle étendue,

les espaces cuisine peuvent étre
organises toujours avec effica-
cité et sans perte de rentabi-

lite. Autre avantage: les lignes
55/60/70/90 sont parfaitement
intégrables et combinables en
ilots, ponts et systémes.

FLEXIBILIDAD

DE ORGANIZACION

La historia de Lotus se caracte-
riza por las lineas de cocina,
propuestas en multiples profun-
didades, nada menos que seis:
cmb0/55/60/65/70/90. Gra-

cias a un abanico tan amplio se
consigue organizar 1os espacios
de cocina de manera eficaz sin
perder eficacia. Un beneficio ana-
dido: las lineas 55/60/70/90 se
pueden integrar perfectamen-
te y combinar entre ellas para
islas, puentes y sistemas.
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TMBKOCTb

OBOPYAOBAHMA

NcTopumio Orpmbl LOTUS
XapakTepm3syeT rmbKoCTb
KYXOHHbIX TUHWI, Npeanaraembix
C Pa3NNYHOM FYONHOM - 1X
Lenbix wectb 50/55/60/65/70/90
cM. Takoe pa3Hoobpasue
MO3BOJIAET OPraHM3oBaThb
NPOCTPAHCTBO KYXOHb Hanbonee
ONTMManbHbIM 0OPa3OM He B
yuepb sdpdekTMBHOCTH PaboThl.
Apyrum fOCTOMHCTBOM
nvuHnUM 55/60/70/90

ABNAETCA TO, YTO OHMU
NOJIHOCTbIO KOMOUHUPYIOTCA
M MHTErpUPYIOTCA MeXAY
co6om npu co3gaHun
OCTPOBKOB, MOCTUKOB U
cncTem.
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FOOD CATERING EQUIPMENT



Soluzioni ottimali in situazioni di minimo spazio

Excellent solutions in minimal space

Optimale Lésungen fur kleinsten Raum

Des solutions idéales dans des configurations d’espace minimal

Las mejores soluciones en situaciones de espacio minimo

OnTumanbHble peleHnsa ANA BapUaHTOB C MUHMMAbHbIM
MMEILMNMCA NPOCTPAHCTBOM

FTL-1EM
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Il massimo delle prestazioni in piccoli spazi

Maximum performance in smaller spaces

Das Maximum der Leistungen auf kleinem Raum

Un maximum performances dans des espaces réduits

El maximo de las prestaciones en espacios pequenos
Makcumym npon3BoANTENbHOCTU ANA HeOOoNbLINX Nowwaaen

55 ipererrus .




Nuove manopole con grado
di protezione all’acqua IPX5

New knobs with waterproof
grades IPX5

neue Knopfe mit Wasserschutz
IPX5

Nouvelles manettes avec degré
de protection a I'eau IPX5

Nuevos mandos con grado de
proteccién contra el agua IPX5

UL
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Il massimo delle prestazioni in piccoli spazi

Maximum performance in smaller spaces

Das Maximum der Leistungen auf kleinem Raum

Un maximum performances dans des espaces réduits

El maximo de las prestaciones en espacios pequenos
Makcnmym npon3BognTeNbHOCTY AfiA Hebonblunx nnaowagen
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CF3-512GV

™3

CF2-58G

LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE

l;)';‘) | o U THE COMPLETE RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
62 DIE KOMPLETTE PALETTE FUR JEDE PROFESSIONELLE LOSUNG
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FTL-56G

5

F11-54G
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(-3 ggFC“I\lNOEIGTAASZIS Al E Modell Dimensioni | Bruciatori e potenza Forno potenza e dimensioni Potenza fotale Peso/Volume
n Models Dimensions | Burners and power Oven power and dimensions Tofal power Weight/Volume
1) GAS RANGE WITH 2/3 BURNERS Modele Abmessung. | Brenner und Leistung Hochstleist. und Abmessung. Ofen | Gesamtleistun: Gewicht/Volum.
w GAS OVEN Modeles Dimensions Broleurs ef puissance ) Puissance du four el dimensions Puissance fofal Poids,/Volume
U GASHERD MIT 2/3 KOCHSTELLEN Modelos Dimensiones | Quemadores y potencia | Potencia horno y dimensiones Potencia fotal Peso/Volumen
GASBACKOFEN cm N° © kW kW ® cm ® GN kW © keal/h kg/m?
S AR AEB ABIRIIN CF2-58G | 80x55x90h | § 2 1x7,0+1x10,0 | § 4= 68:38x34h>1/1< 5/6 | (§ 21,0 18.060 | 105 /0,600
! .
COCINA A GAS CON 2/3 QUEMADORES CF3-512GV | 120x55x90h | ) 3 1x7,0+2x10,0 | ) 4 68x38x34h=1/1S/6 | (§ 31,0 26.660 | 135 /0,860
HORNO A GAS CF2-58G CF3-512GV
$/G : Statico con grill / Static with grill / Statischer mit Grill P : Vano neutro con porta / Neutral cabinet with door / Neutrales Schrankelement mit Tiir
Statique avec grill / Estatico con grill Elément neutre avec porte / Armario neutro con puerta
g CUERT=ER 228 AL € (FelR HU=mniHe Modelli Dimensioni | Bruciatori e potenza Forno potenza e dimensioni Pofenza fofale Voltaggio e frequenza | Peso/Volume
GAS RANGE WITH 2/3 BURNERS, ELECTRIC OVEN Models Dimensions | Burners and power Oven power and dimensions Total power Voltage and frequency | Weight/Volume
9 - ASHERD MIT 2/3 KOCHSTELLEN, ELEKTROBACKOFEN Modele Abmessung. | Brenner und leistung Hbchsﬂeis'un% und Abmess. Ofen| Gesamtleistun Spannung und Frequen.| Gewicht/Volum
n ’ Modeles Dimensions | Broleurs et puissance Puissance du four et dimensions | Puissance fofa Tension ef fréquence | Poids/Volume
. FOURNEAU A GAZ AVEC 2/3 FEUX, FOUR ELECTRIQUE Modelos Dimensiones | Quemadores y potencia | Potencia horno y dimensiones Potencia fotal Voltaje y frecuencia Peso,/Volumen
U COCINA A GAS CON 2/3 QUEMADORES, HORNO ELECTR. P PO Eo@o@N W keal/h + kW Ve otz \o/m?
CF2-58GE 80x55x90h | ¢ 22 1x7,0+1x10,0 | # 3,05 68x38x34h1/1¢ /6 | (§ 17,02 14.620 + £ 3,05 | 230V~ * 50/60 105 /0,600
CF3-512GEV | 120x55x90h | (§ 3 1x7,0+2x10,0 | £ 3,05« 68x38x34h * 1/1 = S/6 | § 27,0 » 23.220 + # 3,05 | 230V~ * 50/60 135 /0,860

CF3-512GEV

CF2-58GE

$/G : Statico con grill / Static with grill / Statischer mit Grill
Statique avec grill / Estatico con grill

P : Vano neutro con porta / Neutral cabinet with door / Neutrales Schrankelement mit Tir
Elément neutre avec porte / Armario neutro con puerta

' FRYTOPAGAS SUMOBILE Modelli Dimensioni Piastra Zone e potenza Liscia Rigata Cromata | Pofenza iofale Peso/Volume
) GAS GRIDDLE ON CABINET Models Dimensions Plate Areas and power Smooth Grooved | Chromed | Total power Weight/Volume
Y GAS-FRY TOP MIT UNTERBAU Modele Abmessungen | Platte Zonen und leistung | Glatt Gerillt Chromt Gesamfleistun, Gewicht/Volumen
- Modeles Dimensions Plague Zones ef puissance | Lisse Canalée | Chromée | Puissance fofa Poids/Volume
i GRILLADE A GAZ SUR MEUBLE Modelos Dimensiones Plancha Zonas y pofencia Lisa Rayada | Cromada | Potencia fotal Peso/Volumen
FRY TOP A GAS SOBRE MUEBLE po p PO KW < keal/h | kg/m?
l l FTL-54G 40x55x90h 36x41 B1e1x50 . (504925 | 69/0,300
FTL-54G FTL-56G FTL-56G 60x55x90h 56x41 B1e1x75 . § 756443 | 79/0,500
@) e ER Modelli Dimensioni Vasca Cesfo Produzione patate Potenza totale Peso/Volume
2 GAS DEEP FRYER Models Dimensions Bowl Basket Production Total power Weight/Volume
"' GASFRITEUSE Modele Abmessungen Boken Korb Pommes frites Gesamtleistun Gewicht/Volumen
& FRITEUSE A GAZ Modeles Dimensions Cuve Panier Production de pommes frites | Puissance tota Poids/Volume
Y= LREIDORA A GAS Modelos Dimensiones Cuba Cesio Produccién patatas Potencia total Peso/Volumen
U cm N°ecme It N° e cm kg/h kW e kcal/h kg/m®
F11-54G F11-54G 40x55x90h 1 33x25x36h « 11 1+ 30x20x12h 10 §9,15 2 7.860 53 /0,300
3 PIANO LAVORO SU MOBILE Modell Dimensioni Peso/Volume
., WORKTOP ON CABINET Models Dimensions Weight/Volume
=l ARBEITSPLATTE AUF UNTERBAU Modele Abmessungen Gewicht/Volumen
o Modeles Dimensions Poids/Volume
PLAN DE TRAVAIL SUR MEUBLE Modelos Dimensiones Peso/Volumen
SOBRE DE TRABAIO EN MUEBLE P kg/m?
PL-54 40x55x90h 32 /0,300

PL-54

LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE

TOTAL RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
MNONHAA TAMMA 017 TIOBOTO NPO®ECCUOHATIbBHOTO

PELLUEHWA
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Per nuove soluzioni a isola e d’appoggio
For new island and countertop solutions
Fir neue Insellosungen und als Aufsatz

Pour de nouvelles solutions en il6t et a poser
Para nuevas soluciones de isla y de apoyo

HoBble pelueHns gns noaaepxKku u
B BUJE OCTPOBKOB

Nuove manopole con grado
di protezione all'acqua IPX5

New knobs with waterproof
grades IPX5

neue Knoépfe mit Wasserschutz
IPX5

Nouvelles manettes avec degré
de protection a I'eau IPX5

Nuevos mandos con grado de
proteccién contra el agua IPX5

60 mregrwERrwS .
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LA GAMMA PIU AMPIA E ASSORTITA

DEL MERCATO PER CREARE ISOLE

IDEALI DA 120 (60+60)

e Macchine snack normali e potenziate

e Bruciatori da 10 kW e Frytop con piastre da 100 cm
e Friggitrici da 13 It. ® Induzione da 5 kW

e Cuocipasta da 40 It.

e Modelli combinabili inoltre con linee 55, 70, 90

THE WIDEST AND MOST ASSORTED RANGE IN
THE MARKETPLACE TO CREATE ISLANDS OF
120CM (60+60)

e Normal and enhanced snack machines

e Burners from 10 kW e Frytop with griddles from 100cm

e Deep fryers from 13l. e Induction from 5 Kw

e Pastacookers from 40 Kw

e Models that can be combined with Lotus ranges 55, 70, 90.

DIE BREITESTE UND ASSORTIERTESTE
MARKTPALETTE, UM IDEALE INSELN VON 120
(60+60)ZU ERSTELLEN CF3-612GEMV
e Normale und leistungsstarke Snack - Maschinen

e Brenner mit 10 kW e Frytop mit Platten von 100 cm

e Fritteusen von 13 L e Induktion mit 5 kW

e Nudel-Kocher mit 40 L

e Kombinierbare Modelle, auBerdem mit Linien 55, 70, 90

LA GAMME LA PLUS GRANDE ET ASSORTIE DU
MARCHE POUR CREER DES iLES IDEALES DE
120 (60+60):
e Machines snack normales et renforcées
e Brlleurs de 10 kW e Frytop avec plaques de 100 cm
e Friteuses de13 | e Induction de 5 kW
e Cuiseur de pates de 40 |
e Modeles pouvant étre combinés également avec
les lignes 55, 70, 90

LA GAMA MAS AMPLIA Y SURTIDA DEL MER-
CADO PARA REALIZAR ISLAS IDEALES DE
120CM (60+60)

e Maquinas para el snack normales y mejoradas

e Quemadores desde 10kw

e Frytop con planchas desde 100 cm

e Freidoras desde 13 | e Induccion desde 5 kW

e Cuece pasta desde 40 |

e Modelos combinables con la lineas 55, 70, 90

HAWUBOJIEE LULMPOKAA N PABHOOBPA3HAA
FTAMMA HA PbIHKE AJ11 CO3A4AHNA
MAEAJIbHbIX KYXOHHbIX OCTPOBKOB,
HAYUNHAA C 120 (60+60):

+ ABTOMATbI fIErKMX 3aKyCOK OOblUHbIE 1 YCUAEHHbIE

- [openkn ot 10 KBT « 2KapouHble nosepxHocTv “Frytop” ot 100 cm
- OpuTIoPHULBI OT 13 11« VIHOYKUMOHHbBIE NANTHI OT 5 KBT

- MakapoHoBapkm ot 40 n

- Mogenu, KOMBUHMPYyemMble AOMONHUTENBHO C NHMUAMN 55, 70,90

CFM4-66GEM

60 megrwEAwS .-



LA NUOVA DIMENSIONE DELLA COTTURA | THE NEW DIMENSION IN COOKING |
DIE NEUE DIMENSION DES KOCHENS | LA NOUVELLE DIMENSION DE LA CUISSON |
LA NUEVA DIMENSION DE LA COCCION | HOBbI/I MACLUTAB B MPUrOTOBAEHUN NULLA

MFM-68EM

FTLRT-68ETS+RSFT-63EM
+ MFM-68EM

.
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(D CUCINE A GAS CON FORNO A GAS
© GAS RANGE WITH GAS OVEN
? GASHERDE MIT GASBACKOFEN
5 FOURNEAUX GAZ AVEC FOUR A GAZ
COCINAS A GAS CON HORNO A GAS
CF4-68G CF6-610G CF2-68G CF3-612GV
e oS g o Qg Tl Dnerson | Suciooi < oolrea Fomopreno e merson | Forza ol g e | peorvel
=3 A lodels imensions urners and power en power and dimensions otal power oltage and frequenc: feight/Vol.
porte viirée ou acier inox /' Homo: puetra vidrio o ciega inox Modele Abmessungen | Brenner und leistung Héchsﬁeist. und Abmess. Ofen Gesc’r)m\eis'un? Spun%ung und requgnz Gev&chﬁ/\/o\.
| cab hd Modeles Dimensions Broleurs ef puissance Puissance du four et dimensions | Puissance tofal Tension ef fréquence Poids/ Vol
P : Vano neutro con pora / Neutral cabinet with door Modelos Dimensiones | Quemadores y potencia Potencia homo y dimensiones Potencia fotal \oliaje y frecuencia Peso/Vol.
Neutrales Schrankelement mit Tir / Elément neutre avec
porte / Armario neutro con puerta cm N° © kW kW e cm * GN kW ¢ keal/h kg/m?
* CF268G - CF3612GV: - CF4-68G 80x60x90h 4°2x35+2x55 4,0 64x39x35° 1/1 ¢ S/6 22,0+18.920+ % 0,015 230V~ * 50/60 97 /0,680
Forno con poria cieca inox / Oven with stainless steel door CF6-610G 100x60x90h 6°3x35+3x55 4,0 64x39x35°1/125/6 31,0 = 26.660 + £ 0,015 230V~ = 50/60 106 /0,830
Ofen mit Edelstahltiir / Four avec porte acier inox
Horno con puerta ciega inox CF2-68G 80x60x90h 2°1x7,0+1x10,0 4,0 68x38x3421/125/6 21,0 ©18.060 95 /0,680
?mH / Statischer mit Grill CF3-612GV 120x60x90h 3°1x7,0+2x10,0 4,0 68x38x34 © 1/1 2 S/6 31,0 © 26.660 102 /0,980

S/G : Statico congnl\ / Static with

Statique avec grill / Estatico con gril

Wl CUCINE A GAS CON FORNO ELETTRICO > ;
g GAS RANGE WITH ELECTRIC OVEN 5 ? = :‘5
O GASHERDE MIT ELEKTROBACKOFEN E (T} ‘us N
“'_ FOURNEAUX GAZ AVEC FOUR ELECTRIQUE g ?8 1: ©
U COCINAS A GAS CON HORNO ELECTRICO © E ©° 2
o~ ©
- [y e
CF4-68GEM CF6-610GEM CFM4-66GEM  CFM4-68GEM  CFM6-610GEM Vo S
;;gg;"ﬁeoe[fcdgio/o ggo&g?oié\g?E/dirg}r]v‘;uglﬁs;g[ Modell Dimensioni Bruciatori e pofenza Forno pofenza e dimensioni Potenza fofale Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
orfe vifrée ou acier inox / Hormo: pueira vidrio o ciega inox  Models Dimensions | Burners and power Oven power and dimensions Total power Voltage and frequency Weight/Vol.
P P 9 Modele Abmessung. | Brenner und Leisiung Hochsileistung und Abmessungen Ofen | Gesamtleistun Spannung und Frequenz | Gewicht/Vol
P\ /Nt el ith d Modeles Dimensions | Broleurs et puissance Puissance du four ef dimensions Puissance tofal Tension ef fréquence Poids/Vol.
N o MEVi® Gan e /| il Eatams viiin el Modelos Dimensiones | Quemadores y potencia | Potencia homo y dimensiones. Potencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
leutrales Schrankelement mit Tir / Elément neutre avec
porte / Armario neufro con puerta cm Ne° o kW kW e cm * GN kW @ kcal/h + kW V~® Hz kg/m?
; CF2-68GEM - CF3-61 ZG/EACA)X o » CF4-68GEM 80x60x90h 4°2x35+2x55 2,622 64x42635° 1/125/6 18,0 15.480 + 2,62 | 230V~  50/60 97 /0,830
orno con porta cieca inox en with stainless steel door - . o . . . - e
Ofen mit Ege\stchhur ) e e s el o CF6-610GEM 100x60x90h 6°3x35+3x55 F 2,62 64x42335 1/125/6 27,0©23.193 + £ 2,62 | 230V~ * 50/60 106 /1,140
Horno con puerta ciega inox CFM4-66GEM 60x60x90h 4°2x35+2x55 7 3,05 46x37x35 « M 18,02 15.480 + #3,05 | 230V~ * 50/60 70/0,510
$/G : Stai il / Static with grll / Statischer mit Grill CFM4-68GEM 80x60x90h 4°2x35+2x55 7 3,05 64x37x35° 1/1 = M 18,0 15.480 + #3,05 | 230V~  50/60 98 /0,680
Stafique avee grll § Estaticocongrl oo =" CFM6-610GEM | 100x60x90h 6°3x35+3x55 | 7 3,05 64x37x35 1/1 M 27,0+23193+ #305 | 230V~ * 50/60 107 /0,830
M : Multifunzione / Multifunction / Multifunktions CF2-68GEM 80x60x90h 2°1x7,0+1x10,0 | # 3,05 68x38x34 1/125/6 17,02 15.480 + #3,05 | 230V~ * 50/60 95 /0,680
entters ullfpis / Mlifimeems! CFM2-68GEM 80x60x90h 221x7,0+1x100 | #3052 64x37x35°1/1 =M 17,02 15.480 + £3,05 | 230V~ = 50/60 95 /0,680
CF3-612GEMV 120x60x90h 3e1x7,0+2x100 | # 3,05°68x38x34 = 1/15/6 27,0 223220 + #3,05 | 230V~ * 50/60 103 /0,980
CFM3-612GEMV | 120x60x90h 3°1x7,042x100 | #3,05¢64x37x3521/1 M 27,0 223220 + #3,05 | 230V~ * 50/60 103 /0,980
W CUCINE ELETTRICHE E VETROCERAMICA
© CON FORNO ELETTRICO
? ELECTRIC AND CERAMIC RANGE WITH
M. ELECTRIC OVEN
A ELEKTRO-UND CERAN HERDE
MIT ELEKTROBACKOFEN
FOURNEAUX ELECTR. ET VITROCERAMIQUES
AVEC FOUR ELECTRIQUE i CF4-68ET CF6-610ET CFM4-66ET CFM4-68ET CFM6-610ET CFMC4-66ET
COCINAS ELECTRICAS Y VITROCERAMICA
CON HORNO ELECTRICO Modelli Dimensioni | Piastre e potenza Vetroceramica | Formno potenza e dimensioni Potenza fot. | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
Models Dimensions | Plates and power Ceramic glass | Oven power and dimensions Total power | Voliage and frequency Weight/Vol.
Modele Abmessung. | Kochplatten und leistung CeranKochpl. | Héchsileist. und Abmess. Ofen | Gesamileist. | Spannung und Frequenz Gewichi/Vol
o Formo: / Oven: g Modeles Dimensions | Plaques ef puissance Virocéramige | Puissance du four ef dimensions | Puissance fof. | Tension ef fréquence Poids/Vol.
(@meY, [s21e) Ve @) seiile) €l e / (QUen Gl @ Modelos Dimensiones | Planchas y potencia Vitrocerémica | Potencia horno y dimensiones | Potencia fot. | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
stainless steel door / Ofen: Glas- oder Edelstahltir / Four:
porte vifrée ou acier inox / Horno: puetra vidrio o ciega inox cm N° ® kW cm kW ® cm ® GN kw V~ e Hz kg/m?
$/G 3 Stcocon g/ St v/ Secor i Gl CFA-68ET | 80x60:90h | # 4°2x10+2x20 @ F 260064042135 1/1°5/6 | # 862 | 400V-3N / 230V-3 / 230V~ = 50/60 | 91 /0,680
Statique avec giill / Esfafico con g CF6-610ET | 100x60x90h | # 6°3x1,0+3x20 @ J 2,62 6442635 1/125/6 | £ 11,62 400V~3N / 230V~3 = 50/60 95/0,830
M : Multifunzione / Multifunction / Multifunktions N . N N .
Fonctions multiples. / Moltiforcional CFM4-66ET | 60x60x90h | # 4°2x10+2x20 @ 7 3,05 46x37x35 « M 7 9,05 400V~3N / 230V~3 / 230V~ 50,/60 | 70 / 0,510
CFM4-68ET | 80x60x90h | # 4°2x10+2x20 @ 73,050 6437x3521/1eM | F 9,05 400V-~3N / 230V~3 / 230V~ * 50,60 | 92 / 0,680
CFM6-610ET | 100x60x90h | # 6°3x1,0+3x20 @ J 305 64x37x351/1eM | £ 12,05 400V~3N / 230V~3 = 50/60 96 /0,830
CFMCA4-66ET | 60x60x90h | # 4°2x12+2x1,8 O | 58x44 7 3,05 46x37x35 « M 7 9,05 400V~3N / 230V~3 / 230V~ 50,/60 | 70 / 0,510
(&) A COMURACHE Modelli Dimensioni Bruciafori e pofenza Potenza fotale Peso/Volume
© GAS HEATED BOILING UNIT Models Dimensions Burners and power Total power Weight/Volume
O GASKOCHPLATTE Modele Abmessungen | Brenner und leistung Gesamileistun; Gewicht/Volumen
- Modeles Dimensions Broleurs ef puissance Puissance fofal Poids/Volume
© PLAN DE CUISSON A GAZ Modelos Dimensiones | Quemadores y potencia | Potencia total Peso/Volumen
O ENCIMERAS DE COCCION A GAS m N° kW KW e keal/h | kg/m
PCT-63G 30x60x28h 2°1x35+1x55 9,07.740 20/0,130
PCT-66G 60x60x28h 4°2x35+2x55 18,0 = 15.480 | 31/0,250
PCT-610G | 100x60x28h 6°3x35+3x55 27,0 23.220 | 63 /0,370
PC1T-64G | 40x60x28h 11x10,0 10,0 # 8.600 | 23 /0,180
PC2T-68G | 80x60x28h 2°1x7,0+1x10,0 17,0 14.620 | 39 /0,330
PC3T-612G PC3T-612G | 120x60x28h 31x7,0+2x10,0 27,0 23.220 | 54 /0,410
g LA UL EUEHIC) RO E EUECIHIE AN = Modelli Dimensioni | Piasfre e pofenza Vetroceramica Potenza fotale | Voltaggio e frequenza Peso/Volume
0 RAMIC GLASS BOILING UNIT / ELEKTRO-UND CERAN KOCHPLATTE Models Dimensions | Plates and power Ceramic glass Total power Voltage and frequency Weight/Vol
' PLAN DE CUISSON ELECTRIQUES ET VITROCERAMIQUES Modele Abmessung. | Kochplatten und Leistung Ceran-Kochplatt. Gesomﬂensmn? Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
= h . Modeles Dimensions | Plaques et puissance Vitrocéramige Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Volume
x ENCIMERAS DE COCCION ELECTRICOS Y VITROCERAMICA Modelos Dimensiones | Planchas y potencia Vitroceramica Potencia total | Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
cm N° © kW cm kw V~® Hz kg/m?
PCT-63ET | 30x60x28h | #2°1x1,0+1x20 @ 730 400V~2N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 | 16 /0,130
PCT-66ET | 60x60x28h | £ 4°2x1,0+2x20 @ 760 400V~3N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 | 27 /0,250
PCCT-63ET | 30x6028h | £ 2°1x1,2+1x1,8 O 2547 730 400V-2N / 230V-3 / 230V~ = 50/60 | 19 /0,130
PCCT-63ET PCCT-66ET PCCT-66ET | 60x60x28h | # 4°2x1,2+2x1,8 Of 5547 760 400V~3N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 | 26 /0,250
W PIANI DI COTTURA INDUZIONE E WOK / INDUCTION AND WOK COOKING TOP 7 B
o Modelli Dimensioni | Vetro | Piastre e potenza | Comandi Pofenza fotale | Voltaggio e frequenza | Peso/Volume
0 INDUKTIONS-UND “WOK” KOCHPLATT / PLAN DE CUISSON A INDUCTION ET Models Dimensions | Glass | Plates and power | Conirols Total power Voltage and frequency | Weight/Vol.
T “WOK” / ENCIMERAS DE COCCION INDUCCION Y “WOK” Modele Abmessung. | Glas | Platten und Leistung | Steverungen | Gesamtleistung | Spannung und Frequenz | Gewicht/Vol.
= Modeles Dimensions | Verre | Plaques ef puissan. | Commandés | Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Volume
] Modelos Dimensiones| Vidrio | Placas y potencia | Controles Potencia fofal | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
o Q\ cm cm N° o kW N° kw V~ o Hz kg/m?
— \/’ PCIT-64ET 40x60x28h | 35x47 | £ 121x50 1 750 400V~3 © 50/60 23 /0,180
’ = PCIT-64ETD | 40x60x28h | 3547 | # 12150 1D 750 400V-3 * 50/60 230,180
PCIT-64ET PCIT-64ETD PCIWT-64ET PCIWT-64ETD PCIWT-64ET | 40x60x28h | 030 | # 121x50 1 750 400V~3 © 50/60 23 /0,180
D* - Digitali / Digital / Digitale / Numériques / Digitales PCIWT-64ETD | 40x60x28h | 030 | # 11x50 1eD* 750 400V~3 © 50/60 23 /0,180
g BAGNOMARIA ELETTRICI Modelli Dimensioni Vasca e capacitd Potenza totale | Voltaggio e frequenza Peso/Volume
O ELECTRIC BAIN-MARIE Models Dimensions Tank and capacity Total power Voltage and frequency | Weight/Volume
' ELEKTRO WASSERBADER Modele Abmessungen | Becke und }J;pczwdl Gesamtleistung | Spannung und Frequenz | Gewicht/Volum.
= Modeles Dimensions Cuve et capacité Puissance fofal’ | Tension ef fréquence Poids/Volume
S BAIN-MARIE ELECTRIQUES Modelos Dimensiones | Cuba y capacidad Potencia total | Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
@ BANO MARIA ELECTRICO m N°® em W Ve~ o Hz kg/m?
BMT-63EM  BMT-64EM BMT-66EM BMT-63EM | 30:60x28h | 1oGN1/2+6N1/4-h15 | #1555 230V~ * 50/60 17/0,130
BMT-64EM | 40x60x28h 1o6N1/2+G6N1/3-h15 F1.65 230V~ © 50/60 21/0,180
BMT-66EM | 60x60x28h | 16N 1/1+2xGN1/4-h15 | #3,1 230V~ * 50/60 230,250

LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE
THE COMPLETE RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
DIE KOMPLETTE PALETTE FUR JEDE PROFESSIONELLE LOSUNG
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BAGNOMARIA A GAS

o Modelli Dimensioni Vasca e capacita Potenza fofale Peso/Volume
H lodels imensions ank and capaci otal power e lolume
© GAS BAIN-MARIE Model: Di Tank and ty Total p Weight/Vol
0 A Modele Abmessungen Becke und lé(jlpozilét Gesamfleistun, Gewicht/Volumen
1 GAS WASSERBADER . B A - ? -
- Modeles Dimensions Cuve et capacité Puissance tofal Poids/Volume
s BAIN-MARIE GAZ Modelos Dimensiones Cuba y capacidad Potencia fotal Peso/Volumen
cn BANO MARIA DE GAS A @ N°  GN kW @ keal/h kg/m?
© BMT-64G 40x60x28h 1o TxGN1/241x6NT/3-h15 | ¢} 2,5 2.150 260,180
BMT-66G 60x60x28h To1x6N1/1+2x6N1/4-h15 | () 4,5¢3.870 28 /0,250
g CONTENITORE CALDO CON INFRAROSSO Modelli Dimensioni Vasca e capacitd Potenza fofale | Voltaggio e frequenza Peso/Volume
O FRYDUMP WITH INFRARED HEATER Models Dimensions Tank and cvlagmc'm/ | Total power Voltage and frequency Weight/Volume
Y FRITTENWANNE MIT INFRAROT-STRAHLER Modele Abmessungen Becke und Kapazitdt | Gesamtleistun: Spannung und Frequenz | Gewicht/Volumen
= Modeles Dimensions Cuve et capacité Puissance tofal | Tension et fréquence Poids/Volume
2 SILO A FRITES AVEC INFRAROUGE Modelos Dimensiones Cuba y capacidad Potencia tofal Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
CONTENEDOR CALIENTE POR INFRARROJO
cm GN kw V~ e Hz kg/m?
BST-64EM 40x60x28h 6N 2/3-h15 yari 230V~ * 50/60 22 /0,180
(@ CUOCIPASTA GAS Modell Dimensioni | Vasche Carico acqua automatico Potenza totale Voltaggio e frequenza | Peso/Volume
© GAS PASTA COOKER Models Dimensions | Tanks Automatic water loading Total power Voltage and frequency | Weight/Volume
O GAS-NUDELKOCHER Modele Abmessung. | Becken Automatische Wasser Belodung | Gesamtleistun: Spannung und Frequenz | Gewicht/Volum.
' - Modeles Dimensions | Cuves Chargement automatique del'eau | Puissance tota Tension et fréquence Poids,/Volume
s CUISEUR A PATES GAZ Modelos Dimensiones | Cubas Carga automdtica de I'arga Potencia total Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
CUECEPASTA DE GAS cm N°ecmelt. kW © keal/h + kW V~ e Hz kg/m?
CPAG6G CP-66G | 60x60x90h | 1 51x30,7x32,7h = 40 (13,9511.997 + 0,02 | 230V~ = 50/60 84/0,510
CPA-66G | 60x60x90h | 151x30,7x32,7h = 40 | ® 513,95 11.997 + #0,035 | 230V~ * 50/60 84 /0,510
(&) CUEElAEE WP ELE gggg:gfgﬂ Modelli Dimensioni Vasche Potenza fotale | Peso/Volume
© GAS TOP PASTA COOKERS Zusammenstellungen Models Dimensions Tanks Total power Weight/Volume
? GAS-NUDELKOCHER Gt Modele Abmessungen | Becken Gesamileistun Gewicht/Volum.
- Comisimesitn il Modeles Dimensions Cuves Puissance fotal Poids,/Volume
A CUISEURS A PATES GAZ P! Modelos Dimensiones Cubas Potencia total Peso/Volumen
o EEZEQL’ESSTAS e GAs : cm N° o cme It KW o keal/h | kg/m?
T o CEESCC CPT-64G | 40:6028h | 131x33,5x18h-G6N2/3+13 | () 605160 | 300,180
CPT-66G | 60x60x28h 1 51x31x18h-GN 1/1 19 (19,07.740 | 45/0,250

3 GGl A E IS Modelli Dimensioni Vasche Carico acqua automatico Potenza fotale Voltaggio e frequenza Peso/Volume
O FELECTRIC PASTA COOKER Models Dimensions | Tanks Automatic water loading Total power Voltage and frequency Weight/Volume
T ELEKTRO-NUDELKOCHER Modele Abmessung. | Becken Automatische Wasser Beladung | Gesamfleistun Spannung und Frequenz | Gewicht/Volumen
[-% Modeles Dimensions | Cuves Chargement automatique del'eau | Puissance fota Tension et fréquence Poids/Volume
O CUISEUR A PATES ELECTR. Modelos Dimensiones | Cubas Carga automética de I'arga Potencia fotal Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
CUECEPASTA ELECTRICA Ny & N°ecme It kW Ve~ ® Hz kg/m?*
CP-66ET CP-66ET | 60x60x90h 1 51x30,7x32,7h © 40 135 400V~3N © 50/60 81/0,510
CPA-66ET CPA-G6ET| 60x6090h | 1+ 51x30,7x32,7h =40 | @ F135 400V-3N * 50,60 81/0,510
3 CUElZEA )R ELEIE Modelli Dimensioni | Vasche Potenza tofale | Voltaggio e frequenza Peso/Volume
O ELECTRIC TOP PASTA COOKERS Models Dimensions | Tanks Total power Voliage and frequency Weight/Volu.
I ELEKTRO-NUDELKOCHER Modele Abmessung. | Becken Gesamleistung | Spannung und Frequenz | Gewicht/Vol.
= Modeles Dimensions | Cuves Puissance total | Tension ef fréquence Poids,/Volume
e-’ CUISEURS A PATES ELECTR. Modelos Dimensiones | Cubas Polencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
FSEIS CPT-64ET cm N°ecm e It kw V~® Hz kg/m?
CUECEPASTAS ELECTRICAS
SOBRES DE COCCION CPT-64ET | 40x60x28h | 1 31x33,5x22h-6N2/317 | # 50 400V~3N / 230V~ = 50/60 | 27 /0,180
CPT-66ET | 60x60x28h | 1 51x31x22h-GN1/1+25 | # 7,5 400V~3N © 50/60 42 /0,250
(©) ERASEERS AR EULITRINATNE A Modelli Dimensioni Vasca Potenza fotale Peso/Volume
© GAS MULTIFUNCTION FIXED BRATT-PAN Models Dimensions Tank Total power Weight/Volume
O GAS-MULTIFUNKTIONSBRATPFANNE FESTE Modee Abmessungen Becke Gesamfeistun Gewichi/Volumen
w lodeles Dimensions Cuve Puissance fofal Poids/Volume
oz SAUTEUSE FIXE MULTIFONCTION A GAZ BRE-64G Modelos Dimensiones Cuba Potencia fotal Peso/Volumen
g SARTENE FIJA MULTIFUNCION DE GAS - o @Ol kW © keal/h kg/m?
BRF-64G 40x60x90h 30x42x10h © 12 () 6,025.160 75/ 0,450
g ZTS\SBIERT\:T Ap‘iﬁs Nodeli Dimension Yosco Poenza ffole Peso/Velure
H lodels imensions an otal power leight/Volume
0 GAS-BRATPFANNE Modele Abmessungen Becke Gesu’r)m\eis'un Gevs%cht/volumen
- SAITRE A 2 mogeles B\mensions Eu\ée ;uisscnce 'o'zln Fowds//o/?\ume
(-4 lodelos imensiones uba ofencia fotal eso/ Volumen
@ SARTENE DE GAS cm cm e lt KW e keal/h kg/m?
BRT-66G 60x60x28h 50,5x41x10h » 20 56,9 25.930 46 /0,250
3 BRI eSS EIMO LTI RONZIONEIELETTRICHE Modelli Dimensioni Vasca Potenza fofale | Voltaggio e frequenza Peso/Volume
0 ELECTRIC MULTIFUNCTION FIXED BRATT-PANS Models Dimensions Tanks Total power Voltage and frequency Weight/Volume
T ELEKTRO-MULTIFUNKTIONSBRATPFANNEN FESTE Modele Abmessungen | Becken Ggsomﬂens'un? Spannung und Frequenz Gewicht/Volum.
[ Modeles Dimensions Cuves Puissance tofal’ | Tension et fréquence Poids/Volume
o2 SAUTEUSES FIXES MULTIFONCTION ELECTRIQUES Modelos Dimensiones | Cubas Potencia total | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
8 SARTENES FIJAS MULTIFUNCION ELECTRICAS BRF-G4ET o 0ol W Vo Hz P
BRF-64ET | 40x60x90h 30x42c10h =12 | £33 400V~3N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 | 75 /0,450
3 ERAEER FLENRIER Modelli Dimensioni Vasca Pofenza fotale Voltaggio e frequenza Peso/Volume
O ELECTRIC BRATT-PAN Models Dimensions Tanks Total power Voliage and frequency Weight/Volume
/~ ELEKTRO-BRATPFANNE Modele Abmessungen | Becken Gesamileistun; Spannung und Frequenz Gewicht/Volum.
BRT-66ET Modeles Dimensions Cuves Puissance fofa Tension ef fréquence Poids/Volume
B4 SAUTEUSE ELECTRIQUE Modelos Dimensiones Cubas Potencia total Voltaje y frecuencia Peso,/Volumen
@ SARTENE ELECTRICA @ cm ekt kW Ve~ o Hz kg/m*
BRT-66ET 60x60x28h 50,5x41x10h= 20 | % 6,0 400V~3N / 230V~3 © 50/60 | 45 /0,250
(L) [FARAOIR A 8 Modell Dimensioni Piasta Zone e pofenza Liscia Rigata Piasira cromala Potenza fofale Peso/Volume
© GAS FRY-TOPS Models Dimensions Plate Areas and power Smooth Grooved Chrome-plated plate | Total power Weight/Volume
lodele messungen latte onen und Leistung latt erillt lerchromplatte esamileistun: ewicht/Volum.
O GASGRIDDLEPLATTEN Model Ab i Z d L cl GCerill Verchrompl G ! 9 Gewicht/Vol
- Modeles Dimensions Plaque Zones ef puissance Lisse Canalée Plaque chromée Puissance fofal Poids/\olume
E FRY-TOP GAZ Modelos Dimensiones Placa Zonas y potencia liso Rayado Placa cromada Potencia fotal Peso/Volumen
FRY-TOP DE GAS cm cm N° o kW kW @ keal/h kg/m?*
FTLT-64G 40x60x28h 39,5x45 B 1e1x60 ° i 6,0°5.160 47 /0,180
FTRT-64G 40x60x28h 39,5x45 BH1e1x60 o ) 605160 47 /0,180
FTLT-64GS 40x60x28h 39,5x45 B1e1x60 ° ° ) 6,015,160 47 /0,180
FTLT-64G  FTRT-64G  FTLT-66G FTRT-64GS 40x60x28h 39,5x45 BH1e1x60 ° o ) 6,05.160 47 /0,180
FILT-64GS FTRT-64GS FILT-66GS FTLT-66G 60x60x28h 59,5x45 §22x45 ° () 9,027.740 65 /0,250
- X60x: ,5X ° x4, ° ° 0e7. ,
FTLRT-66G 60x60x28h 59,5x45 22545 1 9,007.740 65 /0,250
FTRT-66G 60x60x28h 59,5x45 §22x45 ° ) 9,007.740 65 /0,250
& FTLT-66GS 60x60x28h 59,5x45 §22x45 ° ° () 9,027.740 65 /0,250
AR, R FTLRT-66GS | 60x60x28h 59,5045 § 22245 . . . § 907740 65 /0,250
\ \ \ FTRT-66GS 60x60x28h 59,5x45 22x45 o ° () 9,027.740 65 /0,250
FTLT-68G 80x60x28h 79,5x45 122x60 Ld ) 12,0 210.320 83 /0,330
FTLRT-68G 80x60x28h 79,5x45 122560 ° ° ) 12,0 #10.320 83 /0,330
FTRT-68G 80x60x28h 79,5x45 122560 ° ) 12,0210.320 83 /0,330
FTLT-68GS 80x60x28h 79,5x45 22x60 ° ° ) 12,0 # 10.320 83/0,330
FTLRT-68GS 80x60x28h 79,5x45 122560 ° ° ° ) 12,0 210.320 83 /0,330
FTRT-68GS 80x60x28h 79,5x45 122560 ° ° ) 12,0210.320 83 /0,330
FTLT-610G 100x60x28h 99,5x45 1 2°1x60+1x9,0 L4 ¢ 15,0 #12.900 89 /0,370
FTLRT-610G 100x60x28h 99,5x45 121x60+1x90 | ®-3/5 ®-2/5 ) 15,0 = 12.900 89 /0,370
FTLT-610G  FTLRT-610G  FTRT-610G FTRT-610G 100x60x28h 99,5x45 1221x60+1x9,0 ° ) 15,0 # 12.900 89 /0,370
FTLT-610GS FTLRT-610GS FTRT-610GS FTLT-610GS | 100x60x28h 99,545 §2:1x6041x90 | @ . 15,0 12.900 89 /0,370
FTLRT-610GS | 100x60x28h 99,5x45 121x60+1x90 | ®-3/5 ®-2/5 ° ) 15,0 #12.900 89 /0,370
FTRT-610GS 100x60x28h 99,5x45 12°1x60+1x9,0 ° ° ) 15,0 # 12.900 89 /0,370

LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE
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FRY-TOP ELETTRICI

° Model Dimensioni | Piosiia | Zone e polenza licio | Rigola | Piosiia cromaia | Vefioceram. | Pofenza foidle | Voliaggio e frequenza Peso,/Volume
0 ELECTRIC FRY-TOPS Models Dimensions | Plate Areas and power Smooth | Grooved | Chrome-plat. plate | Ceram. glass | Total power Voliage and frequency Weight/Volu.
' ELEKTROGRIDDLEPLATTEN Modele Abmessung. | Platte Zonen und Leist. Clait Gerillt Verchromplatie CeranKoch. | Gesamtleistung | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
= Modeles Dimensions | Plaque | Zones et puiss. Lisse Canalée | Plaque chromée | Vitroceram Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Volume
t FRY-TOP ELECTRIQUES Modelos Dimension. | Placa Zonas y poten. Liso Rayado | Placa cromada Vitrocream. | Potencia total | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
FRY-TOP ELECTRICOS @ @ N° ® kW KW kg/m?
FTLT-64ET 4060x28h | 39,545 | F1e1x45 ° 745 400V-3N / 230V-3 » 50/60 49/0,180
FTRT-64ET 40x60x28h | 39,5x45 | F1e1x45 ° F 45 400V~3N / 230V~3 = 50/60 49 /0,180
FTLT-64ETS 40x60x28h | 39,5x45 , 1o1x45 ° ° , 4,5 400V~3N / 230V~3 © 50/60 49 /0,180
FTLT-64ET FTRT-64ET FTRT-64ETS 40x60x28h | 39,5x45 | F1e1x4,5 ° o Y& 400V~3N / 230V~3 © 50/60 49 /0,180
FTLT-64ETS  FTRT-64ETS FTLT-66ET 60x60x28h | 59,5%45 | F 223375 ° 7 615 400V-3N / 230~3 / 230V~ = 50/60 | 66 /0,250
FTLRT-66ET 60x60x28h | 59,5¢45 , 22x3375 ° ° , 6,75 400V~3N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 | 66 /0,250
FTRT-66ET 60x60x28h | 59,5x45 | F 2+2x3,375 ° J 475 400V~3N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 | 66 /0,250
FTLT-66ETS 60x60x28h | 59,5x45 , 2+2x3,375 ° ° , 6,75 400V~3N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 | 66 /0,250
FTLT-6 FTLRT-66ETS | 60x60x28h | 59,5x45 , 22x3375 ° ° ° , 6,75 400V~3N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 | 66 /0,250
FTLT-66ETS  FTLRT-66ETS FTRT-66ETS | 60x60x28h | 59,545 | F 223375 ° ° 7615 400V-3N / 230V-3 / 230V~ * 50/60 | 66 / 0,250
FTLT-68ET 80x60x28h | 79,5x45 , 22x45 ° , 9.0 400V~3N / 230V~3 = 50/60 81/0,330
FTLRT-68ET 80x60x28h | 79,5¢45 , 22x45 ° ° , 9,0 400V~3N / 230V~3 © 50/60 81/0,330
FTRT-68ET 80x60x28h | 79,5x45 | F222x45 ° 70 400V~3N / 230V~3 * 50/60 81/0,330
FTLT-68ETS 80x60x28h | 79,5x45 , 22x45 ° [ , 9.0 400V~3N / 230V~3 = 50/60 81/0,330
FTLRT-68ETS | 80x60x28h | 79,5x45 , 22x45 ° ° ° , 9,0 400V~3N / 230V~3 * 50/60 81/0,330
FTRT-68ETS 80x60x28h | 79,5x45 | F222x45 ° o 70 400V~3N / 230V~3 © 50/60 81/0,330
FTLT-610ET 100x60x28h | 99,5x45 , 21x45+1x675 | ® , 11,25 400V~3N = 50/60 88 /0,370
FTLRT-6TOET | 100x60x28h | 99,5x45 , 2¢1x45+1x675| ®-3/5| ®-2/5 , 11,25 400V~3N © 50/60 88 /0,370
FTRT-610ET 100x60x28h | 99,5445 | £ 21x4,5+1x675 o J s 400V~3N * 50/60 88 /0,370
FTLT-610ETS | 100x60x28h | 99,5x45 , 21x45+1x675 | @ [ , 11,25 400V~3N = 50/60 88 /0,370
FTLRT-610ETS | 100x60x28h | 99,5x45 , 2¢1x45+1x675| ®-3/5| ®-2/5 | ® , 11,25 400V~3N © 50/60 88 /0,370
FTRT-610ETS | 100x60x28h | 99,5x45 | # 22 1x4,5+1x6,75 ° ° J s 400V~3N * 50/60 88 /0,370
FTLT-68ET FTLRT-68ET FTCT-64ET 40x60x28h | 39,5x45 | F1e1x2,2 e [ y &Y 400V~3N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 | 24 /0,180
FTLT-68ETS FTLRT-68ETS FTCT-66ET 60x60x28h | 59,5x45 | #1°1x33 o ° 733 400V~3N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 | 35 /0,250
> FTRT-68ET FTLT-610ET FTRT-610ET
FTRT-68ETS FTLT-610ETS FTRT-610ETS
g RS ELANTRER HAR S (G mEhizno Sxnmal i) ) Modelli Dimensioni | Piastra | Potenza tofale | Voliaggio e frequenza | Peso/Volume
0 ELECTRIC HOT PLATE FOR SANDWICHES (to be mounted above a griddle) Models Dimensions | Plate | Tofal power Voltage and frequency | Weight/Volum.

' ELEKTR. KOCHPLATTE FUR SANDWICHES (ilber einem Brat Platte oben montiert werden) Modele Abmessung. | Plafte | Gesamileistung | Spannung nd Frequ. | Gewichi/Volum.
= ) : Modeles Dimensions | Plaque | Puissance fofal | Tension et fréquence | Poids/Volume
: PLAQUE CHAUFFANTE ELECTRIQUE POUR SANDWICH (a monter au dessus du fry-top) Modelos Dimension. | Placa | Potencia fofal | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
o PLACA ELECTRICA SANDWICHERA (para montar sobre fry top) am cm kW kg/m?

RSFT-63EM | 32x61x41h | 29x40 | £ 29 230V~ © 50/60 20 /0,180
ORFRIGGITRICIAIGAS Modelli Dimensioni Vasche Cesi Produz. patate Potenza fofale Peso/\Volume
© GAS FRYERS Models Dimensions Baskets Baskets Production Total power Weight/Volume
0 GASFRITEUSEN Modele Abmessungen | Becken Korbe Pommes frites Gesamileistung Gewicht/Volumen
o Modeles Dimensions Cuves Paniers Production Puissance fofal Poids/Volume
I FRITEUSES GAZ Modelos Dimensiones | Cubas Cestos Prod. patatas Pofencia fofal Peso/Volumen
FREIDORAS DE GAS cm N° e cm @ It N° ® cm kg/h kW @ keal/h kg/m*
F13-64G 40x60x90h 1°32,5x31,5x36h * 13 130x27,5x12h | 10 10,5 ©9.020 60 /0,330
© FRIGGITRICI A GAS Modelli Dimensioni Vasche Cesfi Produzione patate | Potenza totale Peso/Volume
© GASFRYERS Models Dimensions Baskets Baskets Production Tofal power Weight/Volume
O GASFRITEUSEN Modele Abmessungen Becken Korbe Pommes frites Gesamfleistung Gewicht/Volum
- Modeles Dimensions Cuves Paniers Production Puissance fotal Poids/Volume
oz FRITEUSES GAZ Modelos Dimensiones Cubas Cestos Prod. patatas Potencia fofal Peso/Volumen
= FERERSREEE cm N°ecm el N ko/h KW © keal/h kg/m?
F8T-63G 30x60x28h 1©22x27,5x22h = 8 1 © 20x24x%h 8 6,0 °5.160 23 /0,130
F2/8T-66G 60x60x28h 2 ©22x27,5%22h * 8+8 2 * 20x24x%h 16 12,0 © 10.320 41/0,250
g EICCITRICTECETRICHE Modelli Dimensioni Vasche Cesti Produzione patate | Potenza totale | Voliaggio e frequenza Peso/Volume
O ELECTRIC FRYERS Models Dimensions Baskets Baskets Production Total power Voltage and frequency Weight/Volume

I ELEKTROFRITEUSEN Modele Abmessungen | Becken Korbe Pommes frites Gesamtleistung | Spannung und Freq. Gewicht/Volum.
(-3 Modeles Dimensions Cuves Paniers Production Puissance tofal Tension et fréquence Poids,/Volume
w. FRITEUSES ELECTRIQUES Modelos Dimensiones Cubas Cesfos Prod. patatas Potencia total Voliaje y frecuencia Peso/Volumen

AEIPIRS LS F13-64ET cm N ecme It N° e cm kg/h kw V- o Hz kg/m?®
F13-64ET | 40x60x90h 12 24x35x32h* 13 | 1 21x30x12h 10 F 95 400V~3N © 50/60 52 /0,330
g FRIGGITRICI ELETTRICHE Modelli Dimensioni | Vasche Cesli roduz. palate | Potenza fofale | Voliaggio e frequenza Peso/Volume
0 ELECTRIC FRYERS Models Dimensions | Baskefs Baskets Production Toial power Voliage and frequency Weight/Volume

' ELEKTROFRITEUSEN Modele Abmessung. | Becken Korbe ommes frites | Gesamileisiung | Spannung und Freg. Gewicht/Volum
= Modeles Dimensions | Cuves Paniers Production Puissance fofal” | Tension ef fréquence Poids/Volume
E FRITEUSES ELECTRIQUES Modelos Dimensiones | Cubas Cestos rod. patatas | Potencia fotal | Voliaje y frecuencia Peso,/Volumen

FREIDORAS ELECTRICAS [1om o3Er Liorescm P NFomoh N° e cm kg/h W Ve o Hz i
F10T-63ET 30x60x28h 12 22x35x23h = 10 1+ 20x30x10h | 10 , 7,15 400V~3N / 230V~3 « 50/60 | 21 /0,130
F10T-63EM 30x60x28h 122x35x23h = 10 1220x30x10h | 8 740 230V~ © 50/60 20 /0,130
F2/10T-66ET | 60x60x28h | 2 *22x35x23h » 10+10 | 2 * 20x30x10h | 20 F43 400V~3N / 230V~3 * 50/60 | 37 /0,250
i@%‘ F2/10T-66EM | 60x60x28h 2 ©22x35x23h 10410 | 2 * 20x30x10h | 16 ’ 8,0 230V~ * 50/60 34 /0,250
- F2/10T-66ET F2/10T-66EM
(L) ElRIEMEEE A LA G Modelli Dimensioni | Griglie in acciaio inox regolabili | Zone di cofiura Potenza totale Peso/Volume
© GAS CHARCOAL GRILLS Models Dimensions | Stainless steel adjusiable grils | Cooking areas | Tofol power Weight/Volume

O GASLAVASTEINGRILL Modele Abmessung. | Einstellbare Roste qus Nirosta Heizzonen Gesomﬂeis?ur\? Gewichi/Volum.
- Modeles Dimensions | Grilles réglables en acier inox Zones de cuisson | Puissance total | Poids/Volume
; CHARCOAL GAZ EN PIERRE |'_AV|QUE Modelos Dimensiones | Parrillas de acero inox regulable | Zonas de coccién | Potencia total Peso/Volumen
O PARRILLAS A GAS PIEDRA LAVICA am N° e om N° KW e keal/h | kg/m?

CWT-64G | 40x60x28h | 1= 38x42,5 1 5894988 | 41/0,180

CWT-66G | 60x60x28h 1 58x42,5 1 8,9 ¢7.654 58 /0,250

CWT-68G | 80x60x28h | 2« 38x42,5 2 11,6°9.976 | 62 /0,330
g GRIGLIE ELETTRICHE Modelli Dimensioni | Griglie in acciaio inox regolabili | Griglie contact | Zone di cottura Potenza fofale | Voltaggio e frequenza Peso/Volume
O ELECTRIC GRILLS = MOgeIs Egnenswons Elomlﬁgs SOeE\ ad\usral?lle grills %omad grill gookmg areas TGoﬁal polwer \S/o\rage and féeguency é\/engh;/)/\?lu‘
S lodele messung. | Einstellbare Roste aus Nirosta oste contact leizzonen esamfleistun nnung und Frequenz ewicht/Vol.

S AR E R \ _ Modeles D\'mens\ongsa Girilles réglables en acier inox Grilles contact | Zones de cuisson | Puissance total T;Pncs\on egﬁ fréquencqe Poids,/Volume
; CHARCOAL ELECTRIQUES 5 Modelos Dimensiones | Parrillas de acero inox regulable | Parillas contact | Zonas de coccion | Potencia total | Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
U PARRILLAS ELECTRICAS CWKT-64ET CWKT-68ET cm N ® cm N° ® cm Ne kW Ve~ o Hz kg/m?

CWT-64ET | 40x60x28h | 1 38x42,5 1 8 400V~3N / 230V~3 # 50,/60 | 36 /0,180

CWT-66ET | 60x60x28h | 1 58x42,5 1 763 400V~3N / 230V~3  50,/60 | 48 / 0,250

3 CWT-68ET | 80x60x28h | 2 * 38x42,5 2 796 400V~3N / 230V~3 # 50,/60 | 52 / 0,330

G CWKT-64ET | 40x60x28h 1 27x35 1 #1336 400V~3N © 50/60 35/0,180

'WT-64ET 'WT-66ET 'WT-68ET CWKT-68ET | 80x60x28h 155435 1 6,72 400V~3N * 50/60 50 /0,330

C 6 C 66| C 68|

LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE
o aYa w THE COMPLETE RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
n n 70 DIE KOMPLETTE PALETTE FUR JEDE PROFESSIONELLE LOSUNG



TPF-60G TPT-60G

TPF-60GE

PLA-60 LAT-60 PLT-60 MFM-60E

M-60/5-60

BCC-60E

TOP TUTTAPIASTRA GAS
GAS SOLID TOP
GASKOCHPLATTE

PLAQUE COUP
DE FEU A GAZ

PLACA RADIANTE
A GAS

TUTTAPIASTRA GAS
SU FORNO A GAS

GAS SOLID TOP
ON GAS OVEN

GASKOCHPLATTE MIT
GASBACKOFEN

PLAQUE COUP DE FEU
A GAZ SU FOUR A GAZ
PLACA RADIANTE A GAS
SOBRE HORNO A GAS

TUTTAPIASTRA GAS SU
FORNO ELETTRICO

GAS SOLID TOP ON
ELECTRIC OVEN

GASKOCHPLATTE MIT
ELEKTROOFEN

PLAQUE COUP DE FEU
A GAZ SU FOUR
ELECTRIQUE

PLACA RADIANTE A
GAS SOBRE HORNO
ELECTRICO

BASE CON FORNO ELETTRICO

MULTIFUNZIONE

STAND WITH ELECTRIC
MULTIFUNCTION OVEN

UNTERBAU MIT ELEKTRO-

MULTIFUNKTIONBACKOFEN

FOUR ELECTRIQUE A
FONCTIONS MULTIPLES
MUEBLE CON HORNO
ELECTR. MULTIFUNCIONAL

MFM-68EM

TOP PIANO DI LAVORO CON CASSETTO

WORKTOP WITH DRAWER

ARBEITSPLATTE MIT SCHUBLADE
PLAN DE TRAVAIL AVEC TIROIR
SOBRE DE TRABAIO CON CAJON

LAVELLI

SINK UNITS
SPULBECKEN
BAC-EVIERS
FREGADEROS

PIANO DI LAVORO AD ANGOLO

CORNER WORKTOP
ECKSCHRANK
PLACARD D’ANGLE

SOBRE DE TRABAJO
ANGULAR

BASE NEUTRA E CAVALLETTO BASE / STAND AND SUPPORT

PLT-63

&

PLA-68

UNTERBAU UND UNTERGESTELL
MEUBLE NEUTRE ET PIETEMENT SIMPLE

MUEBLE Y SOPORTE BASE

MPI-64

BLOCCO COTTURA CARRELLATO
COOKING UNIT ON TROLLEY

KOCHVORRICHTUNG
MIT FAHRBAREM GESTELL
BLOC CUISSON ROULANT

BLOQUE COCCION CON RUEDAS

o=

M-63.. 68 M-69..612

LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE
TOTAL RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
NONMHAA TAMMA A/1A NNIOBOTO NPOOECCMOHAJIbHOIO PELLEHNA

Modelli Dimensioni Piasfra e potenza Bruciatori e potenza Potenza fofale Peso/Volume
Maodels Dimensions Solid op and power Burners and power Total power Weight/Volume
Modele Abmessungen Kochplatte und Leistung Brenner und Leisfung Gescm?le\s?un? Gewicht/Volumen
Modeles Dimensions Toute plaque et puissance Broleurs ef puissance Puissance fofal Poids/Volume
Modelos Dimensiones Placa de coccion y pofencia | Quemadores y potencia | Potencia fofal Peso,/Volumen
cm cm * kW Ne o kW kW @ kcal/h kg/m?
TPT-64G 40x60x28h 37x50 (35,5 55°4.730 54 /0,780
TPAT-610G 100x60x28h 37%50« §)55 402x55+2x35 23,5 20,210 103/0,370
Modelli Dimensioni | Piasira e potenza Bruciatori e potenza Forno potenza e dimensioni Potenza fofale Voltaggio e freq. | Peso/Vol.
Models Dimensions | Solid top and power | Burners and power Oven power and dimensions Total power Voltage and freq. | Weight/Vol.
Modele Abmessung. | Kochplatte und Leist. | Brenner und Leistung Hochsfleist. und Abmess. Ofen | Gesamtleistun Spann. und Freq. | Gewicht/Vol.
Modeles Dimensions | Toute plaque et puiss.| Broleurs et puissance | Puissance du four et dimensions | Puissance tofal Tension et fréqu. | Poids/Vol.
Modelos Dimensiones | Placa'y potencia Quemadores y potenc. | Potencia homo y dimensiones | Potencia total Voliaje y frecuen. | Peso/Vol.
cm cm ® kW Ne° » kW kW ® cm * GN kW @ kcal/h + kW V~®Hz kg/m?
TPFA4-610G | 100x60x90h | 37x50 ® (35,5 4°2x55+2x35 4,0 64x39x35 2 1/125/6 27,5+ 23.650 + £ 0,015 | 230V~ *50/60 | 165 /0,830
® Fomno: porfa vefro o porta cieca inox / Oven: glass or stainless steel door / Ofen: Glas- oder Edelstahliiir
Four: porte vitrée ou acier inox / Horno: puetra vidrio o ciega inox
Modelli Dimensioni | Piastra e potenza Bruciatori e potenza | Forno potenza e dimensioni Potenza fofale Voltaggio e freq. | Peso/Vol.
Models Dimensions | Solid top and power | Burners and power | Oven power and dimensions Total power Voliage and freq. | Weight/Vol.
Modele Abmessung. | Kochplatte und Leist. | Brenner und leistung | Héchsfleist. und Abmess. Ofen | Gesamtleistun: Spann. und Freq. | Gewicht/Vol.
Modeles Dimensions | Toute plaque et puiss. | Broleurs et puissance | Puissance du four et dimensions | Puissance fofal Tension et fréqu. | Poids/Vol.
Modelos Dimensiones | Placa y potencia Quemadores y pot. | Potencia homo y dimensiones | Potencia tofal Voliaje y frecuen. | Peso/Vol.
cm cm ® kW N° © kW kW ¢ cm ® GN kW ® keal/h + kW V~ e Hz kg/m?
TPF4-610GEM | 100x60x90h | 37x50 « ¢} 5,5 42x55+2x35 | F 2,62 64x42x351/125/6 235920210+ £2,62 | 230V~ * 50/60 165 /0,830
TPFM4-610GEM | 100x60x90h | 37x50 = 35,5 402x55+2x35 | f 3,05 6437x3521/1 < i 23520210+ #3,05 | 230V~ * 50/60 166 /0,830
® Forno: poria vetro o porta cieca inox / Oven: glass or stainless steel door / Ofen: Glas- oder Edelstahltir
Four: porte vitrée ou acier inox / Horno: puetra vidrio o ciega inox
. Modelli Dimensioni | Forno pofenza e dimensioni Voltaggio e frequenza | Peso/Volume
Ofes pRISVEIEEI G ey Dimensions | Oven powe: onc dimensions | Voliags and reawency | Weighi/ Vo
 Ofen: Clos: oder Edelstahitor Modele Abmessung. | Héchsfleistung und Abmess. Ofen | Spannung und Freq. * | Gewicht/Vol
o Four: porte virée oy acier Inox Modeles Dimensions | Puissance du four et dimensions | Tension et fréquence | Poids/Volume
. HON;OP pueira vidrio © diega inox Modelos Dimensiones | Potencia horno y dimensiones | Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
i i cm kW ® cm * GN V~eHz kg/m?
MFM-610EM Mu'h";ﬁﬁﬁ‘ﬁg”ni“}”ﬁoﬁﬁn‘; “m”j',}f,‘”es MFM-68EM | 80x57,5x57h | # 3,05 « 46x37x35h » M 230V~ * 50/60 51 /0,350
Aibdlfreens) MFM-610EM | 100x57,57h | £ 3,05 64x37x35h = 1/1 = M| 230V = 50/60 59/0,430
Modelli Dimensioni Cassefto inox Peso/Volume
Models Dimensions Stainless steel drawer Weight/Volume
Modele Abmessungen Schublade aus Nirosta Gewicht/Volumen
Modeles Dimensions Tiroir en acier inox Poids/Volume
Modelos Dimensiones Cajon en acero inox. Peso/Volumen
cm N° ® cm kg/m?
PLT-64  PLT-66 PLT-68 PLT-610 PLT-63 30460x28h 1 21x47x15h 15/0,130
PLT-64 40x60x28h 1 31x47x15h 22 /0,180
PLT-66 60x60x28h 1 51x47x15h 25 /0,250
PLT-68 80x60x28h 1 71x47x15h 28 /0,330
PLT-610 100x60x28h 2 © 31x47x15h + 51x47x15h 51 /0,370
Modelli Dimensioni Vasca Sgocciolatoio Peso/Volume
Models Dimensions Bowl Draining board | Weight/Volume
Modele Abmessungen | Becken Abfropffléche Gewicht/Volumen
Modeles Dimensions ac Egoutioir Poids/Volume
Modelos Dimensiones | Cuba Escurridor Peso/Volumen
cm N° e cm cm kg/m?
LAT-64 40x60x28h 1 © 29x35x14h 20 /0,180
LAT-610DX LAT-610SX LAT-68 80x60x28h 2 © 29x35x14h 32/0,330
LAT-610DX 100x60x28h 1 ©29x35x14h DX | 60« SX 36 /0,370
LAT-610SX 100x60x28h 1 © 29x35x14h © SX | 60« DX 36 /0,370
Modell Dimensioni Peso/Volume g ;ﬁV’\EdlbLBOIL/ED ANGOLO Modell Dimensioni Vasca Peso/Volume
Models Dimensions Weight/Vol. 5 Models Dimensions Bow! Weight/Volume
Modele Abmessung Gewicht/Vol.  CORNER SINK UNIT Modele Abmessungen Becken Gewicht/Volumen
Modeles Dimensions Poids/Volume & ECKSCHRANK MIT Modeles Dimensions ac Poids/Volume
Modelos Dimensiones | Peso/Volumen —~ SPULBECKEN Modelos Dimensiones Cuba Peso/Volumen
cm kg/m? BAC-EVIER SUR cm cm kg/m?
PLA-68 | 80+80x60x90h | 50 / 0,780 PLACARD D'ANGLE . LAA-68 | 80+80x60x90h | 50x40x20h | 50 /0,780
FREGADERO SOBRE LAA-68
BASE ANGULAR
Modelli Dimensioni Con porta per piano induzione Peso/Volume Modelli Dimensioni Peso/Volume
Models Dimensions With door tor induction top Weight/Vol. Models Dimensions Weight/Volume
Modele Abmessungen Mit Tiir fur Indukfions Gewicht/Vol. Modele Abmessungen Gewicht/Volum
Modeles Dimensions Avec porfe pour induction Poids,/Volume Modeles Dimensions Poids/Volume
Modelos Dimensiones Con puerta para induccién Peso/Volumen Modelos Dimensiones Peso/Volumen
cm kg/m? cm kg/m?®
MPI-64 40x51x57h [ 18,5/0,160 5-63 30x48,5x57h 18 /0,140
M-63 30x48,5x57h 13/0,140 S-64 40x48,5x57h 19 /0,160
M-64 40x48,5x57h 15 /0,160 S-66 60x48,5x57h 23 /0,230
5-63.. 610 M-66 60x48,5x57h 19 /0,230 5-68 80x48,5x57h 26 /0,300
M-67 70x48,5x57h 20 /0,250 S$-610 100x48,5x57h 29 /0,380
M-68 80x48,5x57h 22 /0,300
M-69 90x48,5x57h 25/0,330
M-610 100x48,5¢57h 27 /0,380
M-612 120x48,5¢57h 32/0,430
Modelli | Dimensioni | Potenza totale | Voltaggio e frequenza Peso/Volume
Models | Dimensions | Total power Voliage and frequency Weight/Vol.
Modele | Abmessung. | Gesamileistun: Spannung und Freq Gewicht/Vol
Modeles | Dimensions | Puissance 0010? Tension et fréquence Poids,/Volume
Modelos | Dimensiones | Potencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
cm kw Ve~ ® Hz kg/m?
BCC 220x60x110h | £ 15,480 400V~3N / 230V~3 = 50 | 260 /1,800
vV, V, V,
71 O UNAoaRUSIoUNdhnatY/4
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60 Shme IMrrEhen

PER ARREDARE CON DESIGN RAFFINATO:

e | aboratori ® Cucine a vista ® Piccoli ristoranti ¢ Ambienti
semiprofessionali ® Ambienti domestici di prestigio

- Vasta gamma di mobili componibili in acciaio inox con modu-
larita frontale 30/40/45/50, con vetrine e vani attrezzati e piani
di lavorio da 30 a 240 cm.

TO DESIGN WITH STYLE:

e | aboratories e Kitchens in full view/open kitchens

e Small restaurants e Semi-professional environments

¢ High-end domestic kitchens

- Vast array of modular units of 30/40/45/50 lengths with glass
panels and worktops from 30 to 240cm

UM MIT EDLEM DESIGN AUSZUSTATTEN:

e | aboratorien e Offene Klichen e Kleine Restaurants

¢ Halbprofessionelle Umgebungen

e Hausliche Milieus mit Prestige

- Breite Palette von kombinierbaren Mébeln aus Edelstahl mit
frontaler Modularitat 30/40/45/50, mit Vitrinen und ausgeru-
steten Fachern und Arbeitsflachen von 30 bis 240 cm.

POUR MEUBLER AVEC UN DESIGN RAFFINE:

e | aboratoires e Cuisines exposées ® Petits restaurants

e Milieux semi-professionnels ¢ Ménages de prestige

- Grande gamme de meubles pouvant étre composés en acier
inox avec modularité fagade 30/40/45/50, avec vitrines et
compartiments équipés et plans de travail de 30 a 240 cm.

PARA AMUEBLAR CON ESTILO:

e | aboratorios e Cocinas a vista ® Pequenos restaurantes

e Ambientes semi profesionales © Ambientes domésticos de
prestigio - Vasta gama de muebles componibles en acero inox
con modularidad frontal 30/40/45/50 con vitrinas y planos de
trabajo de 30 a 240 cm.

ana nPUAAHNA PAOUHUPOBAHHOIO AU3AUHA
OBCTAHOBKE B:

« CTyamax « KyxHAX OTKPBLITOro Tina « HebonbLmnx pecTopaHumKax
- MonynpodeccroHanbHbIx 3aBeAeHUAX

« [pecTMKHbIX JOMALLHNX MOMELLEHNAX

- bonbLwoi BbIbop cOopHON Mebenu 13 HepKaBetoLel

cTanu ¢ dacagHbimu Mogynamm 30/40/45/50, ¢ BUTPUHAMK,
060pyAOBaHHbIE KaMepamu 1 pabouvmm MOBEPXHOCTAMM

o1 30 go 240 cm.

50 Same lFEhen -



Complementi d’arredo per linea 60 MagicLotus
Accessories for the 60 line MagiclLotus
Einrichtungserganzungen fir Linie 60 MagiclLotus
Accessoires de mobilier pour ligne 60 MagicLotus
Complementos de decoracién para linea 60 MagicLotus
JononHuTtenbHoe o6opyanoBaHue anAa nuHum 60 MagicLotus

—
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60 Shme IMrrEhen

Nuova eleganza tutta acciaio inox

New elegance entirely in stainless steel

Neue Eleganz, alles Edelstahl

Nouvelle élégance, toute en acier inox

Nueva elegancia completamente en acero inox
HoBas aneraHTHOCTb - BCe N3 HepXKaBeloLwen ctann

PPS-690

PLA_680 + BPA_680

L_6122DX + BPL_690
+ BC4_630

50 Same lFrEhen "



PPA-680

75

PPV-630SX
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Alta cucina professionale modulare
Highly professional modular kitchens
Hochwertige Profi-Kiche in Modulbauweise




Grande cuisine professionelle modulaire
Alta cocina profesional modular
Hochwertige Profi-Kiiche in Modulbauweise

FOOD CATERING EQUIPMENT
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LA LINEA PROFESSIONALE DI LOTUS IN MENO
SPAZIO, PER CREARE IMPIANTI CUCINA IDEALI
NEI CENTRI STORICI:

¢ Cucine monoblocco con forni © Modularita 40/60/80 cm

e Mobili di supporto neutri, con portine, con vasche

e Bruciatori, resistenze e componenti di alta affidabilita

e Finitura superficiale piani e vasche in satinato Scotch-Brite

THE PROFESSIONAL LOTUS LINE IN LESS SPACE,
TO CREATE ULTIMATE KITCHENS IN THE HISTO-
RIC CENTRES:

e Single units with ovens e Modularity of 40/60/80 cm

e Neutral bases with doors and tanks

e Burners, heating elements and components of high reliability
e Scotch-Brite finish

DIE PROFESSIONELLE LOTUS-LINIE AUF WENI-
GER RAUM, UM IDEALE KUCHENANLAGEN IN
DEN ALTSTADTEN ZU ERSTELLEN:

» Monoblock-Kiichen mit Ofen ® Modularitat 40/60/80 cm

e Unterbaumdbel, neutral, mit Tlren, mit Wannen

e Brenner, Heizelemente und Komponenten von hoher Zu-
verlassigkeit ® Oberflachenfinish der Flachen und Wannen aus
satiniertem Scotch-Brite

LA LIGNE PROFESSIONNELLE DE LOTUS DANS
UN MOINDRE ESPACE, POUR CREER DES IN-
STALLATIONS DE CUISINE IDEALES DANS LES
CENTRES HISTORIQUES:

e Cuisines monobloc avec fours ® Modularité 40/60/80 cm

e Meubles de support neutres, avec petites portes, avec bacs
e Brlleurs, résistances et composants de hautes fiabilité

e Finition superficielle des plans et des bac en satiné Scotch-
Brite

LA LINEA PROFESIONAL DE LOTUS EN MENOS
ESPACIO, PARA CREAR COCINAS IDEALES EN
LOS CASCOS ANTIGUOS:

e Cocinas monoblogues con hornos

e Modularidad 40/60/80 cm

e Muebles neutros con puertas y cubas

e Quemadores, resistencias y componentes de alta fiabilidad
e Acabado superficial y cubas con satinado Scotch-Brite

NMPOOECCUOHAJIbHAA NUHNA OUPMbI LOTUS,
3AHMMAIKOLWAA MEHbLUE MPOCTPAHCTBA,

AnAa CoO3AAHNA UOEAJIbHbIX KYXOHHbIX
KOMIVJIEKCOB B UCTOPUYECKUX LLEHTPAX:

+ MoHo6104HbIe NANTLI C AyxoBKamu « Mogynu 40/60/80 cm

- Hel"TpanbHble ONOpHble TyMObl, C ABepLamMK, NOAAOHAMM

- [openku, TepMoafieMeHTbI U ApYriie KOMMOHEHTbI BbICOKOW
CTEeneHu HadeKHOCTM

- Paboyvie NoBepxHOCTM 1 MOAAOHbI CATUHMPOBAHbBI abpPa3nBOM
Scotch-Brite

65 meeEaer® -




PCC-6ET

BR-6ET

JUNT RIS
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CUCINE A GAS CON FORNO A GAS

(©] Modelli Dimensioni Bruciafori e pofenza Forno pofenza e dimensioni Potenza fofale Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
N GAS RANGE WITH GAS OVEN Models Dimensions Burners and power Oven power and dimensions Total power Voliage and frequency Weight/Vol.
O GASHERDE MIT GASBACKOFEN Modele Abmessungen | Brenner und Leisiung Hachsileist. und Abmess. Ofen | Gesamileisiun, Spannung und Frequenz | Gewicht/Vol
w Modeles | Dimensions | Brileurs et puissance Puissance du four et dimensions | Puissance total Tension ef fréquence Poids,/Vol.
o FOURNEAUX GAZ AVEC FOUR A GAZ Modelos | Dimensiones | Quemadores y potencia | Potencia horno y dimensiones | Potencia fofal Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
COCINAS A GAS CON HORNO A GAS o PO W owm W keal/h i
* Forno: poria vetro o porta cieca inox CF4-8G | 80x65x87h 422x35+2x55 4,0 © 64x39x35 * S/6 22,018.920 +, 0,03 | 230V~ = 50/60 97 /0,710
 Oven: glass or stainless steel door

 Ofen: Glas- oder Edelstahltiir
® Four: porte vilrée ou acier inox
® Homo: puetra vidrio o ciega inox

S$/G : Statico con grill / Static with grill / Stafischer mit Grill Statique avec grill / Estatico con grill

CUCINE A GAS CON FORNO ELETTRICO / GAS RANGE WITH

3 Modelli Dimensioni | Bruciatori e potenza Fomo potenza e dimensioni Potenza fofale Voltaggio e frequenza | Peso/Vol
ELECTRIC OVEN / GASHERDE MIT ELEKTROBACKOFEN Models Dimensions | Burners and power Oven power and dimensions | Total power Voliage and frequency | Weight/Vol
8 FOURNEAUX GAZ AVEC FOUR ELECTRIQUE Noddle Abmessung. | Bremerund loisng | Hochslest und Abmess. Ofen | Gesamieistn Spannung und Frequ. | Gewichi/Vol.
5 - s lodeles imensions | Broleurs et puissance Puissance du four et dimensions | Puissance fofal Tension ef fréquence | Poids/Vol.
W COCINAS A GAS CON HORNO ELECTRICO Modelos Dimensiones | Quemadores y pofencia | Potencia horno y dimensiones | Potencia fofal Voligje y frecuencia | Peso/Nol
v = 2 cm N° @ kW KW © cm KW @ keal/h + kW, V~ o Hz kg/m°
3 CF4-8GEM | 80x65x87h 402x35+2x55 f 3,11 @ 64x37x35« M 18,0 15.480+f3,1] 230V~ © 50/60 96 /0,710
= ) CF4-8GEMS | 80x65x87h 4°2x35+2x55 | 2,62 64x42x355/6 18,0 15.480 + £ 2,62 | 230V~ * 50/60 96 /0,710
9 ¥ 5/G: Sico con gl / Static wih grill / Statischer mit Gl ] R —
- v Statique avec grill 9 Esfatico con gr\\? ® Oven: glass o stainless steel door
S M : Multifunzione / Multifunction / Multifunktions : Fotjuevn:por‘?esrvﬁfjéeer 55%‘2@:‘:‘;&
Fonctions multiples / Multifuncional o Hormo: puetra vidrio o ciega inox
W CUCINE ELETTRICHE E VETROCERAMICA ; ———— - — -
Modelli Dimensioni | Piastre e potenza Vetroceramica | Forno potenza e dimensioni Potenza fotale | Voltaggio e frequenza Peso,/Vol
3 (GOl FOIIN) HZTIRIEH) Models Birvarsions || s et etey Cois gees || G o aajeiiradieys || ol gouar - || Valsssenaltieeray Weight/Vol
Y ELECTRIC AND CERAMIC RANGE Modele Abmessung. | Kochplatien und Leistung CeranKochplatt. | Héchstleist. und Abmess. Ofen | Gesamtleistung | Spannung und Frequenz | Gewicht/Vol
. WITH ELECTRIC OVEN Modeles Dimensions | Plagues et puissance Vifrocéramige | Puissance du four et dimensions | Puissance fofdl | Tension ef fréquence Poids/Vol
U E| EKTRO-UND GERAN HERDE Modelos Dimensiones | Planchas y potencia Vitrocerdmica Potencia homo y dimensiones | Potencia total | Voltaje y frecuencia Peso,/ Vol
MIT ELEKTROBACKOFEN cm N° @ kW cm kW ® cm kW V~ o Hz kg/m?
FOURNEAUX ELECTRIQUES ET VITROCERAM. y . . . - 3.
AVEC FOUR ELECTRIQUE CF4-8ET | 80x65x87h f 44x2,0 [ f3,11 64x37x35 * M f 1,01 400V~3N / 230V~3 # 50/60 | 95 /0,710
COCINAS ELECTRICAS Y VITROCERAMICA CFA-8ETS | 80x6587h | # 4+ 4x20 J 7 2,62+ 64x42x35 * /6 710,62 400V-3N / 230V-~3 * 50/60 | 95 /0,710
CON HORNO ELECTRICO CFCA-8ET | 80x65x87h | # 42x1,8+2x25 O | 76x52 #3101 64x37x35 « Fun 400V-3N / 230V-3 * 50/60 | 95 /0,710
* Fomo: porfa vefro o porta cieca inox $/G : Statico con grill / Static with grill / Statischer mit Grill
® Oven: glass or stainless steel door Statique avec grill 9 Esfafico con gnﬁ;

 Ofen: Glas- oder Edelstahliiir
® Four: porte vilrée ou acier inox
® Homo: puetra vidrio o ciega inox

M : Multifunzione / Multifunction / Multifunktions
Fonctions multiples / Multifuncional

CFC4-8ET

© PIANICOTTURA A GAS Modelli Dimensioni Bruciatori e pofenza Potenza fotale Peso/Volume
) GAS HEATED BOILING UNIT Models Dimensions Burners and power Total power Weight//Volume
O GASKOCHPLATTE Modele Abmessungen Brenner und leistung Gesamtleistun; Gewicht/Volumen
6 Modeles Dimensions Broleurs et puissance Puissance fotal Poids/Volume
a PLAN DE CUISSON A GAZ Modelos Dimensiones Quemadores y potencia Potencia total Peso/Volumen
ENCIMERAS DE COCCION A GAS om N° e kW kW keal/h kg/m®
PC-4G 40x65x29h 2°1x35+1x55 9,07.740 44 /0,180
PC-8G 80x65x29h 4°2x35+2x55 18,0 © 15.480 60,5 /0,350
PC-12G 120x65x2%h 6°3x35+3x55 27,0 # 23.220 101 /0,440

PC-8ET PC-10ET PCC-4ET PCC-6ET PCC-8ET
g PIANI COTTURA ELETTRICI E VETROCERAMICA Modelli Dimensioni Piastre e potenza Vefroceramica Potenza fofale Volilaggio e frequenza Peso/Volume
0 ELECTRIC AND CERAMIC GLASS BOILING UNIT Mo(je}s Egnens\ons E\arehs i:nd povxée[ gemmlf g\hasls TGolc\ polwer \S/ohage and f&e?uency gle\gh;‘/yslulme
lodele messungen ochplaften und Leistun, eran-Kochplatten esamfleistun annung und Frequenz ewicht/Volum.
(L LRI D G el L= Modeles DImeI’\S\OI’\g P\aqugs et pu\ssonceu 9 Vmocéromlqpe Puissance fofal Tepns\on egﬁ fréquenge Po\cvivsl/Volume
U PLAN DE CUISSON ELECTRIQUES ET Modelos Dimensiones | Planchas y potencia Vitrocerédmica Potencia fofal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
O. VITROCERAMIQUES
. cm N° ® kW cm kw V~ ® Hz kg/m?
ENCIMERAS DE COCCION ELECTRICOS
Y VITROCERAMICA PC-4ET 40x65x29h F22x20 [ f 40 400V~2N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 25,5/0,180
PC-6ET 60x65x29h Fas1x1543x20 [ J 715 400V~3N / 230V~3 / 230V~  50/60 37 /0,270
PC-8ET 80x65x29h Fa.4x20 [ 780 400V~3N / 230V~3 * 50/60 43,5 /0,350
PC-10ET 100x65x29h | £ 621x1,5+5x20 [ Fnus 400V~3N / 230V~3 = 50/60 53,5 /0,440
PCC-4ET 40x65x29h F2.2¢18 O | 36x52 736 400V~2N / 230V~3 / 230V~  50/60 23,5/0,180
PCC-6ET 60x65x29h Facdx18 O | 56x52 fi12 400V~3N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 32/0,270
PCC-8ET 80x65x29h F42x18+2x25 O | 76x52 786 400V~3N / 230V~3 = 50/60 37 /0,350
3 PIANI DI COTTURA INDUZIONE E WOK Modelli Dimensioni | Velro | Piasire e potenza Comandi Polenza fotale | Voliaggio e frequenza | Peso/Volume
0 INDUCTION AND WOK COOKING TOP Models Dimensions | Glass | Plates and power Controls Total power Voliage and frequency | Weight/Vol.
T INDUKTIONS-UND “WOK” KOCHPLATTE Modele Abmessung. | Glas | Kochplatien und Leist. | Steverungen | Gesamileist. Spannung und Frequ.” | Gewicht/Vol.
= ., Modeles Dimensions | Verre | Plaques ef puissance | Commandés | Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids,/ Vol
© PLANDE CUISSON A INDUCTION ET “WOK” Modelos Dimensiones | Vidrio | Planchas y potencia | Controles Potencia total | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
G ENCIMERAS DE COGCION INDUCGION Y “WOK” P e INERITT] NG o VST Tl
PCIW-4ET PCIW-4ETD
PCIW-4ET | 40x65x2%h [ 830 | F1e1x50 1 750 400V~3 = 50/60 24 /0,180
PCIW-4ETD | 40x65x2%h | 830 | #11x50 1eD* 750 400V~3 © 50/60 24 /0,180
() BAGNOMARIAAIGAS Modell Dimensioni Vosca e copacita Pofenza forle Peso/Volume
N GAS BAIN-MARIE Models Dimensions Tank and capacity Total power Weight/Volume
O GAS WASSERBADER Modele Abmessungen Becke und Kapazitgt Gesamtleistun, Gewicht/Volumen
! Modeles Dimensions Cuve et capacité Puissance fofal Poids/Volume
E BAIN-MARIE GAZ Modelos Dimensiones Cuba y capacidad Potencia tfotal Peso/Volumen
BANO MARIA DE GAS o
cm N° e GN ®cm kW ® keal/h kg/m?
BM-4G 40x65x29h 1°1xG6N1/1-h15 3,53.010 27 /0,180
BM-6G 60x65x29h ToT1x6N1/1+2xGN1/4-h15 5,0°4.300 33/0,270
BM-8G 80x65x29h 12x6N1/1-h15 6,5°5.590 39 /0,350
T DN VARIE Modelli Dimensioni Vasca @ copacia Polenza loicle | Voliaggio & requenza Peso/Nolume
v ELEKTRO WASSERBADER / BAIN-MARIE ELECTRIQUES Models Dimensions Tank and capacity Total power Voltage and frequency Weight/Volume
T BANO MARIA ELECTRICO Modele Abmessungen | Becke und Kapazitst Gesamtleistun Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
s Modeles Dimensions Cuve et capacité Puissance fofal Tension et fréquence Poids/Volume
= Modelos Dimensiones Cuba y capacidad Potencia total Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
cm N°eGN ®cm kw V~eHz kg/m?
BM-4EM 40x65x29h 1e1xG6N1/1-h15 £ 230V~ © 50/60 21/0,180
BM-6EM 60x65x29h 11x6N1/1+2xGN1/4-h15 ,3,]5 230V~ 50/60 27 /0,270
BM-8ET 80x65x29h 12xG6N1/1-h15 42 400V~3N / 230V~3 = 50/60 31/0,350
BM-10ET 100x65x2%h 13xG6N1/1-h15 763 400V~3N / 230V~3 © 50/60 36,5 /0,440
g CONTENITORE/CALDO/CON|INFRAROSSO Modelli Dimensioni Vasca e capaci Potenza fofale Voliaggio e frequenza Peso/Volume
© FRYDUMP WITH INFRARED HEATER Models Dimensions Tank and capacity Total power Voliage and frequency Weight/Volume
' FRITTENWANNE MIT INFRAROT-STRAHLER Modele Abmessungen Becke und Kapazitst Gesamleistun: Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
("2 Modeles Dimensions Cuve et capacité Puissance fofal Tension ef fréquence Poids/Volume
g SILO AFRITES AVEC INFRAROUGE Modelos Dimensiones Cuba y capacidad Potencia fofal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
CONTENEDOR CALIENTE POR INFRARROJO - - W V-~ Hz ey
BS-4EM 40x65x29h 30,5x51x16,5 , 0,82 230V~ = 50/60 21,5 /0,180

LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE

l O ; . ) ) Qla [o) r@é THE COMPLETE RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
n n r 80 DIE KOMPLETTE PALETTE FUR JEDE PROFESSIONELLE LOSUNG



g A NAR RO Modelli Dimensioni Potenza fofale Voltaggio e frequenza Peso/Volume
O NFRARED HEATER Models Dimensions Total power Voliage and frequency Weight/Volume
T INFRAROT-STRAHLER Modele Abmessungen Ggsomﬂe\slun? Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen

Modeles Dimensions Puissance fofal Tension ef fréquence Poids/Volume

€ LAMPE CHAUFFANTE A INFRAROUGE RI-4EM Modelos Dimensiones Potencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
CALENTADOR INFRARROJO o W V-~ * Hz ey

RI-4EM 39x50x37h %033 2300~ = 50/60 80,100
© CUOCIPASTA GAS Modelli Dimensioni Vasche Cesti Potenza fotale Peso/Volume
N GAS PASTA COOKER Models Dimensions Tanks Baskefs Total power Weight//Volume
? GAS-NUDELKOCHER Modele Abmessungen Becken Korbe Gesamtleistun: Gewicht/Volumen

Modeles Dimensions Cuves Paniers Puissance tofal Poids/Volume
E CUISEUR A PATES GAZ CPM-6G Modelos Dimensiones Cubas Ceslas Potencia fofal Peso/Volumen
e', CUECEPASTA DE GAS cm N°®cmeGN et N° ® cm kW ¢ keal/h kg/m®

CPM-6G 60x65x87h 1 51x31x30h = GN 1/1 = 40 3 = 16x29x20h 13,5 11.600 84 /0,510
L) CTEEZEENS Modell Dimensioni Vasche Cesf Potenza fofdle Peso/Volume
) GAS PASTA COOKER Models Dimensions Tanks Baskets Total power Weight/Volume
? GAS-NUDELKOCHER MOjeIe Abmessungen Becken Kérbe Cesamtleistun, Gewicht/Volumen
a lodeles Dimensions Cuves Paniers Puissance fofal Poids/Volume
o CUISEUR A PATES GAZ Modelos Dimensiones Cubas Cestas Potencia fotal Peso/Volumen

CUECEPASTA DE GAS cm N° e cm e |, N° ® cm kW © keal/h kg/m?

CP-6G 60x65x29h 1 © 46x35x25h 27 314,5x29x11h 14,0 # 12.040 47 /0,270
 CIEEZSEAEEED Modell Dimensioni | Vasche Cesf Potenza folale | Voltaggio e frequenza Peso/Volume
0 ELECTRIC PASTA COOKER Models Dimensions Tanks Baskets Total power Voliage and frequency Weight/Volume

Y ELEKTRO-NUDELKOCHER Modele Abmessungen | Becken Kérbe Gesaml\els?un? Spannung und Frequenz Gewicht/Volum.
o Modeles Dimensions Cuves Paniers Puissance fofal Tension ef fréquence Poids/Volume
 CUISEUR A PATES ELECTR. Modelos Dimensiones | Cubas Cestas Potencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen

CUECEPASTA ELECTRICA @ N°ecmelt N° ® cm kW V~ o Hz kg/m?

CP-4ET 40x65x2%h 131x33,5x20h-6N 2/3 17 | 2 15029x15h | # 4,0 400V~2N / 230V~3 * 50/60 | 27 /0,180

CP-6ET 60x65x29h 1251x30,5200-6N 1/125 | 3+15x29x15h | 6,0 400V~3N / 230V~3 « 50/60 | 42 /0,270
ORESERIECAS Modell Dimensioni Vasca Pofenza fofale Peso/Volume
1 GAS BRATT-PAN Models Dimensions Tank Total power We'\g_h'/Vo\ume
“Io GAS-BRATPFANNE MOdele Abmessungen Becke Gesamtleistun Gewicht/Volumen
o lodeles Dimensions Cuve Puissance fofal Poids/Volume
@ SAUTEUSE A GAZ Modelos Dimensiones Cuba Potencia fotal Peso/Volumen

SARTENE DE GAS cm cm et KW e keal/h kg/m?

BR-6G 60x65x29h 50,5¢41x10h » 20 6,9 25.930 46 /0,270
W BRASIERA ELETTRICA

Modell Dimensioni Va Pot tofal Vol fi Peso/Vol
O ELECTRIC BRATT-PAN Models Dimensions Tonks Tolol power Voliage and fremuency Weighi/Volame
ﬂl ELEKTRO-BRATPFANNE mogele /Sbmessungen léecken PGesOm”eis'Un %ponnung FUﬂd Frequenz Eeé\/i;f\\/'/lvdumen

ensi i fotal f fré i fol
@ SAUTEUSE ELECTRIQUE Modelos Dimensiones Cubas Potencia fol Volioje y frecvendia. Peso/Volumen
SARTENE ELECTRICA o et W V- Hz kg/md

BR-6ET 60x65x29h 50,5¢41x10h » 20 F60 400V~3N / 230V~3 © 50/60 47 /0,270
O G e R DS = CRIBDLE RLATIIE Modell Dimensioni | Piasiia | Zone e polenza | Liscia Rigaro Piosia cromala Polenza lodle Peso/Nolume
9 FRY-TOP GAZ / FRY-TOP DE GAS Models Dimensions | Plate Areas and power | Smooth Giooved | Chiomeplated plate | Total power Weight/Volume
0 Modele Abmessungen | Platie Zonen und Leistung | Clatt Cerillt Verchromplatie Gesamtleistun Gewicht/Volum.
- = = Modeles Dimensions Plaque Zones ef puissance | lisse Canalée Plaque chromée Puissance fofal Poids/Volume
[T Modelos Dimensiones Placa Zonas y potencia Liso Rayado Placa cromada Potencia fofal Peso/Volumen

cm cm Ne° ® kW kW @ kcal/h kg/m?
FTL-4G 40x65x29h 35x56 11x7,0 ° 7,0 © 6.020 46 /0,180
FTR-4G 40x65x2%h 35x56 1<1x7,0 ° 7,02 6.020 46 /0,180
FTL-4GS 40x65x29h 35x56 11x7,0 ° ° 7,0 © 6.020 46 /0,180
FTR-4GS 40x65x29h 35x56 11x7,0 ° ° 7,0 © 6.020 46 /0,180
FTL-6G 60x65x2%h 56x56 22x525 [ ] 10,5  9.030 65,5/0,270
FTLR-6G 60x65x29h 56x56 2°2x5725 ° ° 10,5 ©9.030 65,5/0,270
FTR-6G 60x65x29h 56x56 2°2x525 ° 10,5 ©9.030 65,5/0,270
- FTL-6GS 60x65x2%h 56x56 2°2x525 ° ° 10,5 © 9.030 65,5/0,270
FTL-6G
FTL'éG . FTLR-6GS 60x65x29h 56x56 2°72x5725 ° ° ° 10,5 ©9.030 65,5/0,270
> = FTR-6GS 60x65x29h 56x56 2°2x525 ° ° 10,5 ©9.030 65,5/0,270
FTL-8G 80x65x2%h 75x56 2°2x7,0 ° 14,0°12.040 | 84 /0,350
FTLR-8G 80x65x29h 75x56 2°2x7,0 o ° 14,0212.040 | 84 /0,350
FTL-8GS 80x65x29h 75x56 2°2x7,0 o ° 14,0212.040 | 84 /0,350
FTL-8G FTLR-8G FTLR-8GS 80x65x2%h 75x56 2°2x7,0 ° ° ° 14,0°12.040 | 84 /0,350
FTL-8GS FTLR-8GS
) FRAePEEnRE Modelli Dimensioni | Piastra | Zone e potenza | Lliscia | Rigaia Piastra cromata | Vetroceram. | Potenza fot. | Voliaggio e frequenza Peso/Volume
n
O ELECTRIC FRY-TOPS Models Dimensions | Plate | Areas and power | Smooth | Grooved | Chrome-plated | Ceram. glass | Total power | Voliage and frequency Weigh/Vol
' Modele Abmessung. | Platte | Zonen und Leist. | Glatt | Cerillt Verchromplatie | CeranKoch. | Gesamileist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol
ELEKTROGRIDDLEPLATTEN bmess ) e | G nnung un >
- Modeles Dimensions | Plaque | Zones et puiss. Lisse Canalée | Plague chromée | Viroceram Puissance fot. | Tension ef fréquence Poids/Volume
W FRY-TOP ELECTRIQUES Modelos Dimension. | Placa | Zonas y poten. | Lliso Rayado | Placa cromada | Virocream. | Potencia fot. | Voliaje y frecuencia Peso,/Volumen
FRY-TOP ELECTRICOS @ @i N° ® kW KW kg/m?
FTL-4EM | 40x65x2%h | 35x56 | #121x30 | @ 7 30 230V~  50/60 49/0,180
FTR-4EM | 40x65x29h | 35x56 | #121x3,0 ° 7 30 230V~ * 50/60 49 /0,180
FTL-4EMS | 40x65x29h | 35¢56 ’ 1°1x3,0 ° ° f 3,0 230V~ * 50/60 49 /0,180
FTR-4EMS | 40x65x2%h | 35x56 | #11x3,0 ° ° 7 30 230V~ * 50/60 49/0,180
FTL-4ET 40x65x29h | 35x56 , 1e1x45 ° , 4,5 400V~3N / 230V~3 * 50/60 49 /0,180
FTR-4ET 40x65x29h | 35¢56 , 1o1x45 o , 4,5 400V~3N / 230V~3 * 50/60 49 /0,180
FTL-4ETS | 4065x29h | 3566 | F1e1x45 | ® ° 745 400V-3N / 230V-3 50,60 49/0,180
FTR-4ETS | 40x65x29h | 35x56 , 1e1x45 ° ° , 4,5 400V~3N / 230V~3 * 50/60 49 /0,180
FTL-6ET 60x65x29h | 56x56 , 2°2x3,0 o , 6,0 400V~3N / 230V~3 / 230V~ 50/60 | 66,5 /0,270
FTLR-6ET | 60x65x2%h | 56x56 | # 22 2x3,0 ° ° 7 60 400V~3N / 230V~3 / 230V~ 50/60 | 66,5 /0,270
FTR-6ET 60x65x29h | 56x56 , 2°2x3,0 o , 6,0 400V~3N / 230V~3 / 230V~ = 50,/60 | 66,5 /0,270
FTL-6ETS | 60x65x29h | 56x56 , 2°2x3,0 ° ° , 6,0 400V~3N / 230V~3 / 230V~ 50/60 | 66,5 /0,270
FTLR-6ETS | 60x65x29%h | 56x56 | # 22 2x3,0 ° ° ° 7 60 400V~3N / 230V~3 / 230V~ 50/60 | 66,5 /0,270
FTR-6ETS | 60x65x29h | 56x56 , 2°2x3,0 ° o , 6,0 400V~3N / 230V~3 / 230V~ = 50,/60 | 66,5 /0,270
FTL-8ET 80x65x29h | 76x56 f 2°2x45 o , 9,0 400V~3N / 230V~3 * 50/60 82 /0,350
FTLR-8ET | 80x65x2%h | 76x56 | F 22 2x4,5 ° ° 790 400V~3N / 230V~3 * 50/60 82 /0,350
FTL-8ETS | 80x65x29h | 76x56 ; 2°2x45 o o ; 9.0 400V~3N / 230V~3 = 50/60 82 /0,350
FTLR-8ETS | 80x65x29h | 76x56 2°2x45 ° ° ° 9,0 400V~3N / 230V~3 * 50/60 82 /0,350
FTC-4EM | 40x65x2%h | 35x49 | F121x2,6 ° ° 726 230V~ © 50/60 28 /0,180
FTC-6ET 60x65x29h | 55x49 , 22x205 | e o Y& 400V~2N / 230V~3 / 230V~ = 50,/60 | 37,5 /0,270
FTC-8ET 80x65x29h | 75x49 , 2°2x28 ° ° , 56 400V~2N / 230V~3 * 50/60 45,5 /0,350
FTC-4EM FTC-6ET FTC-8ET
LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE
TOTAL RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION O ’ Qla o r@fé
NONMHAA TAMMA A/1A NNIOBOTO NPOOECCMOHAJIbHOIO PELLEHNA 81 n n r



FQM-65G

FQM-65G

FR-65E

CW-65G

APL-65 CW-65E

PLT-65

L-65

ALA-65

FRIGGITRICI A GAS

Modelli Dimensioni Vasche Cesti Produz. patate | Potenza fotale Peso/Volume
GAS FRYERS Models Dimensions Baskets Baskets Production Total power Weight/Volume

Modele Abmessungen | Becken Korbe Pommes frites | Gesamtleistung Gewicht/Volumen
GASFRITEUSEN - > ° -

Modeles Dimensions Cuves Paniers Production Puissance fofal Poids/Volume
FRITEUSES GAZ Modelos Dimensiones | Cubas Cestos Prod. patatas | Potencia fotal Peso/Volumen
FREIDORAS DE GAS cm N° o cm e It N° ® cm kg/h kW @ keal/h kg/m?

FQM-4G 40x65x87h 1 ©33x38x38h » 15 1 * 30x33x12h 15 13,5 11.650 60 /0,350

FRIGGITRICI A GAS

Modelli Dimensioni Vasche Cesti Produzione patate | Potenza totale Peso/Volume
GAS FRYERS Models Dimensions Baskets Baskets Production Total power Weight/Volume
Modele Abmessungen Becken Korbe Pommes frites Gesamfleistung Gewicht/Volum.
GASFRITEUSEN - B c -
Modeles Dimensions Cuves Paniers Production Puissance fofal Poids/Volume
FRITEUSES GAZ Modelos Dimensiones Cubas Cestos Prod. patatas Potencia total Peso/Volumen
FREIDORAS DE GAS cm N° o cm e It N° ® cm kg/h kW @ keal/h kg/m?
FQ-4G 40x65x2%h 1 22x35x25h = 10 1+ 20x30x10h 10 7,06.020 30/0,180
FQ-6G 60x65x29h 2 ©22x35x25h = 10+10 | 2 = 20x30x10h | 20 14,0212.040 | 48,5/0,270
FP-6G 60x65x29h 1 © 46x35x25h © 20 1 ©42,5x31x10h 14,0212.040 | 44,5/0,270
ERISGITRICIECENTRICHE Modell Dimensioni | Vasche Cesi Prod. pafafe | Potenza fofole | Voltoggio e requenza Peso/Volume
ELECTRIC FRYERS Models Dimensions Baskets Baskets Production Total power | Voltage and frequency Weight/Volume
ELEKTROFRITEUSEN Modele Abmessung. | Becken Korbe Pommes frites | Gesamtleist. | Spannung und Freq Cewicht/Volum.
Modeles Dimensions Cuves Paniers Production Puissance fofal | Tension et fréquence Poids/Volume
FRITEUSES ELECTRIQUES Modelos Dimensiones | Cubas Cesfos. Prod. patatas | Potencia fotal | Voltaje y frecuencia Peso,/Volumen
FREIDORAS ELECTRICAS cm N°ecmelt N° e cm kg/h kw V~ e Hz kg/m?
FQ-4EM | 40x65x2%h 122x35x22h * 10 1©20x30x10h | 8 740 230V~ * 50/60 25,5 /0,180
FQ-4ET | 40x65x2%h 1 22x35x22h * 10 1 ©20x30x10h | 10 Y4B 400V~3N / 230V~3 = 50/60 | 26,5 /0,180
FQ-6EM | 60x65x2%h 2 22x35x22h © 10+10 | 2 = 20x30x10h | 16 780 230V~ * 50/60 39,5/0,270
FQ-6ET | 60x65x2%h 2+ 22x35x22h * 10+10 | 2 = 20x30x10h | 20 #1143 400V~3N / 230V~3 « 50/60 | 41,5 /0,270
FP-6ET 60x65x29h 1©50x35x22h « 23 1 = 46x30x10h #1143 400V~3N © 50/60 40 /0,270
GRIGLIE PIETRA LAVICA A GAS Modell Dimensioni Griglie in accidio inox regolabili | Zone di coftura Pofenza fordle Peso,/Volume
GAS CHARCOAL GRILLS Models Dimensions Stainless steel adjustable grills Cooking areas Total power Weight/Volume
Modele Abmessungen Einstellbare Roste aus Nirosia Heizzonen Gesamileistun; Gewichi/Volumen
GASLAVASTEINGRILL - > g A . . -
Modeles Dimensions Grilles réglables en acier inox Zones de cuisson Puissance tofal Poids/Volume
CHARCOAL GAZ EN PIERRE LAVIQUE Modelos Dimensiones Parrillas de acero inox regulable Zonas de coccién | Potencia fotal Peso,/Volumen
PARRILLAS A GAS PIEDRA LAVICA o PO N YW * keal/h \g/m?
CW-4G 40x65x29h 1+ 38x47 1 6,5 5.590 41,5/0,180
CW-6G 60x65x29h 2 © 28x47 2 9,8 8.420 58,5/0,270
ELRIEUE EUanEIda= Modell Dimensioni | Griglie in acciaio inox regolabili | Zone di coftura | Potenza fotale | Voliaggio e frequenza Peso,/Volume
ELECTRIC GRILLS Models Dimensions | Stainless steel adjustable grills Cooking areas Total power \oltage and frequency Weight/Volume
ELEKTRO-WURSTBRATER Modele Abmessungen | Einstellbare Roste aus Nirosta Heizzonen Ggsam'le\stun? Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
Modeles Dimensions | Grilles réglables en acier inox Zones de cuisson | Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Volume
CHARCOAL ELECTRIQUES Modelos Dimensiones | Parrillas de acero inox regulable | Zonas de coccién | Potencia fotal | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
PARRILLAS ELECTRICAS o N° * am N oW V~ o Hz eV
CW-4ET | 40x65x2%h 1 38x47 1 60 400V~3N / 230V~3 * 50/60 | 35,5 /0,180
CW-6ET | 60x65x2%h 2 © 28x47 2 780 400V~3N / 230V~3 = 50/60 | 48 /0,270
PIANO DI LAVORO AD ANGOLO Modelli Dimensioni Peso/Volume
CORNER WORKTOP Models Dimensions Weight/Volume
ECKSCHRANK Modele Abmessungen Gewicht/Volumen
n Modeles Dimensions Poids,/Volume
PLACARD D’ANGLE 0 Modelos Dimensiones Peso/Volumen
SOBRE DE TRABAJO =1 3
ANGULAR = i kg/m
APL-85 85+85x65x87h 58 /0,800
WP AN R LAYl el A N0/ WSl i) IR Modelli Dimensioni Bacinella in plastica Bacinella inox Peso/Volume
ARBEITSPLATTE MIT SCHUBLADE / PLAN DE TRAVAIL AVEC TIROIR Models Dimensions Plastic container Stainless steel container Weight/Volume
SOBRE DE TRABAIO CON CAJON Modele Abmessungen Kunststoffbehdilten Edelstahlbehdiliern Gewicht/Volumen
Modeles Dimensions Bacs en plastique Bacs en acier inox Poids/Volume
Modelos Dimensiones Contenedor. en acero inox. Contenedores plastico Peso,/Volumen
cm N°® GN ® cm N° e cm kg/m?3
PL-4 40x65x29h 1°GN1/1-15h 25/0,180
PL-6 60x65x29h 1o6N1/1-15h 1 17x46,5¢15h 34 /0,270
PL-8 80x65x29h 2°G6N1/1-15h 40 /0,350
PL-10 100x65x29h 2°6N1/1-15h 1 17x46,5x15h 53,5 /0,440
LAVELLY Modell Dimensioni Vosca Bocinella in plastica Bocinella inox Sgocciolatoio Peso//Volume
SINK UNITS Models Dimensions Bowl Plastic container Stainless sieel coniainer Draining board Weight/Volume
SPULBECKEN Modele Abmessungen Becken Kunstsioffbehdltern Edelstohlbehdliern Abitropfflache Gewicht/Volumen
Modeles Dimensions ac Bacs en plasfique Bacs en acier inox Egoutioir Poids/Volume
BAC-EVIERS Modelos Dimensiones Cuba Contenedor. en acero inox. | Contenedores plastico Escurridor Peso/Volumen
FREGADEROS cm N° ® cm N° GN ® cm N° ® cm cm kg/m?
LA-6 60x65x2%h 1  40x40x15h 25 /0,270
LA-12DX 120x65x29h 1 © 50x40x15h © DX 1°G6N1/1-15h 1 17x46,5¢15h 60 * SX 49,5/0,530
LA-128X 120x65x29h 1 © 50x40x15h © SX 1°6N1/1-15h 1 17x46,5¢15h 60 © DX 49,5 /0,530
LL-12DX 120x65x2%h 1 © 50x40x15h © DX 60 © SX 34 /0,530
LL-1258X 120x65x29h 1 © 50x40x15h © SX 60 © DX 34/0,530
LATELL) AR AN ERILO S el IE Modelli Dimensioni Vasca Peso/Volume
CORNER SINK UNIT Models Dimensions Bowl Weight/Volume
oo TR EC e w Modele Abmessungen Becken Gewich/Volumen
0 Modeles Dimensions ac Poids/Volume
BAC-EVIER SUR PLACARD D’ANGLE <' Modelos Dimensiones Cuba Peso/Volumen
FREGADERO SOBRE BASE ANGULAR 3 om om kg/m*
ALA-85 85+85x65x87h 50x40x15h 55/0,930

LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE

l O ; . ) ) Qla [o) r@é THE COMPLETE RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
n n r 82 DIE KOMPLETTE PALETTE FUR JEDE PROFESSIONELLE LOSUNG



10} BASENEUTRAE CAVALLETTO BASE Modelli Dimensioni A giorno Con porte Bacinella in plastica Bacinella inox Peso/Volume
? STAND AND SUPPORT Models Dimensions Oﬁen With doors Plastic confainer Stainless steel container Weight/Volume
W) UNTERBAU UND UNTERGESTELL Modele Abmessungen Offen Mit Flugeliiren Kunststoffoehaltern Edelstahlbehaliern Gewichi/Volumen
~ Modeles Dimensions Quvert Avec porfes Bacs en plastique Bacs en acier inox Poids/Volume
1) MEUBLE NEUTRE ET PIETEMENT SIMPLE Modelos Dimensiones Obierto Con puertas Contenedor en acero inox. Contenedores pldstico Peso/Volumen
? MUEBLE Y SOPORTE BASE cm N° N° ® GN  cm N° ® cm kg/ma
= M-4 40x53,5x58h O . 15/0,160
MP-4 40x56,5x58h ] 1 18 /0,160
MC-4 40x56,5x58h H 2°G6N1/1-15h 28,5/0,160
M-6 60x53,5¢58h ] ° 19 /0,230
MP-6 60x56,5x58h i 2 23,5/0,230
MC-6 60x56,5x58h 296N 1/1-15h 2 © 17x46,5¢15h 37,5 /0230
M-8 80x53,5x58h - ° 22 /0,300
MP-8 80x56,5x58h I 2 28 /0,300
McC-8 80x56,5x58h = 426N 1/1-15h 41,5 /0,300
MCP-8 80x56,5x58h =0 1 226N 1/1-15h 40 /0,300
M-10 100x53,5x58h ] . 27 /0,380
MP-10 100x56,5x58h 1) 3 35 /0,380
MCP-10 | 100x56,5x58h 2 26N 1/1-15h 45,5 /0,380
M-12 120535580 [T ] . 31/0,450
MP-12 120x56,5658h [ [ 1] 3 40,5 /0,450
MCP-12 120x56,5x58h HIiJ 2 2°6N1/1-15h 51/0,450
MPS-12 120x56,5x58h * 43 /0,450
MPS-16 160x56,5x58h * 60 /0,600
MPS-20 200x56,5x58h * 67 /0,740
Modell Dimensiont Peso,/Volume * Con porte scorrevoli / With slifing doors / Mit Schiebetiren
Models Dimensions Weight/Volume Avec portes coulissantes / Con puertas corredizas
Modele Abmessungen Gewicht/Volumen
Modeles Dimensions Poids,/Volume
Modelos Dimensiones Peso/Volumen
cm kg/m?
$-4..10 S-4 40x53,5458h 19,5 /0,160
$-6 60x53,5x58h 23 /0,230
S-8 80x53,5x58h 26 /0,300
s-10 100x53,5x58h 29 /0,380

LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE

TOTAL RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION g r@fc‘
MNONIHAA TAMMA 17 JTIOBOTO NPO®ECCUOHAIBHOTO PELLEHNA 83 @5 | n n CQ C_Q I @- r



La linea professionale di Lotus piu articolata

The most articulated Lotus professional line

Die vielfaltigste, professionelle Linie von Lotus
La ligne professionnelle de Lotus la plus articuleé

La linea professional de Lotus mas articulada

Camaa MHOrokoMnoHeHTHasa npodeccnoHanbHas
nuHnAa Gupmobl LOTUS

Nuove manopole con grado
di protezione all'acqua IPX5

New knobs with waterproof
grades IPX5

neue Knoépfe mit Wasserschutz
IPX5

Nouvelles manettes avec degré
de protection a I'eau IPX5

Nuevos mandos con grado de
proteccién contra el agua IPX5

0 superETUS ETED e
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LA GAMMA PIU COMPLETA E ASSORTITA DEL MERCATO
PER CREARE LINEE E ISOLE 70+70, 55+70, 60+70, 90+70

e Costruita in acciaio inox AlSI 304, piano spessore 2 mm

e Tutte le versioni sia su mobile che top da appoggio

e Modularita 40/60/80/120/160 cm e Soluzioni a sbalzo, a ponte o miste
e Realizzata in acciaio inox 18/10 finemente satinato

e Forno piu grande della categoria, da 108 cm

e Frytop fino a 120 cm, con piastre saldate di spazio utile 116 cm

e Friggitrici da 8 a 45 It. ¢ Modelli combinabili inoltre con linee 55, 60, 90

THE WIDEST AND MOST ASSORTED RANGE IN THE MAR-
KETPLACE TO CREATE ISLANDS AND NEW RANGES OF
70+70 / 55+70 / 60+70 / 90+70

e Built using stainless steel AlSI 304, 2mm thick worktop

¢ Available in both cabinet mounted and counter top versions

e Modularity of 40/60/80/120/160 cm

e Cantilever, bridging and mixed solutions

e Built in stainless steel 18/10 and finely glazed

e The most spacious oven in the marketplace (108cm)

e Frytop up to 120 cm, with welded griddles and useful space of 116 cm
e Deep fryer from 8 to 45 |

e Models that can be combined with the ranges 55, 60, 90

DIE BREITESTE UND ASSORTIERTESTE MARKTPALETTE, UM LI-
NIEN UND INSELN 70+70 / 55+70 / 60+70 / 90+70 ZU ERSTELLEN
e Aus Edelstahl AISI 304 erstellt, Flache Dicke 2 mm

e Alle Ausfuihrungen sowohl auf Mdbelsttick als auch Top

e Modularitat 40/60/80/120/160 cm e Uberhangende L&sungen, als Briicke
oder gemischt e Aus Edelstahl 18/10, fein satiniert, erstellt

e GroBter Ofen der Kategorie, mit 108 cm e Frytop bis zu 120 cm, mit ge-
schweif3ten Platten der Nutzflache 116 cm e Fritteusen von 8 bis 45 L

e Kombinierbare Modelle, auBerdem mit Linien 55, 60, 90

LA GAMME LA PLUS COMPLETE ET ASSORTIE DU MARCHE POUR
CREER LES LIGNES ET LES ILES 70+70 / 55+70 / 60+70 / 90+70

e Construite en acier inox AlSI 304, plan épaisseur 2 mm

e Toutes les versions aussi bien sur meuble que sur top d’appui

e Modularité 40/60/80/120/160 cm e Solutions en suspendu, a pont ou mixte
e Réalisée en acier inox 18/10 finement satiné

e Four plus grand de la catégorie, de 108 cm @ Frytop jusqu’a 120 cm, avec
plagues soudées d’espace utile 116 cm e Friteuses de 8 a 45 |

e Modeles pouvant étre combinés également avec les lignes 55, 60, 90

LA GAMA MAS AMPLIA Y SURTIDA DEL MERCADO PARA

REALIZAR LIiNEAS E ISLAS IDEALES DE 70+70 / 55+70 / 60+70 / 90+70

e Realizada en acero inox AISI 304 con plano de 2mm de grosor ® Completa de modelos tanto en la version sobre mueble
como en la version encimera ®© Modularidad de 40/60/80/120/160 cm

e Soluciones suspendidas, en blogues puente y mixtas ® Realizada en acero inox 18/10 satinado

e Horno mas amplio de la categoria (108 cm) e Fry-top hasta 120 cm, con planchas soldadas y espacio util de 116 cm

e Freidoras de 8 a 45 |. ¢ Modelos combinables con la lineas 55, 60, 90

HAUBOJIEE NOJIHAA U PASBHOOBPA3HAA TAMMA HA PbIHKE ONA

CO34AHUA IMHUN U OCTPOBKOB 70+70 / 55+70/ 60+70 / 90+70

- 13rotoBneHo 13 Hepxx. ctanu AlSI 304, TonLWMHa NOBEPXHOCTM 2 MM « BCe BepCuu, Kak Ansa Tymb, Tak v Ana OnopHbIX
cTonewnnua « Mogynu 40/60/80/120/160 cm « KOHCOMbHbIE, MOCTOBbIE UV CMELLIAHHbIE

- /13 HepkaBetowlelt ctanm 18/10 C TOHKMM CaTUHUPOBaHKeM « CaMan 6oblLuas AyXOBKM B laHHOM Knacce, oT 108 cm
- ’KapouHble noBepxHocTn “Frytop” o 120 cM, CO CBapHbIMM MANTKaMU 1 NOME3HbIM MPOCTPAHCTBOM B 116 Cm

- OpuTIOPHULLI OT 8 10 45 N - Moaenn, KOMOUHMPYemMble AOMOMAHUTENBHO C AMHUAMK 55, 60, 90

) SuPeAERrYS 2 37 .



LA PIU COMPLETA DELLE PROFESSIONALI PICCOLE | THE MOST COMPLETE OF ALL THE

SMALL PROFESSIONAL LINES | DIE VOLLSTANDIGSTE DER KLEINEN GROSSKUCHEN | ®
LA PLUS COMPLETE DES “PETITES” PROFESSIONNELLES | LA MAS COMPLETA DE LAS
PROFESIONALES PEQUENAS | HAUBOJEE 3ABEPLUEHHAA U3 MAJIbIX MPO®ECCUOHATIbHbIX
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CUCINA AD ACQUA SU FORNO A GAS

o Modelli Dimensioni | Bruciafori e potenza Fomo potenza e dimensioni Potenza fofale | Consumo d'acqua | Peso/Vol.
[ o d
© WATER RANGE ON GAS OVEN Models Dimensions | Burners and power Oven power and dimensions | Total power Water consumption | Weight/Vol.
'? WASSER HERD MIT GASBACKOFEN Modele Abmessung. | Brenner und leistung Héchstleist. und Abmess. Ofen Ggsomﬂels'un? Wasserverbrauch | Gewicht/Vol
< Modeles Dimensions | Broleurs et puissance | Puissance du four et dimens. | Puissance fofa Consommat. d'eau | Poids/Vol.
e EOEUATJNgég é\éLEJ(F:( EAGCAQ REMPLISSAGE Modelos Dimensiones | Quemadores y poten. | Potencia horno y dimensiones | Potencia fofal Consumo de agua | Peso/Vol.
v cm Ne° » kW kW ® cm * GN kW @ kcal/h It/min kg/m?
COCINA DE AGUA SOBRE HORNO A GAS U
CFA4-78GP CFA6.712GPV CFA4-78GP | 80x70,590h | (§ 8+ 2x8,5+2x55| (7,3 6815534 2/15 35330358 | 0+ 4 138./0,770
P : Vano neutro con porta / Neutral cabinet with door CFA6-712GPV | 120x70,5x90h| () 6 °3x8,5+3x5,5 7,3°68x55x3422/1S 49,3242.398 |04 178 /1,140
Neutrales Schrankelement mit Tir Elément neutre avec porte
Armario neutro con puerta S : Statico / Static / Statischer / Statique / Estatico
() CUENE=RACRSER RN A GRS/ RS RV SR Modelli Dimensioni Brucidiori e poenza Forno potenza e dimensioni Potenza fofdle Peso/Vol
© GAS OVEN / GASHERDE MIT GASBACKOFEN Models Dimensions Burners and ower Oven power and dimensions Total power Weight/Vol.
N FOURNEAUX GAZ AVEC FOUR A GAZ Modele Abmessungen Brenner und leistung Hechsileist. und Abmess. Ofen Ggscm'le\s?un? Gewichi/Vol
w Modeles Dimensions Broleurs ef puissance Puissance du four et dimensions Puissance fofa Poids/ Vol
o COCINAS A GAS CON HORNO A GAS Modelos Dimensiones Quemadores y potencia Potencia homo y dimensiones Potencia fotal Peso/Vol
cm Ne o kW kW ® cm ® GN kW @ kcal/h kg/m?
CF4-78GP 80x70,5x90h 41x75+2x55+1x35 7,3°68x55x3422/12S 29,3 25.198 138 /0,770
CF6-712GPV 120x70,5x90h 6°2x7,5+3x55+1x35 7,3 68x55x34°2/1 S 42,3 36.378 178 /1,140
CF6-712GP 120x70,5x90h 6°2x75+3x55+1x35 11,0 108x55x34 # 3/1 ¢ S 46,0 # 39.560 197 /1,140
P : Vano neutro con poria / Neuiral cabinet with door / Neutrales Schrankelement mit Tiir S : Statico / Static / Statischer
CF6-712GPV CF6-712GP Elément neutre avec porte / Armario neutro con puerta Statique / Esfatico
L CUCINE A GAS CON FORNO ELETTRICO Modelli Dimensioni | Bruciatori e pofenza Forno potenza e dimensioni Potenza fofale Voltaggio e frequenza Peso/Vol.
(L]
o GAS RANGE WITH ELECTRIC OVEN Models Dimensions | Burners and power Oven power and dimensions Total power Voltage and frequency Weight/Vol.
I~ GASHERDE MIT ELEKTROBACKOFEN Moge}e Abmessung. | Brenner und leistung Hachstleist. und Abmess . Ofen Gesamr\e\sﬁun? Spannung und Frequenz | Gewicht/Vol.
N lodeles Dimensions | Broleurs et puissance Puissance du four et dimensions | Puissance fofa Tension et fréquence Poids/ Vol
w. FOURNEAUX GAZ AVEC FOUR ELECTRIQUE Modelos Dimension. | Quemadores y potencia Potencia homo y dimensiones | Potencia total Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
U COCINAS A GAS CON HORNO ELECTRICO P FEE KWie om s GN W = keal/h + kW Voo Hz el
CF4-78GPE 80x70,5x90h 4°1x75+2x55+1x35| £50068:553422/125 22,0 218920+ £5,0 | 400V-3N * 50/60 132/0,770
CFV4-78GPE | 80x70,5¢90h 4o1x75+2x55+1x35| £ 532068x36x3421/1V 22,0+ 18.920 + #5,32 | 400V-3N / 230V~3 « 50/60 | 132 /0,770
CF6-712GPEV | 1206705900 | ) 6 2x7,5+3x55+1x35 | 7 50 68x5534 = 2/1 5 35,030.100+ #50 | 400V-3N * 50/60 177 /1,140
CFV6-712GPEV | 120x70,5x90h 6°2x75+3x55+1x35 | £532°68:36x341/1 2V 35,0 30.100 + £5,32 | 400V-3N / 230V~3 * 50/60 | 177 /1,140
CF6-712GPE 120x70,5¢90h 6°2x7,5+3x55+1x35| £69108x55x3423/1 5 35,030.100+ £6,9 | 400V-3N * 50/60 190 /1,140
P : Vano neutro con porta / Neutral cabinet with door / Neutrales Schrankelement mit Tor S : Statico / Static / Statischer / Statique / Estatico
Elément neutre avec porte / Armario neutro con puerta V : Ventilato / Ventilated / HeiBluft / Ventilé / Ventilado

CF6-712GPEV  CFV6-712GPEV  CF6-712GPE

W CUCINE ELETTRICHE E VETROCERAMICA CON FORNO ELETTR.
E ELECTRIC AND CERAMIC RANGE WITH ELECTRIC OVEN
“'- ELEKTRO-UND CERAN HERDE MIT ELEKTROBACKOFEN
U FOURNEAUX ELECTR. ET VITROCERAMIQUES AVEC FOUR ELECTR.
COCINAS ELECTRICAS Y VITROCERAMICA CON HORNO ELECTR. U :
CF4-78ET CFQ4-78ET  CFC4-78ET  CF6-712ETV CFQ6-712ETV CF6-712ET CFQ6-712ET
CFV4-78ET CFVQ4-78ET CFVC4-78ET CFV6-712ETV  CFVQ6-712ETV
P : Vano neutro con porta / Neutral cabinet with door
R e R el g Gesge | messdicel G e |[pad
Amario neulro con pueria Modele Abmessung. Kochplatien und Leist. | CeranKochplatten | Hachstleist. und Abmess. Ofen Gesamleistun: Spannung und Frequ. | Gewicht/Vol.
55 5 Siatischer / Stafi E Modeles Dimensions Plaques et puissance | Vitrocéramiqe Puissance du four et dimensions Puissance tofal | Tension et fréquence Poids/Vol.
: Statico / Static / Statischer / Statique / Estatico Modelos Dimensiones Planchas y pofencia | Vitroceramica Potencia homo y dimensiones Potencia fotal Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
V : Ventilato / Ventilated / HeiBluft / Ventilé / Ventilado
cm N° ® kW cm kW ® cm * GN kw V~ ® Hz kg/m®
CF4-78ET 80x70,5x90h Jac4x26 @ J 5006855342 2/125 754 400V~3N = 50/60 112/0,770
CFV4-78ET 80x70,5x90h Jac4x26 @ F 5,320 68x36x34 0 1/1 oV 750 400V~3N * 50/60 112 /0,770,5
CFQ4-78ET 80x70,5x90h Facix26 @ J 5.0 68:55x34 0 2/1 S 7154 400V~3N * 50/60 120 /0,770
CFVQ4-78ET 80x70,5x90h Facax26 @ F 532 68x36x34 2 1/1 2V F s 400V~3N = 50/60 120 /0,770
CFC4-78ET 80x70,5x90h Jac4x2s O 7567 F 5006855340 2/1 05 7150 400V~3N * 50/60 107 /0,770
CFVC4-78ET 80x70,5x90h Faeax2s O 7567 F5,32068x36x34 0 1/1 oV 71532 400V~3N * 50/60 107 /0,770
CF6-712ETV 120x70,5x90h Foo6x26 @ F 500 68x55:34 2 2/1 2§ 7 20,6 400V~3N = 50/60 134 /1,140
CFV6-712ETV 120x70,5x90h J6e6x26 @ F 5,320 68x36x34 0 1/1 oV 7 209 400V~3N * 50/60 134 /1,140
CFQ6-712ETV 120170590 | F 6°6x26 @ F 5,00 68x55:34 0 2/1 ¢S 7 2046 400V~3N © 50/60 146 /1,140
CFVQ6-712ETV | 120x70,5¢90h , 6°6x2,6 a , 5,32 68x36x341/12V , 20,92 400V~3N * 50/60 146 /1,140
CF6-712ET 120x70,5x90h J6e6x26 @ F6,90108x55x34 # 3/1 0 S 7 s 400V~3N * 50/60 136 /1,140
CFQ6-712ET 1200705900 | F6e6x26 @ 76,9 0108x55x34 # 3/1 ¢ S 7 s 400V~3N * 50/60 148 /1,140
PIANI COTTURA AD ACQUA N 5 .
S SUNSHITERS TR e e e e o [
N WATER HEATED BOILING UNITS Modele Abmessung. | Brenner und Leistung Gesamleistun, Wiasserverbrauch Gewicht/Vol.
» ON OPEN CABINET Modeles Dimensions Broleurs et puissance Puissance 'Olc% Consommation d’eau | Poids/Vol
5 WASSERKOCHPLATTE AUF Modelos Dimensiones | Quemadores y potencia | Potencia fotal Consumo de agua Peso/Vol
Q. OFFENEM UNTERBAU . cm N° ® kW kW © kcal/h It/min kg/m?
PLAN DE CUISSON AVEC BAC A . . .
REMPLISSAGE D’EAU SUR D COAEE G TEEE PCA-74GP | 40x70,5x90h 2°1x85+1x55 14,0912.040 | 04 63 /0,400
MEUBLE OUVERT PCA-78GP | 80x70,5x90h 42x85+2x55 28,024.080 | 04 76 /0,770
ENCIMERAS DE COCCION DE AGUA - B
SOBRE MUEBLE ABIERTO PCA-712GP | 120x70,5x90h| ) 6 *3x8,5+3x5,5 420936120 | 04 126 /1,140
PIANI COTTURA A GAS A A -
8 SUNGBILE A GioAo wedeh Bimendons | Borersand o T | Wil
N GAS BOILING UNITS Modele Abmessungen | Brenner und Leistung Gesamileisiun: Gewicht/Vol.
o ON OPEN CABINET Modeles Dimensions Broleurs ef puissance Puissance fofal Poids,/Vol
B8  GASKOCHPLATTE Modelos Dimensiones | Quemadores y potencia Potencia fotal Peso/Vol.
AUF OFFENEM UNTERBAU cm N° » kW kW @ kcal/h kg/m?
gngMﬁ’E‘fJgLL’ESSS\’}EﬁAZ U PC-74GP | 40x70,5x90h 2e1x75+1x55 13,0211.180 | 63 /0,400
ENCIMERAS DE COCCION A PC-74GP  PC-78GP PC-712GP PC-716GP PC-78GP | 80x70,5x90h Ae1x75+2x55+1x35 22,018.920 | 76 /0,770
GAS SOBRE MUEBLE ABIERTO PC-712GP | 120x70,5x90h | ¢} 6 2x7,5+3x5,5+1x3,5 | (§ 35030100 | 126 /1,140
PC-716GP | 160x70,5x90h 8e2x75+4x55+2x3,5 44,0 # 37.840 | 152 /1,540

g PIANI COTTURA ELETTRICI E VETROGERAMICA SU MOBILE A GIORNO Modelli Dimensioni Piastre e potenza Vetroceramica Potenza fof. | Voliaggio e frequenza Peso/Vol
I ELECTRIC AND CERAMIC GLASS BOILING UNIT ON OPEN CABINET Models Dimensions | Plates and power Ceramic glass Total power | Voliage and frequency Weight/Vol.
©  ELEKTRO-UND CERAN KOCHPLATTE AUE OEFENEM UNTERBAU Modele Abmessung. | Kochplatten und Leist. | Ceran-Kochplatt. | Gesamtleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
(&) Modeles Dimensions | Plaques et puissance | Vifrocéramige Puissance fot. | Tension et fréquence Poids,/Vol.
A. PLAN DE CUISSON ELECTR. ET VITROCERAMIQUES SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimension. | Planchas y potencia | Vitrocerémica Potencia fot. | Voliaje y frecuencia Peso/Vol
ENCIMERAS DE COCCION ELECTR. Y VITROCERAM. SOBRE MUEBLE ABIERTO @ N° ® kW @ kW V~ o Hz kg/m?
PC-74ET 40x70,5x90h | # 202x2,6 ® 752 400V-2N / 230V-3 / 230V~ * 50/60 | 42 /0,400
PCQ-74ET | 4070,5090h | # 222x26 @ 752 400V~2N / 230V~3 / 230V~ * 50/60 | 46 / 0,400
PCC-74ET | 40x70,5x900 | # 202x25 O 35x57 750 400V~2N / 230V~3 / 230V~ * 50/60 | 41 /0,400
PC-78ET 80x70,5x90h | # 4+4x26 @ 7 104 400V-~3N / 230V-~3 * 50,/60 68/0,770
PCQ-78ET | 80x70,590h | # 44x26 @ 7 04 400V~3N / 230V~3 © 50/60 71/0,770
PCQ-78ET PCC-78ET PCC-78ET | 80x70,5x90n | # 4 4x25 O 75x57 70,0 400V~3N / 230V~3 © 50/60 66 /0,770
PC-712ET | 120x70,5:900] # 6 6x26 ® 7156 400V-3N / 230V-3 © 50/60 88 /1,140
PCQ-712ET| 120x70,590h| # 6+ 6x2,6 @ 156 400V~3N / 230V~3 © 50/60 103 /1,140

PCQ-712ET

LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE

U JL (o) THE COMPLETE RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
ar 90 DIE KOMPLETTE PALETTE FUR JEDE PROFESSIONELLE LOSUNG
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PIANI DI COTTURA INDUZIONE E WOK SU MOBILE
INDUCTION AND WOK COOKING TOP ON CABINET
INDUKTIONS-UND “WOK” KOCHPLATTE AUF UNTERBAU
PLAN DE CUISSON A INDUCTION ET “WOK” SUR MEUBLE
ENCIMERAS DE COCCION INDUCCION Y “WOK” SOBRE MUEBLE

)

PCI-74ETD PCIW-74ET PCIW-74ETD PCI-78ET

PIANO DI COTTURA GAS WOK SU MOBILE A GIORNO
GAS HEATED BOILING UNIT “WOK” ON OPEN CABINET
GAS-KOCHPLATTE “WOK” AUF OFFENEM UNTERBAU
PLAN DE CUISSON GAZ “WOK” SUR MEUBLE OUVERT

ENCIMERA DE COCCION GAS “WOK” SOBRE MUEBLE ABIERTO

“PAELLERO” GAS SU FORNO A GAS E SU MOBILE A GIORNO

“PAELLERO” GAS ON GAS OVEN AND ON OPEN CABINET
“PAELLERO” GAS MIT GASBACKOFEN UND AUF OFFENEM

UNTERBAU

“PAELLERO” GAZ SUR FOUR A GAZ ET SUR MEUBLE OUVERT

“PAELLERO” GAS SOBRE HORNO A GAS Y SOBRE

MUEBLE ABIERTO

BAGNOMARIA A GAS SU MOBILE A GIORNO

PA-78G

PCI-78ETD

PAF-78G

Modelli Dimensioni | Vetro | Piastre e potenza | Comandi | Potenza fofale | Voliaggio e frequenza| Peso/Vol
Models Dimensions | Class | Plates and power | Controls Total power Voliage and frequen. | Weight/Vol.
Modele Abmessung. | Glas | Platien und leist. | Steverung. | Gesamileisiung | Spannung und Frequ. | Gewichi/Vol.
Modeles Dimensions | Verre | Plaques ef puiss. | Command. | Puissance fofal | Tension ef fréquence | Poids/Vol.
Modelos Dimensiones | Vidrio | Placas y pofencia | Conroles | Potencia fotal | Voliaje y frecuencia | Peso/Vol
cm cm Ne kW N° kw V~e®Hz kg/m?
PCI-74ET 40470590 | 35x57 | £ 222x50 | 2 7100 400V-3 * 50/60 40,/0,400
PCI-74ETD | 40x70,5x90h | 35x57 | # 2+2x5,0 2eD* 7100 400V~3 © 50/60 40 /0,400
PCIW-74ET | 40x70,590h| 830 | #11x50 1 750 400V~3 © 50/60 38 /0,400
PCIW-74ETD| 40x70,5:90n| 830 | #11x50 1eD* 750 400V-~3 * 50,/60 38 /0,400
PCI-78ET 80x70,5x900 | 75457 | # 4+4x50 4 7 2,0 400V~3 © 50/60 70/0,770
PCI-78ETD | 80x70,5x90h | 75x57 | # 4+ 4x50 4D 7 20,0 400V~3 © 50/60 70/0,770
D* - Digitali / Digital / Digitale / Numériques / Digitales
Modelli Dimensioni Bruciafori e pofenza Potenza fotale Peso/Volume
Models Dimensions Burners and power Total power Weight/Volume
Modele Abmessungen Brenner und Leisfung Gesamileistun; Gewicht/Volumen
Modeles Dimensions Broleurs ef puissance Puissance fotal Poids/Volume
Modelos Dimensiones Quemadores y potencia Potencia total Peso/Volumen
cm N° e kW kW © kcal/h kg/m?
PCW-74G 40x70,5x90h 1100 10,0 = 8.600 66 /0,400
Modelli Dimensioni | Bruciatori e pofenza Fomo potenza e dimensioni Potenza fotale Peso/Vol.
Models Dimensions | Bumers and power Oven power and dimensions | Total power Weight/Vol.
Modele Abmessung. | Brenner und Leistung Hochstleist. und Abmess. Ofen | Gesamtleist. Gewicht/Vol
Modeles Dimensions | Broleurs et puissance Puissance du four et dimensions | Puissance fotal | Poids/Vol.
Modelos Dimensiones | Quemadores y pofencia | Pofencia homo y dimensiones | Potencia total Peso/Vol.
cm Ne kW kW e cm * GN kW @ kcal/h kg/m?
PA-78G | 80x70,5¢90h 1<1x115 11,59.890 |111/0,770
PAF-78G | 80x70,5x90h Telxl1l5 7,3 68x55x34°2/1S 18,8 16.168 | 159 /0,770

S : Statico / Static / Statischer / Statique / Estatico

Modelli Dimensioni Vasca e capacitd Potenza fotale Peso/Volume
GAS BAIN-MARIE ON OPEN CABINET Models Dimensions Tank and capacity Total power Weight/Volume
GAS WASSERBADER AUF OFFENEM UNTERBAU Modele Abmessyngen Becke und Kapozitt Gesamtleistun, Gewicht/Volumen
Modeles Dimensions Cuve et capacité Puissance tofal Poids,/Volume
BAIN-MARIE GAZ SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimensiones Cuba y capacidad Potencia fotal Peso/Volumen
BANO MARIA DE GAS SOBRE MUEBLE ABIERTO cm N° e GN W = keal/h i
BM-74G 40x70,5x90h 16N1/1-h15 3,53.010 49 /0,400
BM-78G 80x70,5¢90h 16N2/1-h15 6,5 5.590 68/0,770
BAGNOMARIA ELETTRICI SU MOBILE A GIORNO Modelli Dimensioni Vasca e capacitd Potenza fotale Voliaggio e frequenza Peso/Vol
ELECTRIC BAIN-MARIE ON OPEN CABINET Models Dimensions Tank and capacity Total power Voltage and frequency Weight/Vol.
ELEKTRO WASSERBADER AUF OFFENEM UNTERBAU Modele Abmessung Becke und Kapazitst Gesamlleistun: Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
Modeles Dimensions Cuve et capacité Puissance fotal Tension ef fréquence Poids,/Vol.
BAIN-MARIE ELECTRIQUES SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimensiones | Cuba y capacidad Potencia fofal Voltaje y frecuencia Peso/Vol o
BANO MARIA ELECTRICO SOBRE MUEBLE ABIERTO cm N° e cm W Ve~ o Hz kg/m?
BM-74EM | 40x70,5x90h | 1=GN1/1-h15 72, 230V~ * 50/60 41 /0,400
BM-74EM BM-78ET BM-78ET 80x70,5x90h | 16N 2/1-h15 Fi2 400V~2N / 230V~3 © 50/60 | 61 /0,770 ~
=
ar
CONTENITORE CALDO CON|INFRAROSSOISU/MOBILE A GIORNO Modelli Dimensioni Vasca Potenza fofale Voliaggio e frequenza Peso/Volume
FRY DUMP WITH INFRARED HEATER ON OPEN CABINET Models Dimensions Tanks. Total power Voltage and frequency Weight/Volume )
ERITTENWANNE MIT INFRAROT-STRAHLER AUE OEFENEM UNTERBAU Modele Abmessungen Becken Gesamtleistun Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
Modeles Dimensions Cuves Puissance tofal Tension ei fréquence Poids/Volume
SILO A FRITES AVEC INFRAROUGE SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimensiones Cubas Potencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
CONTENEDOR CALIENTE POR INFRARROJO SOBRE MUEBLE ABIERTO - o W V-~ Hz ki
BS-74EM 40470,5x90h 30,5051x16,5h | F147 230V~ * 50/60 42,/0,400
CUOCIPASTA GAS Modelli Dimensioni Vasche Carico acqua automatico Potenza fofale Voliaggio e frequenza | Peso/Vol o
GAS PASTA COOKERS Models Dimensions Tanks Automatic water \oad'\n? Total power Voliage and frequency | Weight/Vol =)
GAS-NUDELKOCHER Modele Abmessungen | Becken Automatische Wasser Beladung | Gesamileistun: Spannung und Frequenz | Gewicht/Vol.
Modeles Dimensions Cuves Chargement auiomatique del'eau | Puissance fofal Tension ef fréquence Poids,/Vol. N
CUISEURS A PATES GAZ Modelos Dimensiones | Cubas Carga aufomdtica de |'arga Potencia fofal Voliaje y frecuencia Peso/Vol
CUECEPASTAS DE GAS cm N°ecme |t kW @ keal/h + kW V~ ¢ Hz kg/m? @
CP-74G 40x70,5x90h 1 30,5¢33,5x32,7h - 6N 2/3 = 25 9,5°8.160 +f0,[]7 230V~ « 50/60 61,/0,400 r‘\
CPA-74G | 40x70,5x90h | 130,5x33,5x32,7h-GN 2/325 | ® 9,58.160+ 0,035 230V~ * 50/60 61/0,400 [
CP-76G 60x70,5x90h | 1 51x30,7x32,7h-GN 1/1 « 40 13,95 %11.997 + £0,02 230V~ * 50/60 80 /0,500
CPA-76G 60x70,5x90h 151x30,7x32,7h-GN 1/1 = 40 [ 13,95 11.997 +,0,035 230V~ = 50/60 80 /0,500
Combinazioni / Comt / Ilungen CP-78G 80x70,5x90h | 2 *30,5x33,5%32,7h - 6N 2/3 = 25+25 19,0 # 16.320 + #0,04 230V~ * 50/60 103 /0,770
Cortémerieie / Cemareatn milie CPA-78G | 80x70,5090n | 230,533,532, 7h-GN 2/3 25425 | ® 19,016,320 + #0,07 230V~ * 50/60 103/0,770
T ST
CP-76G / CPA-76G
CUOCIPASTA ELETTRICI Modelli Dimensioni Vasche Carico acqua automatico Potenza totale Voltaggio e frequenza | Peso/Volume
ELECTRIC PASTA COOKERS Models Dimensions Tanks Aufomatic water |oodm? Total power Voliage and frequency | Weight/Volume
ELEKTRO-NUDELKOCHER Modele Abmessungen Becken Automatische Wasser Belodung Gesamileistun Spannung und Frequenz | Gewicht/Volumen
Modeles Dimensions Cuves Chargement aulomatique del'eau Puissance fofal Tension ef fréquence Poids/Volume
CUISEURS A PATES ELECTRIQUES Modelos Dimensiones Cubas Carga automdtica de I'arga Potencia fotal Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
CUECEPASTAS ELECTRICAS P FPomoh W TEos kg/m?
CP-74ET 40x70,5x90h 1+ 30,5¢33,5¢32,7h -GN 2/3 = 25 #18 400V~3N = 50/60 46 /0,400
CPA-74ET 40x70,5x90h 1+ 30,5¢33,5¢32,7h -GN 2/3 25 ° Yok 400V~3N = 50/60 46 /0,400
CP-76ET 60x70,5¢90h 1 51x30,7x32,7h -GN 1/1 = 40 F 135 400V~3N * 50/60 78 /0,500
CPA-76ET 60x70,5x90h 1 51x30,7x32,7h -GN 1/1 = 40 o 135 400V~3N = 50/60 78 /0,500
Cormbinazioni / Comt /z Tz CP-78ET 80x70,5x90h 2 © 30,5x33,5x30h - 6N 2/3 * 25+25 F56 400V~3N = 50/60 82/0,770
Combinaisons / Combinacion mliple CPA-78ET 80x70,5x90h 2 © 30,5x33,5x30h - 6N 2/3 © 25+25 | @ Fis 400V~3N © 50/60 82/0,770
" | 1212
13
CP-74ET / CPA-74ET CP-76ET / CPA-76ET CP-78ET / CPA-78ET
SOLLEVATORE CESTI PER CUOGIPASTA Modelli Dimensioni Per CP-74/78 Potenza fofale Voliaggio e frequenza Peso/Volume
BASKET ELEVATOR FOR PASTA COOKER Models Dimensions For CP-74/78 Total power Voliage and frequency Weight/Volume
HEBEN KORBE FUR NUDELKOCHER Modele Abmessungen Fir CP-74/78 Gesamvle\sﬁun? Spannung und Frequenz Gewichi/Volumen
Modeles Dimensions Pour CP-74/78 Puissance fofal Tension ef fréquence Poids/Volume
SOULEVER DES PANIERS POUR CUISEUR A PATES Modelos Dimensiones Para CP-74/78 Potencia fofal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
LEVANTE CESTAS PARA CUECE PASTA P 0 YEoin ka/m?
SCCP-72EM SCCP-72EM 20x70,5x90h . 7035 230V~ * 50/60 45 /10,400
LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE
TOTAL RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION 7 S U (o) U JdL o
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BRASIERE FISSE MULTIFUNZIONE A GAS

O Modell Dimensioni Vasca Potenza fofcle Peso/Volume

© GAS MULTIFUNCTION FIXED BRATT-PANS Models Dimensions Tank Total power Weight/Volume

N GAS-MULTIFUNKTIONSBRATPFANNEN FESTE Modele Abmessungen Becke Gesamtleistun: Gewicht/Volumen

w Modeles Dimensions Cuve Puissance fofal Poids/Volume

o SAUTEUSES FIXES MULTIFONCTION A GAZ Modelos Dimensiones Cuba Potencia total Peso/Volumen

g0 SARTENES FIJAS MULTIFUNCION DE GAS P om kW keal/h ke
BRF-74G 40x70,5x90h 30x51x10h 6,95°5.970 79 /0,400
BRF-78G 80x70,5x90h 70x51x10h 13,9 11.940 129 /0,770

g AR SERE AR U AU Ol 2 3 ARl = Modelli Dimensioni Vasca Potenza fofale Voliaggio e frequenza Peso/Volume

I ELECTRIC MULTIFUNCTION FIXED BRATT-PANS Models Dimensions Tanks Total power Voltage and frequency Weight/Volume

1 ELEKTRO-MULTIFUNKTIONSBRATPFANNEN FESTE Modele Abmessungen | Becken Gesamfleistun, Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen

L Modeles Dimensions Cuves Puissance fofal Tension ef fréquence Poids,/Volume

0 SAUTEUSES FIXES MULTIFONCTION ELECTRIQUES Modelos Dimensiones Cubas Potencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen

80 SARTENES FIJAS MULTIFUNCION ELECTRICAS P o W V-~ Hz i
BRF-74ET | 40x70,5x90h 30x51x10h , 4,0 400V~2N / 230V~3  50/60 79 /0,400
BRF-78ET | 80x70,5x90h 70x51x10h 780 400V~3N © 50/60 126 /0,770

- =
(D BRASIERE RIBALTABILI A GAS = T g g
© GAS TILTING BRATT-PANS & & ® 4 ®
N GASKIPPBRATPFANNEN o ' 2 Py P
5 SAUTEUSES BASCULANTES A GAZ o iy 8 8
SARTENES BASCULANTES DE GAS 2 2 = =
@ @ ] ]
Modelli Dimensioni | Vasca Fondo ferro Fondo inox Ribaltamento | Ribaltamento| Potenza totale Voltaggio e frequ. Peso/Vol.
Models Dimensions | Tank con coperchio | con coperchio | manuale aufomatico | Total power Voltage and frequ. | Weight/Vol.
Modele Abmessung. | Becke Iron bottom Stainless steel | Manual Auvtomatic | Gesamtleistun Spannung und Frequ.| Gewichi/Vol.
Modeles Dimensions | Cuve with lid bottom with lid | filling tilting Puissance fotal Tension et fréquence | Poids/Vol
Modelos Dimensiones | Cuba Eisen Boden | Inox Boden Manual Automatic | Potencia fotal Voliaje y frecuencia | Peso/Vol.
mit Deckel mit Deckel Kippun: Kippun:
Fond fer avec | Fond inox avec | Basculement |Basculement
couvercle couvercle manuel aufomatique
Fondo hierro | Fondo de acero | Basculante | Basculante
con fapa inox. con tapa | manual automética
cm cm et kW @ kcal/h + kW V~ ® Hz kg/m?
BR50-78GF/F 80x70,5x90h | 72x46,5x20h 50 | @ ° 12,0 ©10.320 133 /0,770
BR50-78GF/I 80x70,5x90h | 72x46,5x20h * 50 ° ° 12,0 10.320 135/0,770
BRM50-78GF/F | 80x70,5x90h | 72x46,5x20h 50 | ® ° 120210320+ 0,1 | 230V~ 50 139 /0,770
BRM50-78GF/I | 80x70,5%90h| 72x46,5x20h * 50 [ [ 12,0210.320+ 0,1 | 230V~ 50 139 /0,770
< <
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g ERREERE R AR AL e Modelli Dimensioni Vasca Fondo ferro Fondo inox Ribaltamento | Ribaltamento | Potenza totale | Voliaggio e frequenza | Peso/Vol.
I\ ELECTRIC TILTING BRATT-PANS Models Dimensions Tank con coperchio | con coperchio | manuale automatico | Total power | Voltage and frequency | Weight/Vol
I ELEKTROKIPPBRATPFANNEN Modele Abmessungen | Becke Iron bottom Stainless steel Manual Automatic Gesamtleist. Spannung und Frequenz | Gewicht/Vol
(-3 Modeles Dimensions Cuve with lid bottom with lid | tilting tilting Puissance total | Tension et fréquence Poids/Vol.
ga SAUTEUSES BASCULANTES ELECTR. Modelos Dimensiones | Cuba Eisen Boden Inox Boden Manual Automatic Potencia total | Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
SARTENES BASCULANTES ELECTR. mit Deckel mit Deckel Kippung Kippung
Fond fer avec | Fond inox avec | Basculement |Basculement
couvercle couvercle manuel automatique
Fondo hierro Fondo de acero | Basculante Basculante
con fapa inox. con tapa | manual automatica
cm cm © |t kw V~ ® Hz kg/m?
BR50-78ETF/F 80x70,5x90h | 72x46,5x20h 50 | @ ° 7105 400V~3N = 50,/60 133 /0,770
BR50-78ETF/I 80x70,5x90h | 72x46,5x20h * 50 o ° f105 400V~3N  50,/60 133 /0,770
BRM50-78ETF/F | 80x70,5x90h | 72x46,5x20h =50 | ® e 7105 400V~3N © 50 135 /0,770
BRM50-78ETF/I | 80x70,5x90h | 72x46,5x20h * 50 ° o 7105 400V~3N = 50 135 /0,770
(&) FARPRAESSI RS AN/ S AR AT N ORI @ER =T Modelli Dimensioni | Piasia | Zone e potenza | Liscia | Rigata | Piosita cromata | Potenza fofale | Peso/Vol
© GASGRIDDLEPLATTEN AUF OFFENEM UNTERBAU / FRY-TOP GAZ SUR MEUBLE Models Dimensions Plate Areas and power | Smooth | Grooved | Chrome-plat. plate | Total power Weight/Vol
X T e e e e R e Modele Abmessung. | Plate | Zonen und leisng | Glatt | Gerll | Verchromplatie | Gesomfleistung | Gewicht/\ol
- Modeles Dimensions | Plaque | Zones ef puissance | lisse | Canalée | Plaque chromée | Puissance fofal Poids/Vol.
= Modelos Dimensionss | Placa | Zonasy polencia | liso | Rayado | Placa comada | Polenciafolal | Peso/ Vel
cm cm Ne o kW kW @ kcal/h kg/m?
FTL-74G 40x70,5¢90h | 36x51 11x7,0 ° 7,06.020 | 69 /0,400
FTR-74G 40x70,5x90h | 36x51 11x7,0 [ 7,0 ©6.020 69 /0,400
FTL-74GS 40x70,5x90h | 36x51 11x7,0 ° ° 7,026.020 | 69 /0,400
FTR-74GS 40x70,5¢90h | 36x51 11x7,0 ° ° 7,06.020 | 69 /0,400
FTL-74G FTR-74G FTL-74GS FTR-74GS FTL-76G 60x70,5x90h | 56x51 11x10,5 ° 10,59.030 | 83 /0,500
FTLR-76G 60x70,5x90h | 56x51 11x105 ° ° 10,59.030 | 83 /0,500
FTR-76G 60x70,5¢90h | 56x51 11x105 ° 10,59.030 | 83 /0,500
FTL-76GS 60x70,5x90h | 56x51 121x105 ° ° 10,59.030 | 83 /0,500
FTLR-76GS | 60x70,5x90h | 56x51 11x105 ° ° ° 10,59.030 | 83 /0,500
FTR-76GS 60x70,5¢90h | 56x51 11x105 ° ° 10,59.030 | 83 /0,500
FTL-78G 80x70,5¢90h | 76x51 22x7,0 o 14,012,040 | 114 /0,770
FTLR-78G 80x70,5x90h | 76x51 22x7,0 o o 14,0 12.040 | 114 /0,770
FTR-78G 80x70,5¢90h | 76x51 22x7,0 o 14,012,040 | 114 /0,770
FTL-78GS 80x70,5x90h | 76x51 22x7,0 ° ° 14,012,040 | 114 /0,770
FTLR-78GS | 80x70,5¢90h | 76x51 22x7,0 ° (] [ 14,0 12.040 | 114 /0,770
FTR-78GS 80x70,5¢90h | 76x51 22x7,0 ° ° 14,012,040 | 114 /0,770
FTL-712G 120x70,5x90h | 116x51 2°2x105 o 21,0218.060 | 154 /1,140
v FTLR-712G | 120x70,5x90h | 116x51 2+2x105 o o 21,0218.060 | 154 /1,140
FTLR-76GS FTR-76GS FTR-712G 120x70,5x90h | 116x51 22x105 ° 21,0218.060 | 154 /1,140
FTL-712GS | 120x70,5¢90h| 116x51 2°2x105 ° ° 21,0218.060 | 154 /1,140
FTLR-712GS | 120x70,5¢90h | 116x51 2+2x10,5 ° [ [ 21,0 18.060 | 154 /1,140
FTR-712GS | 120x70,5x90h | 116x51 22x105 ° ° 21,0218.060 | 154 /1,140

FTLR-78GS FTR-78GS

FTL-712G FTLR-712G FTR-712G
FTL-712GS FTLR-712GS FTR-712GS

LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE
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FRY-TOP ELETTRICI SU MOBILE A GIORNO

g Modelli Dimensioni Piastra Zone e potenza | Liscia | Rigata | Piastra cromata | Vefroceram. | Potenza tofale | Voltaggio e frequenza Peso/Vol.
N ELECTRIC FRY-TOPS ON OPEN CABINET Models Dimensions | Plafe Areas and power | Smooth | Grooved | Chrome-plated | Ceram. glass | Total power | Voliage and frequency Weight/Vol
' ELEKTROGRIDDLEPLATTEN AUF Modele Abmessung. | Platie Zonen und leist. | Glatt | Cerillt Verchromplatte | CeranKoch. | Gesamileist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
= Modeles Dimensions | Plaque Zones ef puiss. Lisse Canalée | Plague chromée | Vitroceram. | Puissance iofal | Tension ef fréquence Poids/Vol.
OFFENEM UNTERBAU . 3 q " h - b
L] AT LR CUR N E LS GRS Modelos Dimension. Placa Zonas y potencia | liso Rayado | Placa cromada | Vitrocream. | Potencia fotal | Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
FRY-TOP ELECTR. SOBRE MUEBLE ABIERTO cm cm NPOLLY ) Vo Hz L/t
FTL-74ET 400705900 | 36x51 | F11x555 | 7555 400V-3N / 230V-3 50/60 | 64 /0,400
FTR-74ET 40x70,5x90h | 36x51 F1e1x555 ° 7 555 400V~3N / 230V~3 = 50/60 64 /0,400
FTL-74ETS 40x70,5x90h | 36x51 Fre1x555 | e ° 7555 400V~3N / 230V~3 * 50/60 64 /0,400
FTR-7AETS | 404705900 | 36x51 | # 121555 ° . 7555 400V-3N / 230V-3 50/60 | 64 /0,400
FTC-74ET 40x70,5x90h | 36x51 F1e1x27 ° ° V&% 400V~3N / 230V-3 / 230V~ = 50/60 | 62 / 0,400
FTL-76ET 60x70,5¢90h | 56x51 Flelx74 ° Fi4 400V~3N * 50/60 78 /0,500
i AR e FTLR-76ET | 60x70,5900 | 5651 | F 1e1x74 | ® P Yar 400V-3N * 50,/60 78 /0,500
FTL-74ETS FTR-74ETS FTR-76ET 60x70,5¢90h | 56x51 F1e1x74 o J 4 400V~3N = 50/60 78 /0,500
FTL-76ETS 60x70,5¢90h | 56x51 Flelx74 ° ° yanm 400V~3N * 50/60 78 /0,500
FTLR-76ETS | 60x70,5¢90h | 56x51 | F1e1x74 | @ ° ° Fan 400V~3N © 50/60 78 /0,500
FTR-76ETS | 60x70,5x90h | 56x51 F1e1x74 ° ° J 4 400V~3N = 50/60 78 /0,500
FTL-78ET 80x70,5¢90h | 76x51 F2.2x555 |e YA 400V~3N / 230V~3 * 50/60 110/0,770
FTLR-78ET 80x70,5¢90h | 76x51 F 2204555 | e ° AR 400V~3N / 230V~3 = 50/60 110/ 0,770
FTL-76ET FTLR-76ET  FTR-76ET FTR-78ET 80x70,5¢90h | 76x51 F 222x555 [ YAIR 400V~3N / 230V~3 = 50/60 110/0,770
FTL-76ETS FTLR-76ETS FTR-76ETS FTL-78ETS 80x70,5¢90h | 76x51 F 2225555 | e YAIR! 400V~3N / 230V~3 * 50/60 110/0,770
FTLR-78ETS | 80x70,5x90h | 76x51 F 2204555 | e ° AR 400V~3N / 230V~3 * 50/60 110 /0,770
FTR-78ETS | 80x70,5x90h | 76x51 J 222x555 [ YAIR 400V~3N / 230V~3 = 50/60 110/0,770
FTC-78ET 80x70,5¢90h | 76x51 F2.2x27 ° ° 754 400V-3N / 230V-3 / 230V~ 50/60 | 110 /0,770
FTL-712ET 120x70,5x90h | 116x51 | # 2 2x7,4 ° J 148 400V~3N * 50/60 150 /1,140
FTLR-7 12ET | 120x70,5x90h | 116x51 , 22x7,4 ° o , 14,8 400V~3N = 50/60 150 /1,140
FTR-712ET | 120x70,5x90h | 116x51 | # 22x74 ° F 148 400V~3N = 50/60 150 /1,140
FTL-78ET FTLR-7SET FTL-712ETS | 120x70,5x90h | 116x51 | F 22x74 ° ° J 148 400V~3N * 50/60 150 /1,140
FTL-78ETS FTLR-78ETS FTLR-712ETS| 120x70,5x90h | 116x51 | # 22x74 ° ° ° J 148 400V~3N = 50/60 150 /1,140
FTR-712ETS | 120x70,5x90h | 116x51 | # 22x74 ° ° F 148 400V~3N * 50/60 150 /1,140
FTL-712ET FTLR-7 12ET FTR-712ET
’ ¥ FTL-712ETS FTLR-712ETS FTR-712ETS
FTR-78ET FTC-78ET
FTR-78ETS
g ARSIRA EUANRICH (35 SRNE e (T Swsm 2 i) . Modelli Dimensioni | Piastra | Pofenza fofale | Voltaggio e frequenza Peso/Vol
N ELECTRIC HOT PLATE FOR SANDWICHES (to be mounted above a griddle) Models Dimensions | Plate Total power Voliage and freguer\cy Weight/Vol.
' ELEKTR. KOCHPLATTE FUR SANDWICHES (iber einem Brat Platte oben montiert werden) Modele bmessung. | Plaie | Gesc Sponnung und Frequenz | Gewichiy Vol.
- i © Modeles Dimensions | Plaque | Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Vol.
. PLAQUE CHAUFFANTE ELECTRIQUE POUR SANDWICH (a monter au dessus du fry-top) Modelos Dimension. | Placa | Potencia fotal | Voliaje y frecuencia Peso/Vol
2 PLACA ELECTRICA SANDWICHERA (para montar sobre fry top) M am &m kW kg/m?
RSFT-73EM = RSFT-73EM| 32x62x41h | 29x40 | # 2,9 2300~ * 50/60 20 /0,180
(&) ARIETERIE A EAS ) RS RIAER AR s /S AR E LAY Modelli Dimensioni | Vasche Cesfi roduz. pafate | Pofenza fofale Voltaggio e frequenza | Peso/Vol.
© FRITEUSES GAZ / FREIDORAS DE GAS Models Dimensions | Baskets Boskets Production | Total power Voliags and frequency | Weight,/Vol.
Modele Abresamg, || Eedan Rere bz fites || Crzstaliesing) Spemmumg el sy | e
N del b 2 b f | d ht/Vol
o Modeles Dimensions | Cuves Paniers Production Puissance fotal Tension et fréquence | Poids/Vol.
w Modelos Dimensiones | Cubas Cestos rod. patatas | Potencia total Voliaje y frecuencia | Peso/Vol.
cm N°ecm eIt N°® cm kg/h kW © keal/h + kW V~ ® Hz kg/m®
F2/8-74G | 40x70,5¢90h | 2 * 15x35x36h  8+8 2« 12x30x15h | 12 10,0 © 8.600 59 /0,400
F13-74G 40x70,5x90h | 1 © 24x35x38h « 13 1221x30x12h | 10 9,3 =8.000 61/0,440
F18-74G 40x70,5x90h | 1 © 33x38x38h * 18 1+30x33x12h | 15 13,5°11.610 66 /0,440
F2/13-78G | 80x70,5¢90h | 2 © 24x35x38h * 13+13 | 2 * 21x30x12h | 20 18,6 © 16.000 102 /0,770
F2/18-78G | 80x70,5x90h | 2 = 33x38x38h = 18+18 | 2 = 30x33x12h | 30 27,0 = 23.220 112 /0,770
C 5 F45-78G 80x70,5x90h | 1 © 70x38x38h « 45 1°65x33x17h | 40 44,0 * 37.840 + # 0,005 | 230V~ « 50 110 /0,770
N N 2
(] L N
S < 0
o N <
™ P i
g AREEIR e U EEL /E LR, [RIEE FRYE,RS /ELEKTROFRITEUSEN ™ ipSe I Dimensioni Vasche Cesfi Produz. patate | Potenza fotale | Voliaggio e frequenza Peso/Vol
I\ FRITEUSES ELECTRIQUES / FREIDORAS ELECTRICAS Models Dimensions Baskets Baskets Production Total power | Voltage and frequency Weight/Vol.
' Modele Abmessungen | Becken Korbe Pommes frites | Gesamtleist. | Spannung und Freq Gewicht/Vol
o Modeles Dimensions Cuves Paniers Production Puissance fofal | Tension et fréquence Poids/Vol.
™S Modelos Dimensiones | Cubas Cestos Prod. patatas | Potencia fotal | Voltaje y frecuencia Peso/Vol
cm N°ecme It N°®cm kg/h kW V~® Hz kg/m?
F2/8-74ET | 40x70,5x90h | 2 = 14,8x35x32,7h » 8+8 | 2  12x30x15h | 12 £120 400V~3N / 230V~3 « 50,/60 | 59 /0,400
F13-74ET 40x70,5¢90h | 1 * 24x35x38h * 13 1°21x30x12h | 10 F 11,95 400V~3N © 50/60 54 /0,400
F18-74ET 40x70,5¢90h | 1 31x34x33h = 18 12 28x29x15h | 15 F159 400V~3N = 50/60 57 /0,400
F2/13-78ET | 80x70,5x90h | 2 « 24x35x38h  13+13 | 2« 21x30x12h | 20 7239 400V~3N © 50/60 95/0,770
. F2/18-78ET | 80x70,5x90h | 2 © 31x34x33h * 18+18 | 2 = 28x29x15h | 30 #318 400V~3N © 50/60 97 /0,770
® - F45-78ET 80x70,5x90h | 1 = 70x38x38h « 45 1°65x33x17h | 40 7 40,0 400V~3N = 50/60 96 /0,770
N [}
& N
< 0
(5] <
= i
© GRIGLIE PIETRA LAVICA A GAS SU MOBILE A GIORNO Modelli Dimensioni | Griglie in acciaio inox regolabili | Zone di cottura Potenza totale Peso/Vol.
© CHARCOAL GRILLS GAS ON OPEN CABINET Models Dimensions | Stainless steel adjustable grills Cooking areas Total power Weight/Vol.
") GASLAVASTEINGRILL AUF OFFENEM UNTERBAU Nokh: | Do | oot oeebior e acir e | v e buison | ascanteon? | Portary >
; CHARCOAL GAZ EN PIERRE LAVIQUE SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimensiones | Parrillas de acero inox regulable | Zonas de coccién | Potencia total Peso/Vol.
U  PARRILLAS A GAS PIEDRA LAVICA SOBRE MUEBLE ABIERTO cm N° ® cm N° KW @ keal/h kg/m?
g/m
CW-74G | 40x70,5x90h | 1« 38x52 1 9,07.740 | 61 /0,400
CW-78G CW-78G | 80x70,5x90h | 2 * 38x52 2 18,0 15.480 | 104 /0,770
g GRIGLIE ELETTRICHE SU MOBILE A GIORNO Modelli Dimensioni | Griglie in acciaio inox regolabili | Griglie contact | Zone di cottura Potenza folale | Voliaggio e frequenza
I ELECTRIC GRILLS ON OPEN CABINET Models Dimensions | Stainless steel adjustable grills Contact grill Cooking areas Total power | Voliage and frequency
I ELEKTRO-WURSTBRATER AUF OFFENEM UNTERBAU Modele Abmessung. | Einstellbare Roste aus Nirosta Roste confact | Heizzonen Gesamtleist. | Spannung und Frequenz
; Modeles Dimensions | Grilles réglables en acier inox | Grilles contact | Zones de cuisson | Puissance fofal | Tension e} fréquence
CHARCOAL ELECTRIQUES SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimensiones | Parrillas de acero inox regulable | Parillas contact | Zonas de coccion | Potencia fotal | Voliaje y frecuencia
(8] PARRILLAS ELECTRICAS SOBRE MUEBLE ABIERTO @ N° ® cm N° ® cm N° kW V~ o Hz kg/m?
CW-74ET | 40x70,5x90h | 1 = 38x52 1 760 400V~3N / 230V~3 = 50/60 | 62 /0,400
CW-78ET | 80x70,5x90h | 2 * 38x52 2 F120 400V~3N / 230V~3 © 50/60 | 94 /0,770
CWK-74ET | 40x70,5x90h 1 27x43 1 ¥ 408 400V~3N © 50/60 60 /0,400
CWK-78ET | 80x70,5x90h 1 55x43 2 816 400V~3N © 50/60 90/0,770

CW-74ET CWK-74ET CWK-78ET
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TUTTAPIASTRA GAS SU MOBILE A GIORNO / GAS SOLID TOP ON OPEN CABINET

o Modelli Dimensioni Piastra e potenza Bruciafori e pofenza Potenza fofale Peso/Vol
© GASKOCHPLATTEN AUF OFFENEM UNTERBAU / PLAQUE COUP DE FEU GAZ SUR Models Dimensions | Solid top and power | Bumers and power Total power Weight/Vol.
N MEUBLE OUVERT / PLACA RADIANTE GAS SOBRE MUEBLE ABIERTO Modele Abmessung. | Kochplatte und Leist. | Brenner und Leistung Gesamileistun, Gewicht/Vol.
5 Modeles Dimensions | Toute plaques ef puiss.| Brileurs ef puissance Puissance fofal Poids,/Vol.
Modelos Dimensiones | Placa y potencia Quemadores y potencia Potencia fotal Peso/Vol
cm cm * kW Ne° o kW kW @ keal/h kg/m?*
TP-74G 40x70,5x90h | 37x57 (7,0 7,0 6.020 65 /0,400
TP-78G 80x70,5x90h | 77x57 = {3 12,0 12,0©10.320 | 121 /0,770
TP2-78GP | 80x70,5x90h | 37x57 «{} 7,0 2°1x75+1x55 20,017.200 | 115 /0,770
¥ TP2-712GP | 120x70,5x90h | 77x57 * {3 12,0 2¢1x75+1x55 25,0 ©21.500 | 157 /1,140
TP2-78GP TP2-712GP TP4-712GP | 120x70,5x90h | 37x57 « {§ 7,0 4e1x75+2x55+1x35 29,0 =30.100 | 154 /1,140
(D TUTTAPIASTRA GAS SU FORNO A GAS
© GAS SOLID TOP ON GAS OVEN
'} GASKOCHPLATTE MIT GASBACKOFEN
: PLAQUE COUP DE FEU GAZ SUR FOUR A GAZ
= PLACA RADIANTE A GAS SOBRE HORNO A GAS
TPF-78G TPF2-78GP TPF2-712GPV TPF2-712GP TPF4-712GPV TPF4-712GP
E Var‘wo "S“"O cog goﬂo Modell Dimensioni Piastra e potenza Bruciatori e potenza Fomo pofenza e dimensioni Potenza fotale Peso/Vol.

Bulicell @elbitgsiuiip elear y Models Dimensions Solid top and power Burners and power Oven power and dimensions Total power Weight/Vol.
Neufrales Schrankelement mit Tur Modele Abmessungen Kochplatte und Leistung Brenner und Leistung Hochstleist. und Abmess. Ofen Gesamtleistun, Gewicht/Vol.
/Elemenr MWD GUZE [peliiD Modeles Dimensions Toute plaques et puissance Broleurs ef puissance Puissance du four et dimensions Puissance total Poids/Vol

IHElif® ELie Com Ui Modelos Dimensiones Placa y potencia Quemadores y potencia Potencia homo y dimensiones Potencia fotal Peso/Vol.

S : Statico / Static / Statischer cm cm ® kW N° © kW kW ® cm © GN kW @ keal/h kg/m?
Srmigue / Bt TPF-78G 80x70,5x90h 77x57 « (§12,0 7,3 68x55x34 2 2/1 25 19,3 16.600 169 /0,770
TPF2-78GP 80x70,5x90h 37x57 (17,0 2°1x75+1x55 7,3°68x55¢34¢2/1S 27,3°23.478 165 /0,770
TPF2-712GPV | 120x70,5x90h 77x57 = {3,12,0 2¢1x75+1x55 7,3 68x55x34°2/1 S 32,327.778 227 /1,140
TPF2-712GP 120x70,5x90h 77x57 = (112,0 2°1x75+1x55 11,0 108x55x34 # 3/1 ¢ S 36,0 © 30.960 209 /1,140
TPF4-712GPV | 120x70,5x90h 37x57 (17,0 4°1x75+2x55+1x3,5 7,3°68x55¢34¢2/1 S 36,3°31.218 221 /1,140
TPF4-712GP 120x70,5x90h 37x57 = (37,0 4°1x75+2x55+1x35 11,0 © 108x55x34 # 3/1 ¢ S 40,0 * 34.400 202 /1,140
TPF-78GE TPF2-78GPE TPF2-912GPEV TPF2-712GPE TPF4-712GPEV TPF4-712GPE
TPFV-78GE TPFV2-78GPE  TPFV2-912GPEV TPFV4-712GPEV
W TUTTAPIASTRA GAS - - B - 3
Modelli Di Piastr e Bi i e F i d Pot tofal Volf fi Peso/Vol
© SUFORNO ELETTRICO Models Dimensions | Sold iop and power | Bumers and power Oven power and dimensions | Toial power Voliage and fraquency | Weighi/Vol.
© GAssoLID TOP Modele Abmessung. | Kochplatte und Leist. | Brenner und leistung Fochsileist. und Abmess. Ofen | Gesomileistun SPmene T TR || G
'} ON ELECTRIC OVEN Modeles Dimensions | Toute plag. ef puiss. | Brileurs et puissance Puissance du four et dimensions | Puissance fofal Tension ef fréquence Poids/Vol.
W GASKOCHPLATTE MIT Modelos Dimensiones | Placa y pofencia Quemadores y potencia Potencia homo y dimensiones | Potencia fofal Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
0. ELEKTROBACKOFEN & P ke 2
- cm cm * kW Ne e kW kW ® cm * GN kW @ kcal/h + kW V~ e Hz g/m
PLAQUE COUP DE FEU o
A GAZ SUR FOUR ELECTRIQUE TPF-78GE 80x70,5x90h | 77x57 12,0 J 502686534 22/125 1210320+ #50 | 400V-3N * 50/60 170 /1,770
A ST S ARG TPFV-78GE 80x70,5490h | 77%57 = (41,0 F 530 683634 1/1 =V 1210320+ £5,32 | 400V-3N / 230V-3  50/60 | 170 /1,770
SOBRE HORNO ELECTRICO TPF2-78GPE 80x70,5x90h | 37x57 « (7,0 2¢1x75+1x55 F 5068553402/ 2020640+ £5,0 | 400V~3N  50/60 166 /1,770
TPFV2-78GPE | 80x70,5x90h | 37x57 « (37,0 2°1x75+1x55 7 53268x36x34 2 1/1 0V 20+ 20.640 + #5,32 | 400V-3N / 230V~3 * 50/60 | 166 /1,770
xe:m\i/‘zm/\\?/tsnﬁg/ggﬁ\o'ed / HeiBluft TPF2-712GPEV | 120x70,590n | 77x57 * (12,0 201x75+1x55 7500685534« 2/1 25 2524.940+ #50 | 400V-3N * 50/60 227 /1,140
TPFV2-712GPEV| 120x70,5x90h | 77x57 « {312,0 2°1x75+1x55 7 5320 68:36x34 1 /1 2V 25 24.940+ £5,32 | 400V-3N / 230V-3 * 50/60 | 227 /1,140
S : Stafico / Stafic / Stafischer TPF2-712GPE | 120x70,5x90h | 77x57 * 4312,0 2°1x7,5+1x55 7 6,9108:55x34 2 3/1 S 2524940+ £ 6,9 | 400V-3N * 50/60 209 /1,140
Stafique / Estafico TPFA4-712GPEV | 120x70,5900| 37457 « §7,0 4 1x75+2x55+1x35 | F 50068155342 2/125 2930100+ #50 | 400V-3N * 50/60 221 /1,140
TPFVA4-712GPEV| 120x70,5x90h | 37x57 « 47,0 4e1x75+2x55+1x35 | £ 532068x36x341/10V 2930.100+ #5,32 | 400V-3N / 230-3 * 50/60 | 221 /1,140
TPF4-712GPE | 120x70,5x90h | 37x57 * 47,0 491x75+2x55+1x35 | £ 6921085534 3/125 2930.100+ £ 6,9 | 400V-3N * 50/60 202 /1,140
r WU GO R Al ~  Modeli Dimensioni | Piasira Zone e pofenza | Fomo potenza e dimensioni | Potenza fofale] Voltaggio  frequenza | Peso/Vol
= ELECTRIC SOLID TOP ON ELECTRIC OVEN S Modss Dimensions | Solid fop | Zones and power | Oven power and dimensions | Total power | Voliage and frequency | Weight/Vol.

I ELEKTROKOCHPLATTEN MIT ELEKTROBACKOFEN ® N Modele Abmessung.| Kochplatie | Zonen und leist. | Hochstleist. und Abmess. Ofen | Gesamtleist. | Spann. und Frequenz | Gewichi/Vol.
[T N Modeles Dimensions | Toute plag.| Zones et puiss. Puissance du four et dimensions | Puissance fof. | Tension ef fréquence | Poids/Vol.
A. PLAQUE COUP DE FEU ELECTR. SUR FOUR ELECTR. “'_ E Modelos Dimension. | Placa Zonas y potenc. | Pofencia homo y dimensiones Potencia fotal | Voltaje y frecuencia Peso/Vol
P PLACA RADIANTE ELECTR. SOBRE HORNO ELECTR. ea o o PO o o@N oW VEorE kg/m?

S Stico / St / Sitischer / Sifique / Esalico TPF-78ET | 80x70,5x90h | 70x50 J ae4x25 J 50068:553422/125 | £150 400V~3N * 50/60 170 /0,770
V : Ventilato / Ventilated / HeiBluft / Ventilé / Ventilado TPFV-78ET| 80x70,5x90h| 70x50 J ae4x25 7 532068x36x3421/1eV | £ 1532 400V~3N © 50/60 170 /0,770
o I s e e O O S CIOREC) Modell Dimensioni Piasta Zone e polenza Potenza fofale | Voliaggio e frequenza | Peso/Vol

N ELECTRIC SOLID TOP ON OPEN UNIT - Models Dimensions Solid top Zones and ower Total power Voltage and frequency Weight/Vol.

Y B A O VTR |5 Modele Abmessungen | Kochplarte Zonen und letung | Gesomileisng | Spannung und Frequens | Gewicht/ V.
o 9 Modeles Dimensions Toute plaque Zones ef puissance | Puissance total | Tension et fréquence Poids,/Vol
= PLAQUE COUP DE FEU ELECTRIQUE SUR MEUBLE OUVERT E Modelos Dimensiones Placa de coccién | Zonas y potencia Potencia tofal Voliaje y frecuencia Peso/Vol

PLACA RADIANTE ELECTRICA SOBRE MUEBLE ABIERTO = o o POy T Eors kg/m?
TP-78ET 80x70,5x90h 70x50 Fae4x25 7100 400V~3N © 50/60 121 /0,770
() RENTOLE GAS/GAS BOILING PANS/ GAS-KOCHKESSEL "IN Dienseni | Weses Dt || e | Conesanemsics meesszdrs Foreezs els Veemgoe)izs. | oAl
© MARMITES A GAZ / MARMITAS DE CALEFACCION GAS Maodsls Dirensens | el D || [ralieer | Avsmsie eomerme of soibbider || sl ssen Vs tamdl e, || Oahial
N Modele Abmessun. | Becken Direkfer | Indirekfer | Autom. Wasserstandskonir.im Zwishenmantel | Gesamtleistun Spannung und Freq. | Gewicht/Vol.
n'_ Modeles Dimensions | Cuve Directe | Indirecte | Remplissage automt. dans la double paroi Puissance fofal Tension ef fréquence | Poids/Vol.
Modelos Dimension. | Cuba Directa | Indirecta | Carga aufomét. de la camisa infercambiador | Potencia fotal Voltaje y frecuencia | Peso/Vol.
e o @ cmelt. KW ® keal/h + KW | V-~ * Hz kg/m?
'o.\ 2 : PD50-78G | 80x70,5x90h | B40x45h 50 | ® 15,513.330 110 /0,900
A ol PI50-78G | 80x70,5x90h | B40x45h « 50 o 15,513.330 120 /0,900
o oo PIS50A-78G | 80x70,5x90h | B40x45h * 50 ° ° 15521333047 0,1| 230V~ * 50/60 120 /0,900
g PENTOLE ELETTRICHE Modelli Dimensioni Vasca Indiretia | Carico automaico infercapedine Potenza fofale | Voliaggio e freq Peso/Volume
I ELECTRIC BOILING PANS e Models Dimensions | Tank Indirect | Automatic watercharge of double jacket Total power Voliage and freq Weight/Volume

1 ELEKTRO-KOCHKESSEL ) Modele Abmessun. Becken Indirekter | Autom. Wassersiandskonirolle im Zwishenmantel | Gesamileisiung | Spannung und Freq. | Gewichi/Volum

[-% o N Modeles Dimensions | Cuve Indirecte | Remplissage automfique dans la double paroi | Puissance fotal | Tension et fréquence | Poids/Volume
MARMITES ELECTRIQUES Na Modelos Dimensiones | Cuba Indirecta | Carga avtomdtica de la camisa intercambiador | Potencia fotal | Voliaje y frecuencia | Peso/Volumen
MARMITAS DE CALEFACCION Qc

0 0 cm cm e It kw Ve~ o Hz kg/m?
ELECTRICAS -
e PI150-78ET 80x70,5x90h | @40x45h » 50 o , 9,0 400V~3N * 50/60 120 /0,900
PIS50A-78ET | 80x70,5¢90h | @40x45h*50 | ® ° 790 400V~3N © 50/60 | 120 /0,900
LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE

7 5 U ° U JdL o) THE COMPLETE RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
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PL-70

PIANO DI LAVORO 5 " I - 3 N N 3

Modelli Dimensioni | Bacinella in plasfica | Bacinella inox Peso/Vol.
SUMOBILE AGIORNO Models Dimensions | Plastic coma?ner Stainless steel container | Weight/Vol
WORKTOP ON OPEN CABINET Modele Abmessung. | Kunststoffbehdlier | Behdlier aus Nirosta Gewicht/Vol.

Modeles | Dimensions | Bac en plastique | Bac en acier inox Poids/Vol.
DEITSREANE Modelos | Dimension | Cortenedor plésiico | Cortened Peso/Vol
'AUF OFFENEM UNTERBAU lodelos imension ontenedor plastico | Confenedor en acero inox.| Peso/Vol.
PLAN DE TRAVAIL cm N° e cm N° e cm kg/m?3
SUR MEUBLE OUVERT PL-72 | 20x70,5x90h 30/0,250

SOBRE DE TRABAIO PL-72 PL-74 PL-76 PL-78

SOBRE MUEBLE ABIERTO PL-74 | 40x70,5x90h | 16N 1/1-15h 45 /0,400
PL-76 | 60x70,5x90h 1 ©49,5650x15h 56 /0,650

® PL-78 | 80x70,5x90h | 226N 1/1-15h 67 /0,770

A PLS-74 | 40x70,5x90h 40 /0,400

& PLS-76 | 60x70,5x90h 47 /0,650

PLS-78 | 80x70,5x90h 55 /0,770

LAVELLO SU MOBILE A GIORNO

PLS-74
PLS-76

S Modell Dimensioni | Vasca Poso/volme
. SINKUNIT ON OPEN CABINET Models Dimensions Bowl Weight/Volume
2 T AU G S TR Modele Abmessungent || Backen ST
= Modsies || Dimensions: || Bac by i
BAG-EVIER SUR MEUBLE OUVERT Modiest | Dimensionest | Cuba R e
FREGADERO SOBRE MUEBLE ABIERTO cm cm kg/m3
LA-74 | 404705900 | 30x35x15h | 45 /0,400

PIANI COTTURA A GAS

o Modell Dimensioni | Bruciafori e pofenza Pofenza fofale | Peso/Vol.
© GAS HEATED BOILING UNIT Models Dimensions | Burners and power Tofal power Weight/Vol.
N GASKOCHPLATTE Modele Abmessung. | Brenner und leisiung Gesamtleistun, Gewicht/Vol.
- Modeles Dimensions Broleurs ef puissance Puissance fofa Poids,/Vol
¢ PLAN DE CUISSON A GAZ Modelos Dimensiones | Quemadores y potencia Potencia fotal Peso/Vol.
G ENCIMERAS DE COCCION , om N° o kW W o keal/h | kg/m®
PCT-74GP PCT-78GP PCT-712GP PCT-716GP PCT-74GP | 40:70,5x28h | (§ 2 1x7,5+1x55 13,0 11.180 | 60/ 0,180
PCT-78GP | 80x70,5x28h 4e1x75+2x55+1x35 22,0 18.920 | 73 /0,350
PCT-712GP| 120x70,5x28h 6°2x75+3x55+1x35 35,030.100 | 119 /0,510
PCT-716GP| 160x70,5x28h 82x75+4x55+2x3,5 44,0 37.840 | 146 /0,680

PIANI COTTURA ELETTRICI E VETROCERAMICA

g Modelli Dimensioni Piastre e potenza Vetroceramica | Potenza totale | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
I ELECTRIC AND CERAMIC GLASS BOILING UNIT Models Dimensions Plates and power Ceramic glass | Total power | Voltage and frequency Weight/Vol.
©  ELEKTRO-UND CERAN KOCHPLATTE Modele Abmessungen | Kochplatien und Leist. | CeranKochplatt.| Gesamtleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol
= Modeles Dimensions Plaques et puissance | Vitrocéramiqe | Puissance total| Tension ef fréquence Poids/Vol.
g PLAN DE CUISSON ELECTRIQUES ET VITROCERAMIQUES Modelos Dimensiones | Planchas y potencia | Vitrocerémica | Potencia fotal | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
ENCIMERAS DE COCCION ELECTRICOS Y VITROCERAMICA P PO om oW Voo Hz \o/m?
PCT-74ET 40x70,5x28h | F222x26 @ f52 400V~2N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 | 26 /0,180
PCQT-74ET | 40x70,5x28h | #2°2x26 @ f52 400V~2N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 | 30 /0,180
PCCT-74ET | 40x70,5x28h | #292x25 O | 3567 750 400V~2N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 | 35 /0,180
PCT-78ET 80x70,5x28h | Faedx26 @ F 104 400V~3N / 230V~3 = 50/60 63 /0,350
PCQT-78ET | 80x70,5x28h | F4<4x26 @ F104 400V~3N / 230V~3 © 50/60 66 /0,350
PCCT-78ET | 80x70,5x28h | #4e4x25 O | 7567 £100 400V~3N / 230V~3 © 50/60 62 /0,350 o
PCT-712ET | 120x70,5x280 | £ 6°6x26 @ F156 400V~3N / 230V~3 = 50/60 82/0,510
PCQT-712ET| 120x70,528h | # 6°6x26 @ F156 400V~3N / 230V~3 © 50/60 97 /0,510
=
=
ar
g Al (L0 Lk [Nl PAGRINE = O Modelli Dimensioni | Vetro | Piasire e potenza Comandi Potenza fofale | Voliaggio e frequenza | Peso/Vol.
N 'NDUCTION AND WOK COOKING TOP Models Dimensions | Glass | Plates and power Controls Total power Voltage and frequency| Weight/Vol. )
' INDUKTIONS-UND “WOK” KOCHPLATTE Modele Abmessung. | Clas | Platten und leistung | Steverungen | Gesamileistung | Spannung und Frequ.” | Gewicht/Vol.
- . . Modeles Dimensions | Verre | Plaques ef puissance | Commandés | Puissance fotal | Tension ef fréquence | Poids/Vol.
© PLAN DE CUISSON A INDUCTION ET “WOK Modelos Dimensiones | Vidrio | Placas y potencia | Confroles Potencia fotal | Voliaje y frecuencia | Peso/Vol.
G. ENCIMERAS DE COCCION INDUCCION Y “WOK™ L P = oeomy e W VEoln e
PCIT-74ET 40470,5x28h | 35x57 | # 22 2x5,0 2 7100 400V-3 * 50/60 340,180
PCIT-74ETD 40x70,5x28h | 35x57 | # 22250 2D £ 100 400V~3 © 50/60 34 /0,180
PCIWT-74ET | 40x70,5x28h | 630 | # 121x5,0 1 750 400V~3 © 50/60 32/0,180 2
PCIT-74ET PCIT-74ETD PCIWT-74ET PCIWT-74ETD PCIT-78ETD PCIWT-74ETD | 40x70,5x28h | 630 | # 121x50 1eD* 750 400V~3 = 50/60 32 /0,180 -
PCIT-78ET 80x70,5x28h | 75x57 | # 4450 4 F 20,0 400V~3 © 50/60 66 /0,350
D* - Digitali / Digital / Digitale / Numériques / Digitales PCIT-78ETD 80x70,5x28h | 75x57 | # 4450 4D* 7 20,0 400V~3 © 50/60 66 /0,350 |
(L) FRRIGOUEA RS Tl Modelli Dimensioni Brucicior & polenza Potenza lofdle Peso/Volume B
E GAS HEATED BOILING UNIT “WOK” mogels R'\bmensior\s gumers Om(jj ower TGO?0| po‘wer éVeigh}'j//V\(/}hTme
@ g lodele messungen renner und Leistun, esamtleistun, ewicht/Volumen
- A LERW O PCWT-74G  Modeles Dimbnsions Bibleursisi pUssants Puissance fola Poids/Volume
; PLAN DE CUISSON A (?AZ 'WOK Modelos Dimensiones Quemadores y potencia Potencia fofal Peso/Volumen
O ENCIMERA DE COCGION A GAS “WOK” o REEI YW * keal/h kg/m?
o PCWT-74G 40x70,5x28h 12100 10,0 © 8.600 63 /0,180
ORNAELLERORGAS Modell Dimensioni Bruciatori e pofenza Potenza forle Peso/Volume
© “PAELLERO” GAS Models Dimensions Burners and power Total power Weight/Volume
N “pAELLERO” GAS Modele Abmessungen Brenner und leisiung Gesamfleistun, Gewicht/Volumen
- . . Modeles Dimensions Broleurs ef puissance Puissance fofal Poids/Volume
< PAELLERO” GAZ Modelos Dimensiones Quemadores y potencia Potencia total Peso/Volumen
Q. “PAELLERO” GAS PAT-78G cm N° @ kW kW e keal/h kg/m?
PAT-78G 80x70,5x28h 121x11,5 11,5 9.890 127 /0,350
(L) ERETARRRACRS Modell Dimensioni Vasca e capacita Potenza fotdle Peso,/Volume
© GAS BAIN-MARIE Models Dimensions Tank and copacity Total power Weight/Volure
N GAS WASSERBADER Modele Abmessungen Becke und Kapaziféit Gesamfleistun, Gewicht/Volumen
IL Modeles Dimensions Cuve et capacité Puissance fofal Poids/Volume
s BAIN-MARIE GAZ Modelos Dimensiones Cuba y capacidad Potencia fofal Peso/Volumen
P BANO MARIA DE GAS @ N°  GN kW @ keal/h kg/m?
BMT-74G 40x70,5x28h 16N1/1-h15 3,5°3.010 43 /0,180
BMT-78G 80x70,5x28h 1°G6N2/1-h15 6,5°5.590 61 /0,350
o) R EEE] Modell L TR [F e — Pofenza fodle Veleggo @ fegare e
L ELECTRIC BAIN-MARIE Nodels Dimersions | Tonk and copaciyy | Toidl paer Volage and fequency Weigh/Vekme
A lodele messungen ecke und Kapazitd esamileistun, annung und Frequenz ewicht/Volumen
- ELEKTRO WASSERBADER Modeles Dimensw‘on% Cuve et capog'lé PuisscmceI fofal Tgnswon egt Fréquenge Poids‘/\/o\ume
S BAIN-MARIE ELECTRIQUES Modelos Dimensiones | Cuba y capacidad Potencia fofal Voliaje y frecuencia Peso,/Volumen
ed BANO MARIA ELECTRICO T raem mr-raer cm N° ®cm kw V~ ® Hz kg/m?
BMT-74EM | 40x70,5x28h 1°G6N1/1-h15 f?,W 230V~  50/60 35/0,180
BMT-78ET 80x70,5x28h 1°G6N2/1-h15 Fi2 400V~2N / 230V~3 * 50/60 54 /0,350
g CONTENITORE CALDO CON INFRAROSSO Modelli Dimensioni Vasca Potenza fotale Voliaggio e frequenza Peso/Volume
N FRY DUMP WITH INFRARED HEATER Models Dimensions Tanks Total power Voltage and frequency Weight/Volume
©  FRITTENWANNE MIT INFRAROT-STRAHLER Modele Abmessungen Becken Gesamﬂelsl\m? Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
= Modeles Dimensions Cuves Puissance fofal Tension ef fréquence Poids/Volume
: SILO A FRITES AVEC INFRAROUGE Modelos Dimensiones Cubas Potencia total Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
CONTENEDOR CALIENTE POR INFRARROJO o o W Ve o Hz el
BST-74EM 40x70,5x28h 30,5¢51x16,5h yari 230V~ © 50/60 36 /0,180

LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE
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) CUOCIPASTATOR'A/GAS Modelli Dimensioni | Vasche Potenza fofale | Peso/Vol.
© GAS TOP PASTA COOKERS Models Dimensions | Tanks Total power Weight/Vol.
'? GAS-NUDELKOCHER ”ogele Abmessung. | Becken Gesamtleistung | Gewicht/Vol.
- lodeles Dimensions | Cuves Puissance fofal” | Poids/Vol
a CUISEURS A PATES GAZ Modelos Dimensiones | Cubas Potencia total | Peso/Vol.
(5] RECHAUDS Neecmel KW © keal/h kg/m?
CUECEPASTAS DE GAS £ em * I GElfin_|| Lyt
SOBRES DE COCCION CPT-74G | 40x70,5x28h | 1 © 31x33,5x18h-GN 2/3 ¢ 13 6,05.160 | 38 /0,180
Caribiesian / Cembiveitens / Asmmerselmgen / Censiaisems / Canliestn millEh CPT-76G | 60x70,528h | 22 STx31x18h-GN 1/1 19 9.027.740 | 49/0,.270

W CUOCIPASTA TOP ELETTRICI Modell Di | Vasch P
o lodelli imensioni | Vasche ofenza folale | Voliaggio e frequenza | Peso/Vol.
N ELECTR. TOP PASTA COOKERS Models Dimensions | Tanks Total power | Voliage and frequency | Weight/Vol.
' ELEKTRO-NUDELKOCHER Modele Abmessung. | Becken Gesamileist. | Spannung und Frequenz | Gewicht/Vol.
- Modeles Dimensions | Cuves Puissance tot. | Tension ef fréquence Poids/Vol.
e.) glEJé:sHEAUlTE?SA PATES ELECTR. Modelos Dimension. | Cubas Potencia fotal | Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
CUECEPASTAS ELECTRICAS am N°eemelt kW Ve Ol o7
SOBRES DE COCCION CPT-74ET| 40x70,5x28h 1 *31x33,5x22h-GN 2/3 17| # 5,0 400V~3N / 230V~ * 50/60 | 35 /0,180
CPT-76ET| 60x70,5x280 1 51x31x22h-6N1/1225 | #75 400V~3N © 50/60 45 /0,270
Combinazioni / C:
© FRY-TOPAGAS Modelli Dimensioni Piastra Zone e potenza liscia | Rigata | Piastra cromata Potenza totale Peso/Vol.
© GASFRY-TOPS Models Dimensions | Plate Areas and power | Smooth | Grooved | Chrome-plated plate | Total power Weight/Vol.
N GASGRIDDLEPLATTEN Modele Abmessungen | Platte Zonen und leistung | Glatt Gerillt Verchromplatte Gesamfleistun, Gewicht/Vol
- Modeles Dimensions | Plaque Zones et puissance | Lisse Canalée | Plague chromée Puissance tofal Poids,/Vol.
= FRY-TOP GAZ Modelos Dimensiones | Placa Zonas y pofencia | Lliso Rayado | Placa cromada Potencia fotal Peso/Vol.
L FRY-TOP DE GAS v ° o kW kW © keal/h kg/m?
FTRT-74G cm cm N ca g
FTRT-74GS FTLT-74G 40x70,5x28h | 36x51 1°1x7,0 [ 7,0 = 6.020 63/0,160
FTRT-74G 40x70,5x28h | 36x51 1°1x7,0 ° 7,0 6.020 63/0,160
FTLT-74GS 40x70,5x28h | 36x51 11x7,0 ° ° 7,02 6.020 63 /0,160
FTRT-74GS 40x70,5x28h | 36x51 1°1x7,0 ° ° 7,0 = 6.020 63/0,160
FTLT-76G 60x70,5x28h | 56x51 1°1x105 ° 10,5°9.030 | 68 /0,270
FTLRT-76G 60x70,5x28h | 56x51 11x105 ° ] 10,5°9.030 | 68 /0,270
FTRT-76G 60x70,5x28h | 56x51 1°1x105 ° ° 10,59.030 | 68 /0,270
FTLT-76GS 60x70,5x28h | 56x51 1°1x105 ° ° 10,5°9.030 | 68 /0,270
FTLRT-76GS | 60x70,5x28h | 56x51 1°1x10,5 ° ° ° 10,5°9.030 | 68 /0,270
FTRT-76GS 60x70,5x28h | 56x51 1°1x105 o [ 10,59.030 | 68 /0,270
FTLT-78G 80x70,5x28h | 76x51 292x7,0 ° 14,0 #12.040 | 108 /0,350
FTLT-78G FTLRT-78G 80x70,5x28h | 76x51 2°2x7,0 ° ° 14,0 #12.040 | 108 /0,350
FTLT-78GS FTRT-78G 80x70,5x28h | 76x51 2°2x7,0 o 14,0 = 12.040 | 108 /0,350
FTLT-78GS 80x70,5x28h | 76x51 292x7,0 ° ° 14,0 #12.040 | 108 /0,350
FTLRT-78GS | 80x70,5x28h | 76x51 2°2x7,0 ° o ° 14,0 ©12.040 | 108 /0,350
FTRT-78GS 80x70,5x28h | 76x51 222x7,0 o [ 14,0 = 12.040 | 108 /0,350
FTLT-712G 120x70,5x28h | 116x51 2°2x105 ° 21,0 18.060 | 120 /0,510
FTLRT-712G | 120x70,5x28h | 116x51 2°2x10,5 ° ° 21,02 18.060 | 120 /0,510
FTLRT-7 X 7 116x51 ° !
FTLT.712GS FTLRT-7 FTRT-712G 120x70,5x28h | 116x5 2+2x105 21,0 18.060 | 120 /0,510
FTLT-712GS | 120x70,5x28h | 116x51 2°2x105 ° ° 21,0 18.060 | 120 /0,510
FTLRT-712GS | 120x70,5x28h | 116x51 2°2x105 ° ° ° 21,02 18.060 | 120 /0,510
FTRT-712GS | 120x70,5x28h | 116x51 2+2x105 ° [ 21,018.060 | 120 /0,510
O ELE Y CE Model Dhvesen | Fesie || Zocepsaes || e | Rgae | Heseame | Yeemen, | Rapm wd] Wegge clEgems Peso/Vol,
N ELECTRIC FRY-TOPS Models Dimensions | Plate Areas and power | Smooth | Grooved | Chrome-plated | Ceram. glass | Total power | Voliage and frequency Weight/Vol.
' ELEKTROGRIDDLEPLATTEN Modele Abmessung. | Platte Zonen und Leist. | Clatt | Gerilll | Verchromplatte | CeranKoch. | Gesamfleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
= Modeles Dimensions | Plaque | Zones ef puiss. Lisse Canalée | Plaque chromée | Vitroceram. | Puissance fofal| Tension et fréquence Poids/Vol.
G IORELECTRIQUES Modelos Dimension. | Placa Zonas y pofencia | Liso Rayado | Placa cromada | Vittocream. | Potencia fotal | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
FRY-TOP ELECTRICOS
cm cm N° ® kW kW V~ e Hz kg/m?
FTLT-74ET 40x70,5x28h | 36x51 F1e1x555 | e 7 555 400V~3N / 230V~3 * 50/60 58/0,160
FTRT-74ET 40x70,5x28h | 36x51 F 11x555 o 555 400V~3N / 230V~3 = 50/60 58/0,160
FTLT-74ETS | 40x70,5x28h | 36x51 F1e1x555 | e ° ¥ 555 400V~3N / 230V~3 * 50/60 58/0,160
FTRT-74ETS | 40x70,5x28h | 36x51 F1e1x555 ° ° 7 555 400V~3N / 230V~3 * 50/60 58/0,160
FTCT-74ET 40x70,5x28h | 36x51 Fe1x27 ° ° V&% 400V-3N / 230V-3 / 230V~ = 50/60 | 58 / 0,160
FTLT-76ET 60x70,5x28h | 56x51 VAR ° yar 400V~3N * 50/60 67 /0,270
FTLRT-76ET | 60x70,5x28h | 56x51 AR ° ° Yar 400V~3N * 50/60 67 /0,270
FTRT-76ET 60x70,5x28h | 56x51 VAR o Yar 400V~3N = 50/60 67 /0,270
FTLT-76ETS | 60x70,5x28h | 56x51 VAR ° ° Yar 400V~3N * 50/60 67 /0,270
FTLRT-76ETS | 60x70,5x28h | 56x51 Fe1xid o ° ° Yar 400V~3N * 50/60 67 /0,270
FTRT-76ETS | 60x70,5x28h | 56651 | F 1o1x74 ° ° ¥4 400-3N = 50/60 67,/0,270
FTLT-78ET 80x70,5x28h | 76x51 F222¢555 | e YAIN 400V~3N / 230V~3 * 50/60 103 /0,350
FTLRT-78ET | 80x70,5x28h | 76x51 F 2224555 | e ° YN 400V~3N / 230V~3 * 50/60 103 /0,350
FTRT-78ET 80x70,5x28h | 76x51 , 22x5,55 [d , 11,1 400V~3N / 230V~3 = 50/60 103 /0,350
FTLT-78ETS | 80x70,5x28h | 76x51 F222x555 | e ° YA 400V~3N / 230V~3 * 50/60 103 /0,350
FTLRT-78ETS | 80x70,5x28h | 76x51 F222¢555 | e ° ° YN 400V~3N / 230V~3 * 50/60 103 /0,350
FILT-7 FTLRT-78ET FTRT-78ETS | 80x70,5x28h | 76x51 | # 22x555 ° ° YA 400V-3N / 230V-3 50/60 | 103 /0,350
FTLT-78ETS FTLRT-78ETS FTCT-78ET | 80x70,5x28h | 76x51 | # 202x27 | @ ° 754 400V-3N / 230V-3 / 230V~ + 50/60 | 103 / 0,350
FTLT-712ET | 120x70,5x28h| 116x51 | # 202x74 ° 7148 400V~3N * 50/60 114 /0,510
FTLRT-7 12ET | 120x70,5x28h| 116x51 , 22x7,4 Ld [d , 14,8 400V~3N  50/60 114 /0,510
FTRT-712ET | 120x70,5x28h| 116x51 | 22x74 ° F 148 400V~3N = 50/60 114 /0,510
FTLT-7 12ETS | 120x70,5x28h| 116x51 | # 202x74 ° ° 748 400V~3N * 50/60 114 /0,510
- . FTLRT-712ETS| 120x70,5x28h| 116x51 | # 2274 | ® ° ° 7148 400V-3N * 50,/60 114 /0,510
FTRT-78ETS ) FTRT-7 12ETS| 120x70,5x28h| 116x51 | # 22x74 ° ° F 148 400V~3N = 50/60 114 /0,510
FTLT-712ET FTLRT-712ET FTRT-712ET
FTLT-712ETS FTLRT-712ETS FTRT-712ETS
(G) AEEHEACS Modell Dimensioni | Vasche Cesfi roduz. pafate | Pofenza iofale Peso/Vol.
© GASFRYERS Models Dimensions | Baskets Baskefs Production Total power Weight/Vol
N GASFRITEUSEN Modele Abmessung. | Becken Korbe ommes frites | Gesamtleistung | Gewicht/Vol.
- Modeles Dimensions | Cuves Paniers Production Puissance tofal Poids/Vol.
oz FRITEUSES GAZ Modelos Dimensiones | Cubas Cestos rod. patatas | Potencia tofal Peso/Vol.
= FREEORASEEERS F2/8T-74G  F131-74G F2/131-78G cm N°ecme It N° ® cm kg/h KW e keal/h | kg/m?
F2/8T-74G | 40x70,5x28h | 2 * 15x35x23h * 8+8 2« 12x30x9,5h | 12 9,07.740 | 50/0,180
F13T-74G 40x70,5¢28h | 1 31,5x34,5x22,5h 13 1228x29x10h | 10 12,0 ©10.320 | 55 /0,180
F2/13T-78G | 80x70,5x28h | 2 * 31,5x34,5x22,5h  13+13 | 2 * 28x29x10h | 20 24,0 20.640 | 81 /0,350

LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE
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FRIGGITRICI ELETTRICHE / ELECTRIC FRYERS

a Modelli Dimensioni | Vasche Cesti Produz. patate | Potenza totale | Voltaggio e frequenza Peso/Volume
o I gg q
lodels imensions askets. askets. roduction ofal power oltage and frequenc leight/Vol
N ELEKTROFRITEUSEN / FRITEUSES ELECTRIQUES Model Di Bask Basks Prod Tofal Vol d f y Weight/Vol
" FREIDORAS ELECTRICAS Modele Abmessung. | Becken Korbe Pommes frites | Gesamtleist Spannung und Freq Gewicht/Vol.
- Modeles Dimensions | Cuves Paniers Production Puissance fotal | Tension et fréquence Poids,/Volume
E Modelos Dimensiones | Cubas Cestos Prod. patatas | Potencia total | Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
cm N°ecme |t N°® cm kg/h kw V~ e Hz kg/m?
F2/8T-74ET | 40x70,5%28h | 2 14,8x35,5x22,5h « 8+8 | 2 « 12x29x11,5h | 12 £ 120 400V-3N / 230V~3 *50/60 | 50 /0,180
- - - F13T-74ET 40x70,5x28h | 1 * 30,5x34x22,5h = 13 1°28x29x10h | 10 711,95 400V~3N © 50/60 48 /0,180
F2/8T-74ET F13T-74ET  F2/13T-78ET F2/13T-78ET | 80x70,5x28h| 2= 30,5x34x22,5h = 13+13| 2+ 28:29x10h | 20 7239 400V-3N = 50,/60 750,350
) GRIGLIE PIETRALAVICAAGAS Modell Dimensioni Griglie in occiaio inox regolabili | Zone di coftura Potenza fotale Peso,/Volume
© GAS CHARCOAL GRILLS Models Dimensions Stainless steel adjustable grills Cooking areas Total power Weight/Vol.
N GASLAVASTEINGRILL Modele Abmessungen Einstellbare Roste aus Nirosta Heizzonen Gesamtleistun, Gewicht/Vol.
- Modeles Dimensions Giilles réglables en acier inox Zones de cuisson Puissance fofal Poids/Volume
; CHARCOAL GAZ EN PIERRE LAVIQUE Modelos Dimensiones Parrillas de acero inox regulable | Zonas de coccién | Potencia fotal Peso,/Volumen
O PARRILLAS A GAS PIEDRA LAVICA e cwiooe o oo Ne W * keal/h i
CWT-74G 40x70,5x28h 1+ 38x52 1 9,07.740 56 /0,180
CWT-78G 80x70,5x28h 2 © 38x52 2 18,0 « 15.480 97 /0,350
SR e IRICHEVECECTLGRIELS Modell Dimensioni | Griglie in acciaio inox regolabili | Griglie contact | Zone di cofiura | Potenza fofdle| Voliaggio e frequenza | Peso/Volume
N ELEKTRO-WURSTBRATER Models Dimensions | Stainless steel adjusiable grills Coniact grill Cooking areas Total power | Voltage and frequency Weight/Vol
1 CHARCOAL ELECTRIQUES Modele Abmessung. | Einstellbare Roste aus Nirosta Roste confact Heizzonen Gesamlleist. | Spannung und Frequenz | Gewicht/Vol.
= . Modeles Dimensions | Grilles réglables en acier inox Grilles confact | Zones de cuisson | Puissance fof. | Tension ef fréquence Poids/Volume
lodelos imensiones | Parrillas de acero inox regulable | Parillas confact | Zonas de coccion | Potencia fotal | Voltaje y frecuencia es0,/Violumen
; PARRILLAS ELECTRICAS Model Di Parrill labl Parill Z d 6n | P | | Vol f Peso/Vol
(S} cm N° e cm N° e cm N° kw V~ e Hz kg/m?
CWT-74ET 40x70,5x28h | 1 * 38x52 1 , 6,0 400V~3N / 230V~3 # 50/60 | 56 /0,180
- CWT-78ET | 80x70,5x28h| 2  38x52 2 yan 400V~3N / 230V~3 * 50/60 | 87 / 0,350
CWKT-74ET | 40x70,5x28h 1 27x43 1 ¥ 4,08 400V~3N © 50/60 55/0,180
P o P il CWKT-78ET | 80x70,5x28h 15513 2 F8,6 400V-3N * 50/60 85 /0,350
() WP UONRGRSIRAERE Modell Dimensioni Piasfra e potenza Bruciatori e potenza Potenza fotale Peso/Volume
© GAS SOLID TOP Models Dimensions | Solid top and power Burers and power Total power Weight/Vol.
N GASKOCHPLATTE Modele Abmessung. | Kochplatte uncﬁ;srung Brenner und leistung Gesamfleistun; Gewicht/Vol
- Modeles Dimensions Toute plaque ef puissance | Broleurs ef puissance Puissance fofal Poids/Volume
o PLAQUE COUP DE FEU A GAZ Modelos Dimensiones | Placa de coccién y potenc. | Quemadores y potencia Potencia total Peso/Volumen
= PLACA RADIANTE A GAS cm cm ® kW N° © kW kW © keal/h kg/m?
TPT-74G 40x70,5¢28h | 37x57 « (17,0 7,0 ©6.020 60 /0,180
TPT-78G 80x70,5x28h | 77x57 = (3 12,0 12,0 ©10.320 | 149 /0,350
TP2T-78GP | 80x70,5x28h | 37x57 = (37,0 2°1x75+1x55 20,02 17.200 | 158 /0,350
TP2T-712GP | 120x70,5x28h | 77x57 * ,12,0 2°1x75+1x55 25,02 21.500 | 157 /0,510
TPT-74G TPT-78G TP2T-78GP TPAT-712GP | 120x70,5x28h | 37x57 * 37,0 401x75+2x55+1x35 29,0 © 24.940 | 202 /0,510
g O IR EEBICD Modell Dimensioni Piastia Zone e pofenza Polenza fofale | Voltaggio e frequenza Peso/Volume
L ELECTRIC SOLID TOP Models Dimensions | Plote Zones ond power Total power Voliage and frequency Weight/Volume
1 ELEKTROKOCHPLATTE Modele Abmessungen | Kochplatte Zonen und leistung Gesamtleistun Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
- Modeles Dimensions Toute plague Zones ef puissance Puissance fofa Tension ef fréquence Poids/Volume
& PLAQUE COUP DE FEU ELECTRIQUE Modelos Dimensiones | Placa de coccion Zonas y potencia Potencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
PLACA RADIANTE ELECTRICA TPT-78ET @ @ NE © kW W V-~ o Hz kg/m?
TPT-78ET | 80x70,528h | 70x50 Fae4x25 7100 400V~3N © 50/60 116 /0,350
L BASE CON FORNO ELETTRICO Modelli Dimensioni Forno pofenza e dimensioni Voliaggio e frequenza Peso/Volume
(=]
N STAND WITH ELECTRIC OVEN Models Dimensions Oven power and dimensions Voltage and frequency Weight/Vol.
1 UNTERBAU MIT ELEKTROBACKOEEN Modele Abmessung Hachstleistung und Abmessungen Ofen | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
[T Modeles Dimensions Puissance du Tour ef dimensions Tension ef fréquence Poids/Volume
S FOURELECTRIQUE VENTILE Modelos Dimensiones Potencia homo y dimensiones Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
MUEBLE CON HORNO ELECTRICO . et o W ® cm * GN Ve o Hz Tl
S St /St /S /G prm ) MFV-78ET 80x63x57h #5322 56x36x34 = 1/1 =V 400V~3N / 230V~3 = 50/60 | 55 /0,39
v V‘Z’n‘f\(\)alo /’Oll/cerm\u’!ue"(jc/ielﬁ\tuaf'!‘q/ue\/ent\s\?l/c?/enyi\odo MF-710ET 100x63x57h 7 50 68x55x34 2 2/1 25 400V~3N * 50/60 60 /0,55
2 IR LRI Modell Dimensioni Bacinella in plastica | Bacinella inox Peso/Volume
» WORKTOP Models Dimensions Plastic confainer Stainless stee| container Weight/Volume
= ARBEITSPLATTE Modele Abmessungen | Kunsistoffbehalier Behdilier aus Nirosia Gewichi/Volumen
=l Modeles Dimensions Bac en plastique Bac en acier inox Poids/Volume
Q. PLAN DE TRAVAIL Modelos Dimensiones Contenedor pléstico Confenedor en acero inox. | Peso/Volumen
SOBRE DE TRABAIO o o
PLT-72  PLT-74 PLT-76 PLT-78 cm Nslen Ndslen kg/m?
PLT-72 20x70,5x28h 15 /0,100
PLT-74 40x70,5x28h 1°GN1/1-15h 26 /0,180
PLT-76 60x70,5x28h 1 © 49x50x15h 36 /0,280
PLT-78 80x70,5x28h 296N 1/1-15h 43 /0,350
PLST-74 PLST-76 PLST-78 PLST-74 | 40x70,5x28h 22 /0,180
PLST-76 | 60x70,5x28h 27 /0,280
g LAVELLO Modelli Dt [ Peso/Volume PLST-78 | 80x70,5x26h 33/0,350
» SINKUNIT Models Dimensions Bowl Weight/Volume
= SPULBECKEN Modele Abmessungen Becken Gewicht/Volumen
g Modeles Dimensions ac Poids/Volume
= BAC-EVIER Modelos Dimensiones Cuba Peso/Volumen
FREGADERO o o i
LAT-74 40x70,5x28h 30x35x15h 22 /0,180
g BASE NEUTRA Modelli Dimensioni Con porta per piano induzione Peso/Volume
G els imensions ith door tor induction top eight/Volume
STAND Model| Di With d d Weight/Vol
z UNTERBAU Modele Abmessungen Mit Tir fur Indukfions Gewicht/Volumen
Modeles Dimensions Avec porfe pour induction Poids/Volume
MEUBLE NEUTRE Modelos Dimensiones Con puerta para induccion Peso/Volumen
MUEBLE om kg/m?
M-76 M-78 MPI-74 40x62x57h ° 20 /0,190
MPI-78 80x62x57h ° 27 /0,340
M-74 40x59,5x57h 17 /0,190
M-76 60x59,5x57h 21 /0,270
M-78 80x59,5x57h 24 /0,340
M-712 120x59,5x57h 35 /0,500
M-716 160x59,5x57h 52 /0,650
LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE
TOTAL RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION 7 S U (o) U JdL o
NONMHAA TAMMA A/1A NNIOBOTO NPOOECCMOHAJIbHOIO PELLEHNA 97 ar _]
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Un investimento di sicuro valore
A sure-value investment

Eine wertsichere Investition

Un investissement d’une valeur sire
Una inversién con un valor seguro
UHBecTnuns, cTosLwasa CBONX AeHer

Nuove manopole con grado
di protezione all'acqua IPX5

New knobs with waterproof
grades IPX5

neue Knoépfe mit Wasserschutz
IPX5

Nouvelles manettes avec degré
de protection a I'eau IPX5

Nuevos mandos con grado de
proteccioén contra el agua IPX5
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LA GAMMA PER REALTA CHE LAVORANO CON | GRANDI NUMERI E PER RAGGIUNGERE
GRANDI RISULTATI, LINEE E ISOLE 90+90 / 55+90 / 60+90 / 70+90

e Costruita in acciaio inox AISI 304, piano spessore 2 mm ® Modularita 40/60/80/120/160 cm

e Bruciatori fino a 10 kW di potenza e Forno piu grande della categoria: 108x73 cm di profondita

e Soluzioni a sbalzo, a incasso, a ponte o miste e Frytop da 160 cm, con piastra spessore 20 mm

e Profili e angoli arrotondati, camino iperbasso e Modelli combinabili inoltre con linee 55, 60, 70

e Tutti modelli di alto livello costruttivo elevate prestazioni e bassi consumi

THE RANGE FOR THOSE REALITIES THAT HAVE TO DEAL WITH LARGE NUMBERS AND WANT TO
ACHIEVE GREAT RESULTS. LOTUS OFFERS RANGES AND ISLANDS OF 90+90 / 55+90 / 60+90 / 70+90
e Built using stainless steel AlISI 304, 2mm thick worktop e Modularity of 40/60/80/120/160 cm e Burners up to 10 kW

e The most spacious oven in the marketplace (108x73) e Built-in, cantilever, bridging or mixed solutions

e Frytop up to 160 cm, incorporating 20mm thick worktop ® Rounded corners and edges. Extra-low vent/chimney.

e Models that can be combined with the ranges 55, 60, 70.

e | otus’ models stand out for their quality, high performance and low consumption.

DIE PALETTE FUR VERHALTNISSE, DIE MIT GROSSEN MENGEN ARBEITEN UND UM GROSSE
ERGEBNISSE ZU ERZIELEN, LINIEN UND INSELN 90+90 / 55+90 / 60+90 / 70+90

e Aus Edelstahl AISI 304 erstellt, Flache Dicke 2 mm e Modularitat 40/60/80/120/160 cm e Brenner bis zu 10 kW Leistung
e GroBter Ofen der Kategorie: 108x73 cm Tiefe ® Uberhdngende Lésungen, als Einbau, Briicke oder gemischt

e Frytop von 160 cm, mit Platten Dicke 20 mm e Abgerundete Profile und Ecken, extra niedriger Kamin

e Kombinierbare Modelle, auBerdem mit Linien 55, 60, 70

e Alle Modelle mit hohem Konstruktionsniveau, hohen Leistungen und niedrigem Verbrauch

LA GAMME PAR REALITE QUI TRAVAILLENT AVEC LES GRANDS NOMBRES ET POUR ATTEINDRE
DES GRANDS RESULTATS, LIGNES ET ILES 90+90 / 55+90 / 60+90 / 70+90

e Construite en acier inox AlSI 304, plan épaisseur 2 mm e Modularité 40/60/80/120/160 cm

e Brileurs jusqu’a 10 kW de puissance ® Four plus grand de la catégorie: 108 x 73 cm de profondeur

e Solutions en suspendu, a encastrement, en pont ou mixtes e Frytop de 160 cm, avec plaques épaisseur 20 mm

e Profils et angles arrondis, cheminée tres basse © Modeles pouvant étre combinés également avec les lignes 55, 60, 70
e Tous modeles de haut niveau de construction, performances élevées et consommations basses

LA GAMA PARA EMPRESAS QUE TRABAJAN CON GRANDES CANTIDADES Y PARA ALCANZAR
GRANDES RESULTADOS. LOTUS OFRECE LA POSIBILIDAD DE CREAR LIiNEAS E ISLAS DE 90+90 /
55+90 / 60+90 / 70+90

e Realizada en acero inox AISI 304 con plano de 2mm de grosor ® Modularidad de 40/60/80/120/160 cm

¢ Quemadores hasta 10 kW e Horno mas grande de la categoria (108x73)

e Soluciones empotradas, suspendidas, en bloques puente y mixtas e Frytop hasta 160 cm, con planchas de 20mm de grosor
e Cantos y esquinas redondeados. Respiradero hiper-bajo ® Modelos combinables con la lineas 55, 60, 70

¢ Todos los modelos ofrecen un alto nivel constructivo, altos rendimientos y bajos consumos.

FTAMMA ANnA 3ABEAEHUIA, KOTOPbIE PABOTAIOT CO 3HAYUTE/IbHbIMU

OBBEMAMU ANA AOCTUXKEHUA S3BHAUYUTEJNIbHbIX PE3YJIbTATOB,

JINHUN N OCTPOBKW 90+90 / 55+90 / 60+90 / 70+90

« 13rotoBneHo n3 Hepx. ctanu AlSI 304, TonwmHa nosepxHocTy 2 Mm « Mogynu 40/60/80/120/160 cm

- fopenkn mowHocTbio Ao 10 KBT « Caman 60bluas AyxOBKM B AaHHOM Knacce: 108x73 cM ry6uHbl

+ KoHCOMbHble, BCTPOEHHbIE, MOCTUKOBbIE 1 CMeLLaHHble « KapoyHble MOBEPXHOCTI OT 160 CM, C NAUTKaMM TOALWMHON 20 MM
+ 3aKpYyreHHble YronKK 1 Kpas, CBEPXHU3KNIA BeHTKaHas « Mofaenu, KoMonHUpyemble AOMOAHUTENBHO C nHUAMK 55, 60, 70
- Bce moaenu Bbicoyarillero KauecTsa U3roToBAEHMs C MOBbILLEHHOW NPOV3BOAUTENBHOCTbBIO 1 MasbiM NoTpebneHem
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GROSSE LEISTUNGEN FUR GROSSE ZAHLEN | GRANDES PERFORMANCES POUR DE GRANDES
QUANTITES | GRANDES ACTUACIONES PARA GRANDES NUMEROS |
BOJIbLIAA MPOU3BOAUTEJIbHOCTb AJ14 BOJIbLLUX OBbEMOB

GRANDI PERFORMANCES PER GRANDI NUMERI | GREAT PERFORMANCE FOR HIGH NUMBERS | ® ﬁ

TPF4-912G

FTL-916GS

90 iperETwS

PCA-98G

CPPA-94G + SCCP-92EM
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CWK-98ET

CP-94ET

PCT-98G

PCIT-94ETD
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CUCINA ATTREZZATA NEI MINIMI DETTAGLI! | FULLY EQUIPPED KITCHEN DOWN TO THE

FINEST DETAIL | IN DEN KLEINSTEN DETAILS AUSGERUSTETE KUCHE | CUISINE EQUIPEE ®
DANS LES MOINDRES DETAILS | COCINA EQUIPADA HASTA EL MAS MiNIMO DETALLE |

KYXHA, OGOPYAOBAHHAS 10 MEJIbYAMLLUX JETANEN!

P1150-98G

CWT-94G

BR80-98GF

F2/18-98G
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() CUCINA AD ACQUA SU FORNO A GAS Modell Dimensioni | Bruciafori e pofenza | Fomo pofenza e dimensioni | Pofenza fofole | Consumo dacqua | Peso/Vol
g WATER RANGE ON GAS OVEN Moge}s Rmersions | Bumers omé ower | Oven poveer oﬁ\ g\mensg?s gﬂo\ povier Vyoter congumpton éve\ghht/xloll
lodele messun renner und Leistun, \6chstleist. un mess. Oten esamfleistung asserverbrauct ewicht/ Vol
+  WASSER HERD MIT GASBACKOFEN Modslos Diermiers | Bl misene | [Risnescton Gomems. || Rrmeie | Goesmie dlewm | e
< FOURNEAU AVEC BAC A REMPLISSAGE Modelos Dimension. | Quemadores y poten. | Potencia homo y dimensiones | Pofencia fofal | Consumo de agua | Peso/Vol.
D'EAU SUR FOUR A GAZ
oo ecme . It/mi ka/m?
Y COCINA DE AGUA SOBRE HORNO A GAS =) DPOIS) TOEOEN kWiSlkcal /) (i g/m
CFA4-98G | 80x90x90h | ¢} 4°2x8,5+2x55 | (185 68x73x34 2 2/1 S 36531390 |0:4 166 /0,880
CFA6-912GV| 12090x90h | ) 6°3x8,5+3x55 | (185 68x73x34 = 2/1 S 50543430 |04 230 /1,310

hl

Vano neutro con porta / Neutral cabinet with door

Neufrales Schrankelement mit Tir Elément neutre avec porfe S : Statico / Static / Statischer / Statique / Estatico
Armario neutro con puerta

© CUCINE A GAS CON FORNO A GAS / GAS RANGE WITH Modelli Dimensioni | Bruciatori e potenza Forno potenza e dimensioni Potenza fofale Peso/Vol.
© GAS OVEN / GASHERDE MIT GASBACKOFEN Models Dimensions | Burners and power Oven power and dimensions Total power Weight/Vol.
O FOURNEAUX GAZ AVEG FOUR A GAZ Modele Abmessung. | Brenner und Leistung Hachsileist. und Abmess. Ofen Gesamlileistun: Gewicht/Vol.
w Modeles Dimensions | Broleurs ef puissance Puissance du four ef dimensions Puissance total Poids,/Vol
o COCINAS A GAS CON HORNO A GAS Modelos Dimensiones | Quemadores y potencia Potencia horno y dimensiones Potencia fofal Peso/Vol.
cm N° © kW kW ® cm * GN kW @ keal/h kg/m?
CF4-98G 80x90x90h 4°1x100+2x7,0+1x4,0 8,5°68x73x342/1 S 36,5°31.390 | 166 /0,880
CF6-912GV | 120x90x90h 6°2x100+3x7,0+1x4,0 8,5 68x73x3422/1 S 53,546.010 | 230 /1,310
CF6-912G | 120x90x90h 6°2x100+3x7,0+1x4,0 13,5 108x73x34 2 3/1 S 5849.820 | 236 /1,310
CF8-916G | 160x90x90h 8°2x100+4x7,0+2x4,0 8,5+8,5 2 x (68x73x34) #2/1 S 7362.780 | 318 /1,860
CF8-916GV | 160x90x90h 8°2x100+4x7,0+2x4,0 13,52 108x73x34 # 3/1 S 6959.270 | 306 /1,860
P : Vano neutro con porta / Neutral cabinef with door / Neutrales Schrankelement mit Tir S : Statico / Static / Statischer
CF6-912GV CF6-912G CF8-916G CF8-916GV Elément neutre avec porte / Armario neutro con puerta Statique / Estatico
g G AICONIEORN OIELETTRICT Modelli Dimensioni | Brucidtori e potenza Forno potenza e dimensioni Potenza fofale Voliaggio e frequenza | Peso/Vol
GAS RANGE WITH ELECTRIC OVEN Models Dimensions | Burners and power Oven power and dimensions Total power Voltage and frequency Weight/Vol
e e wea Modele Abmassung. | Brenner und leising Fochslleistung und Abmess. Ofen | Gesarmieisiun Sponnung und Hieel. || Gewiehi/\e
o Modeles Dliwersians || e g puecsnes Ronien e o &) Gimaions s s Tonsion o fréquence | Poidis/Vel
w. FOURNEAUX GAZ AVEC FOUR ELECTRIQUE Model Dimensiones | Qi ! potencia Potencia hamo y dimensione: Potencia total taie y frecuencia Peso/Val
U COCINAS A GAS CON HORNO ELECTRICO cm N° © kW kW e cm ® GN kW  keal/h + kW V~ e Hz kg/m?
CF4-98GE 80x90x90h 491x100+2x7,0+1x40 | £ 6768x73x3422/15 28,0 24.080+ # 6,7 | 400V~3N * 50,60 164 /0,880
CFV4-98GE 80x90x90h 401x100+2x7,0+1x40 | #532268x36x3421/1V 28,0 * 24.080 + # 5,32 | 400V-3N / 230V-3 * 50/60 | 164 / 0,880
CF6-912GEV | 120x90x90h 6°2x100+3x7,0+1x40 | £67687343422/125 450938700+ 7 6,7 | 400V-3N « 50/60 228 /0,310
CFV6-912GEV | 120x90x90h 6°2x100+3x7,0+1x40 | 532 68x36x3421/1V 45,0 38.700 + # 5,32 | 400V-3N / 230V-3 * 50/60 | 228 / 0,310
CF6-912GE 120x90x90h 6°2x100+3x7,0+1x40 | £9,22108x73x3423/15 450938700+ 7 9,2 | 400V~3N = 50/60 230 /1,310
CF4-98GE CF6-912GEV  CF6-912GE CF8-916GE 160x90x90h 8o2x100+4x7,0+2x40 | f6,7+672x(68:73:34) ©2/1 25 56,0%48.160 + # 13,4 | 400V-3N  50/60 312 /1,860
CFV4-98GE CFV6-912GEV CF8-916GEV | 160x90x90h 822x100+4x7,0+2x40 | £9,22108x73x34 3/15 560048160+ %92 | 400V-3N « 50/60 299 /1,860
P : Vano neutro con porta / Neutral cabinet with door / Neutrales Schrankelement mit Tir S : Statico / Static / Statischer / Statique / Estatico
Elément neutre avec porte / Armario neutro con puerta V : Ventilato / Ventilated / HeiBluft / Ventilé / Ventilado
CF8-916GEV
g CUCINE ELETTRICHE E VETROCERAMICA CON Modelli Dimensioni Piastre e polenza Vefroceramica Forno potenza e dimensioni Potenza totale | Voltaggio e frequenza | Peso/Vol.
O« FORNO ELETTRICO / ELECTRIC AND CERAMIC Models Dimensions | Plates and power Ceramic glass | Oven power and dimensions Tolal power Voltage and frequency | Weight/Vol.
" RANGE WITH ELECTRIC OVEN / ELEKTRO-UND Modele Abmessungen | Kochplatten und Leist. | CeranKochplatt. | Héchslleistung und Abmess. Ofen Gesamﬂelsmn? Spannung und Frequ. | Gewicht/Vol.
L Modeles Dimensions | Plaques et puissance | Vitrocéramige Puissance du four ef dimensions Puissance tofal’ | Tension ef fréquence | Poids/Vol
O CERAN HERDE MIT ELEKTROBACKOFEN Modelos Dimensiones | Planchas y potencia | Vitrocerémica Potencia homo y dimensiones Potencia total | Voliaje y frecuencia | Peso/Vol.
FOURNEAUX ELECTRIQUES ET VITROCERAMIQUES om NI om kWie em s GN W Ve o Hz kg/m®
AVEC FOUR ELECTRIQUE / COCINAS ELECTRICAS Y “pg ooy 8090000 | Fhedx3s @ F 67 68x73x34 /125 7207 400V-3N * 50/60 11?2 /0880
VITROCERAMICA CON HORNO ELECTRICO - - - -
CFV4-98ET 80x90x90h fae4x35 @ #5320 68x36x341/1 0V 71932 400V~3N = 50,/60 142 /0,880
CFQ4-98ET 80x90x90h | Faedx40 @ J6,7068x73x3422/1 05 F 400V-3N © 50/60 150 /0,880
CFVQ4-98ET 80x90x90h Facax4) @ F 5,320 68x36x34 2 1/1 2V F a3 400V~3N = 50,/60 150 /0,880
CFC4-98ET 80x90x90h Faeax3s O 1507 F6,7068x73x3422/1 05 7203 400V~3N  50,/60 130 /0,880
CFVC4-98ET 80x90x90h Faeaxzs O] 7150a7 J 5,320 68x36x34 2 1/1 0V F1892 400V~3N  50,/60 130 /0,880
CF6-912ETV 160900900 | 66135 @ F 6,72 68x73x342/1 25 Fa1 400V~3N = 50,/60 200 /1,310
CFV6-912ETV | 120x90x90h 6°6x35 @ 5,32 68x36x34 ¢ 1/12V 26,32 400V~3N = 50,/60 200 /1,310
CFA-98ET  CFQ4-98ET  CFCA4-98ET W00 | 7626 5 i1/ 4 / !
CFV4-98ET CFVQ4-98ET CFVC4-98ET CFQ6-912ETV [ 12090900 | F66x40 @ F6,7268x73x3422/125 7307 400V-3N * 50/60 212/1310
CFVQ6-912ETV | 120090:90h | F6-6x40 @ 75,32 68x36x34 © 1/1 oV 7293 400V-3N © 50,/60 212/1,310
CF6-912ET 120090900 | F6°6x35 @ #9,2108x73x3423/1 25 7302 400V~3N  50,/60 206 /1,310
CFQ6-912ET 12090900 | Foe6x40 @ F9,20108x73x3423/1 05 7332 400V~3N  50,/60 218 /1,310
CF8-916ET 160:90:90h | F88x35 @ F 67467 20 (68473x38) 2 2/105 | F 414 400V-~3N * 50/60 246 /1,860
CFQ8-916ET 160:90:90h | F88x40 @ F 67467 20 (6847334) 2 2/105 | F 454 400V~3N = 50,/60 266 /1,860
: CF8-916ETV 160:90:90h | F88x35 @ F9,20108x73x3423/1 05 7312 400V~3N  50,/60 234 /1,860
CF6-912ETV ~ CFQ6-912ETV CFQ8-916ETV | 160:90x90h | #8-8x40 @ 79,2 108x73x34  3/1 ¢S Fa2 400V-~3N * 50,/60 254 /1,860

CFV6-912ETV  CFVQ6-912ETV

P : Vano neutro con porta / Neutral cabinet with door / Neutrales Schrankelement mit Tir
Elément neutre avec porte / Armario neutro con puerta

S : Statico / Static / Statischer / Statique / Estatico
V : Ventilato / Ventilated / HeiBluft / Ventilé / Ventilado

CF6-912ET CFQ6-912ET  CF8-916ET CFQ8-916ET
© PIANI COTTURA AD ACQUA Modelli Dimensioni Bruciatori e potenza Potenza fotale Consumo d'acqua Peso/Volume
© SUMOBILE A GIORNO Models Dimensions | Burers cndpower Total power Walter consumgﬁon Weight/Vol.
O\ WATER HEATED BOILING UNITS Modele Abmessungen | Brenner und Leistung Gesamlleistun: Wasserverbrauch Gewicht/Vol.
<' ON OPEN CABINET Modeles Dimensions Broleurs ef puissance | Puissance fofal Consommation d’eau | Poids/Volume
O WASSERKOCHPLATTE AUF Modelos Dimensiones | Quemadores y potencia| Pofencia total Consumo de agua Peso/Volumen
A. OFFENEM UNTERBAU . cm Ne° o kW kW @ kcal/h It/min kg/m*
PLAN DE CUISSON AVEC BAC A N N .
REMPLISSAGE D'EAU SUR PCA-94G | 40x90x90h 2°1x85+1x55 14,012,040 | 04 71/0,460
MEUBLE OUVERT PCA-94G PCA-98G PCA-912G PCA-98G | 80x90x90h 42x85+2x55 28,0°24.080 | 04 100 /0,880
ENCIMERAS DE COCCION DE AGUA R N
SOBRE MUEBLE ABIERTO PCA-912G | 120x90x90h 6°3x85+3x55 42,036.120 | 0+ 4 142 /1,310
(D PIANI COTTURA A GAS SU MOBILE A GIORNO / GAS BOILING UNITS ON OPEN CABINET Modelli Bieisien Bruciatori e potenza stz (ealle Peso/Volume
g GASKOCHPLATTE AUF OFFENEM UNTERBAU / PLAN DE CUISSON A GAZ SUR MEUBLE OUVERT mgge}s Ei}rﬂens\ons Sumers On(j ower gﬂo\ po‘wer éVe\gh}']//V\(/)L‘
B ele messungen renner und Leistun, esamtleistung ewicht/Vol.
1 EUGERS Rl Ee N ACRS SRR UE A ERIO) Modeles Dimenswon% Broleurs ef puw'ssancge Puissance fofal Poids/Volume
g Modelos Dimensiones Quemadores y pofencia Pofencia fofal Peso/Volumen
cm N° ® kW kW ® kcal/h kg/m?
PC-94G 40x90x90h 2°1x7,0+1x4,0 11,0 © 9.460 71 /0,460
PC-98G 80x90x90h 4°1x10,0+2x7,0+1x4,0 28,0 = 24.080 100 /0,880
PC-912G 120x90x90h 6°2x10,0+3x7,0+1x4,0 45,0 38.700 142 /1,310
PC-916G 160x90x90h 82x10,0+4x7,0+2x4,0 56,0« 48.160 182 /1,860

PC-912G PC-916G

LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE

O
9 | (o] U THE COMPLETE RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
1 04 DIE KOMPLETTE PALETTE FUR JEDE PROFESSIONELLE LOSUNG



= A COURAEEN G BUAFEE AN SOMREEAEERND Modell Dmemser | e | Wesene | R || Ve e Emsms Peso/Volume
o ELECTRIC AND CERAMIC GLASS BOILING UNIT ON OPEN CABINET Models Dimensions | Plates and power Ceramic glass | Total power | Voltage and frequency Weight/Vol
" ELEKTRO-UND CERAN KOCHPLATTE AUF OFFENEM UNTERBAU Modele Abmessung.| Kochplatien und Leist. | CeranKochplatt,| Gesamtleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
(o) Modeles Dimensions | Plaques et puissance | Vitrocéramige | Puissance fof. | Tension et fréquence Poids/Volume
A PLAN DE CUISSON ELECTRIQUES ET VITROCERAMIQUES SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimension. | Planchas y potencia | Vitrocerdmica | Potencia fot. | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
ENCIMERAS DE COCCION ELECTR. Y VITROCERAMICA SOBRE MUEBLE ABIERTO o PO . W V-~ Hz ey
PC-94ET 40x90x90h , 2¢2x35 @ , 70 400V~2N / 230V~3 / 230V~ * 50/60 | 53 / 0,460
PCQ-94ET | 40x90x90h | #2-2x40 @ 780 400V~2N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 | 57 / 0,460
PCC-94ET | 40x90x90h | #2°2x34 O | 3577 f 68 400V~2N / 230V~3 / 230V~ * 50/60 | 48 / 0,460
PC-98ET 80x90x90h | #4°4x35 @ 7140 400V~3N * 50/60 86 /0,880
PCQ-98ET | 80x90:x90h | #4-4x40 @ £ 160 400V~3N © 50/60 94 /0,880
PC-94ET PCQ-94ET PCC-94ET PC-98ET PCQ-98ET PCC-98ET PCC-98ET | 80x90x90h | #4+4x34 O] 7577 YA 400V~3N / 230V~3 © 50/60 74 /0,880
PC-912ET | 12090x90h| # 6°6x35 @ 72,0 400V~3N © 50/60 114 /1,310
PCQ-912ET| 120:90x90h| # 6°6x40 @ Y&k 400V-3N * 50/60 129 /1,310
PC-916ET | 160x90x90h| #8+8x35 @ 7280 400V~3N © 50/60 154 /1,860
PCQ-916ET| 160x90x90h| #8+8x40 @ 7320 400V~3N © 50/60 170 /1,860
U J
PCQ-912ET PC-916ET PCQ-916ET
T D D 2 O ORSDIMOBILE Modell Dimensioni | Vetro | Piaste e polenza | Comandi | Pofenza tofale | Voliaggio @ frequenzal Peso/Volume
o INDUCTION AND WOK COOKING TOP ON CABINET Models Dimensions | Class | Plates and power | Confrols Tofal power Voltage and frequen. | Weight/Vol.
" INDUKTIONS-UND “WOK” KOCHPLATTE AUF UNTERBAU Modele Abmessung. | Glas | Platten und Leistung| Steverungen | Gesamtleisiung| Spannung und Frequ. | Gewicht/Vol
= » " Modeles Dimensions | Verre | Plaques et puiss. Commandes | Puissance fofal' | Tension et fréquence | Poids/Volume
x PLAN DE CUISSON A INDUCTION ET “WOK” SUR MEUBLE Modelos Dimensiones| Vidrio | Placas y potencia | Confroles Potencia fotal | Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
ENCIMERAS DE COCCION INDUCCION Y “WOK” SOBRE MUEBLE o = POy N W o \o/m?
PCI-94ET 40x90x90h | 35x77 | F22x50 2 #1100 400V~3 © 50/60 57 /0,460
PCI-94ETD | 40x90x90h | 35x77| #2250 20D* 7100 400V-3 * 50/60 57 /0,460
PCIW-94ET | 40x90x90h | 830 | F11x50 1 750 400V~3 © 50/60 53 /0,460
PCIW-94ETD| 40x90x90h | 830 | #11x50 1eD* 750 400V~3 © 50/60 53 /0,460
PCI-98ET 80x90x90h | 75x77 | F44x50 4 £ 20,0 400V~3 © 50/60 94 /0,880
PCI-98ETD | 80x90x90h | 75x77 | 4 4x50 4eD* £ 20,0 400V~3 © 50/60 94 /0,880
PCI-94ET  PCI-94ETD PCIW-94ET PCIW-94ETD  PCI-98ET =gl / Rigiell / Digtalte / Nurigyes / Digfieles
¢ “PAELLERO” GAS SU FORNO A GAS E SU MOBILE A GIORNO Modelli Dimensioni | Bruciatori e potenza Forno potenza e dimensioni Potenza fofale | Peso/Vol
© “PAELLERO” GAS ON GAS OVEN AND ON OPEN CABINET Models Dimensions | Bumers and power Oven power and dimensions | Total power Weight/Vol
°| “PAELLERO” GAS MIT GASBACKOFEN UND AUF OFFENEM mﬁe}e Abmessung. | Brenner und Leistung Hochstleist. und Abmess. Ofen | Gesamtleistun Gewicht/Vol
UNTERBAU eles Dimensions | Broleurs ef puissance | Puissance du four et dimensions | Puissance fofal | Poids,
< Modelos Dimension. | Quemadores y potencia | Potencia homo y dimensiones | Potencia fotal Peso/Vol
Q. “PAELLERO” GAZ SUR FOUR A GAZ ET SUR MEUBLE OUVERT
“PAELLERO” GAS SOBRE HORNO A GAS Y SOBRE cm LU ilemisGh vielkcol/ Iko/a
MUEBLE ABIERTO PA-98G | 80x90x90h 21x185+1x8,2 26,7 °22.962| 134 /0,880
PAF-98G | 80x90x90h 21x185+1x8,2 8,5°68x73x34©2/1S 35,2+30.272 | 184 /0,880
(L) EHENINI A S S A ERINTY Modelli Dimensioni Vasca e capacitd Potenza fotale Peso/Volume
© GAS BAIN-MARIE ON OPEN CABINET Models Dimensions Tank and capacity Total power Weight/Volume
O GAS WASSERBADER AUF OFFENEM UNTERBAU Modele Abmessungen Becke und Kapazifét Gesamleistun, Gewicht/Volumen
. Modeles Dimensions Cuve et capacité Puissance tofal Poids/Volume
E BA|!‘|-MAR|E GAZ SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimensiones Cuba y capacidad Potencia total Peso/Volumen
80 BANO MARIA DE GAS SOBRE MUEBLE ABIERTO om N° e GN kW = keal/h i
BM-94G 40x90x90h 1°GN1/1+G6N1/3-h15 3,53.010 56 /0,460
BM-98G 80x90x90h 126N2/1+2xG6N1/3-h15 6,5°5.590 81/0,880
g ERENIURRRAELETRE S O ZIUZA RN Modell Dimensioni | Vasca e capacité Pofenza fofale Voliaggio e frequenza Peso,/Vol
o ELECTRIC BAIN-MARIE ON OPEN CABINET Models Dimensions | Tank and capacity Tofal power Voltage and frequency Weight/Vol.
Y BB R AU G TR Modele Abmessung. | Becke und Kapazité Gesamileistung | Spannung und Frequenz Gewich/Vol
s Modeles Dimensions | Cuve et capacité Puissance tofal Tension ef fréquence Poids/ Vol
@ BA|~N-MAR|IE ELES:TF"QUES SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimensiones | Cuba y capacidad Potencia total Voltaje y frecuencia Peso/ Vol
BANO MARIA ELECTRICO SOBRE MUEBLE ABIERTO - Foa W V~oHz kg/m®
BM-94EM | 40x90x90h | 1*GN1/1+GN1/3-h15 2,85 230V~ © 50/60 52/0,460
BM-94EM
: BM-98ET | 80¢90x90h | 1 GN2/1+2x6N1/3-h15 | 57 400V-3N / 230V-3 = 50/60 | 76 /0,880
W CONTENITORE CALDO CON INFRAROSSO SU MOBILE A GIORNO B 5 A
o Modelli Dimensioni Vasca Potenza fotale | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
o FRY DUMP WITH INFRARED HEATER ON OPEN CABINET Models Dimensions Tanks Total power Voltage and frequency Weight/ Vol
Y RN R e L e A= G VT Modele Abmessungen | Becken Gesameistung | Sponnung und Frequenz | Gewicht/ Vol
0 Modeles Dimensions Cuves Puissance fofal | Tension et fréquence Poids/Val.
@ SILO AFRITES AVEC INFRAROUGE SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimensiones Cubas Potencia fofal Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
CONTENEDOR CALIENTE POR INFRARROJO SOBRE MUEBLE ABIERTO BS-94EM - - oW Vo kg/m
BS-94EM 40x90x90h 30,5%51x16,5 | F 147 230V~ © 50/60 60 /0,460

LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE

O
TOTAL RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION @ | o U
NONMHAA TAMMA A/1A NNIOBOTO NPOOECCMOHAJIbHOIO PELLEHNA 1 05
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(L) GRS Modelli Dimensioni | Vasche Carico acqua automatico | Potenza fofale Voltaggio e frequ. | Peso/Vol.
© GAS PASTA COOKERS Models Dimensions | Tanks Automatic water loading Total power Voliage and frequ. | Weighi/Vol.
o g Modele Abmessung. | Becken Autom. Wasser Beladun Gesamileisiun: Spannung und Frequ. | Gewicht/Vol.
" GAS-NUDELKOCHER - > © ! A -
a Modeles Dimensions | Cuves Chargement automai. del’'eau | Puissance fofal Tension ef frequence| Poids/Vol
o CUISEURS A PATES GAZ Modelos Dimensiones | Cubas Carga automética de 'arga| Potencia total Voltaje y frecuencia | Peso/Vol.
CUECEPASTAS DE GAS cm N° e cm e . kW © keal/h + kw Ve o Hz kg/m?
CP-94G | 40x90x90h | 1+ 30,7x50,9x32,7h -GN 1/1 = 40 13,95 11.997 +,U,UZ 230V~ 50/60 68 /0,460
g:-Aq-g(S;G CPA-94G/| 40x90x90h | 1+30,7x50,9x32,7h-GN1/1 40 | ® 13,95 « 11997 + #0,035 | 230V~ » 50/60 68 /0,460
CP-98G | 80x90x90h | 2 30,7x50,9x32,7h-GN 1/1 » 40+40 27,923.994 + £0,04 | 230V~ * 50/60 116 /0,880
" CPA-98G/| 80x90x90h | 2©30,7x50,9x32,7h-GN 1/1 * 40+40 | ® 27,923.994+ £0,07 | 230V~ * 50/60 116 /0,880
Combinazioni / Combinations / Zusammenstellungen / Combinaisons / Combinacién mltiple
LI EZLTS Modelli Dimensioni | Vasche Carico acqua aufomatico | Pofenza fofale Voliaggio e frequ. | Peso/Vol.
© POWERFUL GAS PASTA COOKERS Models Dimensions | Tanks Automatic water loading Tofal power Voliage and frequ. | Weight/Vol.
o g Modele Abmessung.| Becken Automat. Wasser Beladung | Gesamfleistun Spannung und Frequ. | Gewicht/Vol
" GAS-NUDELKOCHER . ) A -
a Modeles Dimensions | Cuves Chargement auiomat, del'equ | Puissance fofal Tension et fréquen. | Poids/Vol.
o CUISEURS A PATES GAZ Modelos Dimension. | Cubas Carga automatica de I'arga | Potencia fotal Voltaje y frecuencia | Peso/Vol.
O CUECEPASTAS DE GAS cm N e cm eIt kW © keal/h + kw V~ o Hz kg/m?
CPP-94G | 40x90x90h | 1+ 30,7x50,9x32,7h-GN 1/1 = 40 23,5+20.210 +,U,OZ 230V~ 50/60 68 /0,460
CPPA-94G| 40x90x90h | 1230,7x50,9x32,7h-GN1/1+40| @ 23520210+ 0,035 | 230V~ « 50/60 68 /0,460
i L7100, 732, " . :
CanbiE et / Cenbiations / Asamersdlngsn / Canliveiesns / Canfiieein mils
¢ CUOCIPASTA GAS Modelli Dimensioni Vasche Potenza totale Voltaggio e frequenza Peso/Volume
© GAS PASTA COOKERS Models Dimensions Tanks Total power Voltage and frequency Weight/Volume
y lodele messungen ecken esamfleistun; pannung und Frequenz ewicht/Volumen
O GAS-NUDELKOCHER Model Ab Becke Gesamfl S d i Gewichi/ Vol
lodeles imensions uves uissance fofal ension et fréquence oids/Volume
o0 Model Di Py T fi Poids/Vol
a CUISEURS A PATES GAZ Modelos Dimensiones Cubas Potencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
Q CUECEPASTAS DE GAS cm N°ecme |t kW © keal/h + kW V~®Hz kg/m®
CPB-98G 80x90x90h 1 ©62x50,9x32,7h -GN 2/1 = 80 31,5 20060 + £0,02 230V~ = 50/60 116 /0,880
11s
x2 /7 Il x2 / Comk 15 x2 / Combinacién moltiple x2
g CUOCIPASTA ELETTRICI Modell Dimensioni | Vasche Carico acqua avtomatico Potenza fofale | Voliaggio e frequenza | Peso/Vol.
o ELECTRIC PASTA COOKERS Models Dimensions | Tanks Automatic water loading Total power | Voliage and frequency | Weight/Vol.
g -] lodele messung. | Becken utomatische VWasser Beladung esamfleist. pannung und Frequ ewicht/Vol
Model Abi Becke A he W Belad! G | S d F Gewicht/Vol
ELEKTRO-NUDELKOCHER - > i - ! A -
o Modeles Dimensions | Cuves Chargement auiomatique del'eau | Puissance fofal | Tension ef fréquence | Poids/Vol.
O CUISEURS A PATES ELECTR. Modelos Dimensiones| Cubas Carga automética de |'arga Potencia fotal | Voliaje y frecuencia | Peso/Vol.
CUECEPASTAS ELECTRICAS - Ne e amiell W Vo Hz e
CP-94ET N CP-94ET 40x90x90h | 1 *30,7x50,9x32,7h -GN 1/1 = 40 ,]3,5 400V~3N © 50/60 57 /0,460
CPA-94ET CP-98ET CPA-94ET | 40x90x90h | 130,7x50,9x32,7h-GN1/140 | ® F135 400V~3N © 50/60 57 /0,460
CPA-98ET CP-98ET | 80x90x90h | 2 *30,7x50,9:32,7h-GN 1/1 * 40+40 F 0 400V-3N * 50/60 | 98 /0,880
n CPA-98ET | 80x90x90h | 2 30,7x50,9x32,7h-GN 1/1 © 40+40 | ® Y& 400V~3N © 50/60 98 /0,880
ombinazioni / Combinations / Zusammenstellungen / Combinaisons / Combinacién maltiple
g CUOCIPASTA ELETTRICI Modelli Dimensioni Vasche Potenza fofale Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
& ELECTRIC PASTA COOKERS Moge}s Dimensions 'éonts TGmoI pover gohoge and fdreguency \éVeighho//\/vo\‘.
" odele messungen ecken esamfleistun annung und Frequenz ewichi/Vol.
é AU oS L AUKEE AT CPB-98ET Modeles Dimens\ong Cuves Puissance fofal Tgns'\on egv fréquenge Poids/Vol.
Q. CUISEURS A PATES ELECTR. Modelos Dimensiones Cubas Potencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
U CUECEPASTAS ELECTRICAS o
cm N°ecmelt. kw Ve~ Hz kg/m?
CPB-98ET 80x90x90h 1 62x50,9x32,7h-GN 2/1 = 80 ,27,0 400V~3N  50/60 93 /0,880
k x2 / Comt x2/ Il x2 / Combinaisons x2 / Combinacién mltiple x2
g SOLLEVATORE CESTI PER CUOCIPASTA Modelli Dimensioni Per CP-94,/98 Per CPB98 | Pofenza fotale | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
BASKET ELEVATOR FOR PASTA COOKER Models Dimensions For CP94/98 For CPB98 | Total power Voltage and frequen: Weight/Vol
o. HEBEN KORBE FUR NUDELKOCHER Modele Abmessungen | Fiir CP94,/98 Fir CPB-98 Gesaﬁ\l\eisrun Span%ung und quequ(;\;wz Gewgwchr/Vo\
[- % Modeles Dimensions Pour CP94/98 | Pour CPB98 | Puissance total | Tension et fréquence Poids,/Vol
 SOULEVER DES PANIERS POUR CUISEUR A PATES Modelos Dimensiones | Para CP-94/98 | Para CPB98 | Potencia total Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
U LEVANTE CESTAS PARA CUECE PASTA 3
0 cm kw V~ ® Hz kg/m
SCCP-92EM | 20x90x90h . 7 0,525 230V~ * 50/60 65 /0,460
" SCCP-92EM  SCCPB-92EM SCCPB-92EM | 20x90x90h . 7 0,525 230V~ © 50/60 65 /0,460
2/3
(&) ERSEAS AR E RO /A ERS Modelli Dimensioni Vasca Potenza fofale Peso/Volume
© GAS MULTIFUNCTION FIXED BRATT-PANS Models Dimensions Tank Total power We\g_h'/Volume
ol GAS-MULTIFUNKTIONSBRATPEANNEN FESTE /\/\;\\odele Abmessungen Becke Gesamtleistun Gewicht/Volumen
w lodeles Dimensions Cuve Puissance fofal Poids/Volume
oz SAUTEUSES FIXES MULTIFONCTION A GAZ Modelos Dimensiones Cuba Potencia fotal Peso/Volumen
g0 SARTENES FIJAS MULTIFUNCION DE GAS om o W = keal/h kg/m?
BRF-94G 40x90x90h 30x68x10h 9,0 27.740 79 /0,460
BRF-98G 80x90x90h 70x68x10h 18,0 = 15.480 129 /0,880
g AR EERE AR U AU L E UanAliciil= Modelli Dimensioni Vasca Potenza fofale Voltaggio e frequenza Peso/Volume
o ELECTRIC MULTIFUNCTION FIXED BRATT-PANS Models Dimensions Tanks Total power Voltage and frequency Weight/Volume
"  ELEKTRO-MULTIFUNKTIONSBRATPFANNEN FESTE Modele Abmessungen | Becken Ggsam'le\stun? Spannung und Frequenz Cewicht/Volumen
w Modeles Dimensions Cuves Puissance total Tension ef fréquence Poids/Volume
@2 SAUTEUSES FIXES MULTIFONCTION ELECTRIQUES Modelos Dimensiones Cubas Potencia fofal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
80 SARTENES FIJAS MULTIFUNCION ELECTRICAS - - W Yool kg/m®
BRF-94ET 40x90x90h 30x68x10h 752 400V~2N © 50/60 79 /0,460
BRF-94ET BRF-98ET BRF-98ET 80x90x90h 70x68x10h F 04 400V~3N / 230V~3 = 50/60 126 /0,880

BRASIERE RIBALTABILI A GAS
GAS TILTING BRATT-PANS
GASKIPPBRATPFANNEN
SAUTEUSES BASCULANTES A GAZ
SARTENES BASCULANTES DE GAS

BR-90G

BR120-912GF/I

BR80-98GF/F  BR80-98GF/I BRM80-98GF/F BRM80-98GF/I BR120-912GF/F BRM120-912GF/F BRM120-912GF/I

Modelli Dimensioni | Vasca Fondo ferro con coperchio | Fondo inox con coperchio Ribaltamento manuale |Ribaltamento automatico | Potenza totale Voltaggio e frequenza | Peso/Vol.

Models Dimensions | Tank Iron bottom with i Stainless steel bottom with lid | Manual tilting Automatic filting Total power Voltage and frequency | Weight/Vol
Modele Abmessung. | Becke Eisen Boden mit Deckel Inox Boden mit Deckel Manual Kippung Automatic Kippung Gesamtleistun, Spannung und Freq Gewicht/Vol
Modeles Dimensions | Cuve Fond fer avec couvercle Fond inox avec couvercle Basculement manuel | Basculement automatique | Puissance total Tension et fréquence Poids,/Vol.

Modelos Dimensiones | Cuba Fondo hierro con tapa Fondo de acero inox. con tapa | Basculante manual  |Basculante automdtica Potencia total Voltaje y frecuencia Peso/Vol.

cm cm e It kW ® keal/h + kW V~ ® Hz kg/m?

BR80-98GF/F 80x90x90h | 72x56x22,5h 80 o ° 22,0 ©18.920 159 /0,880
BR80-98GF/I 80x90x90h | 72x56x22,5h 80 ° ° 22,0 #18.920 159 /0,880
BRM80-98GF/F 80x90x90h | 72x56x22,5h = 80 ° o 22,0218.920+ 0,1 | 230V~ «50 159 /0,880
BRM80-98GF/I 80x90x90h | 72x56x22,5h 80 ° o 22,0218.920+ #0,1 | 230V~ * 50 159 /0,880
BR120-912GF/F 120x90x90h | 110x56x22,5h = 120 | ® ° 30,0 * 25.800 208 /1,310
BR120-912GF/I 120x90x90h | 110x56x22,5h = 120 [ e 30,0 = 25.800 208 /1,310
BRM120-912GF/F | 120x90x90h | 110x56x22,5h= 120 | ® o 30,0©25.800+ #0,1 | 230V~ 50 214 /1,310
BRM120-912GF/1 | 120x90x90h | 110x56x22,5h * 120 ° ° 30,0 ©25.800 + #0,1 | 230V~ * 50 214 /1,310

LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE
THE COMPLETE RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
DIE KOMPLETTE PALETTE FUR JEDE PROFESSIONELLE LOSUNG
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BR-90E

BRASIERE RIBALTABILI ELETTRICHE
ELECTRIC TILTING BRATT-PANS
ELEKTROKIPPBRATPFANNEN
SAUTEUSES BASCULANTES ELECTR.
SARTENES BASCULANTES ELECTR.

BR80-98ETF/I

BRMB80-98ETF/F BRM80-98ETF/I

BR120-912ETF/F BR120-912ETF/I

BRM120-912ETF/F BRM120-912ETF/I

Modelli Dimensioni Vasca Fondo ferro con coperchio | Fondo inox con coperchio Ribaltamento manuale |Ribaltamento automatico | Potenza totale | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
Models Dimensions Tank Iron bottom with i Stainless steel botiom with lid | Manual filfing Automatic filting Total power Voliage and frequency | Weight/Vol.
Modele Abmessung. Becke Eisen Boden mit Deckel Inox Boden mit Deckel Manual Kippung Automatic Kippung Gesamileistung | Spannung und Frequenz | Gewicht/Vol.
Modeles Dimensions Cuve Fond fer avec couvercle Fond inox avec couvercle Basculement manuel | Basculement automatique | Puissance total | Tension ef fréquence Poids/ Vol
Modelos Dimensiones Cuba Fondo hierro con tapa Fondo de acero inox. con tapa | Basculante manual  |Basculante automdtica Potencia total Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
cm cm e |t kw V~ ® Hz kg/m®
BR80-98ETF/F 80x90x90h 72x56x22,5h = 80 ° ° 7120 400V~3N = 50,/60 156 /0,880
BR80-98ETF/I 80x90x90h 72x56x22,5h = 80 ° ° 7120 400V~3N = 50,/60 156 /0,880
BRM80-98ETF/F 80x90x90h 72x56x22,5h = 80 o o 712 400V~3N * 50 162 /0,880
BRM80-98ETF/I 80x90x90h 72x56x22,5h * 80 [ ° , 12,1 400V~3N = 50 162 /0,880
BR120-912ETF/F 120x90x90h 110x56x22,5h =120 | ® ° 7180 400V~3N  50,/60 205 /1,310
BR120-912ETF/I 120x90x90h 110x56x22,5h * 120 ° ° 7180 400V~3N  50,/60 205 /1,310
BRM120-912ETF/F 120x90x90h 110x56x22,5h = 120 | ® ° , 18,1 400V~3N = 50 211 /1,310
BRM120-912ETF/I 120x90x90h 110x56x22,5h * 120 ° ° 7181 400V~3N = 50 211 /1,310
© FRY-TOP A GAS SUMOBILE A GIORNO / GAS FRY-TOPS ON OPEN CABINET Modelli Dimensioni | Piastra Zone e potenza | liscia | Rigata | Piastra cromata Potenza totale Peso/Vol.
© GASGRIDDLEPLATTEN AUF OFFENEM UNTERBAU / FRY-TOP GAZ SUR MEUBLE Models Dimensions | Plate Areas and power | Smooth| Grooved| Chrome-plated plate | Total power Weight/Vol.
()} OUVERT / FRY-TOP DE GAS SOBRE MUEBLE ABIERTO Modele Abmessung. | Platte Zonen und leist. | Glatt | Gerillt Verchromplatie Gesamtleistun: Gewicht/Vol
: Modeles Dimensions | Plaque | Zones et puissan. | lisse | Canalée| Plaque chromée Puissance fotal Poids/Vol.
Modelos Dimension. | Placa Zonas y potencia | Liso Rayado | Placa cromada Potencia total Peso/Vol.
cm cm N° ® kW kW @ kcal/h kg/m?
FTL-94G 40x90x90h | 36x68 1°1x90 ° 9,027.744 81/0,460
FTR-94G 40x90x90h | 36x68 1°1x9,0 o 9,0°7.744 81/0,460
FTL-94GS | 40x90x90h | 36x68 11x9,0 ° ° 9,07.744 81/0,460
FTR-94GS | 40x90x90h | 36x68 1°1x9,0 ° ° 9,0 ¢7.744 81/0,460
FTL-98G 80x90x90h | 76x68 2°2x9,0 o 18,0 15.480 | 134 /0,880
FTLR-98G | 80x90x90h | 76x68 2°2x9,0 ° ° 18,0 15.480 | 134 /0,880
FTR-98G 80x90x90h | 76x68 22x9,0 ° 18,0 15.480 | 134 /0,880
FTL-98GS | 80x90x90h | 76x68 2°2x9,0 ° ° 18,0 15.480 | 134 /0,880
FTLR-98GS | 80x90x90h | 76x68 2°2x9,0 ° ° ° 18,0 15.480 | 134 /0,880
FTR-98GS | 80x90x90h | 76x68 22x9,0 ° ° 18,0 15.480 | 134 /0,880
FTL-916G | 160x90x90h | 150,5x65 44x9,0 ° 36,02 30.960 | 266 /1,860
FTL-916GS | 160x90x90h | 150,5x65 4¢4x9,0 ° ° 36,02 30.960 | 266 /1,860
FTL-916G
FTL-916GS
W FRY-TOP ELETTRICI SU MOBILE A GIORNO
g ELECTRIC FRY-TOPS ON OPEN CABINET
IL ELEKTROGRIDDLEPLATTEN AUF OFFENEM UNTERBAU
. FRY-TOP ELECTRIQUES SUR MEUBLE OUVERT
FRY-TOP ELECTRICOS SOBRE MUEBLE ABIERTO FTL-98G FTLR-98ET FTR-98ET FTL-98ETS FTLR-98ETS FTR-98ETS FTC-98ET
Modelli Dimensioni | Piasira Zone e potenza Liscia | Rigata | Piastra cromata Vefroceram. | Pofenza iofale | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
Models Dimensions | Plate Areas and power Smooth | Grooved | Chrome-plat. plate | Ceram. glass | Total power | Voliage and frequency Weight/Vol
Modele Abmessung.| Plaite Zonen und leistung | Glatt | Gerillt Verchromplatie CeranKoch. | Gesamileist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
Modeles Dimensions | Plaque | Zones ef puissance | Lisse Canalée | Plaque chromée | Viiroceram. | Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Vol.
Modelos Dimension. | Placa Zonas y potencia Liso Rayado | Placa cromada Virocream. | Potencia fofal | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
cm cm N° kW kW V~ e Hz kg/m?
7 FTL-94ET 40x90x90h | 36x68 Flelx1s ° fi15 400V~3N = 50/60 79 /0,460
FTL-94ET FTR-94ET FTL-94ETS FTR-94ET 40x90x90h | 36x68 ,'l °1x7,5 ° , 7,5 400V~3N  50/60 79 /0,460
FTL-Q4ETS | 40x90x90h | 36x68 Frel1x1s ° ° F15 400V~3N * 50/60 79 /0,460
FTR-94ETS | 40x90x90h | 36x68 | #11x7,5 ° ° F15 400V-3N * 50,/60 79 /0,460
FTC-94ET | 40x90x90h | 36x68 F1e1x35 ° ° 735 400V~3N / 230V~3 / 230V~ 50/60 | 78 / 0,460
FTL-98ET 80x90x90h | 76x68 F202x75 o F150 400V~3N * 50/60 126 /0,880
FTLR-98ET | 80x90x90h | 76x68 | #22x7,5 ° ° #1150 400V-~3N * 50/60 126 /0,880
FTR-98ET | 80x90x90h | 76x68 F2.2x75 o 7150 400V~3N * 50/60 126 /0,880
FTL-98ETS | 80x90x90h | 76x68 F202x75 ° o #1150 400V~3N * 50/60 126 /0,880
FTLR-98ETS | 80x90x90h | 76x68 , 22x7,5 [ [ ] ° , 15,0 400V~3N  50/60 126 /0,880
FTR-98ETS | 80x90x90h | 76x68 F2.2x75 ° ° 7150 400V~3N * 50/60 126 /0,880
FTC-98ET | 80x90x90h | 76x68 F222x35 o o 710 400V~3N / 230V~3 / 230V~ 50/60 | 109 / 0,880
FTL-916ET | 160x90x90h| 150,5x65 , 424x75 [ , 30,0 400V~3N  50/60 256 /1,860
FTL-916ETS| 160x90x90h| 150,565 | #4475 ° ° 7300 400V~3N * 50/60 256 /1,860
(&) ARIEERLE] A EAS ) ERS IR R RS /S A E LA Modell Dimensioni | Vasche Cesfi roduz. patate | Potenza fotale Voliaggio e frequen. | Peso/Vol.
© FRITEUSES GAZ / FREIDORAS DE GAS Models Dimensions | Baskefs Baskets Production Total power Voltage and frequen. | Weight/Vol.
o Modele Abmessung. | Becken Korbe ommes frites | Gesamtleistung Spannung und Freq. | Gewicht/Vol
g' Modeles Dimensions | Cuves Paniers Production Puissance total Tension ef fréquence | Poids/Vol
w PSS, o Modelos Dimensiones | Cubas Ceslos rod. patatas | Potencia fofal Voliaje y frecuencia | Peso/Vol.
= & o N e cm e it N kg/h KW  keal/h + kW Voo Hz kg/m*
) F2/8-94G | 40x90x90h | 2 = 15x35x36h * 8+8 2<12x30x15h | 12 10,0 = 8.600 63 /0,460
| g N F18-94G 40x90x90h | 1 ©24x51x44h* 18 1 21x45¢15h | 15 15,0 ©12.900 + #0,005 | 230V~ * 50 69 /0,460
F25-94G 40x90x90h | 1 31x51x44h « 25 2 +13,5x45x15h | 25 20,0 *17.200 + #0,005 | 230V~ « 50 75 /0,460
8 F2/18-98G | 80x90x90h | 2 © 24x51x44h © 18+18 | 2 « 21x45x15h | 30 30,0 25.770 + £ 0,001 | 230V~ = 50 116 /0,880
r F2/25-98G | 80x90x90h | 2 * 31x51x44h  25+25 | 4 *13,5x45x15h | 50 40,0 *34.360 + #0,001 | 230V~ * 50 126 /0,880
&
~
N
i
3 FRIGGITRICI ELETTRICHE / ELECTRIC DEEP FRYERS Modelli Dimensioni | Vasche Cesti Prod. patate | Potenza tot. | Voltaggio e frequen. Peso/Vol.
o ELEKTROFRITEUSEN / FRITEUSES ELECTRIQUES MOge}s Izgnensions Eostels Easteﬁs Eroduchop TGoral po‘wer gollage and Fée ven. \éVeigh}ﬁ‘/)/\?\.l
- lodele messung.| Becken orbe ommes frites esamfleist. annung und Freq. ewicht/Vol.
gl AR (H USRI Modeles Dlmensigng Cuves Paniers Producnon‘ Puissance ‘?ol. Tgnsioﬁ egi furéquenge Pow\stl/Vo\.
™ Modelos Dimension. | Cubas Cestos Prod. patatas | Potencia total | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
cm N° e cm e |t N° ®cm kg/h kw V~® Hz kg/m?
F2/8-94ET | 40x90x90h | 2+ 14,8x35x32,7h * 8+8 | 2 = 12x30x15h | 12 7120 400V~3N / 230V~3+50/60 | 63 / 0,460
F18-94ET | 40x90x90h | 1 31x34x33h 18 1©28x29x15h | 15 F159 400V~3N © 50/60 63 /0,460
F25-94ET 40x90x90h | 1 31x51x33h * 25 2 13 ,5x45x15h| 25 , 22,0 400V~3N * 50/60 66 /0,460
F2/18-98ET| 80x90x90h | 2+ 31x34x33h * 18+18 | 2 = 28x29x15h | 30 738 400V~3N © 50/60 106 /0,880
F2/8-94ET F18-94ET F25-94ET F2/18-98ET F2/25-98ET F2/25-98ET| 80x90x90h | 2 * 31x51x33h » 25+25 | 4 «13,5x45¢15h| 50 f 44,0 400V~3N * 50/60 114 /0,880
LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE (o)
TOTAL RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION | o U
NONMHAA TAMMA A/1A NNIOBOTO NPOOECCMOHAJIbHOIO PELLEHNA 1 07
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GRIGLIE PIETRA LAVICA A GAS SU MOBILE A GIORNO

o Modell Dimensioni | Griglie in acciaio inox regolabili| Zone di coftra | Potenza fotdle | Peso/Vol
© CHARCOAL GRILLS GAS ON OPEN CABINET Models Dimensions Stainless steel adjustable grills Cooking areas Total power Weight/Vol.
O\ GASLAVASTEINGRILL AUF OFFENEM UNTERBAU Modele Abmessungen | Einstellbare Roste aus Nirosta Heizzonen Gesam'le\stun? Gewicht/Vol.
d Modeles Dimensions | Grilles réglables en acier inox | Zones de cuisson | Puissance fofol Poids,/Vol.
; CHARCOAL GAZ EN PIERRE LAVIQUE SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimensiones | Parrillas de acero inox regulable | Zonas de coccién | Potencia tofal Peso/Vol
O PARRILLAS A GAS PIEDRA LAVICA SOBRE MUEBLE ABIERTO o NFPoen NE W keal/h | kg/m?
- 40x90x90h 1= 38x66 1 12,010.320 | 77 /0,460
CW-94G  CW-98G CW-94G | 40:90x . = /0.
CW-98G | 80x90x90h 2 © 38x66 2 24,02 20.640 | 131,/0,880
SR E EEL eI ESUIMOB  ESCIORNG Modell Dimensioni | Griglie in acciaio inox regolabili | Griglie contact | Zone di coftura | Potenza tolale | Voliaggio e frequenza | Peso/Vol.
& ELECTRIC GRILLS ON OPEN CABINET Models Dimensions | Stainless steel adjustable grills | Confact grill | Cooking areas | Total power | Voltage and frequency | Weight/Vol.
' ELEKTRO-WURSTBRATER AUF OFFENEM UNTERBAU Modele Abmessung. | Einstellbare Roste aus Nirosta Rosfe contact | Heizzonen Gesamtfleist. | Spannung und Frequ.” | Gewicht/Vol
; Modeles Dimensions | Grilles réglables en acier inox Grilles confact | Zones de cuisson | Puissance fof. | Tension ef fréquence | Poids/Vol.
& CHARCOAL ELECTRIQUES SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimensiones | Parrillas de acero inox regulable | Parillas contact | Zonas de coccién | Potencia total | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
PARRILLAS ELECTRICAS SOBRE MUEBLE ABIERTO o o o
; em N° o cm N°  cm N KW V- o Hz kg/m?
. CW-94ET 40x90x90h | 1 38x66 1 , 7,8 400V~3N  50/60 71 /0,460
CW-98ET | 80x90x90h | 2 < 38x66 2 156 400V~3N © 50/60 109 /0,880
CWK-94ET | 40x90x90h 1 27x63 1 J 5415 400V~3N © 50/60 69 /0,460
CWK-98ET | 80x90x90h 1 ¢ 55x63 2 #1083 400V~3N © 50/60 105 /0,880
CW-94ET CW-98ET CWK-94ET CWK-98ET
W TUTTAPIASTRA GAS SU MOBILE A GIORNO / GAS SOLID TOP ON OPEN CABINET Modell Di | P -
o lodelli imensioni | Piasta e potenza Bruciatori e potenza Potenza fofale Peso/Val.
o GASKOCHPLATTEN AUF OFFENEM UNTERBAU / PLAQUE COUP DE FEU GAZ SUR MEUBLE OUVERT Models Dimensions | Solid fop and power | Burners and power Total power Weight/Vol
I PLACA RADIANTE GAS SOBRE MUEBLE ABIERTO Modele Abmessung. | Kochplatie und Leist. | Brenner und Leistung Gesamfleistun Gewichi/Vol
-9 Modeles Dimensions | Toute plaques et puiss. | Broleurs et puissance Puissance fofal | Poids/Vol.
= > Modelos Dimensiones | Placa y potencia Quemadores y potencia Potencia fotal Peso/Vol.
cm cm © kW Ne o kW kW @ kcal/h kg/m?*
TP-94G 40x90x90h | 37x73° (17,0 7,026.020 | 75/0,450
TP-98G 80x90x90h | 77x73 = {1 12,0 12,0210.320 | 144 /0,880
TP2-98G | 80x90x90h | 37x73 (37,0 2°1x10,0+1x7,0 24,0 = 20.640 | 139 /0,880
TP-94G TP-98G TP2-98G TP2-912G 1P4-912G TP2-912G | 120x90x90h | 77x73 = (3 12,0 2°1x10,0+1x7,0 29,0 °24.940 | 166 /1,310
TP4-912G | 120x90x90h | 37x73 (37,0 41x100+2x70+1x4,0 35,0 230.100 | 160 /1,310
(D TUTTAPIASTRA GAS SU FORNO A GAS
© GAS SOLID TOP ON GAS OVEN
o. GASKOCHPLATTE MIT GASBACKOFEN
: PLAQUE COUP DE FEU GAZ SUR FOUR A GAZ
= PLACA RADIANTE A GAS SOBRE HORNO A GAS
TPF-98G TPF2-98G TPF2-912GV TPF2-912G TPF4-912GV TPF4-912G
REleelicicconlbor Modell Dimensioni Piasira e polenza Bruciafori e pofenza Forno potenza e dimensioni Potenza fofale Peso/Vol,
Netie|eselyioipetar Models Dimensions Sold fop'and power Bumers and power Oven power and dimensions Tolal power Weight/Vol
[Niellen Seenlciment Modele Abmessungen | Kochplatte und Leistung Brenner und leistung Hochsfleist. und Abmess. Ofen Gesamileistun Gewicht/Vol
A O CeE s Modeles Dimensions Toute plaques ef puissance Broleurs ef puissance Puissance du four et dimensions Puissance fofal Poids/Vol.
P Modelos Dimensiones Placa y potencia Quemadores y pofencia Potencia homo y dimensiones Potencia fofal Peso/Vol.
2 g Stanc7 E/ Static / Statischer cm cm * kW Ne° » kW kW ® cm * GN kW @ kcal/h kg/m?*
B/ EEiE TPF-98G 80x90x90h 77x73* (12,0 8,5 68:73x34 © 2/1 25 20,5+ 17.630 194 /0,880
TPF2-98G 80x90x90h 37x73° (17,0 21x100+1x7,0 8,5 68x73x34°2/15S 32,5 27.950 181 /0,880
TPF2-912GV 120x90x90h 77x73 = (112,0 2°1x10,0+1x7,0 8,5°68x36x34°2/125 37,532.250 254 /1,310
TPF2-912G 120x90x90h 77x73© 112,0 2°1x10,0+1x7,0 13,0 108x73x34 # 3/1 S 42,0 * 36.080 264 /1,310
TPF4-912GV 120x90x90h 37x73+ (17,0 4°1x100+2x7,0+1x4,0 8,5 68x36x34°2/15S 43,5 37.410 249 /1,310
TPF4-912G 120x90x90h 37x73° (17,0 4°1x100+2x7,0+1x4,0 13,0 108x73x34 # 3/1 S 48,0 © 41.280 259 /1,310
W TUTTAPIASTRA GAS SU FORNO ELETTRICO
g GAS SOLID TOP ON ELECTRIC OVEN
O\ GASKOCHPLATTE MIT ELEKTROBACKOFEN
I.L PLAQUE COUP DE FEU A GAZ SUR FOUR ELECTRIQUE
& PLACA RADIANTE A GAS SOBRE HORNO ELECTRICO
TPF-98GE TPF2-98GE TPF2-912GEV TPF4-912GEV
TPFV-98GE TPFV2-98GE TPFV2-912GEV TPFV4-912GEV
P : Vano neutro con porta ‘Modell Di A Pish " Brociatoni i F ' di N Por Toral Voliaggio o f Pesoy/Vol
Realespeem e e Doy [ et oporpan e oo Krpemmodonen [fommide | ygeo oo | teoria
Neutrales Schrankelement mit Tir ¥ > ‘ g 9
[Neviclks Seentclanen Modele Abmessungen | Kochpldite und Leist. | Brenner und lsistong Hchslleist. und Abmess. Ofen | Gesamilsistun Spannung und Frequanz | Gewichi/Vol
A O G Modeles Dimensions | Toute plag. ef puiss. | Broleurs ef puissance Puissance du four ef dimensions | Puissance fofal Tension ef fréquence Poids,/Vol.
P Modelos Dimensiones Placa y potencia Quemadores y potencia Potencia homo y dimensiones | Potencia tofal Voliaje y frecuencia Peso/Vol
cm cm ® kW N° ® kW kW ® cm ® GN kW @ kcal/h + kW Ve~ ® Hz kg/m?
Santcy 4 Sy SHlsi TPF-98GE 80x90x90h 77x73+ 12,0 F 670 68x73x3422/1 25 1210320+ £6,7 | 400V-3N * 50/60 196 /0,880
TPFV-98GE 80x90x90h 7713 (3 12,0 , 532 68x36x34°1/1V 1210.320 + ,5,32 400V~3N / 230V~3 * 50/60 | 196 /0,880
\ :(\S/‘e?n\oto / Yentn\a?edl g TPF2-98GE 80x90x90h 37x73= (37,0 2°1x100+1x7,0 7 67 68x73x3422/1 25 2420.640+ £ 6,7 | 400V-3N « 50/60 191/0,880
IRSiEkf 7 Vet / Vet TPFV2-98GE 80x90x90h 37x73+ (37,0 201x10,0+1x7,0 75,32 68x36x34 2 1/1 0V 24220.640 + #5,32 | 400V-3N / 230V~3 = 50/60 | 191 /0,880
TPF2-912GEV | 120x90x90h 77x73 = (3 12,0 21x100+1x7,0 7 6,7968x7334 2 2/1 25 2924940+ # 6,7 | 400V~3N * 50/60 250/1,310
TPFV2-912GEV | 120x90x90h 7713 (3 12,0 21x100+1x7,0 , 5,32 68x36x34°1/1 2V 29 © 24.940 + , 5,32 | 400V~3N / 230V~3 * 50/60 | 250 /1,310
TPF2-912GE 120x90x90h 77x73 = 3 12,0 21x100+1x7,0 £9,22108x73x34 2 3/1 25 2924940+ #9,2 | 400V-3N * 50/60 260 /1,310
TPF4-912GEV | 120x90x90h 37x73 ) 7,0 491x100+2x7,0+1x40 | F6768x73x3422/15 35230100+ £ 6,7 | 400V~3N * 50/60 245 /1,310
TPFV4-912GEV | 120x90x90h 37x73= 43 7,0 421x100+2x7,0+1x40 | f53268:36x341/1 2V 3530.100+ £ 5,32 | 400V-3N / 230V~3 « 50/60 | 245 /1,310
TPF4-912GE 120x90x90h 37x73 43 7,0 421x100+2x7,0+1x40 | £9,22108x73x34 #3/1 25 35230.100+ £9,2 | 400V-3N * 50/60 255/1,310
A R EEE LG OSUMOBILE S IORNO Wedah | Bmensen || Fesie T [ 7 e —— oo A
O« ELECTRIC SOLID TOP ON OPEN UNIT Models Dimensions | Solid fop Zones and power | Tofal power Voliage and frequency | Weight/Vol.
o ELEKTROKOCHPLATTE AUF OFFENEM UNTERBAU Mogele Sbmessungen TKochpl?ﬁe %onen und Leistung PGescmﬂe\’stun %pannung fund Frequenz Eeﬁ/\c/}\w/l/?/olv
lodeles imensions oute plaque ones et puissance vissance fofal ension et fréquence oids/Vol.
= PLAQUE COUP DE FEU ELECTRIQUE SUR MEUBLE OUVERT Wisats || Dimeastones | Messiis Gozstn || oveny sist, || Recram il || Velapyicatnes || s
PLACA RADIANTE ELECTRICA SOBRE MUEBLE ABIERTO & @ N° ® kW kW Ve~ ® Hz kg/m?
TP-98ET | 80x90x90h 70x68 Jae4x34 7136 400V~3N © 50/60 114 /0,880
g WNELARE A ELENAEO S HEND EUAnG 6D Modelli Dimensioni | Piasira Zone e potenza Forno potenza e dimensioni Potenza folale | Vollaggio e frequen. | Peso/Vol
O« ELECTRIC SOLID TOP ON ELECTRIC OVEN Models Dimensions | Solid top | Zones and power | Oven power and dimensions | Total power | Voltage and frequen. | Weight/Vol
. ELEKTROKOCHPLATTEN MIT ELEKTROBACKOFEN MOge}e ébmessung. _l;ochp\clme %onen und leistung l';Iochslle\’stau?d Abmdess Ofen PGesomHels?. : %ponn. un(? Frequenz PGeé«'\?@/?/o\
lodeles imensions | Toute plag.| Zones ef puissance | Puissance du four et dimensions | Puissance total | Tension et fréquence | Poids/Vol.
& PLAQUE COUP DE FEU ELECTR. SUR FOUR ELECTR. Modelos Dimensiones| Placa Ped Zonas y ;?otenc\o Poltenc'\o homo y dimensiones | Potencia fofal | Voliaje y frecgenc\cl Peso/Vol
PLACA RADIANTE ELECTR. SOBRE HORNO ELECTR.
cm cm N° ® kW kW ® cm ® GN kw V~® Hz kg/m?
S : Stafico / Static / Stafischer / Statique / Esiatico TPF-98ET TPF-98ET | 80x90x90h | 70x68 Jae4x34 J 6726873342 2/1 25 J 203 400V~3N = 50/60 180 /0,880
V : Ventilato / Ventilated / HeiBluft / Ventilé / Ventlado ~ TPFV-98ET TPFV-98ET | 80x90x90h | 70x68 Jae4x34 7 53206836x34°1/1eV | £1892 400V-~3N * 50,/60 180 /0,880
g TUTTOPIANO INDUZIONE SU MOBILE Modelli Dimensioni | Vefro | Zone e pofenza Comandi Potenza fotale | Voliaggio e frequen. | Peso/Vol.
O« NDUCTION SOLID TOP ON CABINET Models Dimensions | Glass | Zones and power | Controls Total power Voltage and frequen. | Weight/Vol.
" INDUKTIONS-KOCHPLATTE AUF UNTERBAU Modele Abmessung. | Glas | Zonen und leistung | Steverungen | Gesamileist. Spann. und Frequenz | Gewicht/Vol
a Modeles Dimensions | Verre | Zones et puissance | Commandes | Puissance fofal | Tension et fréquence | Poids/Vol.
- PLAQUE COUP DE, FEU A |NDU'CT|ON SUR MEUBLE Modelos Dimensiones | Vidrio | Zonas y potencia | Confroles Potencia fofal | Voliaje y frecuencia | Peso/Vol.
PLACA DE COCCION INDUCCION SOBRE MUEBLE o e NI NG W o el
TPI-98ET | 80x90x90h | 75x77 | #8+8x35 4 728 400V~3 © 50/60 95 /0,880
D* - Digitali / Digital / Digitale / Numériques / Digitales TPI-98ET TPI-98ETD TPI-98ETD | 80¢90x90h | 75x77 | #8+8x3,5 4eD* 78 400V-3 * 50/60 95 /0,880

LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE

O
9 | (o] U THE COMPLETE RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
1 08 DIE KOMPLETTE PALETTE FUR JEDE PROFESSIONELLE LOSUNG
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PENTOLE GAS

GAS BOILING PANS

GAS-KOCHKESSEL

MARMITES A GAZ

MARMITAS DE

CALEFACCION GAS ‘ g

PDA100-98G PIA100-98G PD100-98G PI100-98G PD150-98G PI150-98G PIA150-98G
PIA100A-98G PI100A-98G PI150A-98G PIA150A-98G
Modelli Dimensioni | Vasca Diretta | Indireta | Autoclave | Carico automatico infercapedine Pofenza fofale Voliaggio e freq Peso,/Volume
Models Dimensions | Tank Direct | Indirect | Autoclave | Automatic watercharge of double jacket Total power Voltage and freq. | Weight/Volu.
Modele Abmessung. | Becken Direkier | Indirekter | Druckkessel | Autom. Wassersiandskontrolle im Zwishenmantel | Gesamileistun, Spannung und Freq. | Gewicht/Vol.
Modeles Dimensions | Cuve Directe | Indirecie | Autoclave | Remplissage automfique dans la double paroi | Puissance tota Tension et fréquence | Poids/Volume
Modelos Dimensiones | Cuba Direcia | Indirecia | Autoclave | Carga aulomdtica de la camisa infercambiador | Potencia total Voliaje y frecuencia | Peso/Volumen
cm cm e It kW @ kcal/h + kW V~ e Hz kg/m?

PDA100-98G | 80x90x90h 060x42h = 100 | ® ° 21,0 # 18.060 111 /1,200
PIA100-98G 80x90x90h 060x42h = 100 [ [ 21,0 2 18.060 136 /1,200
PIATO0A-98G | 80x90x90h 060x42h = 100 ° ° ° 21,0 2 18.060 +f 0,1 | 230V~ *50/60 136 /1,200
PD100-98G 80x90x90h 060x42h =100 | ® 21,0 = 18.060 106 /1,200
PI100-98G 80x90x90h 060x42h = 100 [ 21,0 © 18.060 131 /1,200
PI100A-98G 80x90x90h 060x42h = 100 [ ° 21,0 2 18.060 +f 0,1 | 230V~ *50/60 131 /1,200
PD150-98G 80x90x90h 060x54h =140 | ® 21,0 = 18.060 108 /1,200
PI150-98G 80x90x90h 060x54h = 135 [ 21,0 = 18.060 135 /1,200
PI150A-98G 80x90x90h 060x54h » 135 [ ° 21,0 2 18.060 +f 0,1 | 230V~ *50/60 135 /1,200
PDA150-98G | 80x90x90h 060x54h =140 | ® ° 21,0 = 18.060 113 /1,200
PIA150-98G 80x90x90h 060x54h » 135 [ ° 21,0 = 18.060 115 /1,200
PIAT150A-98G | 80x90x90h 060x54h » 135 ° ° ° 21,0+18.060+% 0,1 | 230V~ * 50,/60 115 /1,200

PIA100-98ET  PI100-98ET
PIA100A-98ET PI100A-98ET

PIA150-98ET
PIA150A-98ET

PI1150-98ET
PI150A-98ET

W PENTOLE ELETTRICHE 5 A B - -
o Modelli Dimensioni Vasca Indiretta | Autoclave | Carico automatico intercapedine Potenza fotale | Voltaggio e frequenza Peso/Volume
O« ELECTRIC BOILING PANS Models Dimensions Tank Indirect Aufoclave | Automaic watercharge oﬁjouble jocket Tofal power Voliage and frequency Weight/Voly.
'  ELEKTRO-KOCHKESSEL Modele Abmessungen | Becken Indirekter | Druckkess. | Aviom. Wasserstandskontrolle im Zwishenmantel | Gesamtleist. Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
o Modeles Dimensions uve Indirecte | Autoclave | Remplissage auiomiique dans la double paroi | Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Volume
MARMITES ELECTRIQUES Modelos Dimensiones Cuba Indirecta | Autoclave | Carga auomatica de la camisa intercambiador | Potencia tofal Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
MARMITAS DE CALEFACCION on el ow Ty kg/m
PIAT100-98ET | 80x90x90h 060x42h = 100 ° ° 7160 400V~3N © 50/60 113 /1,200
PIATOOA-98ET | 80x90x90h 060x42h = 100 [ [d [ , 16,0 400V~3N * 50/60 113 /1,200
PI1100-98ET 80x90x90h 060x42h = 100 o 7160 400V~3N © 50/60 107 /1,200
PITOOA-98ET | 80x90x90h 060x42h = 100 ° ° £160 400V~3N © 50/60 107 /1,200
PIA150-98ET 80x90x90h 060x54h * 135 [ [d , 18,0 400V~3N * 50/60 110 /1,200
PIAT50A-98ET | 80x90x90h 060x54h * 135 ° ° ° 7180 400V~3N © 50/60 110 /1,200
PI150-98ET 80x90x90h 060x54h * 135 ° 7180 400V~3N © 50/60 116 /1,200
PI150A-98ET 80x90x90h 060x54h « 135 [ [ , 18,0 400V~3N * 50/60 116 /1,200
© LAVELLO SU MOBILE A GIORNO © PIANO DI LAVORO
Q" SINK UNIT ON OPEN CABINET G SULCELEAERHID
< SPULBECKEN AUF OFFENEM UNTERBAU = WORKTSP CH@RANEER =T
ARBEITSPLATTE
BAC-EVIER SUR MEUBLE OUVERT AUF OFFENEM UNTERBAU g g g
FREGADERO SOBRE MUEBLE ABIERTO PLAN DE TRAVAIL o o -
SUR MEUBLE OUVERT o o o
SOBRE DE TRABAIO
Modelli Dimensioni Vasca Peso/Volume SOBRE MUEBLE ABIERTO Modell Dimensioni Bacinella in plastica | Bacinella inox Peso/Volume
Moge}s E‘gnensions govﬁ é\/eigh}:t//v\?h‘)me Moge}s E‘gnensions E\csﬁc cf?gmhinler Smhml‘ess s'ee;\j:on'cmer é\/e\ghé//\/\?h‘i
lodele messungen ecken eWic| Olumen lodele messungen unststoffbehdlier ehdlter aus Nirosta ewicht/Vol.
Modeles Dimensions Bac Poids//Volume et || e Bac en plasfique Bac en acier inox Poids/Volume
Modelos Dimensiones Cuba Peso/Volumen Modelos | Dimensiones Contenedor pléstico | Contenedor en acero inox. | Peso/Volumen
cm cm kg/m? cm N° e cm N° e cm kg/m® =
<
LA-94 40x90x90h 30x35x15h 53 /0,460 : PL-92 | 20x90x90h 45/0,350
a PL-94 | 40x90x90h | 1eGN1/1-15h 54 /0,460
PL-96 | 60x90x90h 1 ©49,5x50x15h 70 /0,720
PL-98 80x90x90h 296N 1/1-15h 82 /0,880
0 PLS-94 | 40x90x90h 49 /0,460
; PLS-96 | 60x90x90h 59 /0,720 D)
a PLS-98 | 80x90x90h 70 /0,880 —
() H COMURACKE Modell Dimensioni Bruciatori e potenza Potenza fofale Peso/Vol. @
© GAS HEATED BOILING UNIT Models Dimensions Burners and power Total power Weight/Vol. o
O GASKOCHPLATTE Modele Abmessung. | Brenner und Leistung Gesomtle\s'un? Gewicht/Vol.
= Modeles Dimensions Broleurs ef puissance Puissance fotal Poids,/Vol
o PLANDE CUISSON A GAZ Modelos Dimensiones | Quemadores y potencia Potencia fotal Peso/Vol.
& Rans oPEOOSEON L roac  per-9sc PCT-9126G = Ml RTINS
PCT-94G 40x90x28h 21x7,0+1x4,0 11,0 © 9.460 64 /0,180
PCT-98G | 80x90x28h 421x100+2x7,0+1x4,0 28,0 24.080 | 80 /0,350
PCT-912G | 120x90x28h 6°2x100+3x7,0+1x4,0 45,0+38.700 | 131 /0,510
PCT-916G PCT-916G | 16090:28h | ) 82x100+4x7,0+2x40 56,048.160 | 168/0,680
g PIANI COTTURA ELETTRICI E VETROCERAMICA Modelli Dimensioni | Piasire e potenza Vetroceramica | Potenza fot. | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
o ELECTRIC AND CERAMIC GLASS BOILING UNIT Models Dimensions | Plates and power Ceramic glass | Total power | Voliage and frequency Weight/Vol
" ELEKTRO-UND CERAN KOCHPLATTE Modele Abmessung. | Kochplatien und Leist. | Ceran-Kochplaii. | Gesamtleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
= Modeles Dimensions | Plaques et puissance | Viirocéramige | Puissance fof. | Tension ef fréquence Poids/Vol.
g PLAN DE CUISSON ELECTRIQUES ET VITROCERAMIQUES Modelos Dimensiones| Planchas y potencia | Vitrocerémica | Potencia total | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
ENCIMERAS DE COCCION ELECTRICOS Y VITROCERAMICA P PO o W Vo o Hz i
PCT-O4ET | 40090x28h | #2°2x35 @ 710 400V-2N / 2300-3 / 230V~ * 50/60 | 29 /0,180
PCQT-94ET | 40x90x28h | #2+2x40 @ 780 400V-2N / 230V~3 / 230V~ * 50/60 | 33 /0,180
PCCT-94ET | 40x90x28h | #222x34 O | 3577 f 68 400V~2N / 230V~3 / 230V~ 50/60 | 38 /0,180
PCT-O8ET | 80:90x28h | #4+4x35 @ 710 400V-3N » 50/60 680,350
PCQT-98ET | 80x90x28h | F44x40 @ 7160 400V~3N © 50/60 71/0,350
PCCT-98ET | 80x90x28h | #44x34 O | 7577 7136 400V~3N / 230V~3 © 50/60 70 /0,350
PCT-O12ET | 120:90x28h | # 6°6x35 @ 70 400V-3N = 50/60 940,510
PCQT-912ET| 120x90x28h | F 6-6x40 @ F 24,0 400V~3N © 50/60 112/0,510
PCT-916ET | 160x90x28h | #8+8x35 @ 7 280 400V~3N © 50/60 131 /0,680
PCQT-916ET| 160x90x28h | #88x40 @ 7320 400V-3N * 50/60 150 /0,680
LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE (o)
TOTAL RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION | o U
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g PIANIDIICOTTURA INDUZIONEE WOK Modelli Dimensioni Vetro | Piasire e potenza | Comandi Potenza fofale | Voliaggio e frequenza | Peso/Vol.
o INDUCTION AND WOK COOKING TOP Models Dimensions Class | Plates and power Controls Total power Voliage and frequency We\gh'/\/ol.
o INDUKTIONS-UND “WOK” KOCHPLATTE mogele Abmessungen | Glas | Platten und Leistung | Steverungen | Gesamfleist. | Spannung und Frequ. | Gewicht/Vol.
. . lodeles Dimensions Verre | Plaques ef puissan. | Commandés | Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids,/Vol
o PLAN DE CUISSON A INDUCTION ET “WOK’ Modelos Dimensiones | Vidrio | Placas y pofencia | Controles Potencia total | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
& ENCIMERAS DE COCCION INDUCCION Y “wok”  PCIT-94ET  PCIT-94ETD o e NI G o oo kg/m?
PCIT-94ET 40x90x28h 35x77 , 2+2x5,0 2 , 10,0 400V~3 © 50/60 38,/0,180
PCIT-94ETD 40x90x28h 35x77 | £ 222x50 2eD* £ 100 400V~3 © 50/60 38/0,180
PCIWT-94ET | 40x90x28h 030 | F1.1x50 1 750 400V~3 © 50/60 34/0,180
PCIWT-O4ET PCIWT-O4ETD PCIT-O8ET  PCIT-98ETD PCIWT-94ETD | 40x90x28h | 030 | # 121x50 1eD* 750 400V-3 = 50/60 34,/0,180
PCIT-98ET 80x90x28h 75x77 | F 4e4x50 4 7 200 400V~3 * 50/60 76 /0,350
B -Digielh / Bigtell / Bigiet / Nmeeyes / Digicls PCIT-98ETD | 80x9028h | 75¢77 | # 4= 4x50 4D 7200 400V-3 = 50/60 76 /0,350
© “PAELLERO” GAS Modell Dimensioni Brucialori & polenza Potenza fofale Peso/Vol
© “PAELLERO” GAS Models Dimensions Burners and power Total power Weight/Vol.
. . odele messungen renner und Leistung esamileistun, ewicht/Vol
O “PAELLERO” GAS Model Abi 8 d Gesamfl 9 Gewicht/Vol
- . B Modeles Dimensions Broleurs ef puissance Puissance fofal Poids,/Vol
< PAELLERO” GAZ Modelos Dimensiones Quemadores y potencia Pofencia fotal Peso,/ Vol
a. “PAELLERO” GAS PAT-98G am NE © kW kW @ keal/h kg/m?
PAT-98G 80x90x28h 2°1x185+1x8,.2 26,7 ©22.962 | 139 /0,350
© BAGNOMARIA A GAS Modelli Dimensioni Vasca e capacitd Potenza fotale Peso/Vol.
© GAS BAIN-MARIE Models Dimensions Tank and capacity Total power Weight/Vol.
O GAS WASSERBADER Modele Abmessungen Becke und Kapazitdt Gesamleistun: Gewicht/Vol.
lodeles imensions uve et capacité uissance fofa oids/Vol.
- Model D & : P T | Fodsgvd
s BAIN-MARIE GAZ Modelos Dimensiones Cuba y capacidad Potencia fotal Peso/Vol.
BANO MARIA DE GAS o
o cm N° e GN kW @ kcal/h kg/m?
BMT-94G 40x90x28h T1e6N1/1+6N1/3-h15 3,53.010 48 /0,180
BMT-98G 80x90x28h 1o6N2/1+2xG6N1/3-h15 6,55.590 61/0,350
g BAGNOMARIA ELETTRICI Modelli Dimensioni | Vasca e capacitd Potenza folale | Voltaggio e frequenza Peso/Vol.
O ELECTRIC BAIN-MARIE Models Dimensions | Tank and capacity Total power Voltage and frequency | Weight/Vol.
" ELEKTRO WASSERBADER Modele Abmessung. | Becke und Kapazitat Gesamtleist. Spannung und Frequenz | Gewicht/Vol
= Modeles Dimensions | Cuve et capacité Puissance total | Tension et fréquence Poids,/Vol.
S BAIN-MARIE ELECTRIQUES Modelos Dimensiones | Cuba y capacidad Potencia total | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
g0 BANO MARIA ELECTRICO BMT-94EM BMT-98ET a N° e cm W Voo Hz kg/m*
BMT-94EM | 40x90x28h | 1=GN1/1+G6N1/3-h15 8 230V~ © 50/60 39/0,180
400V-3N / 230V-3 «
BMT-98ET | 80x90x28h | 16N2/1+2x6N1/3-h15 | F 57 50/60 54 /0,350
g CONTENITORE CALDO CON INFRAROSSO Modelli Dimensioni Vasca Potenza totale Voltaggio e frequenza Peso/Vol.
O« FRY DUMP WITH INFRARED HEATER Models Dimensions Tanks Total power Voliage and frequency Weight/Vol
" FRITTENWANNE MIT INFRAROT-STRAHLER Modele Abmessungen Becken Gesamtleistun, Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
= Modeles Dimensions Cuves Puissance fotal Tension et fréquence Poids/Vol.
: SILO A FRITES AVEC INFRAROUGE Modelos Dimensiones Cubas Potencia total Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
CONTENEDOR CALIENTE POR INFRARROJO
BST-94EM cm cm kw V~e® Hz kg/m?
BST-94EM 40x90x28h 30,5%51x16,5 | F 1,47 230V~ = 50/60 48 /0,180
© FRY-TOP A GAS / GAS FRY-TOPS / GASGRIDDLEPLATTEN Modelli Dimensioni | Piasira | Zone e potenza | Liscia Rigata Piastra cromata Potenza fotale Peso/Vol
© FRY-TOP GAZ / FRY-TOP DE GAS Models Dimensions | Plate Areas and power | Smooth | Grooved | Chrome-plated plate | Total power Weight/Vol.
o Modele Abmessung. | Platte | Zonen und leist. | Glaft Gerillt Verchromplatie Gesamleisiun Gewicht/Vol
- Modeles Dimensions | Plaque | Zones et puissan. | lisse Canalée | Plaque chromée Puissance total Poids,/Vol.
- Modelos Dimensiones | Placa | Zonas y potencia | Lliso Rayado | Placa cromada Potencia fotal Peso/Vol
e cm cm N° o kW kW @ keal/h kg/m?
FTLT-94G 40x90x28h | 36x68 1<1x9,0 ° 9,07.744 71 /0,180
FILT-94ET FTRT-94ET FILT-94ETS FTRT-94ETS FTCT-94ET FIRT-94G | 40026 | 36:68 |§ 12190 ° s0e7.14 | 7170180
FTLT-94GS | 40x90x28h | 36x68 11x9,0 ° ° 9,0 7.744 71/0,180
FTRT-94GS | 40x90x28h | 36x68 1<1x9,0 ° ) 9,07.744 71/0,180
FTLT-98G 80x90x28h | 76x68 22x9,0 ° 18,0 15.480 | 108 /0,410
FTLRT-98G | 80x90x28h | 76x68 22x9,0 ° ° 18,0 15.480 | 108 /0,410
FTRT-98G 80x90x28h | 76x68 2°2x9,0 ° 18,0 2 15.480 | 108 /0,410
FTLT-98GS | 80x90x28h | 76x68 22x9,0 ° ° 18,0 15.480 | 108 /0,410
FTLRT-98GS | 80x90x28h | 76x68 22x9,0 ° ° ° 18,0 15.480 | 108 /0,410
FTRT-98GS | 80x90x28h | 76x68 22x9,0 L4 ° 18,0 215.480 | 108 /0,410
g AREOLR e Modelli Dimensioni Piastra Zone e potenza Liscia | Rigata | Piastra cromata Vefroceram. | Pofenza fotale | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
O« ELECTRIC FRY-TOPS Models Dimensions Plate Areas and power Smooth | Grooved | Chrome-plat. plate | Ceram. glass | Total power | Voltage and frequency Weight/Vol
'  ELEKTROGRIDDLEPLATTEN Modele Abmessung Platie Zonen und leistung | Glatt | Gerillt Verchromplatie CeranKoch. | Gesamtleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
- Modeles Dimensions Plaque Zones ef puissance | Lisse Canalée | Plaque chromée Vifroceram. | Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Vol.
t FRY-TOP ELECTRIQUES Modelos Dimension. Placa Zonas y pofencia Liso Rayado | Placa cromada Vitrocream. | Potencia fotal | Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
FRY-TOP ELECTRICOS @i i N° © kW kW V~ ® Hz kg/m?
FTLT-94ET 40x90x28h 36x68 , T11x75 [ , 7,5 400V~3N © 50/60 69 /0,180
FTRT-94ET 40x90x28h 36x68 F1e1x15 ° fi5 400V~3N © 50/60 69 /0,180
FTLT-94ETS | 40x90x28h 36x68 F1e1x715 ° ° fis 400V~3N  50/60 69 /0,180
FTRT-94ETS | 40x90x28h 36x68 , Te1x75 [ [d , 7,5 400V~3N © 50/60 69 /0,180
FTCT-94ET 40x90x28h 36x68 F1e1x35 ° ° 735 400V~3N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 | 66 /0,180
FTLT-98ET 80x90x28h 76x68 F2:2x715 o 7150 400V~3N  50/60 103 /0,410
FTLRT-98ET | 80x90x28h 76x68 , 22x75 [ [ , 15,0 400V~3N © 50/60 103 /0,410
FTRT-98ET 80x90x28h 76x68 F2:2x715 ° 7150 400V~3N  50/60 103 /0,410
FTLT-98ETS | 80x90x28h 76x68 F2:2x715 ° ° F50 400V~3N  50/60 103 /0,410
FTLRT-98ETS | 80x90x28h 76x68 , 2°2x7,5 [ [ ] ) , 15,0 400V~3N © 50/60 103 /0,410
FTRT-98ETS | 80x90x28h 76x68 F222x715 ° ° F50 400V~3N  50/60 103 /0,410
FTCT-98ET 80x90x28h 76x68 F222x35 ° ° F10 400V~3N / 230V~3 / 230V~ 50/60 | 92 / 0,410

FTLT-94ET  FTRT-94ET

FTLT-94ETS FTRT-94ETS FTCT-94ET  FTCT-98ET FTLT-98ET FTLRT-98ET FTRT-98ET FTLT-98ETS FTLRT-98ETS FTRT-98ETS

LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE

O
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FRIGGITRICI A GAS

o Modell Dimensioni | Vasche Cesf Produz, pofate| Potenza folole | Peso/Volume
© GASFRYERS Models Dimensions Baskets Baskets Production Total power Weight/Volume
O\ GASFRITEUSEN Modele Abmessungen | Becken Korbe Pommes frites | Gesamtleistung | Gewicht/Volum
- Modeles Dimensions | Cuves Paniers Production Puissance fofol Poids/Volume
oz FRITEUSES GAZ Modelos Dimensiones | Cubas Cestos Prod. patatas | Potencia total Peso/Volumen
“ PREDORASDEGAS  ry/8T-046  F13T-946  F2/131-98G e Npoepol RPoen ka/h iyoledln_| bjire
F2/8T1-94G 40x90x28h 2 ©15x35x23h © 8+8 2 ©12x30x9,5h | 12 9,0°7.740 58 /0,210
F13T-94G 40x90x28h 1 31,5x34,5%22,5h = 13 1228x29x10h | 10 12,0 ©10.320 | 60 /0,210
F2/13T7-98G | 80x90x28h 2 ©31,5¢34,5¢22,5h * 13+13 | 2 © 28x29x10h | 20 24,0 20.640 | 81 /0,410
g ARG HUEIR e =/ LGRS HrErs Modelli Dimensioni | Vasche Cesfi Produz. patate | Pofenza fofale | Voliaggio e frequenza Peso/Volume
o ELEKTROFRITEUSEN / FRITEUSES ELECTRIQUES Models Dimensions Baskets Baskets Production Total power Voltage and frequency Weight/Volume
Y REaEe e Modele Abmessung. | Becken Korbe Pommes fites | Gesamileisiung | Spanung und Freq Gewichi/Volum
= Modeles Dimensions | Cuves Paniers Production Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Volume
E Modelos Dimensiones | Cubas Cestos Prod. patatas | Potencia tofal Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
cm N°®cm e It N° e cm kg/h kW Ve~ Hz kg/m?
F13T-94ET 40x90x28h | 1 30,5x34x22,5h = 13 1°28x29x10h | 10 #1195 400V~3N © 50/60 55/0,210
F2/8T-94ET 40x90x28h 2 14,8x35,5x22,5h © 8+8 | 2« 12x29x11,5h | 12 , 12,0 400V~3N / 230V~3 *50/60 | 58 /0,210
F13T-94ET  F2/8T-94ET  F2/13T-98ET F2/13T-98ET | 80x90x28h | 2 »30,5x34x22,5h » 13+13 | 2 = 2829x10h | 20 7239 400V-3N » 50/60 75/0,410
(b) CAELERIETA LA Modell Dimensioni Griglie in acciaio inox regolabili | Zone di coftura Potenza fofale Peso/Volume
© GAS CHARCOAL GRILLS Models Dimensions Stainless steel adjustable grills Cooking areas Total power Weight/Volume
O GASLAVASTEINGRILL Modele Abmessungen | Einstellbare Roste aus Nirosta Heizzonen Gesamileistun, Gewicht/Volum.
- Modeles Dimensions Grilles réglables en acier inox Zones de cuisson Puissance tofal Poids/Volume
; CHARCOAL GAZ EN PIERRE LAVIQUE Modelos Dimensiones | Parrillas de acero inox regulable | Zonas de coccién | Potencia fofal Peso,/Volumen
O PARRILLAS A GAS PIEDRA LAVICA o s o o N W kea/h | kg/m
CWT-94G 40x90x28h 1« 38x66 1 12,0210.320 | 56 /0,210
CWT-98G | 80x90x28h 2 * 38x66 2 24,0 20.640 | 97 /0,410
g GRIGLIE[ELETTRICHE /[ELECTRIC GRILLS Modelli Dimensioni | Griglie in acciaio inox regolab. | Griglie confact | Zone di cofiura Potenza fofale | Voliaggio e frequenza | Peso/Volume
o ELEKTRO-WURSTBRATER / CHARCOAL Models Dimensions | Stainless steel adjustable grills | Contact grill Cooking areas Total power | Voliage and frequency | Weight/Vol.
" ELECTRIQUES / PARRILLAS ELECTRICAS Modele Abmessung. | Einstellbare Roste aus Nirosia | Roste coniaci | Heizzonen Cesamileist. | Spannung und Frequ.” | Gewicht/Vol
= Modeles Dimensions | Grilles réglables en acier inox | Grilles confact | Zones de cuisson | Puissance fof. | Tension ef fréquence | Poids/Volume
; Modelos Dimensiones | Parrillas de acero inox regulab. | Parillas contact | Zonas de coccién | Potencia iotal | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
o - N°® cm N° ® cm Ne KW Ve o Hz kg/m?
CWT-94ET | 40x90x28h | 1« 38x66 1 ,7,8 400V~3N * 50/60 56 /0,210
CWT-98ET | 80x90x28h | 2 38x66 2 156 400V~3N © 50/60 87 /0,410
CWKT-94ET | 40x90x28h 1 27x63 1 5415 400V~3N © 50/60 55/0,210
CWKT-94ET CWKT-98 CWKT-98ET | 80x90x28h 1 55x63 2 71083 400V~3N © 50/60 85/0,410
() TOP TUTTAPIASTRA GAS Modell B [ eep— EIe e pp— B | Ee/AEme
© GAS SOLID TOP Models Dimensions | Solid top and power Bumers and power Total power Weight/Volume
O GASKOCHPLATTE Modele Abmessungen | Kochplatie und Leistung Brenner und Leisiung Gesamileistun, Gewicht/Volum
- Modeles Dimensions | Toute plaque ef puissance Broleurs ef puissance Puissance total Poids/Volume
a. PLAQUE COUP DE FEU A GAZ Modelos Dimensiones | Placa de coccion y potencia | Quemadores y potencia Potencia fotal Peso/Volumen
= PLACA RADIANTE A GAS cm cm ® kW Ne o kW kW © keal/h kg/m?
TPT-94G 40x90x28h 37x73 (1 7,0 7,06.020 64 /0,180
TPT-98G 80x90x28h 77x73 = 45,12,0 12,0210.320 | 137 /0,350
TP2T-98G 80x90x28h 37x73 {3 7,0 2°1x10,0+1x7,0 24,0 20.640 | 130 /0,350
TP2T-912G | 120x90x28h | 77x73  {§ 12,0 2°1x10,0+1x7,0 29,0 ©24.940 | 157 /0,510
TP2T-98G TP2T-912G TPAT-912G | 120x90x28h | 37x73 ¢} 7,0 41x10,0+2x7,0+1x4,0] ¢ 35030100 | 155 /0,510
g el EC Modelli Dimensioni Piastra Zone e potenza Potenza fotale | Voliaggio e frequenza | Peso/Volume
o ELECTRIC SOLID TOP Models Dimensions Plate Zones and power | Total power Voltage and frequency | Weight/Volume
"  ELEKTROKOCHPLATTE Modele Abmessungen | Kochplatte Zonen und leistung | Gesamfleistung | Spannung und Frequenz | Gewicht/Volum
- Modeles Dimensions Toute plaque Zones et puissance | Puissance fotal | Tension ef fréquence Poids/Volume
& PLAQUE COUP DE FEU ELECTRIQUE Modelos Dimensiones | Placa de coccion | Zonasy potencia | Potencia fotal | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
PLACA RADIANTE ELECTRICA o P PO W V-~ Hz kg/m®
TPT-98ET 80x90x28h 70x68 , 4o4x3,4 , 13,6 400V~3N © 50/60 108 /0,350
g TUTTOPIANO INDUZIONE Modelli Dimensioni | Vetro | Zone e potenza Comandi Potenza fotale | Voltaggio e frequenza | Peso/Volume
O« 'NDUCTION SOLID TOP Models Dimensions | Glass | Zones and power | Controls Total power Voltage and frequency | Weight/Volume
"  INDUKTIONS-KOCHPLATTE Modele Abmessung. | Glas | Zonen und leistung | Steverungen | Gesamtleistung | Spannung und Frequ.” | Gewicht/Volum
= Modeles Dimensions | Verre | Zones et puissance | Commandeés | Puissance fotal | Tension et fréquence | Poids/Volume
o PLAQUE COUP DE FEU A INDUCTION Modelos Dimensiones| Vidrio | Zonas y potencia | Controles Potencia total | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
= PLACA DE COCCION INDUCCION prroner S p e NI NG W ol kg/m?
TPIT-98ET | 80x90x28h | 75x77 | # 8+8x3,5 4 &5 400V~3 © 50/60 80 /0,350
TPIT-98ETD | 80x90x28h | 75x77 | # 8+8x35 4D &5 400V~3 © 50/60 80 /0,350
W BASE CON FORNO ELETTRICO / STAND WITH ELEC- Modell Dimensioni Fomno potenza e dimensioni Voltaggio e frequenza Peso/Volume
o Models Dimensions Oven power and dimensions Voliage and frequency Weight/Volume
o TRIC OVEN / UNTERBAU MIT ELEKTROBACKOFEN Modele Abmessungen Hachstleistung und Abmessungen Ofen Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
"  FOUR ELECTRIQUE VENTILE Modeles Dimensions Puissance du four et dimensions Tension ef fréquence Poids/Volume
E MUEBLE CON HORNO ELECTRICO MEV-98ET Modelos Dimensiones Potencia horno y dimensiones Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
s cm kW ® cm ® GN V~® Hz kg/m?
V : Ventilato / Ventilated / HeiBluft / Ventilé / Ventilado MFV-98ET 80x83x57h J 532 56x36x34 # 1/1 0V 400V~3N / 230V~3 » 50/60 | 80 /0,600
g TOP PIANO DI LAVORO Modelli Dimensioni Bacinella in plastica Bacinella inox Peso/Volume
*  WORKTOP Models Dimensions Plasfic container Stainless stee| confainer Weight/Volume
= ARBEITSPLATTE Modele Abmessung. Kunststoffbehalter Behdalter aus Nirosta Gewicht/Volum.
I~ Modeles Dimensions Bac en plastique Bac en acier inox Poids,/Volume
Q. PLAN DE TRAVAIL PLT-92 Modelos Dimensiones. Contenedor pléstico Confenedor en acero inox. Peso/Volumen
SOBRE DE TRABAIO om o Foun kg/m
PLT-92 20x90x28h 18/0,120
PLT-94 40x90x28h 1°6N1/1-15h 28 /0,180
PLT-96 60x90x28h 1 © 49,5x50x15h 38/0,350
PLST-94 PLST-96 PLT-98 80x90x28h 206N 1/1-15h 46 /0,460
) LELe Wl || P || Veeew TeAele PLST-94 | 40x30x28h 28/0,180
™ SINK UNIT Mogels gig\er\sions govf éVewgvh}:/Voh‘Jme PLST-96 60x90x28h 29 /0,350
o CSPULBECKEN Modde | Domeengen | Becken | B e PLST-98 | 80x90x28h 35 /0,460
—i BAC-EVIER Modelos | Dimensiones | Cuba Peso/Volumen
FREGADERO om o kg/m?
. Wl | Divesen | oy peie e piare mebEene | e/
LAT-94 | 40:9028h | 30x35x15h | 24 /0,180 Models | Dimensions | Wih door for nducion top. | Weight/\ol-
mﬁe}e I/gbmessung //\\/\V Tir fur \ndukﬁorés Seév\;b/?/l\/o\.
omess| 4 " °
g BASE NEUTRA / STAND / UNTERBAU / MEUBLE NEUTRE / MUEBLE Modeloe | Dimenciones Cfncpﬁgrz %%“,;‘Tnjfcggn Paso/Volumen
' cm kg/m?
MPI1-94 | 40x81x57h o 22 /0,240
MPI-98 | 80x81x57h [d 29 /0,450
M-94 40x78,5x57h 19 /0,240
M-96 60x78,5x57h 23 /0,350
MPI-94 MPI-98 M-94 M-96 M-98 M-912 M-98 80x78,5x57h 26 /0,450
M-912 | 120x78,5¢57h 38 /0,640
M-916 | 160x78,5¢57h 57 /0,840
LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE (o)
TOTAL RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION | o U
NONMHAA TAMMA A/1A NNIOBOTO NPOOECCMOHAJIbHOIO PELLEHNA 1 1 1
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Liberta di comporre in sei dimensioni

Freedom of arrangement in six dimensions

Beliebige Zusammenstellungen in sechs Abmessungen
La liberté de composer en six dimensions

Libertad de composicion en seis dimensiones

CBobopga pna ¢aHTasum B 6 usmepeHusx!
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Le soluzioni ad isola sono importanti: Spazio, prestazioni, qualita estetica e possibilita di rinnovo!
Island solutions are important: Space, performance, design and possibility of renewal!
Die Lésungen als Insel sind wichtig: Raum, Leistungen, Asthetik und Méglichkeit der Erneuerung!

UonUSERToRUS! 12
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Les solutions a ile sont importantes: Espace, performances, qualités esthétique et possibilité de rénovation!
Las soluciones con islas son importantes: Espacio, prestaciones, calidad estética y posibilidad de renovacion!
OcCTpoBHbIe peLleHns uMeloT 6onbLloe 3HaUYeHue: [1poCTPaHCTBO, MPON3BOAUTENIBHOCTb, 3CTETUKA U

BO3MOXHOCTb OOHOBIEHNS!

113 FOOD CATERING EQUIPMENT

LAY

d
3

LenAusS

i

{JEceclomUsS]

)



FreeBlock: il monoblocco di Lotus!
FreeBlock: the Lotus cooking monoblock!
FreeBlock: das Kiuchenblock von “Lotus”!

Un “monoblocco libero” studiato e progettato per dare a ciascun cliente la liberta di avere il proprio monoblocco di
cottura personalizzato. Interamente realizzato in acciaio inox AISI 304 finemente satinato.

A “free monoblock” designed and developed to give each customer the possibility to have their own personalized
cooking monoblock. Made entirely of stainless steel AISI 304 with fine satin finish.

Ein Freies Monoblock geplant um jede Kundenanforderung gerecht zu werden. Komplett aus CNS AISI 304 mit
feinem Schiliff.

EgecolocK 114



FreeBlock: le monobloc de Lotus!
FreeBlock: jel monobloc de Lotus!
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Un “monobloc modulable et adaptable” concu et
développé pour donner a chaque client la souplesse, la modularité et la liberté d’avoir un ensemble personnalisé
de ligne de cuisson. Tout est fait entierement en acier inoxydable AISI 304 satiné.

Un “monobloc libre”, disefiado y estudiado para dar a cada cliente la libertad de personalizar su propio monobloc
de coccion. Todo realizado completamente en acero inoxidable AISI 304 con acabado satinado fino.

115 OUNAIRUSIoUNLRa LY /4



Gli spessori si sentono! Piano realizzato con lamiere di spessore 4 mm. Struttura interna realiz-
zata con spessore di 2 mm.

Feel the thicknesses! The top is made with sheets of 4mm thick. The internal structure is rigid
and reliable, made of 2mm thick.

Die Materialstarken splirt man! pie Oberplatte ist aus 4 mm | ——— e
Blechstarke. Die Innenstruktur ist sehr Stark und zuverlassig :

aus 2 mm Materialien.

116
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Des épaisseu rs qui comptent! Le plan est composé par des couches d’inox de 4 mm
d’épaisseur. La structure interne est rigide et fiable, 2 mm d’épaisseur.

iEspesores sensacionales! Ei plano de trabajo construido con chapa de 4 mm de espesor.
Estructura interna realizada en 2 mm de espesor.

@ Spessore 4 mm
: 4mm thick

4 mm Blechstarke
¢ 4 mm épaisseur

¢ 4 mm de espesor
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Inserimento ad incasso in ogni dimensione!
Built-in installation in every size

Einbau in jede Abmessung

Les encastrables en toutes dimensions
Encastrables en todas las dimensiones
Bo3MoOXXHOCTb BCTpanBaHuA Ntoboro Tmnopasmepal

Estetica e funzionalita.
Una linea in acciao inox,
finemente satinata,

con particolari cromati.

Aesthetics and functionality.
A stainless steel line

with satin polish finish

and chromed details.

Asthetik und Funktionalitét.
Eine Linie aus Edelstahl, fein
satiniert, mit verchromten Details.

Esthétique et fonctionnalité.

Une ligne en acier inox, finement
satinée, avec des composants
chromés.

Estética y funcionalidad.
Una linea en acero inox,
satinada delicadamente,
con detalles cromados.

DCTeTUYHOCTb 1 CI)yHKLLVIOHaJ'IbHOCTb.
O):I,Ha JINHNA N3 HEePX. CTaln

C TOHKMM CaTUHNPOBaHMEM U
XPOMUPOBaAHHbIMW OeTalTAMN.
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PER DISPORRE DI ISOLE PERSONALIZZATE
DAL DESIGN RAFFINATO:

e VVasta gamma per scelta su misura degli elementi

e Costruita in acciaio inox AlSI 304, piano spessore 2 mm
e Modularita & profondita 40/60/80

e Elementi da incasso elettrici e a gas

¢ Realizzazione di ambienti super professionali

TO HAVE AT DISPOSAL TAILOR-MADE ISLAND
WITH A REFINED DESIGNED:

e Vast array of tailor-made elements

e Built using stainless steel AISI 304, 2mm thick worktop
e Modularity & Depth of 40/60/80

e Gas and electric built-in elements

e Realization of super-professional environments

UM UBER PERSONLICH GESTALTETE INSELN
VON EDLEM DESIGN ZU VERFUGEN:

e Breite Palette zur Auswahl der Elemente nach MaB

e Aus Edelstahl AISI 304 erstellt, Flache Dicke 2 mm

e Modularitat & Tiefe 40/60/80

e Einbauelemente, elektrisch und mit Gas

e \erwirklichung von super-professionellen Bereichen

POUR DISPOSER LES ILES PERSONNALISEES
AU DESIGN RAFFINE:

e Grande gamme pour le choix sur mesure des éléments
e Construite en acier inox AlSI 304, plan épaisseur 2 mm
e Modularité & profondeur 40/60/80

e Eléments & encastrer électriques et & gaz

e Réalisation de milieux tres professionnels

PARA DISPONER DE ISLAS PERSONALIZADAS

CON UN DISENO REFINADO:

e Amplia gama en la que se pueden eligir los elementos
personalizados que se necesitan

e Realizada en acero inox AISI 304 con plano de 2mm de grosor

e Modularidad & profundidad de 40/60/80

e Elementos empotrados eléctricos y a gas

e Realizaciones para ambientes hiper-profesionales

AnAa co34AHNA NEPCOHANNN3NPOBAHHDbIX
OCTPOBKOB PAOMUHUPOBAHHOIO AU3AMHA:

+ OrpoMmHbI BbIBOP 311eMeHTOB MO MepKe

- V13rotoBneHo 13 Hepx. cTanu AlSI 304, TonLMHa MOBEPXHOCTM 2 MM
+ Mogynw & rny6uHa 40/60/80

+ BcTpoeHHble razoBble 1 SNEKTPUYECKME I1EMEHTDI

+ Peanuzauma cynepnpodeccrioHanbHbix KOMMIEKCOB

ARRLETAUS 2 freced!

Monoblocchi su misura. Piano in Tailor made single units. Worktop

acciaio o in altri materiali: marmo e in stainless steel or other materials,

compositi. Meravigliosa estetica e including marble and composites.

funzionalital Marvellous aesthetics and functio-
nality!

EecomUS) 120

Monobldcke nach Mal3. Flache aus
Edelstahl oder anderen Materialien:
Marmor und Verbundwerkstoffen.
Wunderbare Asthetik und Funktio-
nalitat!



Monoblocs sur mesure. Plan en
acier ou en d’autres matériaux:
marbre et composites. Une esthéti-
que et une fonctionnalité de rével!

Monobloques a medida. Plano en
acero inox u otros materiales como
marmol y compuestos. jMaravillosa
estética y funcionalidad!

121

» e
. J
o0

MoHOb6MOKM MO MepKe/3aKasy
EnvHaa noBepPXHOCTb, M3 CTanu

Ynu [1p. MaTePUanoB: MpPaMop

¥ KOMMO3WTbI. YAMBUTENbHAA
SCTETUYHOCTb 1 GYHKLVIOHANBHOCTb.
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PIANI COTTURA A GAS DA INCASSO

o Modelli Dimensioni Bruciatori e potenza Potenza fofale Peso/Volume
© BUILT-IN GAS BOILING UNITS Models Dimensions Burners and power Total power Weight/Volume
ql' EINBAU GASKOCHPLATTE MOgeIe ébmess_ungen Srg‘nner und Leistung Egsomﬂeis'un Egg/i}}\}v/IVo|umen
a PCD-44G lodeles imensions roleurs ef puissance uissance fofa oids/Volume
o PLAN DE CUISSON ENCASTRABLE A GAZ Modelos Dimensiones Quemadores y potencia Potencia fotal Peso/Volumen
&, ENCIMERAS DE COCCION A GAS EMPOTRADOS - e kW kW = keal/h ki
PCD-44G 40x40x11h 11x10 10,0 « 8.600 23/0,120
© PIANICOTTURA A GAS DA INCASSO Modelli Dimensioni Bruciatori e pofenza Potenza fotale Peso/Volume
© BUILT-IN GAS BOILING UNITS Models Dimensions Burners and power Total power Weight/Volume
D EINBAU GASKOCHPLATTE e Moresngen | B il Codlstirg | Gl Vlnen
e PLAN DE CUISSON ENClASTRABLE AGAZ PeDYAG > SG Modelos Dimensiones Quemcdorgs y pofencia Potencia total Peso/Volumen
& ENOMERAS DE GOCCION A GAS : : o N kW oW+ keal/h g/
PCD-64G 40x60x11h 2°1x75+1x55 13,0 11.180 20/0,120
PCD-68G 80x60x11h 41x7,5+2x55+1x35 22,0 18.920 40 /0,360
¢D PIANI COTTURA AD ACQUA DA INCASSO Modelli Dimensioni Bruciatori e potenza Potenza fotale Consumo d'acqua Peso/Volume
© BUILT-IN WATER HEATED BOILING UNITS Models Dimensions Burners and power Total power Water consumption Weight/Volume
0 Modele Abmessungen Brenner und Leistung Gesam'le\stun? Wasserverbrauch Gewicht/Volum
1 EINBAU WASSERKOCHPLATTE Modeles Dimensions Broleurs et puissance Puissance tofal Consommation d’eau | Poids/Volume
g PLAN DE CUISSON AVEC BAC A REMPLISSAGE. k,!gv Modelos Dimensiones Quemadores y potencia | Potencia total Consumo de agua Peso/Volumen
D’EAU ENCASTRABLE N° © kW kW @ keal/h It/min kg/m’
(%) < PCAD-84G PCAD-88G cm 9
A ENCIMERAS DECOCCIONDE AGUA EMPOTRADOS PCAD-84G | 40x80x12h 201x85+1x55 14,0212.040 |04 55 /0,200
PCAD-88G | 80x80x12h 4°2x85+2x55 28,0 © 24.080 04 75 /0,400
W PIANI COTTURA ELETTRICI E VETROCERAMICA DA INCASSO
G BUILTIN ELECTRIC AND CERAMIC GLASS BOILING UNIT ek Dimcions | Ponearioones | Goormcaica | foetzaume® | Vohod o ebem N Neeme
imensi W i W U i u
ﬂl EINBAU ELEKTRO-UND CERAN KOCHPLATTE / PLAN DE CUISSON Modele Abmessung. Kochp\onemnd Leist Ceroanoghp\oN. Gesafnc:\eisr Spangnung und greqmceynz Gevgcht/\/o\um.
© ENCASTRABLES ELECTRIQUES ET VITROCERAMIQUES Modeles Dimensions | Plaques et puissance | Vitrocéramiqe Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids,/Volume
B8 ENCIMERAS DE COCCION ELECTR. Y VITROCERAM. EMPOTRADAS Modelos Dimensiones | Planchas y potencia Vitrocerdmica Potencia total | Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
cm N° ® kW cm kW Ve~ ® Hz kg/m®
PCD-64ET 40x60x5h F 222526 [J 752 400V~2N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 19 /0,150
o PCD-68ET 80x60x5h Faedx2s [ S04 400V~3N / 230V~3 * 50/60 38/0,360
PCD-64ET PCQD-64ET | 40x60x5h F2-2x26 [ Fs2 400V~2N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 19 /0,150
PCQD-68ET | 80x60x5h Faedx2s a F104 400V~3N / 230V~3 © 50/60 38/0,360
PCCD-64ET | 40x60x5h F2.2x25 O | 35457 f50 400V~2N / 230V~3 / 230V~ * 50/60 12/0,120
3 (X PCCD-68ET 80x60x5h , 4425 O | 75457 , 10,0 400V~3N / 230V~3 * 50/60 40 /0,250
PCD-68ET PCQD-68ET PCCD-68E
g A EonUR ELENIRIE BRI RN Modelli Dimensioni Piasfre e potenza Vefroceramica | Potenza fofale | Voltaggio e frequenza Peso/Volume
00 BUILT-IN ELECTRIC AND CERAMIC GLASS BOILING UNIT Models Dimensions Plates and power Ceramic glass | Tofal power Voltage and frequency Weight/Volume
1 EINBAU ELEKTRO-UND CERAN KOCHPLATTE Modele Abmessungen | Kochplatien und Leistung | CeranKochplatt Gescmﬂeis'un? Spannung und Frequenz Gewicht/Volum
[ Modeles Dimensions Plagues ef puissance Vitrocéramiqe | Puissance total | Tension ef fréquence Poids/Volume:
© PLAN DE CUISSON ENCASTRABLES ELECTRIQUES ET VITROCERAM. Modelos Dimensiones Planchas y potencia Vitroceramica | Potencia fotal Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
B. ENCIMERAS DE COCCION ELECTR. Y VITROCERAM. EMPOTRADAS @m N° ® kW & KW Ve~ ® Hz kg/m?
PCQD-84ET | 40x80x5h F 222540 a 780 400V~2N / 230V~3 / 230V~ * 50,/60 | 24 /0,200
PCQD-88ET | 80x80x5h Jae4x40 a 7160 400V~3N © 50/60 48 /0,400
PCCD-84ET 40x80x5h F2°2x34 O] 3577 768 400V~2N / 230V~3 / 230V~ = 50,/60 | 24 /0,200
PCCD-88ET 80x80x5h Fae4x34 O| 7577 7136 400V~3N / 230V~3 © 50/60 48 /0,400
g RIANIDIICOTTURAINDUZIONE DAINCASSO Modelli Dimensioni | Veiro Piastre e potenza Comandi Potenza fofale | Voltaggio e frequenza | Peso/Volume
< INDUCTION COOKING TOP Models Dimensions | Glass | Plates and power Controls Total power Voliage and frequency | Weight/Volume
Y EINBAU INDUKTIONS KOCHPLATTE Modele Abmessung. | Clas Platten und leistung | Steverungen | Gesamfleist. | Spannung und Frequ.” | Gewicht/Volum.
a Modeles Dimensions | Verre | Plaques et puissance | Commandés | Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Volume
= PLAN DE CUISSON A INDUCTION ENCASTR. Modelos Dimensiones | Vidrio | Placosy poencia | Confroles | Potencia fotal | Voliaje y frecuencio | Peso/Volumen
= ENCIMERAS DE COCCION INDUCCION PCID-44ET  PCID-44ETD o IR NG o oo kg/mt
EMPOTRADAS
D* - Digitali / Digital / Digitale / Numériques / Digitales ) PCID-44ET | 40x40x31h | 35x35 | #1150 1 750 400V-~3 * 50,/60 18 /0,080
o Non posizionare su fori © casseftiere / Do nof place on ovens or drawers / Nicht Platz auf Ofen oder  PCID-44ETD | 40x40x31h | 35x35 | #1150 1eD* 750 400V~3 © 50/60 18 /0,080

Schubladen / Ne placez pas sur des fours ou des tirairs / No coloque en los hornos o en los cajone

N

T

PCID-64ET PCID-64ETD PCIWD-64ET PCIWD-64ETD
g PIANI DI COTTURA INDUZIONE DA INCASSO Modelli Dimensioni Veiro Piastre e potenza Comandi Potenza fofale Voliaggio e frequenza Peso/Volume
© NDUCTION COOKING TOP MOje}s E\’bmens\ons gass ;lq:fs andd;iow'er gontro\s Té)tol poﬂW‘eIr gohoge and féeguency geighltjo/\(;\ﬁme
lodele messungen las latten und Leistun; everungen esamfleistun annung und Frequenz ewichi/Volumen
n' EINBAU INDUKTIONS KOCHPLATTE Modeles D\’mens\ong Verre Plagues ef puissan%e Commar\gdés Puissance toto? Tepns\’on e% fre'quenge Poids/Volume
== PLAN DE CUISSON A INDUCTION ENCASTR. Modelos Dimensiones Vidrio Placas y potencia Conlfroles Potencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
E E“NnglngEFfrDsAl:s)E COCCION INDUCCION cm cm N° ® kW N° kw Ve~ ® Hz kg/m?
PCID-64ET 40x60x31h 35x57 , 222x5,0 2 , 10,0 400V~3 © 50,/60 20 /0,080
D* - Digitali / Digital / Digitale / Nomériques / Digitles PCID-64ETD 40x60x31h 35x57 F22x50 2eD 7100 400V~3 © 50/60 20 /0,080
o [N pesEree i @ cosiiEre / Bo e e e PCID-68ET 80x60x31h 75x57 Fae4x50 4 7 20,0 400V~3 © 50/60 40 /0,360
vens orchowers / Nich Pz auf Ofen oder Sciuboden /  PCID-6BETD | 80:6lx31h 75057 Faeax50 4oD* 7200 400V-3 = 50/60 10/0,360
pas]
los hornos o en los cafore o /RO SOCHEEN T pCIWD-64ET | 40160:31h 030 F1e1x50 1 750 400V-3 = 50/60 20 /0,080
PCIWD-64ETD | 40x60x31h 030 F1e1x50 1eD* 750 400V~3 © 50/60 20 /0,080
g PR EOT L (LRI QINE [BF e Modelli Dimensioni | Vefro | Piastre e potenza | Comandi Potenza fofale | Voliaggio e frequenza | Peso/Volume
00 'NDUCTION COOKING TOP Models Dimensions | Glass | Plates and power | Controls Total power Voliage and frequency | Weight/Volume
I EINBAU INDUKTIONS KOCHPLATTE Modele Abmessung. | Clas | Platten und leistung | Steverungen | Gesamtleistung | Spannung und Frequ.” | Gewicht/Volum
[=) Modeles Dimensions | Verre | Plaques et puiss Commandes | Puissance fotal | Tension ef fréquence Poids/Volume
= PLAN DE CUISSON A INDUCTION ENCASTR. Modelos Dimensiones | Vidrio | Placas y potencia | Controles Potencia fotal | Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
ENCIMERAS DE COCCION INDUCCION o o
o PCID-84ET PCID-84ETD cm cm N° © kW N kw V~ ® Hz kg/m®
EMPOTRADAS
D* - Digitali / Digital / Digitale / Numériques / Digitales PCID-84ET | 40x80x31h | 3577 | # 2+2x50 2 £100 400V~3 © 50/60 25 /0,200
 Non posizionare su fori o cassetiiere / Do not place on ovens or diawers / Nicht Platz auf Ofen oder PCID-84ETD | 40x80x31h | 35x77 , 292x5,0 2eD* , 10,0 400V~3 = 50/60 25 /0,200
Schubladen / Ne placez pas sur des fours ou des firoirs / No coloque en los hornos o en los cajone
g BAGNOMARIA ELETTRICO AD INCASSO Modelli Dimensioni Vasca e capacitd Potenza totale Voltaggio e frequenza Peso/Volume
O BUILT-IN ELECTRIC BAIN-MARIE Models Dimensions Tank and capacity Total power Voliage and frequency Weight/Volume
I EINBAU ELEKTRO WASSERBAD Modele Abmessungen Becke und Kopazitét | Gesamtleistun, Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
[} Modeles Dimensions Cuve et capacité Puissance fofal Tension ef fréquence Poids/Volume
s BA|~N>MAR|’E ELEPTR|QUE ENCASTRABLE Modelos Dimensiones Cuba y capacidad Potencia total Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
@ BANOMARIAELECTRICOEMPOTRADO o0\ mn o o o om N W Voo Hz el
BMD-64EM | 40x60x30h 16N1/1-h15 £ 230V~ = 50/60 18/0,120
BMD-68ET | 80x60x30h 126N2/1-h15 Far 400V~2N / 230V~3 © 50/60 40 /0,360
g BAGNOMARIA ELETTRICO AD INCASSO Modelli Dimensioni Vasca e capacitd Potenza totale Voltaggio e frequenza Peso/Volume
00 BUILT-IN ELECTRIC BAIN-MARIE Models Dimensions Tank and capacity Total power Voltage and frequency Weight/Volume
I EINBAU ELEKTRO WASSERBAD Modele Abmessungen | Becke und Kapazitat Gesamileistun; Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
[} Modeles Dimensions Cuve et capacité Puissance fofal Tension et fréquence Poids/Volume
s BAIN-MARIE ELECTRIQUE ENCASTRABLE Modelos Dimensiones | Cuba y capacidad Potencia tfotal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
o BANO MARIAELECTRICO EMPOTRADO  BMD-84EM  BMD-82EM P NPoam W oin kg/m?
BMD-84EM | 40x80x30h 16N1/1+6N1/3-h15 | #2385 230V~ = 50/60 21/0,200
BMD-82EM | 20x80x30h 17x6N1/9-h15 F1.65 230V~ * 50/60 16 /0,200
g CONTENITORE CALDO CON INFRAROSSO DA INCASSO Modelli Dimensioni Vasca Potenza fofale Voltaggio e frequenza Peso/Volume
O BUILT-IN FRY DUMP WITH INFRARED HEATER Models Dimensions Tanks Total power Voliage and frequency Weight/Volume
I EINBAU FRITTENWANNE MIT INFRAROT-STRAHLER Modele Abmessungen Becken Gesamleistun: Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
[} Modeles Dimensions Cuves Puissance fofal Tension ef fréquence Poids,/Volume
) SILO AFRITES ENCASTRABLE AVEC INFRAROUGE Modelos Dimensiones Cubas Potencia fotal Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
60 CONTENEDOR CALIENTE EMPOTRADO POR INFRARROJO cm cm kW Ve~ ® Hz kg/m?
BSD-64EM BSD-64EM | 40x60x25h 3056111650 | F1,47 230V~ * 50/60 20/0,120
LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE
(éﬁw THE COMPLETE RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
1 22 DIE KOMPLETTE PALETTE FUR JEDE PROFESSIONELLE LOSUNG



CUOCIPASTA ELETTRICI DA INCASSO

g Modelli Dimensioni | Vasche Carico acqua automatico Potenza fotale | Voltaggio e frequenza | Peso/Volume
O BULT-IN ELECTRIC PASTA COOKERS Models Dimensions | Tanks Automatic water loading Total power Voliage and frequency | Weight/Volume
T EINBAU ELEKTRO-NUDELKOCHER Modele Abmessung. | Becken Automat. Wasser Beladung Gesamtleist. | Spannung und Frequ.” | Gewicht/Volum.
[= Modeles Dimensions | Cuves Chargement automat. del'eau | Puissance fofal | Tension et fréquence | Poids/Volume
a. CUISEURS A PATES ELECTRIQUES ENCASTRAB. Modelos Dimensiones | Cubas Carga automética de |'arga | Potencia fotal | Voliaje y frecuencia | Peso/Volumen
U CUECEPASTAS ELECTRICAS EMPOTRADAS P Neecme W Ve o Hz ki
Combi i - -
cgﬁb?ﬂgﬁfn"sl“ M gsADD(fZETET CPD-64ET | 40660x5Th | 130,533,532, 7h-6N 2/3 = 25 Lar 400V-3N* 50/60 | 22/0,200
Gusopmensielngen L n | e % CPAD-64ET | 40x60x51h | 130,533,5x32,7h-GN 2/3 * 25 | ® 718 400V-3N * 50/60 22 /0,200
Combinacién moltiple hisss] | e
g QUEEIFASITA EU=E R (A Modelli Dimensioni | Vasche Carico acqua automatico | Potenza tofale | Voliaggio e frequenza | Peso/Volume
00 BUILT-IN ELECTRIC PASTA COOKERS Models Dimensions | Tanks Automatic water loading Total power | Voliage and frequency | Weight/Volume
1 EINBAU ELEKTRO-NUDELKOCHER Modele Abmessung. | Becken Automat. Wasser Belodung | Gesamleist Spannung und Frequ.” | Gewicht/Volum.
[= Modeles Dimensions | Cuves Chargement automat. del'eau | Puissance total | Tension et fréquence | Poids/Volume
A, CUISEURS A PATES ELECTRIQUES ENCASTRAB. Modelos Dimensiones | Cubas Carga automdtica de |'arga | Potencia fotal | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
U CUECEPASTAS ELECTRICAS EMPOTRADAS o it KW - k 3
Cormbinazioni CPD-84ET cm N° e cme . V~ e Hz g/m
Combinations - CPD-84ET | 40x80x51h | 1 30,7x50,9x32,7h -GN 1/1 * 40 F135 400V~3N © 50/60 30 /0,420
Aeeelgen CRADSESET CPAD-84ET| 40:80x51h | 1+ 30,7x509432,7h -GN 1/1+ 40 ® F135 400V-3N = 50/60 | 30,/0,420
Comoten e
Modelli Dimensioni | \ Potenza fofale | Voliaggio e f Peso/Vol
W BRASIERE FISSE MULTIFUNZIONE ELETTRICHE DA INCASSO Model Dimensions | Tonks | Tofal power | Volhoge and fssoency | Weighy/Volume
0 BUILT-IN ELECTRIC MULTIFUNCTION FIXED BRATT-PANS mﬁe}e ébmessungen gecken Eescmﬂeis'un %panr\ung fur\d Frequenz PGe(\jN'\;fv\'/l\/o\Um.
eles imensions uves uissance tofa lension et fréquence oids/Volume
A AL EUE R AR U EE AR N [ Modelos Binersenes || Giks || ecemissl || Velapy et Peso,/Volumen
. SAUTEUSES FIXES MULTIFONCTION ELECTRIQUES ENCASTRAB. W Voo H kg/m?
& SARTENES FIJAS MULTIFUNCION ELECTRICAS EMPOTRADAS  BRFD-64ET BRFD-68ET <0 . s A
] BRFD-64ET 40x60x28h 30x51x10h | # 4,0 400V~2N / 230V~3 © 50/60 | 45 /0,110
BRFD-68ET 80x60x28h 70x51x100 | % 8,0 400V~3N © 50/60 65 /0,360
g AR R LILT AN EUANEIGRE R ISR Modelli Dimensioni Vasca Potenza fofale \oltaggio e frequenza Peso/Volume
0 BUILT-IN ELECTRIC MULTIFUNCTION FIXED BRATT-PANS Models Dimensions Tanks Total power Voliage and frequency Weight/Volume
' EINBAU ELEKTRO-MULTIFUNKTIONSBRATPFANNEN FESTE Modele Abmessungen Becken Gesamfleistun, Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
a Modeles Dimensions Cuves Puissance tofal Tension ef fréquence Poids/Volume
. SAUTEUSES FIXES MULTIFONCTION ELECTRIQUES ENCASTRAB. Modelos Dimensiones Cubas Potencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
B2 SARTENES FIJAS MULTIFUNCION ELECTRICAS EMPOTRADAS BRFD-84ET — o W Voo Hz kg/m®
BRFD-84ET | 40x80x28h 30x68x10h Y& 400V~2N / 230V~3  50/60 | 60 /0,2
g ARl EUEnALE! DA N0 Modelli Dimensioni | Piastra | Zone e potenza | liscia | Rigata | Piastra cromata | Vefroceram. | Potenza totale| Voltaggio e frequenza Peso/Volume
O BUILT-IN ELECTRIC FRY-TOPS Models Dimensions | Plate Areas and power| Smooth | Grooved| Chrome-plated | Ceram. glass | Total power | Voltage and frequency Weight/Volume
I EINBAU ELEKTROGRIDDLEPLATTEN Modele Abmessung.| Platte | Zonen und leist. | Glatt | Gerillt | Verchromplatte | CeranKoch. | Gesamfleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Volum.
[=) Modeles Dimensions | Plaque | Zones et puiss. | lisse | Canalée | Plaque chromée | Vitroceram. | Puissance fot. | Tension et fréquence Poids/Volume
b= FRY-TOP ELECTRIQUES ENCASTRABLES Modelos Dimension. | Placa | Zonas y potenc. | Lliso Rayado | Placa cromada | Vitocream. | Potencia total | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
U FRY-TOP ELECTRICOS EMPOTRADOS . o N oW Voo Hz RV
FTLD-64ET 40x60x22h | 35,6x55| F 12145 o F s 400V~3N / 230V~3 * 50/60 30/0,120
FTLD-64ETS | 40x60x22h | 35,6x55 | # 121x4,5 o ° F a5 400V~3N / 230V~3 * 50/60 30/0,120
' FTLD-66ET | 60x6022h | 55,6155 | #2°2x30 | ® 760 400V-3N / 230V-3 / 230V~ = 50/60 | 45 /0,210
FTLD-64ET FTRD-64ET FTCD-64EM FTLD-66ETS | 60x60x22h | 55,6x55| £ 2°2x30 | ® o 760 400V~3N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 | 45 /0,210
FTLD-64ETS FTRD-64ETS FTLD-68ET | 80x60x22h | 75,655 # 202x45 | @ 790 400V-3N / 230V~3 = 50/60 60 /0,360
FTLD-68ETS | 80x6022h | 75,6055 | #222x45 | ® ° 790 400V-3N / 230V-3 * 50/60 60 /0,360
_ FTRD-64ET | 40x60x22h | 35,6x55| £ 11x4,5 ° F s 400V~3N / 230V~3 * 50/60 30/0,120
> 3 FTRD-64ETS | 40x60x22h | 35,6x55 | # 121x4,5 ° ° F a5 400V~3N / 230V~3 * 50/60 30/0,120
:;tg-gggs :}t%g-gggs H;g-gggs FTRD-66ET | 60x60x22h | 55,6x55 | # 22x3,0 ° 760 400V~3N / 230V~3 / 230V~ = 50/60 | 45 /0,210
: ) : FTRD-66ETS | 60x60x22h | 55,6x55 | # 22x3,0 ° ° 7 60 400V-~3N / 230V~3 / 230V~ * 50/60 | 45 / 0,210
FTRD-68ET | 80x60x22h | 75,6x55 | # 2 2x4,5 ° 790 400V~3N / 230V~3 * 50/60 60 /0,360
FTRD-68ETS | 80x60x22h | 75,6x55 | # 2°2x4,5 ° ° 790 400V-3N / 230V-3 50,60 60/0,360
FTLRD-66ET | 60x60x22h | 55,6x55| £ 2°2x30 | @ ° 7 60 400V~3N / 230~3 / 230V~ * 50/60 | 45 /0,210
FTLRD-66ETS | 60x60x22h | 55,6155 | #2+2x30 | ® ° ° 760 400V~3N / 230V~3 / 230V~ © 50/60 | 45 /0,210
FTLRD-68ET | 80x60x22h | 75,6x55| # 222x45 | ® ° 790 400V-3N / 230V-3 » 50,60 60/ 0,360
FTLRD-68ETS | 80x60x22h | 75,6x55| # 2 2x4,5 ° o ° 790 400V~3N / 230V~3 * 50,/60 60/0,360
3 FTCD-64EM | 40x60x22h | 36x49 | F121x26 ° Y &%) 230V~ * 50/60 30/0,120
;;tgg:gggs gsg'gggs FTCD-66ET | 60x60x22h | 56x49 | # 2« 2x2,05 ° 7 400V-2N / 230V-3 / 230V~ = 50/60 | 45 /0,210
w a Modell Dimensioni | Piastra | Zone e potenza | liscia | Rigata Piastra cromata Potenza fof. | Voltaggio e frequenza Peso/Vol.
o FRY-TOP ELETTRICI DA INGASSO I\/\ode\sI D:mens\’ons Plate Areas aﬁd power Slmoo'h G?ooved Clhvomeplm plate | Total power \/ollagg and freq uency Weight/Vol.
0o BUILT-IN ELECTRIC FRY-TOPS Modele Abmessung. | Platte | Zonen und Leist. | Glaft Gerillt Verchromplatte Gesamtleist. | Spannung und Frequenz | Gewicht/Vol.
! EINBAU ELEKTROGRIDDLEPLATTEN Modeles Dimensions | Plaque | Zones et puiss. Lisse Canalée | Plaque chromée | Puissance fof. | Tension ef fréquence Poids,/Vol.
E FRY-TOP ELECTRIQUES ENCASTRABLES Modelos Dimension. | Placa | Zonas y potencia | Lliso Rayado | Placa cromada Potencia fofal | Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
W FRY-TOP ELECTRICOS EMPOTRADOS FTLRD-88ET cm cm N° kW kw V~*Hz kg/m?
FTLRD-88ETS FTLD-88ET 80x80x22h | 76x68 | F2°2x75 o £ 150 400V~3N / 230~3 = 50,/60 | 90 / 0,400
\ FTLD-88ETS | 80x80x22h | 76x68 | # 2°2x75 ° ° F 150 400V~3N / 230V~3 = 50,/60 | 90 / 0,400
;tg-gggs > FTLRD-88ET | 80x80x22h | 76x68 | # 22x75 ° ° F 150 400V-3N / 230V-3 = 50/60 | 90 / 0,400
) FTLRD-88ETS | 80x80x22h | 76x68 | # 22x75 ° ° ° #1150 400V~3N / 230V~3 = 50,/60 | 90 /0,400
3 AR EURUREAE RN Modelli Dimensioni | Vasche Cesfi Produz. patate | Potenza totale | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
0 BUILT-IN ELECTRIC DEEP FRYERS Models Dimensions | Baskets Baskets Production Total power Voltage and frequency Weight/Vol.
T EINBAU ELEKTROFRITEUSEN Modele Abmessung. | Becken Korbe Pommes frites | Gesamileist. | Spannung und Freq. Gewicht/Vol
[} Modeles Dimensions | Cuves Paniers. Production Puissance tofal | Tension ef fréquence Poids/Vol.
¢ FRITEUSES ELECTRIQUES ENCASTRABLES Modelos Dimension. | Cubas Cesfos Prod. patatas | Potencia fofal | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
L FREIDORAS ELECTRICAS EMPOTRADAS o NPoaaoh NPoom ka/h oW Ve o Hz kg/m?
F10D-64ET | 40x60x3%h | 1 22x35x23h = 10 1+20x30x10h | 10 F 115 400V~3N / 230V~3 © 50/60 | 20 /0,210
F2/10D-66ET | 60x60x3%h | 2©22x3523h* 10+10 | 2 « 20x30x10h | 20 , 14,3 400V~3N / 230V~3 « 50/60 | 32 /0,250
F18D-64ET | 40x60x46h | 1 31x34x33h =18 1°28x29x15h | 15 #1159 400V~3N  50/60 30 /0,200
F2/8D-64ET | 40x60x46h | 2©14,8x35¢32,7h = 8+8 | 2 * 12x30x15h | 12 £ 120 400V~3N / 230V~3 « 50,/60 | 30 /0,200
F10D-64ET  F2/10D-66ET F18D-64ET F23D-66ET | 60x60x3%h | 1 50x35x24h = 23 1 46x30x10h | - F 3 400V-3N * 50/60 31 /0,250
g GRIGLIE ELETTRICHE DA INCASSO Modelli Dimensioni Griglie confact | Zone di cottura Potenza fofale Voliaggio e frequenza Peso/Volume
O BUILT-IN ELECTRIC GRILL Moges Eignens\’ons RCor'nacl g'n’llt }(_(:o‘oking areas '(F(;)Ia\ p(:lwe{ \S/ohage and f(rieguency é/e\’ghi]{}/\(}\u‘me
odele messungen oste contaci leizzonen esamileistun; annung und Frequenz ewichi/Volumen
n' EINBAUELEKTRO-WURSTBRATER Modeles DMt Grilles confact | Zones de cuisson | Puissance fofa s fréquer?ge Poids/Volume
; CHARCOAL ELECTRIQUES ENCASTRABLES Modelos Dimensiones Parillas confact | Zonas de coccién | Potencia fofal Voliaje y frecuencia Peso,/Volumen
O PARRILLAS ELECTRICAS EMPOTRADAS cm N° ® cm N W Ve o Ha P
CWKD-64ET 40x60x30h 1 27x43 1 , 4,08 400V~3N © 50/60 30/0,120
g TIAAREIRA LA ED DA INELEED Modelli Dimensioni Piastra Zone e potenza Potenza fofale Voltaggio e frequenza Peso/Volume
O BUILT-IN ELECTRIC SOLID TOP Models Dimensions Solid top Zones and power Total power Voliage and frequency Weight/Volume
QI EINBAU ELEKTROKOCHPLATTE Mogee ébmessungen }Fochp\c‘me %or\er\ und leistung %Sesamﬂeiswn %ponr\ung fund Frequenz PGeév‘\;f\\/'/‘\/o\umen
lodeles imensions oute plaque ones et puissance uissance fota ension et fréquence oids/Volume
& PLAQUE COUP DE FEU ELEGTR. ENCASTR. - Modolos Binerenes || heslibiszston || eteny(isere Polencia fofal | Vollaje y frecuendia Yo i
= PLACA RADIANTE ELECTRICA EMPOTRADA ~ TPD-68ET m m N° o kW W Ve * Hz kg/m*
TPD-68ET | 80x60x24h 70x50 Jae4x25 7100 400V~3N © 50/60 80 /0,360
e A ELEI RICOIDAINEESSD Modell Dimensioni Piosia Zone & polenza Potenza toidle | Volioggio & hiequenza Peso/Volume
& BUILTIN ELECTRIC SOLID TOP Models Dimensions Solid top Zones and power Totol power Voliogs and frequency Weight/Volume
X EINBAU ELEKTROKOGHPLATTE Modele Abmessungen | Kochplatte Zonen und leisng | Gesarmileistung | Spannung und Frequenz | Gewicht/Volumen
o Modeles Dimensions Toute plaque Zones et puissance Puissance tofal Tension et fréquence Poids/Volume:
a. PLAQUE COUP DE FEU ELECTR. ENCASTR. Modelos Dimensiones Placa de coccion Zonas y pofencia Potencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
= PLACA RADIANTE ELECTRICA EMPOTRADA  TpD-88ET o P o W Vo \o/m?
TPD-88ET | 80x80x24h 70x68 Fae4x34 F136 400V~3N © 50/60 93 /0,400
W |LAVELLO DA INCASSO B 3 -
Modell Dimensioni Vasca Peso/Volume
8 BUILT-IN SINK UNIT Models Dimensions Bowl Weight/Volume
v EINBAU SPULBECKEN Modele Abmessungen Becken Gewicht/Volumen
[ Modeles Dimensions ac Poids/Volume
< BAC-EVIER ENCASTRABLE Modelos Dimensiones Cuba Peso/Volumen
=1 FREGADERO EMPOTRADO 3
cm cm kg/m
LAD-64 40x60x35h 34x34x20h 15 /0,180

LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE
TOTAL RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
NONMHAA TAMMA A/1A NNIOBOTO NPOOECCMOHAJIbHOIO PELLEHNA

123

enlS>
{JEceclonUsS]

JL
ar

TonUS:
Freas



higHUORUS

Alto profilo in cucina!
High profile in the kitchen!
Hohes Kichenprofil!
Grandeur en cuisine!
jAlto perfil en la cocinal
BbicoKkue TexHOnornm Ha KyxHe!

Strutture a sbalzo con 1 piede fissate a terra e 2 piedi a sbalzo autoportante o fissate a terra.

Cantilever structures with one foot fixed in the ground and with two feet for self-carrying cantilever structures.

Uberhangende Struktur mit 1, am Boden befestigten FuB und mit 2 tiberhdngenden FiiBen, selbsttragend oder am Boden befestigt.
Structures en suspendu avec 1 pied fixées au plancher et avec 2 pieds en suspendu autoportant ou fixées a terre.
Estructuras suspendidas con una pata fijada al suelo o con dos patas para las estructuras suspendidas autoportantes.

KOHCOMbHbBIE KOHCTPYKLMM C OQHOM OMOPOW, 3aKPEMIEHHOW K MOJTY, 1 ABYMA OMOPamm C CaMOHECYLLEen KOHCOMbIO MW
3aKpeneHNEM K 3emr1e.
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higHUORUS

Tutta la leggerezza della robustezza
All the lightness of strength

Die ganze Leichtigkeit der Robustheit
Toute la legerete de la robustesse
Toda la ligereza de la robustez

BcAa mbicanman nerkoctb NpoOYHOCTN
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60,70,90 werruws medne

La linea per cucinare sulla cresta dell’onda

The line for cooking on the crest of the wave

Die Linie zum kochen auf den Wellen

La ligne pour cuisiner au sommet de la vague

La linea para cocinar en la cresta de la ola

JInHuA gNAa NPUroToB/IEHNA NULLKX Ha rpe6He BOJIHbI

CF4-78ETX

Nuove manopole con grado
di protezione all’acqua IPX5

New knobs with waterproof
grades IPX5

neue Kndépfe mit Wasserschutz
IPX5

Nouvelles manettes avec degré
| de protection a I'eau IPX5

Nuevos mandos con grado de
proteccion contra el agua IPX5

-
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EectonpUSIMAGING

SISTEMI DEDICATI AL LAVORO NELLE CUCINE DI YACHT,

NAVI, TRAGHETTI, GRANDI NAVI DA DIPORTO E DA CROCIERA,
PIATTAFORME OFF-SHORE:

e Griglia antirollio su tutti i piani cottura

e Piedi flangiati per fissaggio a pavimento

e Fermaoggetti per mobili e top predisposti per fissaggio su mobile

e Tre profondita: 60/70/90 e Friggitrici certificate SOLAS

PARTICULAR FEATURES DESIGNED FOR INSTALLATIONS
INTO YATCHS, SHIPS, FERRIES, CRUISE SHIPS, LARGE
VESSELS AND OFFSHORE PLATFORMS.

¢ Rolling racks in all cooking systems e Flanged feet for floor fixings

e Stop edges to shelving and special arrangements

e Three depths: 60/70/90 e Fryers certified SOLAS

KOCHSYSTEME AUF JACHTEN, SCHIFFEN, FAHREN,
GROSSEN SPORTBOOTEN UND KREUZFAHRTSCHIFFEN,
OFFSHORE-PLATTFORMEN:

e Schlingergitter auf allen Kochflachen

e Geflanschte FiiBe zur Befestigung am Boden

e Halterungen fur Mdbel und Top, zur Befestigung auf dem Mdbelsttick vorgesehen
e Drei Tiefen: 60/70/90 e Fritteusen, SOLAS zertifiziert

SYSTEMES DEDIES AU TRAVAIL DANS LES CUISINES DE
YATCH, BATEAU, TRANSBORDEURS, GRANDS BATEAUX DE
PLAISANCE OU DE CROISIERE, PLATE-FORMES, OFF-SHORE:
e Grille antiroulis sur tous les plans de cuisson

e Pieds bridés pour fixation au plancher

e Arréte-objets pour meubles et top prévus pour la fixation sur meuble

e Trois profondeurs: 60/70/90 e Friteuses certifiées SOLAS

SISTEMAS DEDICADOS AL TRABAJO EN LAS COCINAS
DE YATES, GRANDES BARCOS DE RECREO Y CRUCERO
Y PLATAFORMAS OFF-SHORE

¢ Rejillas antibasculamento en todos los sobres de coccion.

¢ Pies rebordeados para ser fijados en el pavimento.

e Paraobjetos predispuestos para ser fijados en el mueble.

e Tres soluciones de profundidad: 60/70/90

e Freidoras certificadas SOLAS

CUACTEMbDI, NPEAHA3HAYEHHDIE A4J19 PABOTbI B KYXHAX

HA AXTAX, CYOAAX, MAPOMAX, NMPOryJIO4YHbIX N KPYU3HbIX

KOPABJIAX, OOLLUOPHbIX MJIATOOPMAX:

- LITopMoBble peLLeTKN Ha BCEX MOBEPXHOCTAX MapKi1/BapKu

- OnaHLueBble HOXKM ANA KPenneHua K nosy

- YrepXuBatoLLMe YyCTPOMNCTBa NMOBEPX MeHeNbHbIX MOAYeR 1 ONOPHbIX
cTonelHunt, « Tpu ry6mHsl: 60/70/90

- OpuUTIOPHULEI CepTUOMLMPOBaHbI Mo SOLAS
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CUCINE ELETTRICHE E VETROCERAMICA

CON FORNO ELETTRICO

X
w
o ELECTRIC AND CERAMIC RANGE WITH
O ELECTRIC OVEN
L. E| EKTRO-UND CERAN HERDE
U MIT ELEKTROBACKOFEN
FOURNEAUX ELECTR. ET VITROCERAMIQUES
AVEC FOUR ELECTRIQUE Ly 5
COCINAS ELECTRICAS Y VITROCERAMICA CF4-68ETX CF6-610ETX CFMC4-66ETX
CON HORNO ELECTRICO
Modell Dimensioni | Piastre e potenza Vetroceramica | Forno potenza e dimensioni Potenza fotale | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
o Faii i velr e e/ O alkmer Models Dimensions | Plates and power Ceramic glass | Oven power and dimensions | Total power | Voltage and frequency Weight/Vol.
Syc‘g‘e; s%%l%oirc}wgncélzg-oodgr Ede\s'cehhu? C/’SEOC:W Modele Abmessung. | Kochplaften und Leistung CeranKochplatt.| Héchsileist. und Abmess. Ofen | Gesamileist. | Spannung und Frequenz Gewicht/ Vol
syt e e i vid Modeles Dimensions | Plaques ef puissance Vitrocéramige | Puissance du four et dimensions | Puissance fotal | Tension et fréquence Poids/Vol.
porte viliee ou acier inox /- Flomo: puelia vidrio o clega inox - Modelos Dimensiones| Planchas y potencia Vitrocerdmica | Potencia horno y dimensiones | Potencia fofal | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
E/G : Statico COIT?”” / Static with ﬁ;”H / Statischer mit Grill cm Ne  kw cm kW cm * GN kw “V~ 1" ® Hz “V~ 2" ® Hz kg/m?
g sl D Can g CFA-68ETX | 80x60x90h | # 4°2x15+2x2,0 @ # 2,62+ 64x42:35 2 1/1 2 5/6] # 9,62 400V-3 * 50/60 | 440V-3 = 50/60 | 91 /0,680
M : Multifunzione / Multifunction / Multifunktions
Fonctions multiples / Multifuncional CF6-610ETX | 100x60x90h | # 63x15+3x20 @ 2,622 64x42x35 = 1/125/6| £ 13,12 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 95 /0,830
CFM4-66ETX | 60x60x90h | # 422x15+2x20 @ 7 3,05 46x37x35 * M 7 10,05 400V~3  50/60 | 440V~3 * 50/60 | 70 /0,510
CFM4-68ETX | 80x60x90h | £ 422x15+2x20 @ #3,0564x37x35°1/1M | £ 10,05 400V-~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 92 /0,680
CFM6-610ETX | 100x60x90h | # 63x1,5+3x20 @ J 305°64x37x351/1eM | £ 1355 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50,/60 | 96 /0,830
CFMCA4-66ETX | 60x60x90h | # 422x1,2+2x1,8 O | 58x44 7 3,05 46x37x35 * M 7 9,05 400V~3 * 50/60 70/0,510
N L ECTRICAND Modelli B e — eemanes | Rmm e | V@ pme e Emem Peso/Vol.
& CERAMIC GLASS BOILING UNIT / ELEKTRO-UND CERAN KOCHPLAT. Models Dimensions | Plates and power Ceramic glass | Tofal power | Voliage and frequency Weight/Vol.
O PLAN DE CUISSON ELECTRIQUES ET VITROCERAMIQUES Modele Abmessung. | Kochplatien und Leistung CeranKochplatt. Ggsam'le\stun? Spannung und Frequenz Gewichi/Vol
: . ) Modeles Dimensions | Plaques et puissance Vitrocéramiqe Puissance total | Tension ef fréquence Poids/Vol.
= ENCIMERAS DE COCCION ELECTRICOS Y VITROCERAMICA Modelos Dimensiones | Planchas y potencia Vitrocerdmica Potencia fofal | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
g cm N° © kW cm kw “V~ 1" ® Hz “V~ 2" ® Hz kg/m?
PCT-63ETX | 30x60x28h | #21x15+1x20 @ 735 400V~3 * 50,/60 | 440V~3 *50/60 | 16 /0,130
PCT-66ETX | 60x60x28h | # 422x15+2x20 @ 710 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 27 /0,250
PCCT-63ETX | 30x60x28h | #21x12+1x1,8 O | 25x47 730 400V~3 © 50,/60 19/0,130
PCT-63ETX  PCT-66ETX PCCT-63ETX  PCCT-66ETX PCCT-66ETX | 60x60x28h | # 42x12+2x18 O | 55x47 760 400V~3 * 50/60 26 /0,250
by AR EIEEnURA L ERE EUE/NEenE A DWEISEIte Dimensioni | Vefro | Piastre e potenza | Comandi | Potenza fofdle | Voliaggio e frequenza Peso/Vol
g TOP / INDUKTIONS-UND “WOK” KOCHPLATTE / PLAN DE CUISSON A Models Dimensions | Glass | Plates and power | Confrols Total power Voltage and frequency Weight/\ol.
O [NDUCTION ET “WOK” / ENCIMERAS DE COCCION INDUCCION Y “WOK” Modele Abmessung. | Glas | Platien und leist. | Steverungen | Gesamtleistung | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol
: Modeles Dimensions | Verre | Plaques et puiss. | Commandes | Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Vol
= Modelos Dimensiones | Vidrio | Placas y potencia | Controles Potencia fotal | Voliaje y frecuencia Peso/Vol
v cm cm N° e kW N° kw “V~ 1" ® Hz "V~ 2" ®Hz kg/m?
o
PCIT-64ETX 40x60x28h | 35x47 | F 121x50 1 750 400V~3 © 50/60 | 440V~3 *50/60 | 23 /0,180
J PCIT-64ETDX 40x60x28h | 35x47 | F121x50 1eD* 750 400V~3 © 50,60 | 440V~3 = 50/60 | 23 /0,180
PCIT-64ETX PCIT-64ETDX PCIWT-64ETX PCIWT-64ETDX PCIWT-64ETX 40x60x28h | 030 f 121x50 1 / 50 400V~3 © 50/60 | 440V~3 *50/60 | 23 /0,180
D* - Digitali / Digital / Digitale / Numériques / Digitales PCIWT-64ETDX | 40x60x28h | 830 | # 12150 1°D* 750 400V~3 © 50/60 | 440V~3 *50/60 | 23 /0,180
> BAGNOMARIA ELETTRICI Modelli Dimensioni Vasca e capacita Potenza fotale | Voltaggio e frequenza Peso/Vol
W E| ECTRIC BAIN-MARIE I\/\ode\sI D:‘mens:onls Tank and cg o::\'ty Total ;ower Vohaggond frgt:uenzcy Weight/Vol
o ELEKTRO WASSERBADER Modele Abmessungen Becke und }%p«azir{j' Gesamtleistung | Spannung und Frequenz | Gewicht/Vol
? Modeles Dimensions Cuve et capacité Puissance 'om? Tension et fréquence Poids,/ Vol
E BAIN-MARIE ELECTRIQUES Modelos Dimensiones Cuba y capacidad Potencia fofal | Voltaje y frecuencia Peso/Vol
BANO MARIA ELECTRICO o
cm N°®cm kW V~® Hz kg/m®
-]
BMT-63EMX BMT-64EMX  BMT-66EMX BMT-63EMX | 30x60x28h 16N 1/2+6N1/4-h15 #1155 230V~ * 50/60 17/0,130
BMT-64EMX | 40x60x28h 1e6N1/2+G6N1/3-h15 F1.65 230V~ © 50/60 21/0,180
BMT-66EMX | 60x60x28h T1eG6N1/1+2xG6N1/4-h15 73] 230V~ © 50/60 23 /0,250
5 CONTENITORE CALDO CON INFRAROSSO Modelli Dimensioni Vasca e capacitd Potenza fofale Voliaggio e frequenza Peso/Volume
o FRY DUMP WITH INFRARED HEATER Models Dimensions Tank and capacity Total power Voliage and frequency Weight/Volume
O FRITTENWANNE MIT INFRAROT-STRAHLER Modele Abmessungen Becke und Kapazitst Gesamlleistun: Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
: Modeles Dimensions Cuve ef capacité Puissance fofal Tension et fréquence Poids,/Volume
= SILO AFRITES AVEC INFRAROUGE Modelos Dimensiones Cuba y capacidad Potencia fofal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
) CONTENEDOR CALIENTE POR INFRARROJO P N T YEon kg/m?
BST-64EMX 40x60x28h 6N 2/3-h15 41 230V~ * 50/60 22 /0,180
c 2
5 £
> CUOCIPASTA ELETTRICO B _ESH 2 Modelli Dimensioni | Vasche Carico acqua automatico Potenza fofale | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
g ELECTRIC PASTA COOKER 5 275 £s Models Dimensions | Tanks Automatic water loading Total power Voltage and frequency Weight/Vol
O ELEKTRO-NUDELKOCHER 5% g 2 Mgg:}gs émensss‘grggs; gecken ét};\fomaﬂsche Wasser Belodung | Gesamfleistung | Spannung und Frequenz. Gewicht/Vol.
5 EEECE uves argement automatique del'eau | Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids,/Vol.
a. CUISEUR A PATES ELECTR. 88 -85 Modelos Dimensiones | Cubas Carga automdtica de I'arga Potencia fotal | Voltaje y frecuencia Peso/Vol
U CUECEPASTAELECTRICA 33383 P NEREET o eleHz | Ve2reHz | kg/mt
@ CP-66ETX CP-66ETX | 60x60x90h | 1 51x30,7x32,7h © 40 F135 400V~3N © 50/60 | 440V~3N = 50/60 | 81 /0,510
CPA-66ETX CPA-66ETX | 60x60x90h | 151x30,7x32,7h = 40 | ® VAED 400V~3N © 50/60 | 440V~3N «50/60 | 81 /0,510
< CUOCIPASTATOP ELETTRICI/ ELECTRICTOR PASTA Modelli Dimensioni | Vasche Potenza fofale | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
W COOKERS / ELEKTRO-NUDELKOCHER Models Dimensions | Tanks Total power Voliage and frequency Weight/Vol.
S CUISEURS A PATES ELECTR. RECHAUDS CPT-66ETX Modele Abmessung. | Becken Gesanleisiung| Spannung und Frequenz Gewichi/Vol
s " Modeles Dimensions | Cuves Puissance tofal’ | Tension ef fréquence Poids/Vol.
E CUECEPASTAS ELECTRICAS SOBRES DE COCCION Modelos Dimensiones | Cubas Potencia fotal | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
(5] CPT-64ETX ) cm N°ecm e It kw "V 1" ® Hz "V~ 2" @ Hz kg/m?
CPT-64ETX | 40x60x28h | 1 31x33,5x22h-6N 2/3 = 17 , 5,0 400V~3 © 50/60 | 440V~3 *50/60 | 27 /0,180
CPT-66ETX | 60x60x28h | 1+51x31x22h-6N1/1225 | #75 400v~3  50/60 | 440V~3 = 50/60 | 42 /0,250
/ Comt / Camlsivastm millile
py ERASIERE S WUL AR e S E U= Gl = Modell Dimensioni Vasca Pofenza fofale Voliaggio e frequenza Peso/Volume
g ELECTRIC MULTIFUNCTION FIXED BRATT-PANS x Models Dimensions Tanl Total power Voliage and frequency Weight/Volume
O ELEKTRO-MULTIFUNKTIONSBRATPFANNEN FESTE - Modele Abmessungen Becken Gesamileistuny Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
¢ % Modeles Dimensions Cuves Puissance fofal Tension ef fréquence Poids//Volume
. SAUTEUSES FIXES MULTIFONCTION ELECTRIQUES o Modelos Dimensiones Cubas Potencia fofal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
€ SARTENES FIJAS MULTIFUNCION ELECTRICAS s . o PRI PRI ka/m?
o0 = cm cm ® It V~ 1" Hz V~2"®Hz g/m
@ BRF-64ETX 40x60x90h 30x42x10h © 12 733 400V~3 © 50/60 ‘ 440V~3 # 50/60 | 75 /0,450
> BRASIERA ELETTRICA Modelli Dimensioni Vasca Potenza totdle Voliaggio e frequenza Peso,/Volume
W E| ECTRIC BRATT-PAN Models Dimensions Tanks Total power Voliage and frequency Weight/Volume
S EETRe A ENE Modele Abmessungen Becken Gesamleistun Spannung und Frequenz Gewichi/Volumen
0 Modeles Dimensions Cuves Puissance fofa Tension of fréquence Poids//Volume
1= SAUTEUSE ELECTRIQUE Modelos Dimensiones Cubas Potencia fotal \oliaje y frecuencia Peso/Volumen
£ SARTENE ELECTRICA o el W W~ 1" e Hz [V=2" iz PV
BRT-66ETX 60x60x28h 50,5¢41x10h * 20 60 400V~3 © 50/60 ‘ 440V~3 © 50/60 45 /0,250
5 GRIGLIE[ELETTRICHE . Modelli Dimensioni | Griglie in acciaio inox regolab. | Griglie coniact| Zone di coftura Potenza fof. | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
o ELECTRIC GRILLS & > Moge}s R\’bmens'\ons Etairﬂﬁsbsa s'eg\ cd\us?clk’)\\‘e grills %omacr grill ﬁooking areas gxa\ polwer \S/ohage and fée?uency é\/eigh;//\/\;:\l
" = lodele messun: instellbare Roste aus Nirosta oste contact leizzonen esamileist. annung und Frequenz ewicht/Vol.
&) EME SR UREERATER \/ s Dieneren || o s et o G ey || (o e | Zomen o avies, || ssemEsio | Mg & e Poids ol
}= CHARCOAL ELECTRlQUES 5 = Modelos Dimension. | Parrillas de acero inox regulab. | Parillas contact| Zonas de coccién | Potencia fot. | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
S PARRILLASELECTRICAS  C\WKT-64ETX CWKT-68ETX cm N° ® cm N ® cm Ne kW “Vol"eHz | “V~2"eHz | kg/m
S CWT-64ETX | 40x60x28h | 1 38x42,5 1 , 4,8 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 36 /0,180
CWT-66ETX | 60x60x28h | 1 58x42,5 1 f63 400V~3 *50/60 | 440V~3 *50/60 | 48 /0,250
CWT-68ETX | 80x60x28h | 2« 38x42,5 2 9.6 400V-~3 #50/60 | 440V~3 *50/60 | 52 /0,330
a x60x ° 27x i 3e ,
CWKT-64ETX | 40x60x28h 1 27x35 1 3,36 400V~3  50/60 35/0,180
CWT-64ETX CWT-66ETX  CWT-68ETX CWIKT-68ETX | 80x60x26h 1255@5 |1 Fon 400V-3 * 50/60 500,330
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o] AR Modell Dimensioni | Postia | Zone e pofenza liscia | Rigala | Piosta cromata | Vefiocerom. | Potenza fotle | Voltaggio e frequenza Peso/Vol.
) ELECTRIC FRY-TOPS Models Dimensions | Plate Areas and power Smooth | Grooved | Chrome-plat. plate | Ceram. glass | Total power Voltage and frequency Weight/Vol.
Modele Abmessung. | Platte Zonen und leist. Glatt Cerillt Verchromplatte CeranKoch. | Gesamileist. Spannung und Frequenz Gewicht/\Vol.
ELEK I g al
0 TROGRIDDLEPLATTEN Model - . - - 2 A 2 ° ! A -
= eles Dimensions | Plaque | Zones et puiss. Lisse Conalée | Plaque chromée | Viroceram Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/ Vol
p= FRY-TOP ELECTRIQUES Modelos Dimension. | Placa Zonas y polen liso Rayado | Placa cromada | Virocream. | Potencia fofal | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
= FRY-TOP ELECTRICOS o P PO 0w o1 Rz | V2" eHz | kg/mt
FTLT-64ETX 40x60x28h 39,5x45 1°1x45 o 4,5 400V~3 © 50/60 | 440V~3*50/60 | 49 /0,180
% )/ )/ /0,
FTRT-64ETX 40x60x28h | 39,5x45 T1e1x45 ° F 45 400V~3 © 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 49 /0,180
= FTLT-64ETSX 40x60x28h | 39,5045 | £ 101x45 o ° F 45 400V~3 © 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 49 /0,180
FTLT-64ETX  FTRT-64ETX FTRT-64ETSX | 40x60x28h | 39,5145 | # 1 1x45 ° ° F 45 400-3 * 50/60 | 440V-3  50/60 | 49 /0,180
FTLT-64ETSX FTRT-64ETSX FTLT-66ETX 60x60x28h | 59,5:45 | F 2.22x3,375 e Y& 5 400V~3 © 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 66 /0,250
FTLRT-66ETX 60x60x28h | 59,5:45 | £ 2.22x3,375 ° ° Y35 400V~3 © 50,/60 | 440V~3 *50/60 | 66 /0,250
FTRT-66ETX 60x60x28h 59,5x45 , 2°2x3,375 ° , 6,75 400V~3 © 50/60 | 440V~3*50/60 | 66 /0,250
FTLT-66ETSX 60x60x28h | 59,5:45 | F 2.22x3,375 e ° Y& 5 400V~3 © 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 66 /0,250
FTLT-66ETX  FTLRT-66ETX FTLRT-66ETSX | 60x60x28h | 59,5x45 | F 2 223,375 ° ° ° Y &5 400V~3 © 50,/60 | 440V~3 *50/60 | 66 /0,250
FTLT-66ETSX FTLRT-66ETSX FTRT-66ETSX | 60x60x28h | 59,5x45 | F 22 2x3,375 ° o J 615 400V~3 © 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 66 /0,250
FTLT-68ETX 80x60x28h | 79,5:45 | F 222x4,5 [ 7 9.0 400V~3 « 50,/60 | 440v~3 = 50/60 | 81 /0,330
FTLRT-68ETX 80x60x28h | 79,5:45 | £ 202x4,5 ° ° 7 9.0 400V~3 © 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 81 /0,330
FTRT-68ETX 80x60x28h | 79,5x45 | F 22245 ° Y& 400V~3 © 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 81 /0,330
FTRT-66ETX FTLT-68ETSX 80x60x28h | 79,5:45 | F 202x4,5 [ [ 7 90 400V~3 = 50,/60 | 440v~3 = 50/60 | 81 /0,330
FTRT-66ETSX FTLRT-68ETSX | 80x60x28h | 79,5x45 | £ 2245 ° ° ° 7 9.0 400V~3 © 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 81 /0,330
FTRT-68ETSX | 80x60x28h | 79,5x45 | FF 22245 ° ° 790 400V~3 © 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 81 /0,330
FTLT-610ETX 100x60x28h | 99,5x45 | F 2 1x45+1x675 | ® s s 400V~3 « 50,/60 | 440v~3 = 50/60 | 88 /0,370
FTLRT-6TOETX | 100x60x28h | 99,5x45 | # 2 1x45+1x6,75 | ®-3/5| @ -2/5 F s 400V~3 © 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 88 /0,370
FTCT-64ETX FTCT-66ETX FTRT-6TOETX | 100x60x28h | 99,5x45 | # 2 1x4,5+1x6,75 ° J s 400V~3 © 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 88 /0,370
FTLT-610ETSX | 100x60x28h | 99,5x45 | # 2 1x45+1x675 | ® [ YAIRD 400V~3 = 50,/60 | 440v~3 = 50/60 | 88 /0,370
FTLRT-610ETSX| 100x60x28h | 99,5x45 | # 21x45+1x675 [ ®-3/5| @-2/5 | ® F s 400V~3 © 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 88 /0,370
FTRT-6TOETSX | 100x60x28h | 99,5x45 | # 2 1x4,5+1x6,75 ° ° YAIRD 400V~3 * 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 88 /0,370
FTCT-64ETX 40x60x28h | 39,5x45 | F 12122 [ o 722 400V~3 = 50,/60 24 /0,180
T EIIRTOBEIX.  FTCT-66ETX | 60n602fh | 59,545 | #1133 . . % 33 400V-3 * 50/60 35 /0,250
FTLT-610ETX > FTLRT-610ETX FTRT-610ETX
FTLT-610ETSX FTLRT-610ETSX FTRT-610ETSX
5 ARLEetA(G] HUEnHE = Modelli Dimensioni Vasche Cesti Produzione patate | Potenza totale Voltaggio e frequenza Peso/Volume
o ELECTRIC FRYERS X Models Dimensions Baskets Baskets Production Total power Voliage and frequency Weight/Volume
O ELEKTROFRITEUSEN = Modele Abmessungen | Becken Korbe Pommes frites Gesamleistung | Spannung und Freq. Gewicht/Volum
. T Modeles Dimensions Cuves Paniers Production Puissance fofal Tension et fréquence Poids,/Volume
o FRITEUSES ELElCTRIQUES O Modelos Dimensiones Cubas Cestos Prod. patatas Potencia fofal Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
L FREIDORAS ELECTRICAS o - ool Foan k/h o o T Obm o2 et | kg/mt
- F13-64ETX | 40x60x90h 124x35x32h =13 | 121x30x12h | 10 #1195 400V~3 © 50/60 ‘ 440V~3 © 60 52 /0,330
5 ARG HUEnRe 2 Modell Dimensioni | Vasche Cesti Produz. patate | Pofenza fofale | Voliaggio e frequenza Peso/Vol
ELECTRIC FRYERS Models Dimensions | Baskets Baskets Production Total power Voltage and frequen: Weight/Vol
o P 9 oy 9
O ELEKTROFRITEUSEN Modele Abmessung. | Becken Korbe PommWes frites | Gesamfleist. | Spannung und Freq. Gewicht/ Vol
: Modeles Dimensions | Cuves Paniers Production Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/ Vol
£ FRITEUSES ELECTR. Modelos Dimensiones | Cubas Cesfos Prod. pafatas | Potencia fofal | Voliaje y frecuencia Peso,/Vol
i FREIDORAS ELECTR. cm N° e cme It N° ® cm kg/h kw Ve l"eHz | Ve 2" o Hz | kg/m?
g
F10T-63ETX 30x60x28h | 1 22x35¢23h * 10 1+20x30x10h | 10 £1,5 400V~3 © 50/60 | 440V-3 60 | 21/0,130
F2/10T-66ETX | 60x60x28h | 2 ©22x35x23h 10410 | 2 * 20x30x10h | 20 F 43 400V~3 © 50/60 | 440V~3 60 | 37 /0,250
5 '\B,IIDSL%(F:SI\I;IZITg’\F}IE\IO ESCECY) 65;:”0 ‘GF::”; éar‘g‘;sp?,gg‘ ﬂi(;? M Modelli Dimensioni | Forno potenza e dimensioni Voltaggio e frequenza | Peso/Volume
) Ofen: Glas: oder Edelstahlfir Models Dimensions | Oven power and dimensions Voltage and frequency | Weight/Vol.
o STAND WITH ELECTRIC Four: porfe vilrée o acier Inox Modele Abmessung. | Hchsfleistung und Abmess. Ofen | Spannung und Freq. * | Gewicht/Vol.
Y MULTIFUNCTION OVEN p Modeles Dimensions | Puissance du four et dimensions | Tension et fréquence | Poids/Volume
q
Horno: puetra vidrio o ciega inox Modal !
S UNTERBAU MIT ELEKTRO- lodelos Dimensiones | Potencia horno y dimensiones | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
. MULTIFUNKTIONBACKOFEN - g m ‘ _/}/\ul&\funzic;ng / Mu\'ifunclti‘o‘n cm kW ® cm * GN V~ ® Hz kg/m®
= A LHCEAIRS LRGN imsiens, / eveiens mies MEM-68EMX | 80x57,5x57h | £ 3,05  46x37x35h = M 230V~ = 50/60 510,350
MUEBLE CON HORNO MFM-6T0EMX | 100x57,5x57h | # 3,05  64x37x35h = 1/1 M | 230V~ * 50/60 59 /0,430
ELECTR. MULTIFUNCIONAL
»¢{ TOP PIANO DI LAVORO CON CASSETTO el Di v Caseely P Vol
O WORKTOP WITH DRAWER Models Dimendons | Siainiess seel diawer R Ao
‘? ARBEITSPLATTE MIT SCHUBLADE MOge}e /Sbmessyngen %chublode aus Nirosta Geéwchﬁ/‘\/o\umen
5 PLAN DE TRAVAIL AVEC TIROIR Modolos Dimensiones | Cojon 6 tcero inox. FotoAblomen
o SOBRE DE TRABAIO CON CAJON I
PLT-63X PLT-64X PLT-66X PLT-68X PLT-610X cm N° e cm kg/m?
PLT-63X 30x60x28h 1 21x47x15h 15/0,130
¢ PIANO DI LAVORO AD ANGOLO N —— T PLT-64X 40x60x28h 1 31x47x15h 22 /0,180
Q' CORNER WORKTOP Models Dimensions Woight/Vol. PLT-66X | 60x60x28h 12 51xd7x15h 25/0,250
Y ECKSCHRANK x Modele Abmessung. Gewicht/Vol PLT-68X 80x60x28h 1 e 71x47x15h 28 /0,330
Modeles Dimensions Poids/Volume -
5 PLACARD D’ANGLE °8 Modelos Dimensiones Peso/Volumen PLT-610X | 100x60x28h 2 31x47x15h + 51x47x15h | 51 /0,370
0. SOBRE DE TRABAJO < e kg/m?
ANGULAR = 9
= PLA-68X | 80+80x60x90h | 50 /0,780
/ Modelli Dimensioni Vasca Sgocciolatoio Peso/Volume
Models Dimensions Bowl Draining board Weight/Volume
Modele Abmessungen | Becken Abitropfflache Gewicht/Volumen
LAVELLI Modeles Dimensions ac Egouttoir Poids,/Volume
§ SINK UNITS Modelos Dimensiones Cuba Escurridor Peso/Volumen
0O = cm N° ®cm cm kg/m®
SPULBECKEN
= LAT-64X 40x60x28h 1 © 29x35x14h 20/0,180
BAC-EVIERS a
5 FREGADEROS LAT-68X 80x60x28h 2 © 29x35x14h 32/0,330
LAT-68 LAT-64X LAT-610DXX LAT-610SXX LAT-610DXX | 100x60x28h 1 = 29x35x14h = DX | 60 = SX 36 /0,370
LAT-610SXX | 100x60x28h 1 © 29x35x14h « SX | 60« DX 36/0,370
§ EELLOADANCOLOSUMOBILE Modelli Dimensioni Vasca Peso/\Volume
CORNER SINK UNIT Models Dimensions Bow! Weight/Vol.
O ECKSCHRANK MIT SPULBECKEN = BEE Remesmeen || Bsten || Copipvel
< BAC-EVIER SUR PLAGARD DIANGLE < Nodter | Bimcnciones | Gibo | Fota Aeumen
FREGADERO SOBRE BASE ANGULAR Modelli Di i C i i indl Peso/ Vol
= < cm cm kg/m? Models Dimensions | Wilhdaor ot irduction fop | Weighi/Vol.
LAA-68X | 80+80x60x90h | 50x40x20h| 50 /0,780 Modele Abmessungen Mit Tur fur Induktions Gewicht/Vol.
Modeles Dimensions Avec porte pour induction Poids/Volume
Modelos Dimensiones Con puerta para induccion Peso/Volumen
cm kg/m?
Modelli Di ioni Pe Vol
> BASE NEUTRA E CAVALLETTO BASE / STAND AND SUPPORT Models Dimensions v?lse?éhf/)\u/gie MPI-64X | 40x51x57h hd 18,5 /0,160
©  UNTERBAU UND UNTERGESTELL / MEUBLE NEUTRE ET PIETEMENT SIMPLE e Abmessungen | Gewicht/ Vol M-63X 30x48,5x57h 13/0,140
0 Modeles Dimensions Poids,/Volume
III) MUEBLE Y SOPORTE BASE Modelos Dimensiones | Peso/Volumen M-64X 40x48,5x57h 15 /0,160
~ > cm kg/m? M-66X 60x48,5x57h 19 /0,230
g S5-63X | 30x48,5x57h | 18 /0,140 M-67X 70x48,5x57h 20 /0,250
EI S-64X | 40x48,5x57h | 19 /0,160 M-68X 80x48,5x57h 22 /0,300
S5-66X | 60x48,5x57h | 23 /0,230 M-69X 90x48,5x57h 25 /0,330
L
= S5-68X | 80x48,5x57h | 26 /0,300 M-610X 100x48,5x57h 27 /0,380
MEBL64X M-63.. 68X  M-69.. 612X 5-63.. 610X ~5 570X 100x48,5x57h | 29 /0,380 M-612X | 120x48,5x57h 32 /0,430

LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE
TOTAL RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
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CUCINE ELETTRICHE E VETROCERAMICA
CON FORNO ELETTRICO

ELECTRIC AND CERAMIC RANGE WITH
ELECTRIC OVEN

ELEKTRO-UND CERAN HERDE MIT
ELEKTROBACKOFEN

FOURNEAUX ELECTR. ET VITROCERAMIQUES

CF-70EX

AVEC FOUR ELECTRIQUE CF4-78ETX CFQ4-78ETX CFC4-78ETX CF6-712ETVX CFQ6-712ETVX CF6-712ETX CFQ6-712ETX
COCINAS ELECTRICAS Y VITROCERAMICA CFV4-78ETX CFVQ4-78ETX CFVC4-78ETX CFV6-712ETVX CFVQ6-712ETVX
ECHLICEEDELLCIRICY Modelli Dimensioni | Piastre e potenza Vetroceramica | Forno pofenza e dimensioni Potenza fofale | Voliaggio e frequenza Peso/Vol
Models Dimensions | Plates and power Ceramic glass | Oven power and dimensions Total power | Voltage and freguency Weight/Vol
Modele Abmessung. | Kochplatien und Leist. | CeranKochplat Hochsﬂeisfun% und Abmess. Ofen | Gesamtleist. | Spannung und Frequ Gewicht/Vol
P : Vano neutro con porta / Neutral cabinet with door Modeles Dimensions | Plaques et puissance | Vitrocéramige | Puissance du four et dimensions | Puissance fof. | Tension ef fréquence Poids/Vol
Eeum\es Schrankelement mit Tir Elément neutre avec porte Modelos Dimensiones | Planchas y potencia | Vitroceramica | Potencia homo y dimensiones Potencia fotal | Voltaje y frecuencia Peso/Vol
rmario neufio con pueria m N © kW m KW © cm * GN kW “Vel"eHz | “V~2"eHz | kg/m?
\5/ : 30"? { S}G*V‘c < ‘5”0*56;1/ Bs;og:Q/uev / fs‘ﬁoﬂ/cov o CF4-78ETX 80x70,5x90h | # 4+4x26 @ J 500685534 0 2/1 S 154 400V-3 « 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 112 /0,770
¢ Yentalo /-Yentlaled /- MEBW /- Yenlte /¥enllaco " crvq.78ETX 80705x90h | £ 4°4x26 @ F 530 68303401/1eV | F 1572 400V-3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 112 /0,770
CFQ4-78ETX 80705900 |  4+4x26 ®@ F 5006855342 2/15 F 54 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50,/60 | 120 /0,770
CFVQ4-78ETX 80x70,590h | # 44x26 @ 753206836340 1/1 0V YA 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50,/60 | 120 /0,770
CFC4-78ETX 80x70,5900 | # 4 4x25 O | 7567 F 5006805534 02/15 7150 400V~3 * 50/60 107 /0,770
CFVC4-78ETX 80705900 | £ 4+4x25 O | 7567 F 532683634 2 1/1 2V F 1532 400V~3 = 50/60 107 /0,770
CF6-712ETVX 120470,50900| # 6°6x26 @ F 500 680553422/15 7 2046 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 134 /1,140
CFV6-712ETVX [ 120705900 £ 6°6x26 @ F 53206813634 0 1/1 0V 7 2092 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 134 /1,140
CFQ6-712ETVX [ 1205705900 F 66x26 @ F 500685534 22/15 7 2046 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50,/60 | 146 /1,140
CFVQ6-712ETVX [ 120705900 # 6°6x26 @ 7532068136340 1/1 0V 7 2092 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 146 /1,140
CF6-712ETX 120170,50900| # 6°6x26 @ F6,9010855:34 0 3/1 S 7 s 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50,/60 | 136 /1,140
CFQ6-712ETX 120705900 | £ 66x26 @ F 691085534 23/1 25 /& 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50,/60 | 148 /1,140
> PIANI COTTURA ELETTRICI E VETROCERAMICA SU MOBILE A GIORNO Modelli Dimensioni Piastre e pofenza Vefroceramica | Potenza totale | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
g ELECTRIC AND CERAMIC GLASS BOILING UNIT ON OPEN CABINET Models Dimensions | Plates and power Ceramic glass | Total power | Voltage and frequency Weight/Vol.
ELEKTRO-UND CERAN KOCHPLATTE AUF OFFENEM UNTERBAU Modele Abmessung. | Kochplatten und Leist. | Ceran-Kochplatt. | Gesamfleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
'? Modeles Dimensions | Plaques et puissance | Vitrocéramige Puissance total| Tension et fréquence Poids,/Vol.
@ PLAN DE CUISSON ELECTR. ET VITROCERAMIQUES SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimensiones | Planchas y potencia | Vitrocerémica | Potencia fotal | Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
Q. ENCIMERAS DE COCCION ELECTR. Y VITROCERAM. SOBRE MUEBLE ABIERTO @ N ® kW - kW "o 1" e Hz "~ 2" Hz kg/m?
PC-74ETX 40x70,5x90h | £ 222x26 @ f52 400V~3 = 50,60 | 440V~3 = 50/60 | 42 /0,400
PCQ-74ETX | 40x70,5x90h | # 22x26 @ Js2 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 46 /0,400
PCC-74ETX | 40x70,5x90h | # 222x25 O | 35657 750 400V-~3 = 50/60 41 /0,400
L PC-78ETX 80x70,5x90h | #4<4x26 @ Jo4 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 68 /0,770
e 7ETX et 7ETX et 4ETX P 8ETX e 8ETX AT PCQ-78ETX | 80x70,5x90h | # 4°4x26 @ s04 400V~3 © 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 71 /0,770
PCC-78ETX | 80x70,5x90h | # 4°4x25 O | 7557 F10,0 400V~3 * 50/60 66 /0,770
9 x PC-712ETX | 120170,590h| # 6°6x26 @ J56 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 88 /1,140
E E PCQ-712ETX | 120x70,5x90h| # 66x26 @ F56 400V~3 * 50/60 | 440V~3 « 50/60 | 103 /1,140
- N
> o
v )%
-9 [-9
D WOKSUMOBILE % Modeli Dmese | e || Feseepsm | Commgh || Pemmsiset]| Veueee & e Peso/Vol.
o INDUCTION AND WOK COOKING TOP ON CABINET = Models Dimensions | Class | Plates and power | Confrols Total power | Voliage and frequency Weight/Vol.
I~ INDUKTIONS-UND “WOK” KOCHPLATTE AUF UNTERBAU < Modele Abmessung. | Glas | Platten und Leistung | Steverungen | Gesamfleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
3 B " N Modeles Dimensions | Verre | Plaques ef puissan. | Commandes | Puissance fof. | Tension ef fréquence Poids,/Vol
S PLAN DE CUISSON A INDUCTION ET “WOK” SUR MEUBLE E Modelos Dimensiones | Vidrio | Placas y potencia | Controles Potencia fotal | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
§ ENCIMERAS DE COCCION INDUC. Y “WOK” SOBRE MUEBLE P = POy N W o1tz | Ve 2o Hz | kg/m
PCI-74ETX | 40170,5x90h | 35x7 | # 2°2x50 2 7100 400V-3 * 50/60 | 440V-3 = 50/60 | 40 / 0,400
PCI-74ETDX | 40x70,5x90h | 3557 | # 2+2x5,0 2eD* F 100 400V~3 = 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 40 /0,400
PCIW-74ETX | 40x70,5x90h | 630 | #11x50 1 750 400V~3 * 50/60 | 440V~3 *50/60 | 38 /0,400
PCIW-74ETDX | 40x70,5x90h | 630 | #11x50 1D* 750 400V~3  50/60 | 440V~3 *50/60 | 38 /0,400
PCI-78ETX 80x70,5x90h | 75x57 | # 4= 4x5,0 4 7 20,0 400V~3 = 50/60 | 440vV~3 = 50/60 | 70 /0,770
PCI-78ETDX | 80x70,5x90h | 75457 | # 4+ 4x50 4D 7200 400V~3 * 50/60 | 440V~3©50/60 | 70 /0,770
D* - Digitali / Digital / Digitale / Numériques / Digitales
¢ BAGNOMARIA ELETTRICI SU MOBILE A GIORNO Modelli Dimensioni Vasca e capacitd Potenza fofale | Voltaggio e frequenza Peso/Vol.
g ELECTRIC BAIN-MARIE ON OPEN CABINET Models Dimensions Tank and capacity | Total power Voltage and frequency Weight/Vol.
I ELEKTRO WASSERBADER AUF OFFENEM UNTERBAU Modele Abmessungen Becke und Kapoazitst | Gesamtleistung | Spannung und Frequenz. Gewicht/Vol.
N Modeles Dimensions Cuve et capacité Puissance total | Tension et fréquence Poids/Vol.
s BAIN-MARIE ELECTRIQUES SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimensiones Cuba y capacidad | Potencia fotal | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
ga BANO MARIA ELECTRICO SOBRE MUEBLE ABIERTO om N°® cm W N-1"eHz | V~2"eHz | kg/m®
2 7 BM-74EMX | 40x70,5x90h 16N1/1-h15 Y &) 230V~ = 50/60 41/0,400
BM-74EMX BM-7ETX BM-78ETX | 80x70,5x90h 16N2/1-h15 Fa2 400V~3 * 50/60 | 440V~3 *50/60 | 61 /0,770
5 COIEIREEAO GO AR S ML=/ E R Modelli Dimensioni Vasca Potenza fofale Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
° FRY DUMP WITH INFRARED HEATER ON OPEN CABINET Models Dimensions Tanks. Total power Voltage and frequency Weight/Vol
©  FRITTENWANNE MIT INFRAROT-STRAHLER AUF OFFENEM UNTERBAU Modele Abmessungen | Becken Gesamlisng | Sponvung i Fequenz | Gowich/Vo
B Modeles Dimensions Cuves Puissance tofal Tension ef fréquence Poids/Val.
vy SILOAFRITES AVEC INFRAROUGE SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimensiones Cuboas Potencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
2 CONTENEDOR CALIENTE POR INFRARROJO SOBRE MUEBLE ABIERTO =, o o W Ve o Hz eV
BS-74EMX BS-7AEMX | 4005900 | 305:51x165h | F 147 230V- = 50/60 42/0,400
> CUOCIPASTA ELETTRICI Modell Dimensioni | Vasche Carico acqua aulomalico Potenza fotdle | Vollaggio  frequenza Peso/Volume
g ELECTRIC PASTA COOKERS Models Dimensions Tanks Automatic water loadin Total power Voltage and frequency Weight/Volume
I ELEKTRO-NUDELKOCHER Modele Abmessungen | Becken Automatische Wasser Be?udung Gesamvle'\srun? Spannung und Frequenz Gewicht/Volum.
n Modeles Dimensions Cuves Chargement auiomatique del'ecu | Puissance fofa Tension ei fréquence Poids/Volume
@ CUISEURS A PATES ELECTRIQUES Modelos Dimensiones | Cubas Carga automética de |'arga Potencia fofal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
U CUECEPASTAS ELECTRICAS @ N°®cm eIt kW "o 1" ® Hz "o 2" e Hz kg/m?
CP-74ETX 40x70,5x90h 1 30,5¢33,5x32,7h -GN 2/3 = 25 , 78 400V~3 © 50/60 | 440V~3 « 50/60 | 46 /0,400
CPA-74ETX | 40x70,5x90h | 1 30,5x33,5%32,7h -GN 2/3 = 25 ° 13 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 46 /0,400
CP-76ETX 60x70,5¢90h | 1 51x30,7x32,7h-GN 1/1 « 40 VAED 400V~3 * 50/60 | 440V~3 *50/60 | 78 /0,500
CPA-76ETX | 60x70,5x90h 1 51x30,7x32,7h -GN 1/1 « 40 [ , 13,5 400V~3 © 50/60 | 440V~3 *50/60 | 78 /0,500
Comb / Combinations / Z gz CP-78ETX 80x70,5x90h | 2 © 30,5x33,5x30h - 6N 2/3 = 25+25 F156 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 82 /0,770
Combinaisons / Combinacién miltiple CPA-78ETX | 80x70,5x90h | 2 30,5x33,5x30h -GN 2/3 « 25+25 | @ F5s 400V~3 * 50/60 | 440V~3 *50/60 | 82 /0,770
o2
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CP-74ETX / CPA-74ETX

CP-76ETX / CPA-76ETX

SOLLEVATORE CESTI PER CUOCIPASTA

BASKET ELEVATOR FOR PASTA COOKER

HEBEN KORBE FUR NUDELKOCHER

SOULEVER DES PANIERS POUR CUISEUR A PATES
LEVANTE CESTAS PARA CUECE PASTA
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Modelli Dimensioni Per CP-74/78 Potenza fofale Voliaggio e frequenza Peso/Volume
Models Dimensions For CP-74/78 Total power Voltage and frequency Weight/Volume
Modele Abmessungen Fir CP-74/78 Gesamileistun; Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
Modeles Dimensions Pour CP-74/78 Puissance fofal Tension ef fréquence Poids/Volume
Modelos Dimensiones Para CP-74/78 Potencia fofal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
cm kw V~ o Hz kg/m?
SCCP-72EMX 20x70,5x90h . F035 230V~ = 50/60 45 /0,400
LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE
THE COMPLETE RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
1 32 DIE KOMPLETTE PALETTE FUR JEDE PROFESSIONELLE LOSUNG



5 AR SERE AR U AU Ol 2 3 ARl = Modelli Dimensioni Vasca Potenza fofale Voltaggio e frequenza Peso/Vol.

o ELECTRIC MULTIFUNCTION FIXED BRATT-PANS Models Dimensions Tanks Total power Voliage and frequency Weight/Vol.

N ELEKTRO-MULTIFUNKTIONSBRATPFANNEN FESTE MEsR fEmesEn Eedn Ceainllstn St e e i =l

lodeles imensions uves uissance fofal ension ef fréquence oids/Vol.

. SAUTEUSES FIXES MULTIFONCTION ELECTRIQUES Modelos Dimensiones Cubas Potencia fofal Voliaje y frecﬁenc‘m Peso/Vol.

B2 SARTENES FIJAS MULTIFUNCION ELECTRICAS n " P " 3

o0 cm cm kw V~ 1" ® Hz V~ 2" ® Hz kg/m

L BRF-74ETX | 40x70,5x90h 30x51x10h , 4,0 400V~3  50/60 | 440V~3 = 50/60 | 79 / 0,440
BRF-74ETX BRF-78ETX BRF-78ETX | 80x70,5x90h 70x51x10h 780 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 126 /0,770

5 BRASIERE RIBALTABILI ELETTRICHE Modelli Dimensioni | Vasca Fondo inox Ribaliamento |Ribaliamenio | Potenza fofale | Voliaggio e frequenza Peso/Volume

o ELECTRIC TILTING BRATT-PANS Models Dimensions | Tank con coperchio | manuale aqutomatico | Total power Voliage and frequency Weight/Volume

I ELEKTROKIPPBRATPFANNEN Modele Abmessung. | Becke Stainless steel | Manual Automatic Gesamileistung | Spannung und Frequenz Gewicht/Volum.

A Modeles Dimensions | Cuve botiom with lid | filiing tilling Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Volume
oz SAUTEUSES BASCULANTES ELECTRIQUES Modelos Dimensiones | Cuba Inox Boden Manual Automatic Potencia total | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
g0 SARTENES BASCULANTES ELECTR. mit Deckel Kippung Kippung

"X Fond inox avec | Basculement |Basculement
X < couvercle manvel aufomatique
= = Fondo de acero | Basculante  |Basculante
= 7 inox. con fapa | manual automatica
© AN cm cm e It kw “V~1"eHz | “V~2"eHz | kg/m’
'OI\ 91 BR50-78ETF/IX 80x70,5x90h | 72x46,5x20h = 50 | ® [ , 10,5 400V~3 » 50/60 | 440V~3 = 50/60| 133 /0,770
2 5 BRM50-78ETF/IX | 80x70,5x90h | 72x46,5x20h = 50 | ® o 7105 400V~3 = 50 440V-~3 = 60 135 /0,770
] -]

5 FRY:TORIELETTRICH SUIMOBILE/AIGIORNO ES I Dimensioni | Piastra Zone e potenza | liscia | Rigata | Piastra cromata | Vetroceram. | Potenza fot. | Voltaggio e frequenza Peso/Vol

) ELECTRIC FRY-TOPS ON OPEN CABINET Models Dimensions | Plate Areas and power | Smooth | Grooved | Chrome-plated | Ceram. glass | Total power | Voltage and frequency Weight/Vol

I ELEKTROGRIDDLEPLATTEN AUF Modele Abmessung. | Platte Zonen und leist. | Glatt | Gerillt | Verchromplatte | CeranKoch. | Gesamtleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol

+ OFFENEM UNTERBAU Modeles Dimensions Plaque Zones ef puissan. | Lisse Canalée | Plaque chromée | Vitroceram. | Puissance fot.| Tension et fréquence Poids/ Vol
(R v EUE, CUR N EEE GUVEED Modelos Dimension Placa Zonas y pofencia | Liso Rayado | Placa cromada | Vitocream. | Potencia tot. | Voltaje y frecuencia Peso/Vol
“ FRY.TOP ELECTR. SOBRE MUEBLE ABIERTO cm cm POl o) ool _|| VoA olin |

FTL-74ETX 40x70,5x90h | 36x51 F 101555 o 7 555 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50,/60 | 64 /0,400
FTR-74ETX 40x70,5x90h | 36x51 F11x555 ° 7 555 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50,/60 | 64 /0,400
FTL-74ETSX | 40x70,5x90h | 36x51 F 121555 [ o 7 555 400V~3 = 50,/60 | 440V~3 = 50,/60 | 64 /0,400
FTR-7AETSX | 40x70,5x90h | 36x51 F 101555 ° ° 7 555 400V~3 * 50/60 | 440V~3 « 50,/60 | 64 /0,400
FTC-74ETX 40x70,5x90h | 36x51 F1e1x27 ° ° Y &% 400V~3 © 50/60 62 /0,400
FTL-76ETX 60x70,5x90h | 56x51 Feixis o /ar 400V~3 = 50,60 | 440V~3 = 50,/60 | 78 /0,500
FTLR-76ETX | 60x70,5x90h | 56x51 F1e1x4 ° ° Fi4 400V~3 * 50,60 | 440V~3 * 50,/60 | 78 /0,500
FTR-76ETX 60x70,5x90h | 56x51 F1e1x74 ° F 4 400V~3 * 50,60 | 440V~3 = 50,/60 | 78 /0,500
FTL-76ETSX | 60x70,5x90h | 56x51 ARV ° ° F 4 400V~3 = 50,60 | 440V~3 = 50,/60 | 78 /0,500
FTLR-76ETSX | 60x70,5x90h | 56x51 F1e1x4 ° ° ° Fi4 400V~3 * 50,60 | 440V~3 « 50,/60 | 78 /0,500
FTR-76ETSX | 60x70,5x90h | 56x51 F1e1x74 o ° F 4 400V~3 * 50,60 | 440V~3 = 50,/60 | 78 /0,500
FTL-78ETX 80x70,5x90h | 76x51 F 222555 [ YAl 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 110 /0,770
! FTLR-78ETX | 80x70,5x90h | 76x51 F 22x555 ° ° YAIR! 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 110 /0,770
) FTR-78ETX 80x70,5x90h | 76x51 2°2x555 o 11,1 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 110 /0,770
FTL-76ETX  FTLR-76ETX  FIR-76ETX g Ak 81| F 20205, AR 30/ 30/ /0
FTL-76ETSX FTLR-76ETSX FTR-76ETSX  FTL-7Z8ETSX | 80x70,5x90h | 76x51 J2.2x555 | e YAIR 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 110 /0,770
FTLR-78ETSX | 80x70,5x90h | 76x51 F 22x555 ° ° YAIR! 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 110 /0,770
FTR-78ETSX | 80x70,5x90h | 76x51 F 222x555 ° AR 400V~3 © 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 110 /0,770
FTC-78ETX 80x70,5x90h | 76x51 J2.2x27 ° ° s 54 400V-~3 = 50/60 110 /0,770
FTL-712ETX | 120x70,5x90h| 116x51 | # 22x74 o YA 400V~3 © 50/60 | 440V~3 « 50/60 | 150 /1,140
FTLR-712ETX | 120x70,5:90h| 116x51 | # 222x7,4 ° ° F4g 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 150 /1,140
_ FTR-7 12ETX | 120x70,5x90h| 116x51 | # 22x74 o J 148 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 150 /1,140
FTL-78ETX FTLR-78ETX FTL-712ETSX | 120x70,5:90h| 116x51 | # 22x74 ° ° YA 400V~3 © 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 150 /1,140
FTL-78ETSX  FTLR-78ETSX FTLR-712ETSX | 120x70,5:90h| 116x51 | # 22x7,4 ° ° ° F 148 400V-~3 * 50,/60 | 440V~3 « 50/60 | 150 /1,140
FTR-712ETSX | 120x70,5x90h| 116x51 , 2°2x7,4 [ ] ° , 14,8 400V~3 © 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 150 /1,140
x
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FTR-78ETSX (e~ e (e~

5 Axleteti el SR/ EUEATRIE IEE AR Modelli Dimensioni | Vasche Cesfi rod.. pafate | Potenza fofale | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.

& ELEKTROFRITEUSEN / FRITEUSES ELECTRIQUES Models Dimensions | Baskets Baskets Production | Total power | Voliage ond frequency Weight/Vol
FREIDORAS ELECTRICAS Modele Abmessung. | Becken Korbe ommes frites | Gesamileist. | Spannung und Freq Gewichi/Vol.

N Modeles Dimensions | Cuves Paniers Production | Puissance fofal | Tension of fréquence Poids/Vol.

o Modelos Dimensiones | Cubas Cesfos rod. patatas | Potencia total | Voltaje y frecuencia Peso/Vol.

5

om N° e cm e N° = cm ka/h kw V- 17eHz | V2" e Hz | kg/m
F2/8-74ETX | 40x70,5x90h | 2 *14,8x35x32,7h » 8+8 | 2 » 12x30x15h | 12 7120 400V~3 « 50/60 | 440V~3 = 60 | 59 /0,400
F13-74ETX 40x70,5x90h | 1 * 24x35x38h 13 12 21x30x12h | 10 711,95 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 60 | 54 /0,400
F18-74ETX 40x70,5x90h | 1 31x34x33h = 18 1228x29x15h | 15 F159 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 60 | 57 /0,400
F2/13-78ETX | 80x70,5x90h | 2 * 24x35x38h * 13+13 | 2 « 21x30x12h | 20 7239 400V~3 * 50/60 | 440V~3 =60 | 95 /0,770
F2/18-78ETX | 80x70,5x90h | 2 «31x34x33h « 18+18 | 2 = 28x29x15h | 30 F 318 400V~3 = 50/60 | 440V~3 =60 | 97 /0,770
F45-78ETX 80x70,5¢90h | 1 = 70x38x38h © 45 1265x33x17h | 40 7 40,0 400V~3 © 50/60 | 440V~3 60 | 96 /0,770
F2/13-78ETX F2/18-78ETX F45-78ETX

py GREUEEERE S oA Modelli Dimensioni | Griglie in acciaio inox regolab.| Griglie contact | Zone di cottura | Potenza fot. | Voltaggio e frequenza Peso/Vol

g ELECTRIC GRILLS ON OPEN CABINET Models Dimensions | Stainless steel adjustable grills | Contact grill Cooking areas | Total power | Voliage and frequency Weight/Vol.

I ELEKTRO-WURSTBRATER AUF OFFENEM UNTERBAU Modele Abmessung. | Einstellbare Roste aus Nirosta | Rosfe contact | Heizzonen Gesamtleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.

A Modeles Dimensions | Grilles réglables en acier inox | Grilles contact | Zones de cuisson | Puissance tot.| Tension ef fréquence Poids,/Vol.
; CHARCOAL ELECTRIQUES SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimension. | Parrillas de acero inox regulab.| Parillas contact | Zonas de coccién| Potencia fot. | Voltaje y frecuencia Peso/Vol
o PARRILLAS ELECTRICAS SOBRE MUEBLE ABIERTO cm N° ® cm N° ® cm N° kW e 1" e Hz " 2" e Hz kg/m?

CW-74ETX | 40x70,5x90h | 1« 38x52 1 yan 400V~3 = 50,/60 | 440V~3 * 50,/60 | 62 /0,400

CW-78ETX | 80x70,5x90h | 2 * 38x52 2 F 120 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 94 /0,770

CWK-74ETX | 40x70,5¢90h 1 27x43 1 , 4,08 400V~3 = 50/60 60 /0,400

CWK-78ETX | 80x70,5¢90h 15543 2 7816 400V~3 = 50,/60 90/0,770
> TUTTAPIASTRA ELETTRICO Modelli Dimensioni Piastra Zone e polenza Potenza fotale Voltaggio e frequenza Peso/Vol.

g SUILOEIEAELOFNY Models Dimensions Solid top Zones ogd ower Total power \/ohogg and freqquency Weight/Vol

~ ELECTRIC SOLID TOP ON OPEN UNIT Modele Abmessungen Kochplatte Zonen und leistung Gesamleistun: Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.

Y ELEKTROKOCHPLATTE Modeles Dimensions Toute plaque Zones ef puissance Puissance fofal Tension ef fréquence Poids/Vol.

B. AUF OFFENEM UNTERBAU Modelos Dimensiones Placa de coccién Zonas y potencia Potencia fofal Voliaje y frecuencia Peso/Vol.

P PLAQUE COUP DE FEU ELECTRIQUE cm cm N° ® kw kw “V~ 1" ®Hz “V~ 2" ®Hz kg/m®
SUREIELEEERT 3 TP-78ETX 80x70,5x90h 70x50 7 ae4x25 7100 400V-3 = 50/60 | 440V-3 # 50/60 | 121 /0,770
PLACA RADIANTE ELECTRICA TP-78ETX
SOBRE MUEBLE ABIERTO

LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE

TOTAL RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION 7; @ W | IQTH | Ié;
NOMHAA TAMMA [181 JITOBOTO MPOMECCHOHASBHOTO PELLEHMSA 133 nn n
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PL-70X

LA-70X

PCT-70EX

PCT-74ETX PCQT-74ETX PCCT-74ETX

TUTTAPIASTRA ELETTRICO SU FORNO ELETTRICO

ELECTRIC SOLID TOP ON ELECTRIC OVEN

ELEKTROKOCHPLATTEN MIT ELEKTROBACKOFEN
PLAQUE COUP DE FEU ELECTR. SUR FOUR ELECTRIQUE
PLACA RADIANTE ELECTR. SOBRE HORNO ELECTRICO

TPF-78ETX
TPFV-78ETX

PENTOLE ELETTRICHE
ELECTRIC BOILING PANS
ELEKTRO-KOCHKESSEL
MARMITES ELECTRIQUES

MARMITAS DE CALEFACCION
ELECTRICAS

PIANO DI LAVORO
SU MOBILE A GIORNO

WORKTOP ON OPEN CABINET

ARBEITSPLATTE
AUF OFFENEM UNTERBAU

PLAN DE TRAVAIL
SUR MEUBLE OUVERT

SOBRE DE TRABAIO
SOBRE MUEBLE ABIERTO

LAVELLO SU MOBILE A GIORNO
SINK UNIT ON OPEN CABINET

SPULBECKEN AUF OFFENEM UNTERBAU
BAC-EVIER SUR MEUBLE OUVERT
FREGADERO SOBRE MUEBLE ABIERTO

PI50-78ETX / PI50A-78ETX

PL-72X

PIANI COTTURA ELETTRICI E VETROCERAMICA
ELECTRIC AND CERAMIC GLASS BOILING UNIT
ELEKTRO-UND CERAN KOCHPLATTE

PLAN DE CUISSON ELECTRIQUES ET VITROCERAMIQUES
ENCIMERAS DE COCCION ELECTRICOS Y VITROCERAMICA

S : Statico / Static / Statischer / Statique / Estatico
V : Ventilato / Ventilated / HeiBluft
Ventilé / Ventilado

PCIT-70EX
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BST-70EX

CPT-70EX

PIANI DI COTTURA INDUZIONE E WOK
INDUCTION AND WOK COOKING TOP
INDUKTIONS-UND “WOK” KOCHPLATTE

PLAN DE CUISSON A INDUCTION ET “WOK”
ENCIMERAS DE COCCION INDUCCION Y “WOK”

BAGNOMARIA ELETTRICI
ELECTRIC BAIN-MARIE
ELEKTRO WASSERBADER
BAIN-MARIE ELECTRIQUES
BANO MARIA ELECTRICO

- Digitali / Digital / Digitale / Numériques / Digitales

BMT-74EMX

CONTENITORE CALDO CON INFRAROSSO
FRY DUMP WITH INFRARED HEATER
FRITTENWANNE MIT INFRAROT-STRAHLER
SILO A FRITES AVEC INFRAROUGE
CONTENEDOR CALIENTE POR INFRARROJO

CUOCIPASTA TOP ELETTRICI
ELECTR. TOP PASTA COOKERS
ELEKTRO-NUDELKOCHER
CUISEURS A PATES ELECTR.
RECHAUDS

CUECEPASTAS ELECTRICAS
SOBRES DE COCCION

Combinazioni / Combinations /

CPT-74ETX

0 wErus mermRe

Modelli Dimensioni | Piastra Zone e pofenza Fomo potenza e dimensioni Potenza fotale | Voltaggio e frequenza Peso/Vol.
Models Dimensions | Solid fop | Zones and power | Oven power and dimensions | Tofal power Voliage and frequency Weight/Vol
Modele Abmessung. | Kochplatte | Zonen und leistung | Hochstleist. und Abmess. Ofen | Gesamfleistung | Spann. und Frequenz Gewicht/Vol.
Modeles Dimensions | Toute plaq. | Zones et puissance | Puissance du four ef dimensions | Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Vol.
Modelos Dimensiones | Placa Zonas y pofencia | Potencia horno y dimensiones | Potencia fotal | Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
cm cm N° © kW kW ¢ cm © GN kw “V~ 1" ® Hz “V~ 2" ® Hz kg/m?
TPF-78ETX | 80x70,5¢90h | 70x50 Jae4x25 7500 68x55x34 2 2/1 25 7150 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 170 /0,770
TPFV-78ETX | 80x70,5¢90h | 70x50 fae4x25 J5326836x34°1/12V | £ 153 400V~3 = 50,/60 | 440V~3 = 50,/60 | 170 /0,770
Modelli Dimensioni | Vasca Indiretta | Carico automatico intercapedine Potenza fotale | Voltaggio e freq. Peso/Vol.
Models Dimensions | Tank Indirect | Automatic watercharge of double jacket Total power Voliage and freq Weight/Vol.
Modele Abmessun. | Becken Indirekter | Autom. Wasserstandskontrolle im Zwishenmantel | Gesamtleisiung | Spannung und Freq Gewicht/Vol.
Modeles Dimensions | Cuve Indirecte | Remplissage automiique dans la double paroi | Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Vol.
Modelos Dimensiones | Cuba Indirecta | Carga aufomdtica de la camisa infercambiador | Potencia fotal | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
cm cm e |t kw V1" ® Hz "V~ 2" e Hz | kg/m®
PI50-78ETX | 80x70,5x90h | 040x45h =50 | ® 790 400V~3 © 50/60 | 440V~3 60 120 /0,900
PI50A-78ETX | 80x70,5x90h | 040x45h = 50 | ® ° 79,0 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 60 120 /0,900
Modelli Dimensioni | Bacinella in plasfica | Bacinella inox Peso/Vol.
Models Dimensions | Plastic confainer Stainless steel confainer | Weight/Vol
Modele Abmessungen | Kunststoffbehélter Behalter aus Nirosta Gewicht/Vol
= Modeles Dimensions | Bac en plastique Bac en acier inox Poids/Vol.
Modelos Dimensiones | Confenedor plastico | Contenedor en acero inox. | Peso/Vol.
cm N° ® cm N° @ cm kg/m?
PL-72X 20x70,5x90h 30/0,250
PL-74X PL-76X PL-74X | 40x70,5:90h | 1GN1/1-15h 45 /0,400
PL-76X 60x70,5x90h 1.©49,5x50x15h 56 /0,650
PL-78X 80x70,5x90h | 26N 1/1-15h 67 /0,770
PLS-74X | 40x70,5x90h 40 /0,400
PLS-76X | 60x70,5x90h 47 /0,650
PLS-78X | 80x70,5x90h 55/0,770
PLS-74X PLS-76X PLS-78X
Modelli Dimensioni Vasca Peso/Volume
Models Dimensions Bowl Weight/Volume
Modele Abmessungen Becken Gewicht/Volumen
Modeles Dimensions ac Poids/Volume
Modelos Dimensiones Cuba Peso/Volumen
cm cm kg/m?
LA-74X 40x70,5x90h 30x35x15h 45 /0,400
Modelli Dimensioni | Piastre e potenza Vetroceramica | Pofenza totale | Voltaggio e frequenza Peso/Vol.
Models Dimensions | Plates and power Ceramic glass | Total power | Voltage and frequency Weight/Vol
Modele Abmessung. | Kochplatten und Leist.| CeranKochplatt. | Gesamfleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol
Modeles Dimensions | Plaques et puissance | Vitrocéramige | Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/ Vol
Modelos Dimensiones | Planchas y potencia | Vitroceramica | Potencia total | Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
cm N° kW cm kW "V~ 1" @ Hz "V~ 2" ® Hz kg/m?
PCT-74ETX 40x70,5x28h | # 2°2x26 @ 752 400V~3 = 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 26 /0,180
PCQT-74ETX | 40x70,528h | # 222x26 @ 752 400V~3 = 50/60 | 440vV~3 *50/60 | 30 /0,180
PCCT-74ETX | 40x70,5x28h | # 222x25 O | 3567 750 400V~3 = 50/60 35/0,180
3 PCT-78ETX 80x70,5x28h | # 4°4x26 @ 704 400V~3 = 50/60 | 440V~3 © 50/60 | 63 /0,350
PCT-78ETX PCQT-78ETX
< PCQT-78ETX | 80x70,5x28h | # 4<4x26 @ F 04 400V~3  50/60 | 440V~3 * 50/60 | 66 /0,350
PCCT-78ETX | 80x70,5x28h | # 4+4x25 O | 7567 £ 100 400V~3 = 50/60 62 /0,350
PCT-712ETX | 120x70,5x28h| # 6°6x26 @ F 156 400V~3 = 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 82 /0,510
PCQT-712ETX | 120x70,5x28h| # 6°6x26 @ YA 400V~3  50/60 | 440V~3 «50/60 | 97 /0,510
Modelli Dimensioni | Vefro | Piasire e potenza | Comandi Potenza fof. | Voliaggio e frequenza Peso/Vol
Models Dimensions | Glass | Plates and power | Confrols Total power | Voliage and frequency Weight/Vol.
Modele Abmessung. | Glas | Plaiten und leisi. | Steverungen | Gesamileist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol
Modeles Dimensions | Verre | Plaques et puiss. | Commandes | Puissance fof.| Tension ef fréquence Poids,/Vol.
Modelos Dimensiones | Vidrio | Placas y potencia | Confroles Potencia fof. | Voliaje y frecuencia Peso/Vol
PCIT-78ETX cm cm N° ® kW N° kw “V~1"®Hz | “V~2"*Hz | kg/m®
PCIT-74ETX 40x70,5x28h | 35x57 | £ 222x5,0 2 £100 400V~3 = 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 34 /0,180
PCIT-74ETDX | 40x70,5x28h| 35¢57 | # 222x50 2D £100 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 34 /0,180
PCIWT-74ETX | 40x70,5x28h| 830 | # 121x50 1 750 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 32 /0,180
PCIWT-74ETDX| 40x70,5x280| 030 | # 121x50 1+D* 750 400V~3 = 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 32 /0,180
PCIT-78ETX 80x70,5x28h| 75x57 | # 4= 4x5,0 4 7200 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 66 /0,350
PCIT-78ETDX | 80x70,5x28h| 75457 | # 42 4x50 4D 7 20,0 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 66 / 0,350
Modelli Dimensioni Vasca e capacia Potenza fofale Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
Models Dimensions Tank and capaci Tofal power Voltage and frequency Weight/Vol
Modele Abmessungen Becke und Kapazitit | Gesamfleistun Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
Modeles Dimensions Cuve et capacité Puissance tofal Tension ef fréquence Poids/Vol.
Modelos Dimensiones Cuba y capacidad Potencia fotal Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
cm N°ecm kw "V~ 1" ® Hz "V~ 2" ®Hz kg/m?
BMT-78ETX BMT-74EMX | 40x70,5x28h 16N1/1-h15 72 230V~ 50/60 35/0,180
BMT-78ETX 80x70,5x28h 126N2/1-h15 F42 400V~3 = 50/60 | 440V~3 *50/60 | 54 /0,350
Modelli Dimensioni Vasca Potenza fotale Voliaggio e frequenza Peso/Volume
Models Dimensions Tanks Total power Voliage and frequency Weight/Volume
Modele Abmessungen | Becken Gesamfleistun, Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
Modeles Dimensions uves Puissance total Tension et fréquence Poids,/Volume
BST-7Z4EMX Modelos Dimensiones Cubas Potencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
cm cm kw V~ ® Hz kg/m®
BST-74EMX 40x70,5x28h | 30,5¢51x16,5h A4 230V~ * 50/60 36 /0,180
n Modelli Dimensioni | Vasche Potenza fot. | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
Models Dimensions | Tanks Total power | Voltage and frequency Weight/Vol
Modele Abmessung. | Becken Gesamtleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
Modeles Dimensions | Cuves Puissance tot.| Tension et fréquence Poids,/Vol.
Modelos Dimension. | Cubas Potencia fot. | Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
cm N°e®cm el kW “V~ 1" ® Hz "V~ 2" ® Hz kg/m*
CPT-74ETX | 40x70,5x28h | 1*31x33,5x22h- 6N 2/3 17| # 5,0 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60| 35 /0,180
on moltple CPT-76ETX | 60x70,5x28h | 1 51x31x22h-GN1/1+25 | # 7,5 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50/60| 45 /0,270
LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE
THE COMPLETE RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
1 34 DIE KOMPLETTE PALETTE FUR JEDE PROFESSIONELLE LOSUNG
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FRY-TOP ELETTRICI
ELECTRIC FRY-TOPS
ELEKTROGRIDDLEPLATTEN
FRY-TOP ELECTR.OQUES
FRY-TOP ELECTRICOS

FTLRT-7
FTLRT- SX

FTRT-76ETX
FTRT-76ETSX

FTRT-78ETX

FTLRT-78ETX
FTLRT-78ETSX

FTCT-78ETX

FTRT-78ETSX

FRT-70EX

CWT-70EX

TPT-70EX

PLT-70X MF-70EX

LAT-70X

M-70X

FTLT-712ETX

FRIGGITRICI ELETTRICHE / ELECTRIC FRYERS
ELEKTROFRITEUSEN / FRITEUSES ELECTRIQUES

FREIDORAS ELECTRICAS

F2/8T-74ETX F13T-74ETX

GRIGLIE ELETTRICHE / ELECTRIC GRILLS
ELEKTRO-WURSTBRATER / CHARCOAL ELECTRIQUES

PARRILLAS ELECTRICAS

TOP TUTTAPIASTRA ELETTRICO
ELECTRIC SOLID TOP
ELEKTROKOCHPLATTE
PLAQUE COUP DE FEU ELECTRIQUE
PLACA RADIANTE ELECTRICA

BASE CON FORNO ELETTRICO
STAND WITH ELECTRIC OVEN

TPT-78ETX

UNTERBAU MIT ELEKTROBACKOFEN

FOUR ELECTRIQUE VENTILE
MUEBLE CON HORNO ELECTRICO

S : Statico / Static / Statischer / Statique / Estatico

V : Ventilato / Ventilated / HeiBluft / Ventilé / Ventilado

TOP PIANO DI LAVORO
WORKTOP
ARBEITSPLATTE

PLAN DE TRAVAIL
SOBRE DE TRABAIO

PLT-72X

Modelli Dimensioni Piastra | Zone e potenza | Liscia | Rigata | Piastra cromata | Vetroceram. | Potenza tot. | Voltaggio e frequenza Peso/Val.
Models Dimensions | Plate Areas and power | Smooth | Grooved | Chrome-plated | Ceram. glass | Total power | Voliage and frequency Weight/Vol.
Modele Abmessung. | Platte Zonen und leist. | Glatt | Gerillt | Verchromplatte | CeranKoch. | Gesamileist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
Modeles Dimensions | Plaque | Zones et puiss. Lisse Canalée | Plague chromée| Viroceram. | Puissance iof.| Tension ef fréquence Poids,/Vol
Modelos Dimension Placa Zonas y potencia | liso Rayado | Placa cromada | Vitocream. | Potencia fot. | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
cm cm N° ® kW kw “Ve 1" ® Hz “Vo 2" ® Hz kg/m?
FTLT-74ETX | 40:70,5x28h | 3651 | F 121555 | @ #5555 | 400V-350/60 | 440V-350/60 | 58 /0,160
FTRT-74ETX 40x70,5x28h | 36x51 | £ 11x555 o 7555 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 58 /0,160
FTLT-74ETSX | 40x70,5x28h | 36x51 | 11x555 | @ ° 5,55 400V~3 © 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 58 /0,160
FTRT-7AETSX | 40:70,5x28h | 36x51 | # 11555 ° . #5555 | 400V-3250/60 | 440V-350/60 | 58 /0,160
FTCT-74ETX 40x70,5x28h | 36x51 | F1e1x27 [ ° Y &% 400V~3 = 50,/60 58 /0,160
FTLT-76ETX 60x70,5x28h | 56x51 | F 1e1x74 [ Fi4 400V~3 © 50/60 | 440V~3 *50/60 | 67 /0,270
FTLRT-76ETX | 60:70,5x28h | 5651 | F1e1x74 | @ . ar 400V-3+ 50/60 | 440V-3 = 50/60 | 67 /0,270
FTRT-76ETX 60x70,5x28h | 56x51 | F1e1x74 o fi4 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 67 /0,270
FTLT-76ETSX | 60x70,5x28h | 56x51 | F 11x74 ° ° F4 400V~3 © 50/60 | 440V~3 *50/60 | 67 /0,270
FTLRT-76ETSX | 60x70,5x28h | 56x51 | # 11x74 ° ° ° Fi4 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 67 /0,270
FTRT-76ETSX | 60x70,5x28h | 56x51 | F 11x74 o . fi4 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 67 /0,270
FTLT-78ETX 80x70,5x28h | 76x51 | F 22x555 |e YA 400V~3 © 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 103 /0,350
FTLRT-78ETX | 80x70,5x28h | 76x51 | £ 222x555 | e ° YA 400V~3 © 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 103 /0,350
FTRT-78ETX 80x70,5x28h | 76x51 | F 22x555 o Fn 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 103 /0,350
FTLT-78ETSX | 80x70,5x28h | 76x51 | # 222x555 | @ ° YA 400V~3 © 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 103 /0,350
FTLRT-78ETSX | 80x70,5x28h | 76x51 | # 222x555 | e o ° YA 400V~3 © 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 103 /0,350
FTRT-78ETSX | 80x70,5x28h | 76x51 | # 222x555 o o YAl 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 103 /0,350
FTCT-78ETX 80x70,5x28h | 76x51 | F 22x27 ° ° F 54 400V~3 * 50/60 103 /0,350
FTLT-712ETX 120x70,5x28h| 116x51 | # 22x7,4 [ Fug 400V~3 © 50/60 | 440V~350/60 | 114 /0,510
FTLRT-7 12ETX | 120x70,528h| 116x51 | # 22x7,4 [ o F4g 400V~3 = 50/60 | 440V~3=50/60 | 114 /0,510
FTRT-712ETX | 120x70,5¢28h | 116x51 | # 22x7,4 o F4g 400V~3 © 50/60 | 440V~350/60 | 114 /0,510
FTLT-7 12ETSX | 120x70,5¢28h| 116x51 | # 22x7,4 ° ° Fug 400V~3 © 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 114 /0,510
FTLRT-7 12ETSX| 120x70,528h| 116x51 | # 22x74 [ o ° F4g 400V~3 = 50/60 | 440V~3=50/60 | 114 /0,510
FTRT-7 12ETSX | 120x70,528h | 116x51 | # 222x7,4 ° ° F4g 400V~3 © 50/60 | 440V~3*50/60 | 114 /0,510
FTLRT-7 12ETX FTRT-712ETX
FTLT-712ETSX FTLRT-712ETSX FTRT-712ETSX
Modelli Dimensioni | Vasche Cesi rod. patate | Potenza fof. | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
Models Dimensions | Baskefs Baskeis Production | Total power | Voliage and frequency Weight/Vol.
Modele Abmessung. | Becken Korbe ommes frites| Gesamtleist. | Spannung und Freq. Gewicht/Vol.
Modeles Dimensions | Cuves Paniers Production | Puissance fot.| Tension et fréquence Poids,/Vol
Modelos Dimension. | Cubas Cesfos rod. patatas| Potencia fof. | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
m N°ecmelt N° © cm kg/h kw Ve 1" Hz | "V~ 2" Hz| kg/m®
F2/8T-74ETX | 40x70,5%28h| 2 *14,8x35,5x22,5h » 8+8 | 2 « 12x29x11,5h| 12 , 12,0 400V~3  50/60 | 440V~3 60 | 50 /0,180
F13T-74ETX | 40x70,5%28h| 1 30,5x34x22,5h » 13 128x29x10h | 10 711,95 400V~3 = 50/60 | 440V~3 60 | 48 /0,180
F2/13T-78ETX F2/13T-78ETX| 80x70,5x28h| 2 * 3056342250« 13+13 | 2 = 2829100 | 20 #1239 | 400V-350/60| 40V-3< 60 | 750,350
Modelli Dimensioni | Griglie in acciaio inox regolab. | Griglie contact | Zone di coftura | Potenza fot. | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
Models Dimensions | Stainless steel adjustable grills | Contact grill | Cooking areas | Total power | Voliage and frequency Weight/Vol
Modele Abmessung. | Einstelloare Roste aus Nirosta | Roste confact | Heizzonen Gesamtleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol
Modeles Dimensions | Grilles réglables en acier inox | Grilles contact | Zones de cuiss. | Puissance fot.| Tension et fréquence Poids/Vol.
Modelos Dimension. | Parrillas de acero inox regulab. | Parillas contact| Zonas de cocc.| Potencia fot. | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
cm N° e cm N° e cm N° kW “V~ 1" ®Hz | "V~ 2" *Hz | kg/m®
CWT-74ETX | 40x70,5x28h | 1 * 38x52 1 F60 400V~3 « 50/60 | 440V-3*50/60| 56 /0,180
CWT-78ETX | 80«70,5x28h | 2 38152 2 F120 | 400V-3250/60 | 440-3+50/60| 87 /0,350
CWKT-74ETX| 40x70,5x28h 127x43 1 74,08 400V~3 = 50/60 55/0,180
CWKT-78ETX| 80x70,5x28h 1 55x43 2 78,16 400V~3 « 50/60 85 /0,350
Modelli Dimensioni Piastra Zone e polenza Potenza fofale Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
Models Dimensions Plate Zones and power Total power Voltage and frequency Weight/Vol.
Modele Abmessungen | Kochplatte Zonen und leistung Gesamfleistun, Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
Modeles Dimensions Toute plaque Zones et puissance Puissance tofal Tension ef fréquence Poids,/Vol
Modelos Dimensiones Placa de coccion Zonas y potencia Potencia fotal Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
cm cm N° © kW kw “V~ 1" ® Hz “V~ 2" ® Hz kg/m?
TPT-78ETX | 80x70,5x28h | 70x50 Faeax25 #7100 400V-3+ 50/60 | 440-3 + 50/60 | 116 /0,350
Modelli Dimensioni Fomo pofenza e dimensioni Voltaggio e frequenza Peso/Vol.
Models Dimensions Oven power and dimensions Voliage and frequency Weight/Vol.
Modele Abmessung. Hochsfleistung und Abmess. Ofen | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol
Modeles Dimensions Puissance du four ef dimensions | Tension e fréquence Poids/Vol.
Modelos Dimensiones Potencia homo y dimensiones Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
cm kW ¢ cm ® GN “V~ 1" ® Hz “V~ 2" ® Hz kg/m?
MF-78ETX 80x63x57h F 5,322 56x36x34 # 1/1 =V 400V~3 = 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 55 /0,390
MF-710ETX 100x63x57h 5.0 68x55x3422/1 2 400V~3 * 50,60 | 440V~3 * 50/60 | 60 /0,55

PLST-74X

@ PLT-74X
PLST-76X
@ PLT-76X

LAVELLO

Modelli Dimensioni Vasca Peso/Volume
SINK UNIT Model Dmensions Eovi éVe\ghL/}/\c/)leme
(J ele messungen ecken ewicht/Volumen
SFULEEEEY Moddles Diensions o Foids/\elome
BAC-EVIER Modelos Dimensiones Cubo Peso/Volumen
FREGADERO  LAT-74X cm cm kg/m?
LAT-74X | 40x70,5x28h 30x35x15h 22 /0,180
BASE NEUTRA
STAND
UNTERBAU
MEUBLE NEUTRE
MUEBLE
M-76X M-78X
M-712X
LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE
TOTAL RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
NONHAA TAMMA [118 JITOBOTO MPO®ECCUOHANBHOTO PELUEHA 1

Modelli Dimensioni Bacinella in plastica | Bacinella inox Peso/Volume

Models Dimensions | Plastic container Stainless steel container Weight/Vol.

Modele Abmessung. | Kunsistoffbehalter Behdlter aus Nirosta Gewicht/Vol.

Modeles Dimensions | Bac en plastique Bac en acier inox Poids/Volume

Modelos Dimensiones | Contenedor pléstico | Contenedor en acero inox. | Peso/Volumen

cm N° e cm N° e cm kg/m?®

PLT-72X 20x70,5x28h 15/0,100

PLT-74X 40x70,5x28h | 16N 1/1-15h 26 /0,180

PLT-76X 60x70,5x28h 1 49x50x15h 36 /0,280

PLT-78X 80x70,5x28h | 2 GN1/1-15h 43 /0,350

PLST-74X | 40x70,5x28h 22 /0,180

PLST-76X | 60x70,5x28h 27 /0,280

PLST-78X | 80x70,5x28h 33/0,350
Modelli Dimensioni Con porta per piano induzione Peso/Volume
Models Dimensions With door for induction top Weight/Volume
Modele Abmessungen Mit Tiir fur Induktions Gewicht/Volumen
Modeles Dimensions Avec porfe pour induction Poids/Volume
Modelos Dimensiones Con puerta para induccién Peso/Volumen

cm kg/m®
MPI-74X 40x62x57h [ 20/0,190
MPI-78X 80x62x57h ° 27/0,340 g
M-74X 40x59,5x57h 17/0,190 =
M-76X 60x59,5x57h 21/0,270 =
M-78X 80x59,5x57h 24 /0,340 =
M-712X 120x59,5%57h 35 /0,500 [=
M-716X 160x59,5%57h 52 /0,650
>
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> CUCINE ELETTRICHE E VETROCERAMICA Modell Di I Piosh t Vel 3 P " di T Por or. | Vol [ Pesoy/Vol
Wi CON FORNO ELETTRICO Models Diimensiens || [eEseniparsy | Coreme o | O ot vl alnens Tl v | Ve ol ey Woighi/Vol.
O ELECTRIC AND CERAMIC RANGE WITH Modele Abmessung. | Kochplatien und Leist. | Ceran-Kochplat. Héchs?le\stun% und Abmess. Ofen Gesamlileist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
°.‘ ELECTRIC OVEN Modeles Dimensions | Plaques et puissance | Virocéramige | Puissance du four ef dimensions Puissance fof. | Tension ef fréquence Poids/Vol.
W | EKTRO-UND CERAN HERDE MIT Modelos Dimensiones | Planchas y pofencia | Virocerdmica | Potencia homo y dimensiones Potencia fof. | Voliaje y frecuencia Peso/Vol
' ELEKTROBACKOFEN cm N cm kW ¢ cm © GN kw “V~1"eHz | “V~2"¢Hz | kg/m®
. ecme 1" e . 2" e g/m
R o LI GCESEINNSINE CF4-98ETX 80:90x90h | F44x35 @ 7 6,7 68x73x34 2 2/1 25 7 207 400V-3  50/60 | 440V-3 = 50/60 | 142 / 0,380
COCINAS ELECTRICAS Y VITROCERAMICA _CFV4-98ETX 809090 | Fae4x35 @ F 5,32 68x36x34 1/1 2V #1932 | 400v-3+ 50/60 | 440V-3 « 50/60 | 142 / 0,880
CON HORNO ELECTRICO CFQ4-98ETX 80x90x90h | F 4e4x40 @ F 67 068x73x3422/1 05 &% 400V-3  50/60 | 440V~3 * 50/60 | 150 /0,880
CFVQ4-98ETX | 8090x90h | F4e4x40 @ 7 5,32 68x36x3421/1 0V 7 0,32 | 400v-3 < 50/60 | 440V-3 = 50,60 | 150 / 0,880
CFC4-98ETX 80:90x90h | F4<4x32 O [ 7507 F 6,72 68x73x342/1 25 F 195 400V-3 * 50/60 130,/0,880
CFVC4-98ETX 80x90x90h | £ 4+4x32 O | 7507 7 532 68x36x341/1 0V #1812 | 400V-3 « 50/60 130 /0,880
CF6-912ETVX 16090900 | F 626x35 @ F 670687334 02/1 05 g 4003 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 200 /1,310
CFV6-912ETVX [ 12000900 | F 626135 @ F 5,32 68x36x34 1/1 2V #2632 | 400V-3+ 50/60 | 440V-3 « 50/60 | 200 /1,310
CFQ6-912ETVX [ 120090090 | # 66x40 @ J 67 068x73x3422/1 05 7307 400V-3 » 50/60 | 440V~3 « 50/60 | 212 /1,310
CFVQ6-912ETVX [ 1200900900 | # 6°6x40 @ F 5320 68x36x34 0 1/1 oV 72932 [ 400V-3 « 50/60 | 440V-3 « 50/60 | 212 /1,310
CF6-912ETX 120090900 | F 66x35 @ F9,22108x73x34 # 3/1 25 7 302 400V-~3 * 50/60 | 440V~3 « 50/60 | 206 /1,310
CFQ6-912ETX [ 120090090 | # 66x40 @ 7 9,2108x73x3423/1 %5 7332 400V-3 * 50/60 | 440V~3 « 50/60 | 218 /1,310
CF8-916ETX 160:90:90h | F 8+8x35 @ F6,7+672x (6873:34) # 2/1 05 | F 414 4003 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 246 /1,860
CFQ8-916ETX [ 160090x90h | £ 8<8x40 @ F 67467 2x(6873x34) 2 2/1 25 | F 454 400V-~3 * 50/60 | 440V~3 « 50,/60 | 266 /1,860
‘ CF8-916ETVX 160:90:90h | £ 8+8x35 @ 7 9,2108x73x3423/1 %5 7312 400V-~3 * 50/60 | 440V~3 « 50/60 | 234 /1,860
CFQ6-912ETVX CFQ8-916ETVX | 16009090 | # 88x40 @ F 9201087334 #3/1 0 S 7 4003 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 254 /1,860

1 X
CFV6-912ETVX CFVQ6-912ETVX

CFQ8-916ETX

CFQ8-916ETVX

S : Statico / Stafic / Statischer / Statique / Estafico
V : Ventilato / Ventilated / HeiBluft / Ventilé / Ventilado

P : Vano neutro con porta / Neutral cabinet with door / Neutrales Schrankelement mit Tir
Elément neutre avec porte / Armario neutro con puerta

CF8-916ETVX
A T A OBILE SSIORNC) Modell Dmeser || Feseepsmm | ememes | Remie || Ve e/ Emmems Poso/Vol.
& ELECTRIC AND CERAMIC GLASS BOILING UNIT ON OPEN CABINET Models Dimensions | Plates and power | Ceramic glass | Tofal power | Voltage and frequency Weight/Vol.
ELEKTRO-UND CERAN KOCHPLATTE AUF OFFENEM UNTERBAU Modele Abmessung. | Kochplait. und Leist. | CeranKochplatt.| Gesamileist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
o Modeles Dimensions | Plaques et puissance| Vitrocéromige | Puissance fot.| Tension ef fréquence Poids/\iol.
 PLAN DE CUISSON ELECTRIQUES ET VITROCERAMIQUES SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimension. | Planchas y potencia | Vitrocerémica | Potencia fot. | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
O ENCIMERAS DE COCCION ELECTR. Y VITROCERAMICA SOBRE MUEBLE ABIERTO o PO om oy o1 e Hz | V2" erz | kg/m
PC-O4ETX | 40x90:90h | # 22235 @ 710 400V-3 » 50/60 | 440V-3 = 50/60 | 53 /0,460
PCQ-94ETX | 40x90x90h | # 2°2x40 @ 780 400V~3 = 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 57 /0,460
PCC-94ETX | 40x90x90h | # 222x32 O | 3577 F o4 400V~3 * 50/60 48 /0,460
PC-98ETX 80x90x90h | # 4+4x35 @ 7140 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 86 /0,880
PCQ-98ETX | 80x90x90h | # 4°4x40 @ 7160 400V~3 = 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 94 /0,880
PCC-98ETX | 80x90x90h | # 44x32 O | 7577 7128 400V~3 * 50/60 74 /0,880
PC-Q12ETX | 120x90x90h | # 6°6x35 @ F 20 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 114 /1,310
PCQ-912ETX | 120x90x90h | # 6 6x40 @ ¥ 24,0 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 129 /1,310
PC-916ETX | 160x90x90h | # 828x35 @ 7 280 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 154 / 1,860
PCQ-916ETX | 160x90x90h | # 8 8x40 @ 7 32,0 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 170 / 1,860
> PIANI DI COTTURA INDUZIONE E WOK SU MOBILE Modell Dimensioni | Vetro | Piastre e potenza | Comandi Potenza tot. | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
g INDUCTION AND WOK COOKING TOP ON CABINET '>£ MOgeIs Egnensions g}oss F}ares ondd;iower gonrrols TGoro\ po‘wer gohoge and fdreguency \C/;\/eigh}://\éo\‘.
“ - lodele messun: las atten und Leist. teuerungen esamtleist. annung und Frequen: ewicht/ Vol
O INDUKTIONS-UND “WOK” KOCHPLATTE AUF UNTERBAU % Modeles D\mensigng Verre P\aquesuet pui‘ss Co‘rivm%ngdés Puissancelﬁol. Tgnsioﬁ egr furéqueng: B Poé’s‘/Vol
= PLAN DE CUISSON A INDUCT. ET “WOK” SUR MEUBLE o Modelos Dimensiones | Vidrio | Placas y potenc. | Controles Potencia tot. | Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
§ ENCIMERAS DE COCC. INDUC. Y “WOK” SOBRE MUEBLE o om om | NCekw N KW V17 eHz | Ve27eHz | kg/m?
o PCI-94ETX 40x90x90h | 35x77 | £ 222x5,0 2 7100 400V~3 * 50,/60 | 440V~3 * 50/60 | 57 /0,460
a x PCI-94ETDX | 40x90x90h | 35x77 | # 2 2x5,0 2eD* £ 100 400V~3 * 50,/60 | 440V~3 * 50/60 | 57 /0,460
§ 8 PCIW-94ETX | 40000900 | 830 | F 11550 |1 750 400V-3 = 50,/60 | 440V-3 » 50/60 | 53 / 0,460
;‘ § PCIW-94ETDX| 40x90x90h | 630 | £ 12150 1+D* 750 400V~3 * 50,/60 | 440V~3 * 50/60 | 53 /0,460
o S PCI-98ETX 80x90x90h | 75x77 | £ 4+4x50 4 7 20,0 400V~3 « 50,/60 | 440V~3 * 50/60 | 94 /0,880
X 2 .
PCI-94ETX PCI-94ETDX PCIW-94ETX a. PCI-98ETDX | 80x90x90h | 75x77 , 44x50 4D , 20,0 400V~3 » 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 94 / 0,880
D* - Digitali / Digital / Digitale / Numériques / Digitales
> BAGNOMARIA ELETTRICI SUMOBILE A GIORNO Modelli Dimensioni | Vasca e capacita Potenza fot. | Voltaggio e frequenza Peso/Vol.
W | ECTRIC BAIN-MARIE ON OPEN CABINET Models Dimensions | Tank and capacity Total power | Voltage and frequency Weight/Vol
o ELEKTRO WASSERBADER AUF OFFENEM UNTERBAU Modele Abmessung. | Becke und Kapazitéit Gesamtleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol
°| Modeles Dimensions | Cuve et capacité Puissance fot. | Tension et fréquence Poids/Vol
s BAIN-MARIE ELECTRIQUES SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimensiones | Cuba y capacidad Potencia tot. | Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
o BANO MARIA ELECTRICO SOBRE MUEBLE ABIERTO P N°ecm W Nl ote | Ve2'eHe | kg/m?
BM 94MX BM-94EMX | 40x90x90h | 1GN1/1+6N1/3-h15 7285 230V~ * 50/60 52/0,460
BM-98ETX | 80x90x90h | 196N 2/1+2xGN1/3-h15 | # 57 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 76 /0,880
> CONTENITORE CALDO CON INFRAROSSO SU MOBILE A GIORNO Modelli Dimensioni Vasca Potenza fotale Voliaggio e frequenza Peso/Volume
W FRY DUMP WITH INFRARED HEATER ON OPEN CABINET Models Dimensions Tanks Total power Voltage and frequency Weight/Volume
o ERITTENWANNE MIT INFRAROT-STRAHLER AUF OFFENEM UNTERBAU Modele Abmessungen Becken Gesamtleistun; Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
0. Modeles Dimensions Cuves Puissance total Tension ef fréquence Poids,/Volume
vy SILOAFRITES AVEC INFRAROUGE SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimensiones Cubas Potencia fofal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
e CONTENEDOR CALIENTE POR INFRARROJO SOBRE MUEBLE ABIERTO i cm cm kW Ve~ ® Hz kg/m?*
BS-94EMX BS-94EMX 40x90x90h 30,5%51x16,5 | F 1,47 230V~ = 50/60 60 /0,460
> CUOCIPASTA ELETTRICI Modelli Dimensioni | Vasche Carico acqua automatico | Pofenza tot. | Voltaggio e frequenza Peso/Vol
W E| ECTRIC PASTA COOKERS Models Dimensions | Tanks Automatic water loadin Total power | Voltage and frequency Weight/Vol
o ELEKTRO-NUDELKOCHER Modele Abmessung.| Becken Automat. Wasser Beladung | Gesamtleist. | Spannung und Freq, Gewicht/Vol
°| Modeles Dimensions | Cuves Chargement automat. del'equ | Puissance tot. | Tension et fréquence Poids/Vol.
@ CUISEURS A PATES ELECTR. |, Modelos Dimension. | Cubas Carga automética de 'arga | Potencia tot. | Voltaje y frecuencia Peso/Vol
U CUECEPASTAS ELECTRICAS = NFoanoh oW N l7otz | V2ot | kg/m
CP-94ETX | 40x90x90h | 1 30,7x50,9x32,7h-GN 1/1 = 40 F 35 400V~3 * 50/60 | 440V~3 « 50,/60| 57 /0,460
CPA-94ETX CP-98ETX CPA-94ETX | 40x90x90h | 1 30,7x50,9x32,7h-GN 1/1 * 40 ° 7135 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60| 57 / 0,460
CPA-98ETX CP-98ETX | 80x90x90h | 2=30,7x50,9x32,7h-GN 1/1 = 40+40 F 21,0 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50,/60| 98 /0,880
" 2 CPA-98ETX | 80x90x90h | 2 30,7x50,9x32,7h-GN 1/1 = 40+40 | ® F 0 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50,/60| 98 /0,880
12 Combinazioni / Combinations / Zusammenstellungen / Combinaisons / Combinacién milliple
> CUOCIPASTA ELETTRICI Modelli Dimensioni Vasche Potenza totale Voltaggio e frequenza Peso/Volume
W E| ECTRIC PASTA COOKERS X Models Dimensions Tanks Total power Voltage and frequency Weight/Volume
o ELEKTRO-NUDELKOCHER = Modele Abmessungen | Becken Gesamtleistun: Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
°| g Modeles Dimensions Cuves Puissance OOIG%1 Tension et fréquence Poids,/Volume
gn CUISEURS A PATES ELECTR. P o Modelos Dimensiones Cubas Potencia tofal Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
e.) CUECEPASTAS ELECTRICAS @ = Neecmel W - 1" e Hz -~ 2" e Hz kg/m®
© CPB-98ETX | 80x90x90h 1 62x50,9x32,7h -GN 2/1 = 80 F10 400V~3 * 50/60 ‘ 440V~3 © 50/60 93 /0,880
s Combinazioni x2 / Combinations x2 / Zt llungen x2 / Comt 1 x2 / Combinacién mélliple x2
o) LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE
WE | KQY[’-I | ng THE COMPLETE RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
n n n 1 36 DIE KOMPLETTE PALETTE FUR JEDE PROFESSIONELLE LOSUNG



< SOLLEVATORE CESTIRER GUOCIPASTA Modell Dimensioni | Per CP94/98 | Per CPB98 | Potenza foldle | Vollaggio e frequenza | Peso/Vol.
g BASKET ELEVATOR FOR PASTA COOKER Mogels Eig\ensions Eor ((j:;gj;gg ;or (C:PPSSS TGota\ po‘wer gohage and f(;eguency é\/eigh}:/x/o\‘.
U lodele messungen Ur CP- r - esamtleistun: annung und Frequenz ewicht/Vol
O O DELGCHER Modeles Dimbnéions. | Pour CP94/98 | Pour CPEO8. | Puissance foior | Tonsion o héquence | Poids/Val.
. SOULEVER DES PANIERS POUR CUISEUR A PATES Modelos Dimensiones | Para CP-94,/98 | Para CPB98 | Potencia fofal | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
U LEVANTE CESTAS PARA CUECE PASTA - W V-~ * Hz e
0 SCCP-92EMX | 20x90x90h | » #0505 230V~ * 50/60 65 /0,460
11 SCCPB-92EMX | 20x90x90h . F 0,525 230V~ * 50/60 65 /0,460
X BRASIERE FISSE MULTIFUNZIONE ELETTRICHE Modell Dimensioni Vasca Potenza folale | Vollaggio e frequenza Peso/Vol
W E| ECTRIC MULTIFUNGTION FIXED BRATT-PANS Models Dimensions Tanks Tofal power | Voliage and frequency Weight/Vol
2 e TR T S R R TeSTE Modele Abmessungen Becken Gesamileistung | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol
o Modeles Dimensions Cuves Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Vol
w. SAUTEUSES FIXES MULTIFONCTION ELECTRIQUES Modelos Dimensiones Cubas Potencia fotal | Voltaje y frecuencia Peso/ Vol
g SARTENES FIJAS MULTIFUNCION ELECTRICAS " y cm cm kW “V~1"®Hz | "V~2"®Hz | kg/m’ \
BRF-94ETX BRF-98ETX BRF-94ETX | 40x90x90h 30x68x10h Y &%) 400V~3 © 50/60 | 440V-3 60 | 79 /0,460
BRF-98ETX | 80x90x90h 70x68x10h , 10,4 400V~3 © 50/60 | 440V~3 60 | 126 /0,880
> BRASIERE RIBALTABILI ELETTR. / ELECTRIC Modelli Dimensioni | Vasca Fondo inox Ribaltamento |Ribaltamento | Potenza tot. | Voliaggio e frequenza Peso/Vol
W 1) TING BRATT-PANS / ELEKTROKIPPBRATPFANNEN  Models Dimensions | Tank con coperchio | manuale automatico | Total power | Voltage and frequency Weight/Vol
o SAUTEUSES BASCULANTES ELECTRIQUES Modele Abmessung. | Becke Stainless steel | Manual Automatic Gesamtleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
°| " Modeles Dimensions | Cuve bottom with lid | tilting tilting Puissance tot. | Tension ef fréquence Poids/Vol.
o SARTENES BASCULANTES ELECTRICAS — Modelos Dimension. | Cuba Inox Boden Manual Automatic Potencia fot. | Voltaje y frecuencia Peso/Vol
) - = mit Deckel Kippung Kippung
= I Fond inox avec | Basculement |Basculement
[~ = couvercle manvel automatique
- o Fondo de acero | Basculante  |Basculante
o“o‘ o inox. con tapa | manual automatica
- = cm cme It kW Ve 17eHz | "V~2"eHz | kg/m?
* E BR80-98ETXF/I 80x90x90h | 72x56x22,5h « 80 ° ° 7120 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60| 156 /0,880
S @ @ BRM80-98ETXF/I 80x90x90h | 72x56x22,5h * 80 o ° 7121 400V~3 * 50 440V-~3 * 60 162 /0,880
BR120-912ETXF/I 120x90x90h | 110x56x22,5h = 120 | ® e 7180 400V~3 = 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 205 /1,310
BRM120-912ETXF/I | 120x90x90h | 110x56x22,5h = 120 | ® ° 7181 400V~3 50 440V~3 60 211 /1,310
BR120-912ETXF/I BRM120-912ETXF/I
3 FRY-TOP ELETTR. SUMOBILE A GIORNO Modelli Dimensioni | Piastra Zone e potenza liscia | Rigata Piastra cromata | Vetroceram. | Potenza tot. | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
g ELECTRIC FRY-TOPS ON OPEN CABINET Models Dimensions | Plate Areas and power | Smooth | Grooved | Chrome-plated | Ceram. glass | Total power | Voltage and frequency Weight/Vol
ELEKTROGRIDDLEPLATTEN AUF Modele Abmessung. | Platte Zonen und leistung | Glatt | Gerillt Verchromplatte | CeranKoch. | Gesamtleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
0. OFFENEM UNTERBAU Modeles Dimensions | Plaque | Zones et puissance | Llisse Canalée | Plaque chromée | Vitroceram. | Puissance fot. | Tension et fréquence Poids/Vol.
- Modelos Dimension. | Placa Zonas y potencia | Liso Rayado | Placa cromada | Vitrocream. | Potencia fot. | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
. FRY-TOP ELECTRIQUES
SUR MEUBLE OUVERT cm cm N° © kW kw “V~ 1" ® Hz “V~ 2" ® Hz kg/m? ‘
F,IFEJYEIB'(EE EIéIEéJF;I'TFgCOS SOBRE FTL-94ETX 40x90x90h | 36x68 Fieix1s [ f15 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 79 /0,460
FTR-94ETX 40x90x90h | 36x68 Fieix1s ° F15 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50,/60 | 79 / 0,460
FTL-O4ETSX | 40:90x%0h | 36x68 | #1175 ° ° 715 400V-3 = 50,/60 | 440V-3 = 50/60 | 79 / 0,460
FTR-94ETSX | 40x90x90h | 36x68 F1e1x75 ° [ fi15 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 79 /0,460
FTC-94ETX 40x90x90h | 36x68 F1e1x35 ° o 735 400V~3 * 50/60 78 /0,460
FTL-98ETX 80x90x90h | 76x68 F202x75 ° £150 400V~3  50,/60 | 440V~3 * 50,/60 | 126 /0,880
FTLR-98ETX | 80x90x90h | 76x68 F2.2x75 ° ° F150 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 126 /0,880
FTR-98ETX 80x90x90h | 76x68 F2.2x75 o £150 400V~3 * 50/60 | 440V~3 « 50/60 | 126 /0,880
FTL-98ETSX | 80x90x90h | 76x68 F202x75 ° [ £150 400V~3  50/60 | 440V~3 * 50,/60 | 126 /0,880
FTLR-98ETSX | 80x90x90h | 76x68 F2.2x75 [ o [ £150 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 126 /0,880
FTR-98ETSX | 80x90x90h | 76x68 F2.2x75 ° ° £150 400V~3 * 50/60 | 440V~3 « 50/60 | 126 /0,880
FTC-98ETX 80x90x90h | 76x68 F202x35 ° o 710 400V~3 = 50,/60 109 /0,880
FTL-916ETX | 160x90x90h | 150,5%65 | # 4 +4x75 [ 7300 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 256 /1,860
FTL-916ETSX | 160x90x90h | 150,5%65 | # 4 ¢4x75 ° ° 7300 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 256 /1,860
FTL-916ETX / FTL-916ETSX
< FRIGGITRIC! ELETTRIGHE Modell Dimensioni | Vasche Ces Prod. patate | Pofenza fof. | Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
& ELECTRIC DEEP FRYERS Models Dimensions | Baskets Baskets Producion _ | Tolal pawer | Yoltage and fieguency Weight/Vol.
ELEKTROFRITEUSEN Modele Abmessung. | Becken Korbe Pommes frites | Gesamileist. | Spannung und Freq. Gewicht/Vol.
o Modeles Dimensions | Cuves Paniers Producfion | Puissance fot. | Tension f fréquence Poids/Vol.
¢ FRITEUSES ELECTRIQUES Modelos Dimensiones | Cubas Cestos Prod. patatas | Potencia fot. | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
L FREIDORAS ELECTRICAS o Foaol Pom ka/h o W17 o Hz | Ve 2 e Ha | kg/mt
F2/8-94ETX 40x90x90h | 2+14,8x35x32,7h* 8+8 | 2 * 12x30x15h 12 £120 400V~3 * 50/60 | 440V~3« 60 | 63 /0,460
F18-94ETX 40x90x90h | 1 31x34x33h =18 1 = 28x29x15h 15 Ji59 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 60 | 63 /0,460
F25-94ETX 40x90x90h | 1 31x51x33h* 25 2 +13,5x45x15h | 25 7220 400V~3 * 50/60 | 440V~3 60 | 66 /0,460
F2/18-98ETX | 80x90x90h | 2+ 31x34x33h* 18+18 2 * 28x29x15h 30 F318 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 60 | 106 /0,880
F2/25-98ETX | 80x90x90h | 2 *31x51x33h * 25+25 4 13,5¢45¢15h | 50 7440 400V~3 = 50/60 | 440V~3 =60 | 114 /0,880
<5 L) ‘ LS g
F25-94ETX F2/18-98ETX F2/25-98ETX
>SECHIGEIEELETTRICHESUMOBILEAGIORNG Modelli Dimensioni | Griglie in acciaio inox regolab.| Griglie contact | Zone di cottura | Potenza tof. | Voltaggio e frequenza Peso/Vol.
g ELECTRIC GRILLS ON OPEN CABINET Models Dimensions | Stainless steel adjustable grills | Contact grill Cooking areas | Total power | Voltage and frequency Weight/Vol.
ELEKTRO-WURSTBRATER AUF OFFENEM UNTERBAU Modele Abmessung. | Einstellbare Roste aus Nirosta | Rosfe contact | Heizzonen Gesamfleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
0. Modeles Dimensions | Grilles réglables en acier inox | Grilles confact | Zones de cuiss. | Puissance fot.| Tension ef fréquence Poids/Vol.
; CHARCOAL ELECTRIQUES SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimensiones| Parrillas de acero inox regulab. | Parillas confact | Zonas de coce. | Potencia tof. | Voliaje y frecuencia Peso/Vol.
O PARRILLAS ELECTRICAS SOBRE MUEBLE ABIERTO - Fom Pom N W o1 oMz | V2o Hz | kg/m
CW-94ETX | 40x90x90h | 1 38x66 1 y 4 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 71 /0,460
CW-98ETX | 80x90x90h | 2« 38x66 2 F56 400V~3 = 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 109 /0,880
CWK-94ETX | 40x90x90h 1 27x63 1 F 5415 400V~3 » 50/60 69 /0,460
CWIK-98ETX | 80x90x90h 1 55¢63 2 1083 400V~3 * 50/60 105 /0,880
L L5 & &
CW-94ETX CW-98ETX CWK-94ETX CWK-98ETX
> TUTTAPIASTRA ELETTRICO SU MOBILE A GIORNO Modelli Dimensioni Piastra Zone e potenza Potenza totale Voliaggio e frequenza Peso/Vol.
g ELECTRIC SOLID TOP ON OPEN UNIT Models Dimensions Solid top Zones and power | Total power Voltage and frequency Weight/Vol.
ELEKTROKOCHPLATTE AUF OFFENEM UNTERBAU Modele Abmessungen Kochplatte Zonen und leistung | Gesamtleistun; Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
0. Modeles Dimensions Toute plaque Zones et puissance | Puissance tota Tension ef fréquence Poids/Vol.
a. PLAQUE COUP DE FEU ELECTR.SUR MEUBLE OUVERT Modelos Dimensiones Placa de coccién | Zonas y potencia | Potencia total Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
= PLACA RADIANTE ELECTR. SOBRE MUEBLE ABIERTO . o o PO o o1t eHz | Va2 eHz | kg/m
TP-98TX TP-98ETX 80x90x90h 70x68 J ae4x34 F136 400V~3 = 50/60 ‘ 440V~3 = 50/60| 114 /0,880
LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE [o)
TOTAL RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION W Q
NONMHAA TAMMA A/1A NNIOBOTO NPOOECCMOHAJIbHOIO PELLEHNA 1 37 | n n |C | | | n |@
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3¢ TUTTAPIASTRA ELETTR.SU FORNO ELETTR. Modelli Dimensioni | Piastra Zone e potenza | Forno potenza e dimensioni Potenza fof. | Voliaggio e frequenza Peso/Vol

W E| ECTRIC SOLID TOP ON ELECTRIC OVEN Models Dimensions | Solid top | Zones and power | Oven power and dimensions | Total power | Voliage and frequency Weight/Vol.

=4 Model Ab Kochpl i Schslei i
ELEKTROKOCHPLATTEN MIT lodele bmessung. | Kochplatte | Zonen und leist. | Hochsfleist. und Abmess. Ofen | Gesamtleist. | Spann. und Frequenz Gewicht/Vol.

O: ELEKTROBAGKOFEN Modeles Dimensions | Toute plag. | Zones ef puiss. Puissance du four ef dimensions | Puissance fot.| Tension ef fréquence Poids,/Vol

[T AR Gl e Y EU=Si Modelos Dimension. | Placa Zonas y potenc. | Potencia horno y dimensiones | Potencia fof. | Voliaje y frecuencia Peso/Vol

& SUR FOUR ELECTR. ) cm cm N° © kW kW ¢ cm ® GN kw “V~ 1" Hz “V~ 2" ® Hz kg/m?
PLACA RADIANTE ELECTR. o TPF-98ETX | 80x90x90h | 70x68 J ae4x34 J 6726873134 2/125 7203 400V~3 = 50,/60 | 440V~3 = 50,/60 | 180 / 0,880
SOBRE HORNO ELECTR. TPF-98ETX

TPFV-98ETX TPFV-98ETX]| 80x90x90h | 70x68 Jae4x34 F532068x36x341/12V | £1892 400V~3 = 50,/60 | 440V~3 * 50,/60 | 180 / 0,880
S : Statico / Static / Statischer / Statique / Estatico V : Ventilato / Ventilated / HeiBluft / Ventilé / Ventilado

> TUTTOPIANO INDUZIONE SU MOBILE Modelli Dimensioni Vefro | Zone e potenza Comandi Potenza fotale | Voltaggio e frequenza Peso/Vol

W NDUCTION SOLID TOP ON CABINET Models Dimensions | Glass | Zones and power | Controls Total power Voltage and frequency Weight/Vol

o INDUKTIONS-KOCHPLATTE Modele Abmessungen | Glas | Zonen und Leistung | Steverungen | Gesamtleistung | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol

0. AUF UNTERBAU Modeles Dimensions | Verre | Zones et puissance | Commandes | Puissance total | Tension ef fréquence Poids/Vol

- Modelos Dimensiones | Vidrio | Zonas y potencia | Controles Potencia fotal | Volaje y frecuencia Peso/Vol

Q. PLAQUE COUP DE FEU

= AINDUCTION SUR MEUBLE q cm cm N° @ kW N° kW “V~1"eHz | "V~2"eHz | kg/m’
SCL)%%AE?IIEUCE:gEgION INDUCCION L U TPI-98ETX 80x90x90h 75x77 | f 828x35 4 Y &%) 400V~3 * 50/60 | 440V-3 = 50/60| 95 / 0,880

TPI-98ETX TPI-98ETDX TPI-98ETDX | 80¢90x90h | 75x77 | # 8+8x35 4eD* &0 400-3  50/60| 440V~3 * 50/60/ 95 /0,380
D* - Digitali / Digital / Digitale / Numériques / Digitales

»¢ PENTOLEELETTR. / ELECTREOILING PANS SN Dimensen | Yesew e | Aveime|| Caes enEmaies mzmpzAne e Ve mp— Peso/Vol.

o ELEKTRO-KOCHKESSEL / MARMITES Models Dimensions | Tank Indirect | Autoclave | Automatic watercharge of double jacket Total power | Voliage and frequency Weight/Vol
ELECTR. / MARMITAS DE CALEFACCION Modele Abmessung. | Becken Indirekier | Druckkess.| Auiom. Wasserstandskonir. im Zwishenmantel | Gesamileist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol

°.‘ . Modeles Dimensions | Cuve Indirecte | Aufoclave | Remplissage automiique dans la double paroi | Puissance tot. | Tension ef fréquence Poids/Vol.

o ELECTRICAS Modelos Dimensiones| Cuba Indirecta | Autoclave | Carga automét. de la camisa intercambiador | Potencia tot. | Voltaje y frecuencia Peso/Vol.

x E s cm cme It kw “V~1"eHz | “V~2"eHz | kg/m®
§ o & § PIAT00-98ETX | 80x90x90h | 060x42h = 100 | @ . F160 400V-3 * 50,/60 | 440V-3+ 50/60| 113 /1,200
o g ? O g PIATOOA-98ETX| 80x90x90h | B60x42h =100 | ® ° ° F60 400V~3 = 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 113 /1,200
Sjo 8 8 PI100-98ETX 80x90x90h | @60x42h =100 | ® #1160 400V~3 * 50/60 | 440V~3 *50/60 | 107 /1,200
22 = PII00A-9BETX | 80:90:0h | 860c42h =100 | ® ° F160 400V-3 * 50,/60 | 440V-3+ 50/60 | 107 /1,200
x PIAT50-98ETX | 80x90x90h | @60x54h =135 | @ ° 7180 400V~3 = 50,/60 | 440V~3*50/60 | 110 /1,200
5 E x fad PIAT50A-98ETX| 80x90x90h | B60x54h =135 | ® o ° #1180 400V~3 * 50/60 | 440V~3*50/60 | 110 /1,200
§ o | § PI150-98ETX 80x90x90h | @60x54h =135 | ® #1180 400V~3 * 50/60 | 440V~3*50/60 | 116 /1,200
s g g < PIT50A-98ETX | 80x90x90h | @60x54h =135 | @ o #1180 400V~3 = 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 116 /1,200
0 0 ©o
—— n un
<1 ==
505 505 Modelli Dimensioni | Bacinella in plasfica | Bacinella inox Peso/Vol.
Models Dimensions | Plastic container Stainless steel container Weight/Vol.
Mcgele ébmessung' Eunslsroff‘behéher Eehaher aus Nirosla I()Beéﬂ;b}/?/ol.
lodeles imensions ac en plastique ac en acier inox oids/Vol.
§ g{?k‘ﬂ%gllLLEAx%TgRNO x . e . Modelos D\mens:ones Comene%or pgsrlco Contenedor eln acero inox. | Peso/Vol.

O\ WORKTOP ON OPEN CABINET o o = i 24 cm N° e cm N° e cm kg/m?

E.‘ ARBEITSPLATTE S u ) \/ u PL-92X 20x90x90h 45/0,350
AUFEAAREE UMD = = = = PL-94X | 40x90x90h | 126N 1/1-15h 540,460
PLAN DE TRAVAIL
SUR MEUBLE OUVERT PL-96X 60x90x90h 1 49,5x50x15h 70 /0,720
ggggg EA%EE?EIXE)IERTO PL-98X 80x90x90h 2°G6N1/1-15h 82 /0,880

= A i = PLS-94X | 40x90x90h 49 /0,460

g ) z ;’., PLS-96X | 60x90x90h 59 /0,720

= - \/ 5 PLS-98X | 80x90x90h 70 /0,880
> LAVELLO SU MOBILE A GIORNO Dimensioni Vasca Peso/Volume

©  SINK UNIT ON OPEN CABINET Dimensions Bow! We\'ght/\/ohime

O SPULBECKEN AUF OFFENEM UNTERBAU Abmessungen Becken Gewicht/Volumen

< Dimensions Bac Poids/Volume

] BAC-EVIER SUR MEUBLE OUVERT Dimensiones Cuba Peso/Volumen
FREGADERO SOBRE MUEBLE ABIERTO cm am kg/ma

40x90x90h 30x35x15h 53 /0,460

< PIANIGOTTURAELETTRICI E VETROCERAMICA Modelli Dimensioni | Piastre e potenza Vefroceramica | Potenza fot. | Voliaggio e frequenza Peso/Vol

g ELECTRIC AND CERAMIC GLASS BOILING UNIT Models Dimensions | Plates and power Ceramic glass | Total power | Voliage and frequency Weight/Vol.
ELEKTRO-UND CERAN KOCHPLATTE Modele Abmessung. | Kochplaten und Leist. | CeranKochplatt.| Gesamileist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.

o Modeles Dimensions | Plaques ef puissance | Vilrocéramige | Puissance fot.| Tension ef fréquence Poids/Vol.

= PLAN DE CUISSON ELECTR. ET VITROCERAM. Modelos Dimension. | Planchas y potencia | Vitrocerdmica | Potencia fot. | Voliaje y frecuencia Peso/Vol

Q' ENGIMERAS DE COCCION ELECTR. Y VITROGER. - NPOOT = W ol Hz | V-2 eHz | kg/m

PCT-94ETX 40x90x28h , 22x35 [ , 70 400V~3 © 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 29 /0,180
PCQT-94ETX | 40x90x28h | #222x40 @ 780 400V~3 = 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 33 /0,180
PCCT-94ETX | 40x90x28h | #22x32 O 3577 o4 400V~3 * 50/60 38/0,180
PCT-98ETX | 80x90x28h | #4<4x35 @ 7140 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 68 /0,350
PCQT-98ETX | 80x90x28h | F4<4x40 @ 7160 400V~3 = 50,/60 | 440V~3 * 50/60 | 71 /0,350
PCCT-98ETX | 80x90x28h | #4<4x32 O] 71577 7128 400V~3 * 50/60 70 /0,350
PCT-912ETX | 120x90x28h | # 66x35 @ F 20 400V~3  50/60 | 440V~3 *50/60 | 94 /0,510
PCQT-912ETX| 120:90x28h | # 6°6x40 @ F 21,0 400V~3 = 50,/60 | 440vV~3 «50/60 | 112 /0,510
PCT-916ETX | 160x90x28h | # 88x35 @ 7 280 400V~3 * 50/60 | 440V~3 «50/60 | 131 /0,680

PCT-912ETX PCQT-912ETX PCQT-916ETX| 160:90x28h | # 8-8x40 @ #7320 | 400V-350/60 | 44073+ 50/60 | 150 / 0,680

> PIANI DI COTTURA INDUZIONE E WOK Modelli Dimensioni | Vetro | Piastre e potenza | Comandi Potenza fot. | Voltaggio e frequenza Peso/Vol

g INDUCTION AND WOK COOKING TOP Models Dimensions | Glass | Plates and power | Controls Total power | Voliage and frequency Weight/Vol.
INDUKTIONS-UND “WOK” KOCHPLATTE Modele Abmessung. | Glas | Platten und Leist. | Steuerungen | Gesamtleist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.

0. Modeles Dimensions | Verre | Plaques et puiss. | Commandés | Puissance tot| Tension e} fréquence Poids,/Vol.

p= PLAN DE CUISSON A INDUCTION ET “WOK” Modelos Dimensiones| Vidrio | Placas y potencia| Controles Potencia fot. | Voltaje y frecuencia Peso/Vol

9 ENCIMERAS DE COCCION INDUCCION Y “WOK”  pCIT-94ETX PCIT-94ETDX cm m | NCekw N° kw “V~1"eHz | “V~2"eHz | kg/m’

PCIT-94ETX 40x90x28h | 35x77 | F 22x50 2 7100 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50,/60 | 38 /0,180
PCIT-94ETDX | 40x90x28h | 3577 | # 222x50 29D 7100 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50,/60 | 38 /0,180
PCIWT-94ETX | 40:90x28h | 830 | #1°1x50 |1 750 400V-3 * 50/60 | 440V-3 = 50/60 | 34 /0,180
PCIWT-94ETDX | 40x90x28h | 830 | #11x50 1eD* 750 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50,/60 | 34 /0,180

PCIWT-94ETX PCIWT-94ETDX PCIT-98ETX PCIT-98ETDX PCIT-98ETX 80x90x28h | 75x77 | F 4 4x50 4 7 20,0 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50,/60 | 76 / 0,350

D* - Digitali / Digital / Digitale / Numériques / Digitales PCIT-98ETDX | 80x90x28h | 7577 | # 4+ 4x50 4D 7 20,0 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50,/60 | 76 / 0,350

o] CREREI TG Modell Dimensioni | Vasca e capacita Potenza foldle Voliaggio e frequenza Peso/Volume

o ELECTRIC BAIN-MARIE Models Dimensions | Tank and capacity Total power Voltage and frequency Weight/Volume
ELEKTRO WASSERBADER Modele Abmessung. | Becke und Kapazitst Gesamileist. Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen

q’ Modeles Dimensions | Cuve ef capacité Puissance fofal Tension ei fréquence Poids/Volume

- BAlPl-MARlF ELES:TRlQUES Modelos Dimensiones | Cuba y capacidad Potencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen

E BANO MARIA ELECTRICO BMT-onEMX  BMT-onerX o NE® em W Ve o Hz i

BMT-94EMX 40x90x28h | 1*GN1/1+G6N1/3-h15 , 2,85 230V~ 50/60 39/0,180
BMT-98ETX 80x90x28h | 16N 2/1+2xGN1/3-h15 | #57 400V~3N / 230V~3 © 50,/60 | 54 /0,350

> CONTENITORE CALDO CON INFRAROSSO Modelli Dimensioni Vasca Potenza fofale Voliaggio e frequenza Peso/Volume

g FRY DUMP WITH INFRARED HEATER Models Dimensions Tanks Total power Voliage and frequency Weight/Volume
ERITTENWANNE MIT INFRAROT-STRAHLER Modele Abmessungen Becken Gesamleistun: Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen

°.’ Modeles Dimensions Cuves Puissance fofal Tension ef fréquence Poids/Volume

= SILO AFRITES AVEC INFRAROUGE Modelos Dimensiones Cubas Potencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen

{2 CONTENEDOR CALIENTE POR INFRARROJO  BsT.94EMX o o W Yoln kg/mt

BST-94EMX 40x90x28h 30,5x51x16,5 ,1,47 230V~ © 50/60 48 /0,180
O LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE
W | KQY[’-I | ng THE COMPLETE RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION
n n n 1 38 DIE KOMPLETTE PALETTE FUR JEDE PROFESSIONELLE LOSUNG



FRY-TOP ELETTRICI

X Modell Dnesen | fesw | Zrsepsmm | || lwe, || Rgpe | e eees | || e, | Rmm e | Vuege & rme Peso/Vol.
o ELECTRIC FRY-TOPS Models Dimensions Plate Areas and power Smooth | Grooved | Chrome-plat. plate | Ceram. glass | Total power Voltage and frequency Weight/Vol.
ELEKTROGRIDDLEPLATTEN Modele Abmessung Platte Zonen und leistung | Clati | Gerillt Verchromplatte CeranKoch. | Gesamtleisiung | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol.
o Modeles Dimensions | Plaque | Zones ef puissance | lisse | Canalée | Plague chromée | Vioceram. | Puissance folal | Tension f fréquence Poids,/Vol
p= FRY-TOP ELECTRIQUES Modelos Dimension. Placa Zonas y potencia liso Rayado | Placa cromada Vitrocream. | Potencia tofal Voltaje y frecuencia Peso/Vol.
I FRY-TOP ELECTRICOS cm m N * kW kW "o 1" e Hz "V 2" Hz kg/m?
FTLT-94ETX | 40x90x28h | 36x68 | # 1 1x75 ° 715 400V-3+50/60 | 440V-350/60 | 69 /0,180
FTRT-94ETX | 40x90x28h 36x68 | F11x75 ° fi15 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 69 /0,180
FTLT-94ETSX | 40x90x28h 36x68 | F1e1x75 o ° fi5 400V~3 ©50/60 | 440V-3 = 50/60 | 69 /0,180
FTRT-94ETSX | 40x90x28h 36x68 11x75 [ ° 7,5 400V~3 © 50/60 440V~3 * 50/60 69 /0,180
FTLT-4ETX FTRT-94ETX SX | 400 LEPARILT 4 =0/ =5/ /8,
- FTCT-94ETX | 40x90x28h 36x68 | £ 11x35 ° ° 735 400V~3 = 50/60 66 /0,180
FTLT-98ETX 80x90x28h 76x68 | F 202x75 ° #1150 400V~3 ©50/60 | 440V-3+50/60 | 103 /0,410
FTLRT-98ETX | 80x90x28h 76x68 | F 202x75 ° ° F 50 400V~3 © 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 103 /0,410
FTRT-98ETX | 80x90x28h 76x68 | F 222x75 ° F 150 400V~3 » 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 103 /0,410
FTLT-98ETSX | 80x90x28h 76x68 | F 202x75 ° ° #1150 400V~3 ©50/60 | 440V-3 = 50/60 | 103 /0,410
FTLRT-98ETSX| 80x90x28h 76x68 | £ 202x75 ° ° ° F 50 400V~3 # 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 103 /0,410
FTRT-98ETSX | 80x90x28h 76x68 | F 222x75 e [ F 150 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 103 /0,410
FTCT-98ETX | 80x90x28h 76x68 | F 202x35 o ° 710 400V~3 * 50/60 92 /0,410
FTLT-98ETX FTLRT-98ETX FTRT-98ETX FTLT-98ETSX FTLRT-98ETSX FTRT-98ETSX
pg RS S U= e/ EUSERE AR Modell Dimensioni | Vasche Cesti Prod. patate Potenza fotale | Voltaggio e frequenza Peso/Vol
W E| EKTROFRITEUSEN / FRITEUSES ELECTRIQUES Models Dimensions | Baskets Baskets Production Total power Voltage and frequency Weight/Vol
o FREIDORAS ELECTRICAS Modele Abmessung. | Becken Korbe Pommes frites | Gesamfleist. Spannung und Freq Gewicht/Vol
0. Modeles Dimensions | Cuves Paniers Production Puissance tot. | Tension et fréquence Poids,/Vol
- Modelos Dimensiones | Cubas Cesfos Prod. patatas | Potencia total | Voltaje y frecuencia Peso/Vol
E cm N° e cm |t N°®cm kg/h kw “V~1"®Hz | “V~ 2" ®Hz| kg/m?
F13T-94ETX 40x90x28h | 1 30,5x34x22,5h = 13 128x29x10h | 10 95 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 60 | 55/0,210
F2/8T-94ETX | 40x90x28h | 2 *14,8x35,5x22,5h » 8+8 | 2 « 12x29x11,5h | 12 F120 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 60 | 58 /0,210
F13T-94ETX F2/13T-98ETX | 80x90x28h | 2 * 30,5x34x22,5h = 13413 | 2 = 2829x10h | 20 7139 400V-3 = 50/60 | 440V-3 = 60 | 75 /0,410
> ECHICEIEELENTRICHEV[ELECTRICICRILES Modelli Dimensioni | Griglie in acciaio inox regolab. | Griglie contact | Zone di cottura | Potenza fofale| Voliaggio e frequenza Peso/Vol
W E| EKTRO-WURSTBRATER / CHARCOAL Models Dimensions | Stainless steel adjusiable grills | Confoct grill | Cooking areas | Total power | Voliage and frequency Weight/Vol
© . ECTRIQUES / PARRILLAS ELECTRICAS Modsle Abmessung. | Einsellbare Roste aus Nirosta | Rosie confact | Fleizzonen | Gesamileist. | Spannung und Frequenz Gewichi/Vol
o Modeles Dimensions | Giilles réglables en acier inox | Grilles coniact | Zones de cuiss. | Puissance fot. | Tension ef fréquence Poids/Vol.
- Modelos Dimensiones | Parrillas de acero inox regulab. | Parillas contact | Zonas de coce.| Potencia fotal | Voliaje y frecuencia Peso/Vol
; cm N° e cm N° e cm N° kw "V~ 1" ® Hz "V~ 2" ®Hz kg/m?
= CWT-94ETX | 40x90x28h | 1 ¢ 38x66 1 518 400V~3  50/60 | 440V~3 * 50/60 | 56 /0,210
CWT-98ETX | 80x90x28h | 2 38x66 2 F 56 400V~3  50/60 | 440V~3 = 50/60 | 87 / 0,410
CWKT-94ETX | 40x90x28h 1 27x63 1 F 5415 400V~3 = 50/60 55/0,210
CWKT-98ETX | 80x90x28h 1 55x63 2 #1083 400V~3 = 50/60 85 /0,410
CWKT-94ETX
PO R ST L EC Modell Dmemsen || Hesi e — o | Velesgoe)Emems eso/Vallre
& ELECTRIC SOLID TOP Models Dimensions | Plate Zones and power | Total power Voliage and frequency Weight/Volume
ELEKTROKOCHPLATTE Modele Abmessungen | Kochplatie Zonen und leistung Gesomﬂeis'un? Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
o Modeles Dimensions | Toute plaque Zones ef puissance | Puissance fofal Tension ef fréquence Poids/Volume
= PLAQUE COUP DE FEU ELECTRIQUE Modelos Dimensiones | Placa de coccion Zonas y pofencia Potencia fotal Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
B PLACA RADIANTE ELECTRICA - o PO W e ol [ V-2 =tz kg/m?
TPT-98ETX 80x90x28h 70x68 J 4e4x34 7136 400V~3 * 50/60 ‘ 440V~3 * 50/60 108 /0,350
PCRIUTTOBIANOINDOZIONE Modell Dimensioni | Vefro | Zone e pofenza | Comandi | Potenza fotdle | Voliaggio e frequenza | Peso/Volume
& INDUCTION SOLID TOP Models Dimensions | Glass | Zones and power | Confrols | Total power | Voltage and frequency | Weight/Volume
INDUKTIONS-KOCHPLATTE Modele Abmessung. | Clas | Zonen und leistung | Steverungen Gesam'le\stun? Spannung und Frequ.” | Gewicht/Volum
o Modeles Dimensions | Verre | Zones ef puissance | Commandss | Puissance fofal | Tension ef fiéquence | Poids/Volume
= PLAQUE COUP DE FEU A INDUCTION Modelos Dimensiones| Vidrio | Zonas y potencia | Confroles Potencia fofal | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
@ PLACA DE COCCION INDUCCION oo o .
= TPIT-98ETX TPIT-98ETDX &n em | N o kW N kY Ve Hz Ly
TPIT-98ETX | 80x90x28h | 75x77 | # 8835 4 J &%) 400V~3 © 50/60 80 /0,350
D* - Digitali / Digital / Digitale / Numériques / Digitales TPIT-98ETDX | 80x90x28h | 75¢77 | # 8835 4D 728 400V~3 © 50/60 80/0,350
> BASE CON FORNO ELETTRICO / STAND WITH ELEC- Modelli Dimensioni Forno potenza e dimensioni Voliaggio e frequenza Peso/Volume
g TRIC OVEN / UNTERBAU MIT ELEKTROBACKOFEN Models Dimensions Oven power and dimensions Voltage and frequency Weight/Volume
FOUR ELECTRIQUE VENTILE | Modele messung Schsl g und At Ofen Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
0. . Modeles Dimensions Puissance du four et dimensions Tension et fréquence Poids,/Volume
S MUEBLE CON HORNO ELECTRICO 5 MFV-98ETX _Model Dimensiones | Potencia horno y dimensione: liaje y frecuencia Peso/Volumen
(T8 cm kW ¢ cm ® GN V~ ® Hz kg/m?
= V : Ventilato / Ventilated / HeiBluft / Ventilé / Ventilado MFV-98ETX | 80x83x57h 753256136434« 1/1 oV 400V~3N / 230V~3 = 50/60 80 /0,600
2 TR AR R LR Modell Dimensioni | Bacinella in plastica | Bacinella inox Peso/Volume
© WORKTOP Models Dimensions | Plastic confainer Stainless steel confainer Weight/Volume
O\ ARBEITSPLATTE Modele Abmessung. | Kunststoffbehélier Behalter aus Nirosta Gewicht/Volum.
- Modeles Dimensions | Bac en plastique Bac en acier inox Poids/Volume
=i PLAN DE TRAVAIL Modelos Dimensiones | Contenedor pléstico | Contenedor en acero inox. | Peso/Volumen
. SOBRE DE TRABAIO PLT-92X PLT-94X PLT-96X m N° ® cm N° ® cm kg/m?
5 PLT-92X | 20x90x28h 18/0,120
\/ PLT-94X | 40x90x28h 16N 1/1-15h 28 /0,180
= PLT-96X | 60x90x28h 1 © 49,5x50x15h 38/0,350
PLST-94X PLST-96X PLT-98X | 80x90x28h 296N 1/1-15h 46 /0,460
PLST-94X | 40x90x28h 23 /0,180
3 LAVELLO — ,
S SINKUNIT Mol Do | e e PLST-96X | 60x9028h 29/0,350
5 iy Modsle Abmessongen || Beckent || Gewichi/Volum PLST-08X | 80690<28h 3 /0,460
- Modeles Dimensions ac Poids/Volume 4
< BAC-EVIER Modelos Dimensiones Cuba Peso/Volumen
=1 FREGADERO 3
LAT-94X cm cm kg/m Modelli Dimensioni Con poria per piano induzione | Peso/Volume
LAT-94X 40x90x28h 30x35x15h | 24 /0,180 Models Dimensions With door for induction top Weight/Vol.
Modele Abmessung. | Mit Tir fur Indukfions Gewicht/Vol.
Modeles Dimensions | Avec porte pour induction Poids/Volume
5 BASE NEUTRA / STAND / UNTERBAU / MEUBLE NEUTRE / MUEBLE Modelos Dimensiones | Con puerta para induccion Peso/Volumen
o) cm kg/m?
5 MPI-94X| 4081x57h | ® 220,240
= MPI-98X] 80x81x57h | ® 29 /0,450
M-94X | 40x78,5x57h 19 /0,240
M-96X | 60x78,5x57h 23 /0,350
v s M-98X | 80x78,5x57h 26 /0,450
MPI-94X  MPI-98X M-94X  M-96X M-98X M-912X M-916X M-912X | 12078 5x57h 38 /0,440
M-916X | 160x78,5x57h 57 /0,840
LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE [o)
TOTAL RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION m | |:0 | | | |@
NONMHAA TAMMA A/1A NNIOBOTO NPOOECCMOHAJIbHOIO PELLEHNA 1 39 n n n

CoMUSIM QGINE



PIANI COTTURA ELETTRICI E VETROCERAMICA DA INCASSO / BUILT-IN ELECTRIC AND CERAMIC GLASS BOILING UNIT
EINBAU ELEKTRO-UND CERAN KOCHPLATTE / PLAN DE CUISSON ENCASTRABLES ELECTRIQUES ET VITROCERAMIQUES
ENCIMERAS DE COCCION ELECTR. Y VITROCERAM. EMPOTRADAS

PCD-60EX

Modelli Dimensioni Piastre e potenza Vetroceramica Potenza totale | Voltaggio e frequenza Peso/Volume
Models Dimensions Plates and power Ceramic glass Total power Voltage and frequency Weight/Volume
Modele Abmessungen | Kochplatten und Leistung | CeranKochplatten | Gesamfleistung | Spannung und Frequenz Gewicht/Volum
Modeles Dimensions Plaques et puissance Vitrocéramige Puissance total | Tension et fréquence Poids,/Volume
Modelos Dimensiones | Planchas y potencia Vitrocerémica Potencia total | Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
cm N° © kW cm kw “V~ 17 ® Hz “V~ 2" ® Hz kg/m?
PCD-64ETX | 40x60x5h F 222526 [ f52 400V~3 = 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 19 /0,150
PCD-68ETX | 80x60x5h Fae4x26 [ ] J 04 400V~3  50/60 | 440V~3 * 50/60 | 38 /0,360
PCQD-64ETX| 40x605h | # 222x26 [ 752 400V-3+ 50/60 | 440V-3 = 50/60 | 19 /0,150
PCQD-68ETX| 80x60x5h Fae4x26 a #1104 400V~3 = 50/60 | 440V~3 « 50/60 | 38 /0,360
PCD 63)( PCCD-64ETX | 40x60x5h F2°2x25 O | 35457 f50 400V~3 * 50/60 12/0,120
PCCD-68ETX | 80x60x5h Fae4x25 O | 75457 F 00 400V~3 * 50/60 40 /0,250
»¢ PIANI COTTURA ELETTRICI E VETROCERAMICA DA INCASSO / BUILT-IN ELECTRIC AND CERAMIC GLASS BOILING UNIT
g EINBAU ELEKTRO-UND CERAN KOCHPLATTE / PLAN DE CUISSON ENCASTRABLES ELECTRIQUES ET VITROCERAM.
00 ENCIMERAS DE COCCION ELECTR. Y VITROCERAM. EMPOTRADAS
al Modell Dimensioni Piastre e potenza Vetroceramica Potenza fotale | Voltaggio e frequenza Peso/Volume
(5] Models Dimensions | Plates and power Ceramic glass Total power Voltage and frequency Weight/Volume
a Modele Abmessungen | Kochplatten und Leistung | CeranKochplatten | Gesamfleistung | Spannung und Frequenz Gewicht/Volum.
Modeles Dimensions | Plaques e puissance Vitrocéramige Puissance total | Tension ef fréquence Poids/Volume
Modelos Dimensiones | Planchas y potencia Vitrocerdmica Potencia fotal | Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
cm N° © kW cm kw “V~ 1" ®Hz "V~ 2" ® Hz kg/m?
PCQD-84ETX | 40x80x5h F 22140 a 780 400V~3 © 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 24 /0,200
PCQD-88ETX | 80x80x5h J 4e4x40 a F160 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 48 / 0,400
PCCD-84ETX | 40x80x5h F2-2x34 O | 3577 F68 400V~3 = 50,/60 24 /0,200
PCCD-88ETX PCCD-88ETX | 80x805h | # 44x34 O | 7507 #1354 400V-3  50/60 48 /0,400
< PIANI|DI COTTURAINDUZ:DAINCASSO ﬁ z Modelli Dimensioni | Vefro | Piastre e potenza | Comandi Potenza fofale | Voltaggio e frequenza Peso/Volume
g INDUCTION COOKING TOP F - Models Dimensions | Glass | Plates and power | Controls Total power Voltage and frequency Weight//Volume
EINBAU INDUKTIONS KOCHPLATTE < S Modele Abmessung. | Glas | Platten und Leist. | Steuerungen | Gesamtleistung | Spannung und Frequenz Gewicht/Volum.
q.‘ X o  Modeles Dimensions | Verre | Plaques et puissan.| Commandés | Puissance total | Tension et fréquence Poids/Volume
a Ehé’;‘\g‘l’ER(/iglLsEsSON A INDUCTION g A _Modelos Dimensiones | Vidrio | Placas y potencia | Controles Potencia total | Voliaje y frecuencia Peso,/Volumen
¥ ENCIMERAS DE COCCION INDUCCION - g =1 el [FOLL) N kw o P olibs_| =k olin_| Lyt
EMPOTRADAS PCID-44ETX | 40x40x31h | 3535 | £ 121x50 1 750 400V~3 * 50/60 | 440vV~3 * 50/60 | 18 /0,080
PCID-44ETDX | 40x40x31h | 35x35 | £ 121x50 1eD* 750 400V~3 * 50/60 | 440vV~3 * 50/60 | 18 /0,080
D* - Digitali / Digital / Digitale / Numériques / Digitales © Non posizionare su forni o cassettiere / Do not place on ovens or drawers / Nicht Platz auf Ofen oder Schubladen
Ne procez pas sur des fours ou des firoirs / No cologue en los homos o en los cajone

PCID-64ETX  PCID-64ETDX PCIWD-64ETX PCIWD-64ETDX

PCIWD-64ETX PCIWD-64ETDX PCID-68ETX PCID-68ETDX
PCRRIARIDIC O R S IDUZIONE DAINCASSOR I Dresen || e T pp—— Camandh Begmieae || Veleege c mme Peso/Volume
) INDUCTION COOKING TOP Models Dimensions Glass Plates and power Controls Total power \oliage and frequency Weight/Volume
O EINBAU INDUKTIONS KOCHPLATTE mcgele ébmessungen \?\05 ;Ianen und leistung %euerungden PGesamﬂeisvun %pcnnung fund Frequenz PGeyi;t\;ﬁ/l\/o\umen
lodeles imensions lerre laques et puissance ommandés uissance tofa [ension et fréquence oids/Volume
A PLAN DE CUISSON A INDUCTION ENCASTR.  Modelos Biernms | Ve | Feamypueme || Conaks Fegeie | Vesiyiesime Hos
== ENCIMERAS DE COCCION INDUCCION ° o o 2 "o P "o
g EMPOTRADAS cm cm Ne kW N kW V~ 1" ® Hz V~ 2" ® Hz kg/m?
PCID-64ETX 40x60x31h 35x57 F 242450 2 7 100 400V~3 © 50/60 440V~3 * 50,/60 20 /0,080
PCID-64ETDX 40x60x31h 35x57 F 22450 2eD* 7 100 400V~3 = 50/60 440V~3 = 50,/60 20 /0,080
D* - Digitali / Digital / Digitale /' Numériques / Digitales PCID-68ETX 806031h | 71567 | £ 4=4x50 4 7 200 400V-3+50/60 | 440V-3+50/60 | 40 /0,360
PCID-68ETDX 80x60x31h 75x57 F AT 4eD* 7 200 400V~3 * 50/60 440V~3 * 50/60 40 /0,360
* Non posizionare su fomi o cassettiere / Do not place on = %
ovens o drawers / Nicht Platz aof Ofen oder Schﬁbladen Y PCIWD-64ETX 40x60x31h 030 F1e1x50 1 7 50 400V~3 © 50/60 20 /0,080
‘Nehp\acez pas 7ur des fours ou des tiroirs / No coloque en PCIWD-64ETX 40x60x31h 030 , 1°1x50 1 , 5,0 440V~3 * 50,/60 20 /0,080
ESlENED O E D EEEE PCIWD-64ETDX | 40x60x31h 030 F 11450 1eD* 750 400V-3 * 50/60 20 /0,080
PCIWD-64ETDX | 40x60x31h 030 F1e1x50 1eD* 7 50 440V~3 = 50,/60 20 /0,080
> PIANI DI COTTURA INDUZIONE DA INCASSO Modelli Dimensioni Vefro | Piastre e potenza Comandi Potenza folale | Vollaggio e frequenza Peso/Volume
g INDUCTION COOKING TOP Models Dimensions | Glass | Plates and power Controls Total power Voliage and frequency Weight/Volume
EINBAU INDUKTIONS KOCHPLATTE Modele Abmessungen | Glas | Platten und Leistung | Steverungen | Gesamileisiung | Spannung und Frequenz Gewicht/Volum
“; Modeles Dimensions | Verre | Plaques et puissance | Commandés | Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids,/Volume
@ PLAN DE CUISSON A INDUCTION ENCASTR. Modelos Dimensiones | Vidrio | Placas y potencia Controles Potencia total | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
E ENCIMERAS DE COCCION INDUGCION o e VTSI N W e ete | Va2 et | kg/m
PCID-84ETX | 40x80x31h 3577 | F 222x50 2 F100 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50,/60 | 25 /0,200
PCID-84ETDX | 40x80x31h 3577 | F222x50 2eD* £100 400V~3 * 50/60 | 440V~3 = 50,/60 | 25 /0,200
D* - Digitali / Digital / Digitale * Non posizionare su forni o cassettiere / Do not place on ovens or drawers / Nicht Plaiz auf Ofen oder Schubladen
PCID-84ETDX Numériques / Digitales Ne pﬁ:cez pas sur des fours ou des firoirs / No coloque en los hornos o en los cajone
> BAGNOMARIA ELETTRICO AD INCASSO Modelli Dimensioni | Vasca e capacitd Potenza fotale | Voliaggio e frequenza Peso/Volume
g BUILT-IN ELECTRIC BAIN-MARIE Models Dimensions | Tank and cv:ly)ocm/ Total power Voliage and frequency Weight/Volume
EINBAU ELEKTRO WASSERBAD Modele Abmessung. | Becke und Kapazitét | Gesamtleistung | Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen
? Modeles Dimensions | Cuve ef capacité Puissance total | Tension ef fréquence Poids,/Volume
a BAII\I»MARI’E ELEPTRlQUE ENCASTRABLE Modelos Dimensiones | Cuba y capacidad | Potencia total | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
S BANO MARIA ELECTRICO EMPOTRADO e e D e o Pom o o Tetz | Va2 etz | kg/m
@ BMD-64EMX | 40x60x30h | 1*GN1/1-h15 21 230V~ = 50/60 18,/0,120
BMD-68ETX | 80x60x30h | 1°GN2/1-h15 Y 400V~3 © 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 40 /0,360
> BAGNOMARIA ELETTRICO AD INCASSO Modelli Dimensioni Vasca e capacita Potenza fofale | Voliaggio e frequenza Peso/Volume
W BUILT-IN ELECTRIC BAIN-MARIE Models Dimensions Tank and capacity Total power Voliage and frequency | Weight/Volume
o EINBAU ELEKTRO WASSERBAD Modele Abmessung. Becke und }é;pozndl Gesamlleistung | Spannung und Frequenz | Gewicht/Volum.
“I’ Modeles Dimensions Cuve et capacité Puissance fotal | Tension ef fréquence Poids,/Volume
@ BAIN-MARIE ELECTRIQUE ENCASTRABLE Modelos Dimensiones Cuba y capacidad Potencia fotal | Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
S BANO MARIA ELECTRICO EMPOTRADO BMD-84EMX BMD-82EMX P o oW Yook kg/m®
@ BMD-84EMX | 40x80x30h 16N1/1+6N1/3-h15 | # 285 230V~ © 50/60 21/0,200
BMD-82EMX | 20x80x30h 17x6N1/9-h15 165 230V~ © 50/60 16 /0,200
> CONTENITORE CALDO CON INFRAROSSO DA INCASSO Modelli Dimensioni Vasca Potenza totale Voltaggio e frequenza Peso/Volume
W BUILT-IN FRY DUMP WITH INFRARED HEATER Models Dimensions Tanks Total power Voltage and frequency Weight/Volume
4 EINBAU FRITTENWANNE MIT INFRAROT-STRAHLER Modele Abmessungen Becken Gesamtleistun; Spannung und Frequenz | Gewicht/Volumen
? Modeles Dimensions Cuves Puissance fotal Tension et fréquence Poids,/Volume
a SILO A FRITES ENCASTRABLE AVEC INFRAROUGE Modelos Dimensiones Cubas Potencia total Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
3 CONTENEDOR CALIENTE EMPOTRADO POR INFRARROJO cm cm kW V~® Hz kg/m?*
BSD-64EMX N
BSD-64EMX 40x60x25h 30,5%51x16,50 | 1,47 230V~ © 50/60 20 /0,120
5 CUOCIPASTA ELETTRICI DA INCASSO Modelli Dimensioni | Vasche Carico acqua automatico Potenza fofale | Voliaggio e frequenza Peso/Volume
o BUILT-IN ELECTRIC PASTA COOKERS Models Dimensions | Tanks Automatic water \ocdin? Total power Voliage and frequency Weight/Volume
EINBAU ELEKTRO-NUDELKOCHER Modele Abmessung. | Becken Automaische Wasser Beladung | Gesamileistung | Spannung und Frequenz Gewicht/Volum.
'? Modeles Dimensions | Cuves Chargement automatique del'eau | Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Volume
@ CUISEURS A PATES ELECTRIQUES ENCASTRAB. Modelos Dimensiones | Cubas Carga automdtica de 'arga Potencia fotal | Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
o S S 3 p- Poamoh e N1 e Hz | V-2 eHz | kg/m
Combinazioni / Combinations CPD-64ETX | 40x60x51h | 1 30,5x33,5x32,7h -GN 2/3 = 25 718 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 22 /0,200
Zusammenstellungen / Combinaisons
Combinacién miltiple CPAD-64ETX | 40x60x51h | 1 30,5¢33,5x32,7h-GN 2/3 25 | ® 718 400V~3 © 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 22 /0,200

nH
LA GAMMA COMPLETA PER OGNI SOLUZIONE PROFESSIONALE
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22

n CPD-64ETX

CPAD-64ETX




5 CUEIGIZE A EUEnIEl R (1 5 Modelli Dimensioni | Vasche Carico acqua aufomatico Potenza fotale | Voliaggio e frequenza Peso/Volume

o BUILT-IN ELECTRIC PASTA COOKERS Models Dimensions | Tanks Automatic water \oad'\n? Total power Voliage and frequency Weight/Volume
EINBAU ELEKTRO-NUDELKOCHER Modele Abmessung. | Becken Automatische Wasser Beladung | Gesamileistung | Spannung und Frequenz Gewicht/Volum.

“; Modeles Dimensions | Cuves Chargement automatique del'eau | Puissance fotal | Tension ef fréquence Poids/Volume

@ CUISEURS A PATES ELECTRIQUES ENCASTRAB. Modelos Dimensiones | Cubas Carga automdtica de I'arga Potencia total | Voltaje y frecuencia Peso/Volumen

TGS U R S o NPoamoh oy el eHz | V-2"eHz | kg/mt
Combinazioni / Combinations CPD-84ETX | 40x80x51h | 1 °30,7x50, 9x32,7h- GN 1/1 = 40 Fiss 400V-3* 50/60 | 440V-3 = 50/60 | 30 /0420 |
Zuscmmenste“ur\?en / Combinaisons
Combinacién mult CPAD-84ETX | 40x80x5Th | 130,7x50,9x32,7h-6N1/1 40 | ® Fi35 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 30 /0,420 ‘

CPD-84ETX

CPAD-84ETX
> BRASIERE FISSE MULTIFUNZIONE ELETTR. DA INCASSO Modelli Dimensioni | Vasca Potenza fofale | Voliaggio e frequenza Peso/Volume
g BUILT-IN ELECTRIC MULTIFUNCT. FIXED BRATT-PANS Models Dimensions | Tanks Total power Voliage and frequency Weight/Volume
EINBAU ELEKTRO-MULTIFUNKTIONSBRATPFAN. EESTE Modele Abmessung. | Becken Gesamleisiung | Spannung und Frequenz Gewicht/Volum.
'? N Modeles Dimensions | Cuves Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Volume
a SAUTEUSES FIXES MULT|FONC’T- ELECTR ENCASTRAB. Modelos Dimensiones | Cubas Potencia fotal | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
E SARTENES FIJAS MULTIFUNCION ELECTR. EMPOTRADAS BRFD-64ETX BRFD-68ETX cm cm kW N 1" ® Hz N 2" e Hz kg/m?
-] BRFD-64ETX | 40x60x28h | 30x51x10h | % 4,0 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 45 /0,110
BRFD-68ETX | 80x60x28h | 70x51x10h | % 8,0 400V~3 » 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 65 /0,360
> BRASIERE FISSE MULTIFUNZIONE ELETTR. DA INCASSO Modelli Dimensioni Vasca Potenza fofale | Voliaggio e frequenza Peso/Volume
g BUILT-IN ELECTRIC MULTIFUNCT. FIXED BRATT-PANS Models Dimensions | Tanks Total power Voliage and frequency Weight/Volume
EINBAU ELEKTRO-MULTIFUNKTIONSBRATPFAN. EESTE Modele Abmessung. | Becken Gesamileistung | Spannung und Frequenz Gewicht/Volum
“; . Modeles Dimensions Cuves Puissance fotal | Tension ef fréquence Poids/Volume
a SAUTEUSES FIXES MULTIFONCT. ELECTR. ENCASTRAB. Modelos Dimensiones | Cubas Potencia fotal | Voliaje y frecuencia Peso/Volumen
L SARTENES FIJAS MULTIFUNCION ELECTR. EMPOTRADAS  BRFD-B4ETX p o T oot | Ve 2re bz | kg/m
-] BRFD-84ETX | 40x80x28h 30x68x10n | 5,2 400V~3 = 50,/60 ‘ 440V-3260 | 60/0,2
> FRY-TOP ELETTRICI DA INCASSO Modelli Dimensioni | Piastra | Zone e potenza | liscia | Rigata | Piastra cromata | Veiroceram. | Potenza fof. | Voliaggio e frequenza Peso/Volume
W BUILT-IN ELECTRIC FRY-TOPS Models Dimensions | Plate Areas and power | Smooth| Grooved | Chrome-plated | Ceram. glass| Total power | Voltage and frequen Weight/Volume
o @ ‘ {e! g e g gjuzney fel
EINBAU ELEKTROGRIDDLEPLATTEN Modele Abmessung.| Platte Zonen und leist. | Glait | Gerilll | Verchromplatie | CeranKoch. | Gesamileist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Volum.
'? Modeles Dimensions | Plaque | Zones et puiss. lisse | Canalée | Plaque chromée| Vitroceram. | Puissance fof. | Tension ef fréquence Poids/Volume
@ FRY-TOP ELECTRIQUES ENCASTRABLES Modelos Dimension. | Placa Zonas y potencia | Liso Rayado | Placa cromada | Vitrocream. | Potencia fot. | Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
t FRY-TOP ELECTRICOS EMPOTRADOS . @ N° ® kW kW "o 1" e Hz 2" e Hz kg/m?*
FTLD-64ETX 40x60x22h | 35,6x55 | £ 121x45 o F a5 400V~3 = 50/60 | 440V~3 « 50/60 | 30 /0,120
FTLD-64ETSX | 40x60x22h | 35,6x55 | # 121x45 ° ° V&N 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 30 /0,120
FTLD-66ETX 60x60x22h | 55,6x55 | # 222x3,0 ° 760 400V~3  50/60 | 440V~3 « 50/60 | 45 /0,210
FTLD-66ETSX | 60x60x22h | 55,6x55 | # 22 2x3,0 [ o 760 400V~3 = 50/60 | 440V~3 « 50/60 | 45 /0,210
FTLD-68ETX 80x60x22h | 75,6x55 | £ 22245 ° 790 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 60 /0,360
FTLD-68ETSX | 80x60x22h | 75,6x55 | # 2 2x45 ° o 790 400V~3 * 50/60 | 440V~3 « 50/60 | 60 /0,360
FTRD-64ETX | 40x60x22h | 35,6x55 | £ 121x4,5 ° F s 400V~3 = 50/60 | 440V~3 « 50/60 | 30 /0,120
3 FTRD-64ETSX | 40x60x22h | 35,6x55 | # 121x45 ° ° V&N 400V~3 = 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 30 /0,120
FTLRD-66ETX  FTRD-66ETX FTRD-66ETX | 60x60x22h | 55,6x55 | # 22x3,0 ° 760 400V~3  50/60 | 440V~3 « 50/60 | 45 /0,210
FTLRD-66ETSX FTRD-66ETSX ~crpn_ 66ETSX | 60x60x22h | 55,6055 | # 2230 ° . 760 400V-3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 45 /0,210
FTRD-68ETX | 80x60x22h | 75,6x55 | # 2 2x4,5 o 790 400V~3  50/60 | 440V~3 * 50/60 | 60 /0,360
_ FTRD-68ETSX | 80x60x22h | 75,6x55 | # 2 2x45 ° ° 790 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 60 /0,360
" = 3 FTLRD-66ETX | 60x60x22h | 55,6x55 | # 22x30 | @ ° 760 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 45 /0,210
FTCD-66ETX :}tg:ggg’s(x FTLRD-66ETSX | 60x60x22h | 556x55 | #22x30 | ® . ° 760 400V-3 * 50/60 | 440V-3 « 50/60 | 45 /0,210
\ g FTLRD-68ETX | 80x60x22h | 75,6x55 | # 2 2x45 ° ° 790 400V~3 * 50/60 | 440V~3 * 50/60 | 60 /0,360
3 \ FTLRD-68ETSX | 80x60x22h | 75,6x55 | # 2 2x4,5 [ o o 790 400V~3 = 50/60 | 440V~3 = 50/60 | 60 /0,360
FTCD-64EMX | 40x60x22h | 36x49 | £ 121x26 ° 726 230V~ © 50/60 30/0,120
:}t;gggg;(x :;sg:gggzx FTCD-66ETX 60x60x22h | 56x49 | F 222,05 ° 7 400V~3 * 50/60 45/0,210
5 (ARl EUEnALE! DA N0 x Modelli Dimensioni | Piasha | Zone e pofenza | Liscia | Rigala | Piasta cromata | Polenza fot. | Voliaggio e frequenza Peso/Vol
) BUILT-IN ELECTRIC FRY-TOPS Xwn Models Dimensions | Plate | Areas and power | Smooth | Grooved | Chrome-plat. plate | Total power | Voliage and frequency Weight/Vol
EINBAU ELEKTROGRIDDLEPLATTEN EE Modele Abmessung. | Platie | Zonen und Leisi. | Glait | Gerillt Verchromplatte Gesamileist. | Spannung und Frequenz Gewicht/Vol
“; 00 Modeles Dimensions | Plaque | Zones ef puiss. lisse Canalée | Plaque chromée | Puissance fof. | Tension ef fréquence Poids/Vol.
@ FRY-TOP ELECTRIQUES ENCASTRABLES L4 Modelos Dimension. | Placa | Zonas y pofencia | liso Rayado | Placa cromada Potencia total | Voltaje y frecuencia Peso,/Vol
= FRY-TOP ELECTRICOS EMPOTRADOS oo am am NC o kW W Vo l"eHz | “V~2"eHz | kg/m®
==}
EE FTLD-88ETX | 80x80x22h | 76x68 | # 2°2x75 | ® #1150 | 400-3 = 50/60 | 40V-3 = 50/60 | 90 /0,400
\ FTLD-88ETSX | 80x80x22h | 76x68 | # 2275 ° ° F150 400V~3 = 50,/60 | 440V~3 = 50/60 | 90 /0,400
- XB0X! X °2x7, ° ° X -3 -3 ,
T FTLRD-88ETX | 80x80x22h | 76x68 22x75 15,0 400V~3 * 50,/60 | 440V~3 * 50/60 | 90 / 0,400
FTLD:ggETSX FTLRD-88ETSX | 80x80x22h | 76x68 | # 22x75 ° ° ° #1150 400V~3 = 50/60 | 440V~3 * 50,/60 | 90 / 0,400

»¢ FRIGGITRICI ELETTRICHE DA INCASSO / BUILT-IN ELECTRIC DEEP FRYERS / EINBAU ELEKTROFRITEUSEN / FRITEUSES ELECTRIQUES ENCASTRABLES / FREIDORAS ELECTRICAS EMPOTRADAS
[T
o Modelli Dimensioni | Vasche Cesi Prod. pafafe | Polenza foidle | Voliaggio e frequenza Peso/Volume
0 Models Dimensions | Baskels Baskefs Production Total power Voliage and frequency Weight/Volume
a Modele Abmessung. | Becken Korbe Pommes frites Gesamtleist. Spannung und Frequenz Gewicht/Volum.
o Modeles Dimensions | Cuves Paniers Production Puissance fofal | Tension e fréquence Poids/Volume
i Modelos Dimensiones | Cubas Cesfos. Prod. patatas Potencia tofal Voltaje y frecuencia Peso/Volumen
cm N° e cm @ It N° ® cm kg/h kw "V~ 1" 0 Hz "V~ 2" e Hz | kg/m
F10D-64ETX 40x60x3%h | 1 #22x35x23h = 10 1+20x30x10h | 10 f s 400V-3 #50/60 | 440V-3°60 | 20/0,210
F2/10D-66ETX | 60x60x3%h | 2 *22x35x23h = 10+10 220x30x10h | 20 F 143 400V-3+50/60 | 440V-3+60 | 32/0,250
F18D-64ETX 40x60x46h | 1#31x34x33h = 18 128x29x15h | 15 F 59 400V-3 * 50/60 | 440V-3°60 | 30/0,200
F2/8D-64ETX | 40x60xd6h | 214,8x35x32,7h « 848 | 212:30x15h | 12 f 120 400V-3 * 50/60 | 440V-3°60 | 30 /0,200
) F23D-66ETX 60x60x39h | 1« 50x35x24h * 23 1246x30x100 | - F 143 400V-3+50/60 | 440V-3+60 | 31/0,250
F18D-64ETX F2/8D-64ETX F23D-66ETX

5 Il CHEDAINCGESSE Modelli Dimensioni | Griglie contact | Zone di coffura Pofenza fofale | Voliaggio e frequenza Peso/Volume

o BUILT-IN ELECTRIC GRILL Models Dimensions | Contact grill Cooking areas Total power Voliage and frequency Weight/Volume
EINBAU ELEKTRO-WURSTBRATER Modele Abmessung. | Rosfe coniact Heizzonen Gesam'le\stun? Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen

0 Modeles Dimensions | Grilles contact | Zones de cuisson | Puissance fofal | Tension o fréquence Poids/\Volume

QA CHARCOAL ELECTRIQUES ENCASTRABLES Modelos Dimensiones | Parillas contact | Zonas de coccién | Potencia fotal | Voliaje y frecuencia Peso,/Volumen

3 PARRILLAS ELECTRICAS EMPOTRADAS CWKD-64ETX P oo F T RIS -2 otz | kg/m

v CWKD-64ETX | 40x60x30h | 1 27x43 1 ¥ 4,08 400V~3 * 50/60 ‘ 30/0,120

P AR S TR TR OIDA RSSO Modell Dmensen | e T [y AT — Peso/Volume

W BUILTIN ELECTRIC SOLID TOP Models Dimensions | Solid top Zones ond power | Total power | Voliage and hrequency Weight/Volume
EINBAU ELEKTROKOCHPLATTE Modele Abmessungen | Kochplatie Zonen und leisiung | Gesamileistung | Spannung und Frequenz Gewicht/Volum

0 Modeles Dimensions | Toute plaque Zones ef puissance | Puissance fofal | Tension ef fréquence Poids/Volume

QA PLAQUE COUP DE FEU ELECTR. ENCASTR. 2 Modelos Dimensiones | Placa de coccién | Zonas y potencia Potencia fotal | Voltaje y frecuencia Peso/Volumen

G. PLACARADIANTE ELECTRICAEMPOTRADA  TPD-68ETX o o PO o Nl oMz | Ve2'eHz | kg/m

TPD-68ETX | 80x60x24h 70x50 Jae4x25 7100 400V~3 * 50,/60 ‘ 440V~3 « 50/60 | 80 /0,360

> TUTTAPIASTRA ELETTRICO DA INCASSO Modelli Dimensioni | Piastra Zone e potenza Potenza fofale | Voliaggio e frequenza Peso/Volume

g BUILT-IN ELECTRIC SOLID TOP Models Dimensions | Solid top Zones and power | Total power Voltage and frequency Weight/Volume
EINBAU ELEKTROKOCHPLATTE Modele Abmessung. | Kochplatte Zonen und leistung | Gesamileistung | Spannung und Frequenz Gewicht/Volumen

“; Modeles Dimensions | Toute plaque Zones et puissance | Puissance fotal | Tension et fréquence Poids,/Volume

@ PLAQUE COUP DE FEU ELECTR. ENCASTR. Modelos Dimensiones | Placa de coccién | Zonas y potencia | Potencia total | Voltaje y frecuencia Peso/Volumen

G. PLACA RADIANTE ELECTRICAEMPOTRADA  1pp.ggETX P p POy W W Tetz | Va2 otz | kg/m

TPD-88ETX | 80x80x24h | 70x68 Jae4x34 736 400V~3 = 50,/60 ‘ 440V~3 = 50/60 | 93 /0,400

LA GAMME COMPLETE POUR TOUTE SOLUTION PROFESSIONNELLE

TOTAL RANGE FOR EVERY PROFESSIONAL SOLUTION ﬁﬁm | ' Q l [ | r@
NONMHAA TAMMA A/1A NNIOBOTO NPOOECCMOHAJIbHOIO PELLEHNA 1 41 n n n
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Il futuro della cottura: Cottura Sous Vide
Per mantenere i sapori naturali e limitare le perdite di peso.

The future of cooking: Sous Vide cooking
To maintain the natural flavours without loss of weight in the product.

Die Zukunft des Kochens: Garen mit Sous Vide - Der natiirliche Geschmack erhalten
bleibt und die Gewichtsverluste beim Garen eingeschrankt sind.

L’avenir de la cuisson: Cuisson Sous Vide

Pour préserver les saveurs naturelles et limiter les pertes de poids au cours de la cuisson.

El futuro de la coccidn: Coccidén Sous Vide
Para mantener los sabores naturales y limitar las pérdidas de peso en la coccion.

Byayuiee npouecca rotoBku: Bapka“Sous Vide”(nog Bakyymom)
ﬂ,)’lﬂ COXpPaHeHMA eCTeCTBEHHOIO BKYCa N OrpaH4YeHA BECOBbIX MOTEPb.

Il futuro della cottura: Marinatura
Per mantenere i sapori naturali e limitare le perdite di peso.

The future of cooking: Marinating
To maintain the natural flavours without loss of weight in the product.

Die Zukunft des Kochens: Marinade - Der natiirliche Geschmack erhalten bleibt und die
Gewichtsverluste beim Garen eingeschrankt sind.

L’avenir de la cuisson: Marinade

Pour préserver les saveurs naturelles et limiter les pertes de poids au cours de la cuisson.

El futuro de la coccién: Escabeche
Para mantener los sabores naturales y limitar las pérdidas de peso en la coccion.

byaywee npouecca rotoBku: MapuHoBaHue
,D'J'Iﬂ COXpPaHeHNA eCTeCTBEHHOIO BKYCa 1 OrpaHn4eHnAa BeCOBbIX MOTePb.

LA SEUS Vi 142



IL SOTTOVUOTO SI FA IN TRE! | VACUUM DOES THE WORK OF THREE!

DAS VAKUUM VERDREIFACHT SICH! | LE SOUS-VIDE EN UN TOUR DE MAIN!
iEL VACIO SE HACE ENTRE TRES! | BAKYYM PABOTAET 3A TPOUX!

CSVT-66EM

143
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SOTTOVUOTO



Friggere con piacere: la linea professionale di friggitrici Lotus
Frying with pleasure: the Professional Line of Lotus Fryers

Mit SpaB frittieren: die professionelle Linie der Fritteusen Lotus
Frire avec plaisir: la ligne professionnelle de friteuses Lotus

Freir con placer: la linea professional de freidoras Lotus

FOpuTiop c yaoBonbcTBmnem JInHMA npodeccnoHanbHbiX GpuTiopHULL
Oupmbl LOTUS

.
FME-2/15

144



FE-O4EM

FEM-2/6

—
FE-77EM

145
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FRY - FRYLOTUS
PASTRYLOTUS



PESMALGTULS (FRY

Friggitrici ed elementi per pasticceria

Fryers and Pastry Accessories

Fritteusen und Elemente fir die Konditorei
Friteuses et elements pour patisserie

Freidoras y elementos para reposteria
OpuTiopHULbI 1 060pyAOBaHME AA KOHAUTEPCKON

PEMALGHAULS (FRN7 146



FRIGGERE IN PASTICCERIA E ALTRO | PASTRY FRYING AND MORE |

FRITTIEREN IN DER KONDITOREI UND ANDERES | FRIRE EN PATISSERIE ET AUTRE |
FREIR EN REPOSTERIA Y MAS | )XAPKA B KOHAUTEPCKOI U MHOTOE iPYTOE

FRY - FRYLOTUS
PASTRYLOTUS

Bcinella raccogliolio con filtro
Drip tray with sieve
Fettauffangschale mit Sieb
Collecteur d’huile avec filtre
Bandeja recoge con filtro

FMPE-30
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EQSn

mrpi aspiranti a parete e centrali
; wall mounted and central exhaust hoods

Die Linie der Abzugshauben mit Wandbefestigung oder Freihangend
La ligne de systemes aspirants muraux et centraux

La linea campana aspirantes en pared y central

JINHWA BbITAXKHBIX 31IEMEHTOB, HACTEHHDbIX N NOABECHbIX

EQSTH 148



CAPPE ASPIRANTI | EXTRACTOR HOODS

DUNSTABZUGSHAUBEN | HOTTES ASPIRANTES
CAMPANAS EXTRACTORAS | BbITAXKHbIE 30HTblI

FASTHOODS
CAPPE

149 O U AUoRUSIoUNGERQLY /4



VOMRYOECOMPAGH

GASTRONOMY & CATERING OVENS

Forni Lotus: cucinare ad alta definizione!
Lotus compact ovens: High definition cooking!
Ofen Lotus: Kochen mit hoher Definition!
Fours Lotus: Une cuisson a haute définition!
Hornos compactos Lotus: jCocina en alta definicién!
AyxoBkn @upmbl LOTUS: npewunsnoHHaA rotoBka nuym!

0-234-GD

FORNI LOTUS, dimensioni com-
patte, tecnologia esclusiva e
grande facilita di utilizzo tastiera,
manopola eTouch Screen

® Poco spazio: solo 80x80 nei modelli
GN 1/1

e Sistema di lavaggio Simcleaner,
detergente e brillantante in pastiglie:
facile lavoro, alti livelli d’igiene e ottima
sicurezza alimentare

e Disincrostante in polvere per lavaggio
e manutenzione boiler

e Sistema Boxtor: tutto il calore in camera
e Sistema Steamjet: potenza e velocita
con il vapore

e (Gas: sistema bruciatore in camera per
migliore rendimento

VOMMVYSICOMPASH

LOTUS COMPACT OVENS, exclu-
sive technology and easy-to-use
keyboard, knob and touch screen

e Compact ovens measuring just 80x80
cm in the GN 1/1 table-top models

e Simcleaner of washing system, deter-
gent and brilliant tablets: easy work, high
levels of hygiene and good food safety

e Descaling powder to clean the ma-
chine, remove limescale and keep the
boiler working efficiently

e Boxtor system: all the heat remains in
the oven

e Steamjet system: power and speed
with the steam

e Gas: Burner fitted inside an innovative
heat generator for greater efficiency

150

OFEN LOTUS, kompakte Abmes-
sungen, exklusive Technologie
und groBe Bedienerfreundlichkeit
von Tastenfeld, Knopf und Touch
Screen

e Geringe Platzeinnahme: nur 80x80 bei
den Modellen GN 1/1

e Simcleaner-Waschsysteme, Wasch-
und Spulen-Tabletten: leichte Arbeit, hohe
MaB von Hygiene und ausgezeichnete
Lebensmittelsicherheit

e Kesselsteinlosemittel in Pulver fur
Wasche und Wartung Boiler

e Sistem Boxtor: die ganze Warme in
der Kammer

e Sistem Steamjet: Leistung und Ge-
schwindigkeit mit Dampf

e Gas: System Brenner in Kammer fUr
besseren Wirkungsgrad



SOLUZIONI A PROVA DI CUOCO! | SOLUTIONS THAT STAND THE CHEF’S TEST!
LOSUNGEN FUR DEN KUCHENPROFI! | DES SOLUTIONS A TOUTE EPREUVE
iSOLUCIONES A PRUEBA DE CHEF! | PELLEHUA ANA CAMbIX MPUANPYNBbLIX MOBAPOB!

LOTUS COMPACT - TACTPOHOMWA U KEUTEPUHT

CDT-207E

Fours Lotus, dimensions com-
pactes, technologie exclusive et
grande facilité d’utilisation du
clavier, de la poignée et de Touch
Screen

e Peu d’espace: seulement 80 x 80
dans les modeles GN 1/1

e Systeme de lavage Simcleaner, déter-
gent et produit pour le ringage en ta-
blettes: un travail facile, niveaux élevés
d’hygiene et excellente sécurité alimentaire
e Détartrant en poudre pour le lavage et
I’entretien du chauffe-eau

e Systeme Boxtor: toute la chaleur dans
la chambre

e Systeme Steamjet: puissance et vites-
se avec la vapeur

e Gaz: systeme brlleur dans la cham-
bre pour un meilleur rendement

Hornos compactos, tecnologia
exclusiva y gran facilidad de uti-
lizo del teclado, del mando y de
touch screen

e Tamafno compacto: sélo 80x80 en los
modelos GN 1/1

e Sistema de lavado Simcleaner, deter-
gente y abrillantador en pastillas, facili-
tando el trabajo. Alto nivel en higiéne y
optima seguridad alimentaria

e Deshincrustante en polvo para el lava-
do y el mantenimiento del boiler

e Sistema Boxtor: todo el calor en la
camara

e Sistema Steamjet: potencia y veloci-
dad con el vapor

e Gas: principio de funcionamiento del
quemador en la camara para un mejor
rendimiento.

151

CDE-220G

§7

AYXOBKU ®OVPMbI LOTUS,
KOMNaKTHOCTb, 3KCK/I03UBHas
TEXHOJIOrUA N MPOCTOTa yNpaB/ieHnA
C KnaBmatypbl u pyukoii n “Touch
Screen”

« MuHUMYM mecTa: nuwb 80x80 y mogenen
GN 1/1

- Cructema mowkK “Simcleaner”, Tabnetku gns
MOWKHW 1 Onecka: NpocTan paboTa, BbICOKMI
YPOBEHb MMrMeHbl 1 6€30MacHOCTM

- [TOPOWKOBbIA PACTBOPUTENb HAKUMW ANA
npombisky 1 TO bonnepa

- Cuctema “Boxtor”: Bce Tenno - B Kamepe

- Cncrema "Steamjet”: Npov3BOANTENBHOCTb
1 CKOPOCTb Ha napy

- [a3: cncTema C ropenkoit B kKamepe ans
NOBbIWEHUA K.M.1.

FOOD CATERING EQUIPMENT

GASTRO/PASTRY/PIZZA

OVENS / FORNI



VOMRYOECOMPAGH

ARG

Sistema di lavaggio con pastiglie

Tablet washing system
Garraumwaschsystem mit Reinigertabletten
Le systéme de lavage avec les pastilles

Sistema de lavado con pastilla
Cuctema NpoMbIBKN TabneTkamm

Tutto il calore in camera!

All the heat remains in the oven!

Die gesamte Hitze bleibt im Garraum!
Toute la chaleur dans la chambre!
Todo el calor en la camara!

Bce Tenno - B Kamepe!

Accoppiata vincente per i forni a gas!
Winning combination for gas ovens!
Erfolgskombination fiir Gaskombidampfer!
L’union qui gagne pour les fours a gaz!
Pareja ganadora para los hornos de gas!
BbivrpbiliHoe coueTaHvie ANA ra3oBbiX fyXOBOK!

NS E@nnoear 152

A) Sistemi tradizionali
Traditional systems

B) BOXTOR SYSTEM

FORCE E PREMIXER SYSTEM:

rendimento termico migliore

del 30%, messa in temperatura

velocissima e cotture pil rapide.

FORCE AND PREMIXER SYSTEM:
greater thermal efficiency of over
30%, quick activation and reduced
cooking times.

FORCE UND PREMIXER SYSTEM:
thermischer Wirkungsgrad um 30%
besser, schnelles Erreichen der Tem-
peratur und schnellere Kochvorgange.

FORCE ET PREMIXER SYSTEM:

30 % de meilleur rendement thermi-
que, mise en température trés rapide
et cuissons plus rapides.

FORCE E PREMIXER SYSTEM:
mejor rendimiento termico del 30%,
puesta en marcha rapida y cocciones
mas rapidas.

CUCTEMA “FORCE E PREMIXER":
MOBbILEHWE TeMIOBOTO K.M.4. Ha

30%, ObICTPOE [OCTWKEeHWe paboyeit
TEMMEPATYPbl U YCKOPEeHHasA Bapka.



SOLUZIONI A PROVA DI CUOCO! | SOLUTIONS THAT STAND THE CHEF’S TEST!

LOSUNGEN FUR DEN KUCHENPROFI! | DES SOLUTIONS A TOUTE EPREUVE
iSOLUCIONES A PRUEBA DE CHEF! | PELUEHUA ANA CAMbIX NPUAVUPYUBbIX MOBAPOB!

Flessibilita di comandi e dotazioni per scegliere il modello ideale per Voi!

Flexible controls and equipment in order to find the optimal model for you!
Flexibilitdt mit Steuerungen und Ausstattungen, um die optimale Modell fiir Sie zu finden!
Flexibilité des comandes et équipements pour trouver le modeéle optimal pour vous!
Flexibilidad en los mandos y dotaciones, para encontrar el modelo éptimo para Usted

CDT-CBT

°
®
&
®
.!‘

CUA - comandi analogici / Elettrico e Gas / Umidificazione CBA - comandi analogici / Elettrico / Boiler

Analogic control panel / Electric - Gas / Humidification Analogic control panel / Electric / Boiler

Bedienungstafel Analogic / Elektrisch - Gas / Beschwandung Bedienungstafel Analogic / Elektrisch / Boiler

Bandeau de commandes Analogic / Electrique - Gaz / Humidification ~Bandeau de commandes Analogic / Electrique / Boiler

Panel de mandos analogico / Electrico - Gas / Humidificacién Panel de mandos analogico / Electrico / Boiler

CDA - comandi analogici / Elettrico e Gas / Vapore Diretto CDE - comandi elettronici / Elettrico e Gas / Vapore Diretto
Analogic control panel / Electric - Gas / Direct Steam Electronic control panel / Electric - Gas / Direct Steam
Bedienungstafel Analogic / Elektrisch - Gas / Direktesdampf Bedienungstafel Elektronish / Elektrisch - Gas / Direktesdampf
Bandeau de commandes Analogic / Electrique - Gaz / Vapeur Direct ~ Bandeau de commandes Eléctronique / Electrique - Gaz / Vapeur Direct
Panel de mandos analogico / Electrico - Gas / Vapor Directo Panel de mandos Electronico / Electrico - Gas / Vapor Directo

CDT - Pannello comandi 5” Touch Screen con 150 programmi / Elettrico e Gas / Vapore Diretto
Touch Screen 5” control panel with 150 programs / Electric - Gas / Direct Steam

Bedienungstafel 5” Touch Screen mit 150 programme / Elektrisch - Gas / Direktesdampf

Bandeau de commandes 5” Touch Screen avec 150 programmes / Electrique - Gaz / Vapeur Direct
Panel de mandos 5” Touch Screen con 150 programas / Electrico - Gas / Vapor Directo

CBT - Pannello comandi 5” Touch Screen con 150 programmi / Elettrico / Boiler
Touch Screen 5” control panel with 150 programs / Electric / Boiler

Bedienungstafel 5” Touch Screen mit 150 programme / Elektrisch / Boiler

Bandeau de commandes 5” Touch Screen avec 150 programmes / Electrique / Boiler
Panel de mandos 5” Touch Screen con 150 programas / Electrico / Boiler

153 O U AUoRUSIoUNGERQLY /4
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LU cEnnee@Er reudEn ¢4

Smart Touch: 'intuizione che agevola e qualifica il lavoro nei forni grandi

Smart touch: the intuition that facilitates and qualifies work in big ovens

Smart Touch; die Intuition, die die Arbeit in groBen Ofen erleichtert und beschreibt
Smart Touch: 'intuition qui facilite et qualifie le travail dans les grands fours
Smart touch: la intuicion que facilita y califica el trabajo en los grandes hornos

i3

SR £ 1
SRRRRR

TDP-TBP

55

TBP-120E o

TDP - Touch Screen Display con 150 programmi / Elettrico e Gas / Vapore Diretto

TDP / Touch Screen Display with 150 programs / Electric - Gas / Direct Steam O —O—
TDP / Touch Screen Display mit 150 programme / Elektrisch - Gas / Direktesdampf O

TDP / Touch Screen Display avec 150 programmes / Electrique - Gaz / Vapeur Direct

TDP / Touch Screen Display con 150 programas / Electrico - Gas / Vapor Directo

TBP - Touch Screen Display con 150 programmi, 4 profili di lavoro / Elettrico e Gas / Boiler % %
TBP / Touch Screen Display with 150 programs, 4 working profiles / Electric - Gas / Boiler @
TBP / Touch Screen Display mit 150 programme, 4 Arbeitsprofile / Elektrisch - Gas / Boiler 4 V

TBP / Touch Screen Display avec 150 programmes, 4 profils de travail / Electrique - Gaz / Boiler
TBP / Touch Screen Display con 150 programas, 4 perfiles de trabajo / Electrico - Gas / Boiler

NS E@nnoear 154



PASIAISCaIRYSONON.C NSV

Gamma evoluta di Forni per Pasticceria e Panificazione

An evolved Range of Pastry and Bread Ovens

Eine hochentwickelte Auswahl an Backofen fur Konditorwaren
und Brotherstellung

Une gamme évoluée de fours a patisserie et boulangerie

Una Gama de valor con Hornos de Pasteleriay Panificacion
Pa3Butas ramma gyxoBOK il KOHOGUTEPCKUX 1 xnieboneyeHunsa

=3

poPREn
FRRF

PP
el

AUA-606G ADP-610E

ARRRRSE

AUA-606G

Cotture sempre leggere e a puntino!
Always light, precise cooking!

Immer leichtes und punkitgenaues Garen!
Des cuissons toujours légeres et a point!
iCocciones siempre ligeras y en su punto!
[OTOBKa BCerfa nerkasa 1 pesynsrat Kak Haao!

m M AUS QSN 155 FOOD CATERING EQUIPMENT
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La linea per pizzeria Lotus

The Lotus Pizza Oven Line

Die Linie Lotus fur Pizzeria

La ligne pour pizzeria Lotus

La linea para pizzeria Lotus

JInuna OGupmbl LOTUS gna nuyuepnn

L

LenUSH | Ty |
l:llllllllllll!lll!ll!IIIII 1 |

I 0 g :::::‘I::l:::::::::::::::::::: o ' /
11111 R
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Per non rimpiangere la legnal

Never cry over wood!

Um nicht dem Holz nachzuweinen!
Pour ne pas regretter le bois!

iPara no echar de menos la lefial
UTobbI He »kaneTb O roTOBKe Ha ApoBax!

157
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Attrezzature per la cucina snack
Equipment for the snack kitchen
Ausstattungen flr die Snack-Kiiche
Equipements pour la cuisine de snack
Equipos para la cocina snack

O6opynoBaHue ANns NPUroToBJIEHNA
3aKyCOK

a9

SL-600 ET/EM




Piccole attrezzature da grandi performance

Small equipment for great performance

Kleine Ausrustungen fur groBe Leistung

Des petits équipements a grandes performances
Pequenos equipos para grandes actuaciones

KomnakTHoe obopynoBaHme ¢ 60MbLION NPOU3BOANTENBHOCTbHIO
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LN AUSECINN DU DX

— | complementi d’arredo e di servizio

Designand serviceaccessories

Einrichtungs- und Betriebsergdnzungen

Les complements d’equipements et de services

Los complementos de decoracidn y de servicio
JlononHuTenbHbIe 3/IeMeHTbl 06CTaHOBKM U 06CNyKnBaHUA

Lo AUSEE@INNTDAUDX 160



Le integrazioni desiderabili
The most wished for accessories
Winschenswerte Erganzungen
Les intégrations possibles

Las integraciones deseables
KenatenbHble OOMOJIHEHINA

-

— =
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melf:service profondita 71

- Self service line with depth of 71
Selfservice-Linien Tiefe 71
Lignes serf-service profondeur 71
Lineas self-service profundidad 71
JInHnmn camoobcnykKnBaHnA rnyomHa 71

162




Versatilita funzionale e pratico servizio - SELFLOTUS & sinonimo di qualita, di elementi facili da abbinare,
affidabili nei materiali e sicuri nel tempo.

Functional versatility and practical service - SELFLOTUS is synonymous with quality and easy to com-
bine elements. All the products are built using reliable and safe materials over time.

Funktionelle Vielseitigkeit und praktischer Service - SELFLOTUS ist Synonym fiir Qualitét, fiir leicht zu
kombinierende Elemente, die zuverlassig im Bezug auf die Materialien sind und langfristige Sicherheit bieten.

Polyvalence fonctionnelle et service pratique - SELFLOTUS est synonyme de qualité, d’éléments faciles &
combiner, fiables en ce qui concerne les matériaux et sirs dans le temps.

Versatilidad funcional y practico servicio - SELFLOTUS es sin6nimo de calidad y de elementos faciles
de combinar. Todos los productos estan realizados con materiales fiables y seguros en el tiempo.

DyHKUNOHanbHaA TM6KOCTb N NPAaKTUYHOCTb B 06CyKMBaHUN - SELFLOTUS -3T0 CUHOHMM KayecTsa,
NErko COYETAEMbIX IEMEHTOB. HAJEXHbIX 1 AOITOBEYHbBIX MAaTEPVANOB.

71 SELFLOTUS
SELF-SERVICE 71
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m&-armadi e tavoli refrigerati

- The line of refrigerate cabinets and tables
Die Linie der Kiihlschranke und -Tische
La lignes d’armoires et de meubles refrigérés
La linea de armarios y mesas refrigeradas
JInHnA XonoaMNbHbIX WKadOB 1 NPUNABKOB

GREEN 700 TN/BT

I 1

GREEN 1400 TN PV

colldVonUS) 164




ldee fresche per conservare bene

Fresh ideas for good conservation

Frische Ideen fur die gute Konservierung

Des idées fraiches pour une bonne conservation
l|deas frescas para conservar

CBexxue naen ana NPaBUabHOIO XPaHeH s

702-TN

REFRIGEATED
REFRIGERATION

704-TN
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Ch|EoRUS

Abbattitori rapidi di temperatura
Blast chillers

Schockfrosten

Cellules de refroidissement rapid
Abatidores rapidos

O60pyaoBaHMe LLOKOBOW 3aMOPO3KU

Il freddo che fa bene alla cottura
Cold that is good for cooking
Die Kalte, die dem Garen gut tut
Le froid ami de la cuisson

El frio que beneficia a la coccion
Xonof, None3HbIn A4na roTOBKY

ChIRUS 166
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Produttori di ghiaccio senza CFC

Ice makers without CFC

Eisbereiter ohne FCKW

Machines a glacons sans CFC
Productores de hielo sin CFC
JNlbporeHepaTopbl 6e3 xnoppTopyrneposos
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REFRIGEATED
REFRIGERATION
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Grandi performance per grandi numeri

Great performance for high numbers

GroB3e Leistungen fur groBBe Zahlen

Grandes performances pour de grandes quantités
Grandes actuaciones para grandes nUmeros
bonblas NPon3BOANTENBHOCTL A4N1A OOMbLIMX 0OBbEMOB

LNl
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MRUARILONAUS

La linea neutro gastronomia e pasticceria

The Neutral Line for Gastronomy and Pastries

Die neutrale Linie fir Gastronomie und Konditorei
La ligne neutre gastronomie et patisserie

La linea neutro gastronomia y reposteria
HenTtpanbHaa NAMHNA raCTPOHOMNN N KOHAUTEPCKUX

IMAUATRILONUS 168




Lo spazio che funziona, per lavorare al meglio!

The space that works, so you work better!

Der Raum, der fur besseres Arbeiten funktioniert!
[espace fonctionnel pour mieux travailler!

iEl espacio que funciona para trabajar mejor!
[TpoCTpaHCTBO, 0becneunBatoLLee HauayuLlyto paboTy!

NEUTRALOTUS
NEUTRO
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V V GRANDI PERFORMANCE PER GRANDI NUMERI!
WA (@) n GREAT PERFORMANCE FOR HIGH NUMBERS!
GROSSE LEISTUNGEN FUR GROSSE ZAHLEN!

- Lalinea lavaggio professionale

The Professional Washing Line

Die Linie fir Berufsmassiges Spllen
La ligne de lavage professionnelle
La linea lavado profesional
MpodeccnoHanbHaa NMHNUA MONKK

MB/930

MS/9453

FoRUSWaSH 70



GRANDES PERFORMANCES POUR DE GRANDES QUANTITES!
iGRANDES ACTUACIONES PARA GRANDES NUMEROS! |
BOJIbLIAA MPOU3BOAUTEJIbHOCTb AJ14 BOJIbLLUX OBbEMOB

= === B

,
Q‘ﬁ
R TPIFRRTEINTTTRFEE o

LOTUS WASH
LAVAGGIO

171 FOOD CATERING EQUIPMENT



-~ Lalinea pentole professionali

The Line of Professional Pans

Die professionelle Topfreihe

La ligne de marmites professionnelles
La linea de marmitas profesionales
NMpodeccnoHanbHaa NMHMA KacTpob

BM1G160/1

UbSyeXeln 172



Grandi performance per grandi numeri!

Great performance for high numbers!

GrofBe Leistungen fUr grol3e Zahlen!

Grandes performances pour de grandes guantités!
iGrandes actuaciones para grandes numeros!
bonbluaa npor3BoANTENBHOCTL A5 60NbLIVX OOBEMOB

173 O AURUSIoUNg

Q

7

PANS & BRATT-PANS
PENTOLE & BRASIERE



Nuovo sito con responsive design per facile accesso via smartphone

New website with responsive web design to provide easy access via Smartphone
Neue Webseite mit Responsive Webdesign fiir den einfachen Zugriff iiber Smartphones
Nouveau site web adaptatif pour faciliter ’'acces avec smartphone

Nuevo sitio web con disefio web adaptable para facilitar el acceso con el mévil
ApanTuBHbIV A3aliH ANA NerkocTy 4ocTyna ¢ Bawero cmaptgoHal
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Scarica le schede prodotto in 5 linguel

Download the product data sheets in 5 languages!
Die Produktkarten auf der Internetseite

Les fiches produit sur Interne

La fichas tecnicas del producto en la pagina web
TexHMYyeckne aaHHble 13genni B cetn web

SUPERLOTYS
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Nuovo portale specifico per la ricambistica S
New website dedicated specifically to spare parts

Neue Portal fir die Ersatzteilen

Nouveau portale spécifique pour les piece détachées
Nuevo sitio web especifico dedicado a los repuestos
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Inserisci UserID e Password-per-accedere al portale ricambi LOTUS
Enter your UserID and Password to access to Lotus Spares Parts Portal

UserID: ‘ ‘

Password: \ \

Login—|

Did you forget password ? Enter your registered e-mail
Hai dimenticato la password? Inserisci la tua mail registrata

E-mail: [

| Invia |

iti minimiy Internet ExplorerS; Firefox 17, Safari 67 Crfome2%
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Go=>Web!
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